
ЎЗБЕКИСТОН РЕСНУБЛИКАСИ 
ОЛИЙ ВА ЎРТА МАХСУС ТАЪЛИМ ВАЗИРЛИГИ

МИРЗО УЛУГБЕК НОМИДАГИ 
ЎЗБЕКИСТОН МИЛЛИЙ УНИВЕРСИТЕТИ

Тожиев Ёрмат 
Назарова Нодира 

Тожиева Гулчеҳра

ЎЗБЕК ТИЛИДАГИ 
ЭРГАШ МОРФЕМАЛАРНИНГ 

СЕМАНТИК-СТИЛИСТИК ХУСУСИЯТЛАРИ 
(аффиксал маьнодошлик)

Тошкент — 2012 й.

www.ziyouz.com kutubxonasi



Мирзо Улуғбек номидаги Ўзбекистон Миллий университети ўзбек 
филологияси факультети Илмин кенгаши томонидан иашрга тавсия 
этилган.
(баённома, 2012 йил, март)

Масъул муҳаррир:

Филология фанлари доктори,
профессор Р.Сайфуллаева

Тақризчилар: 

филология фанлари доктори,
профессор Э.Бегматов

филология фанлари докторн,
профсссор Ҳ.Ш амсиддиноа

Ё.Тожиев. “Ўзбек тилидаги зргаш морфемаларнинг семантик- 
стилистик хусусиятлари (аффиксал маънодошлик)"

Китоб аспирантлар, тадқиқотчилар, тилшунослар хамда бакалаврлар, 
магистрларга мўлжапланган.

- 2 -

www.ziyouz.com kutubxonasi



М У Н Д А Р И Ж А

Сўз боши................................................................................................................ 5
Кириш.................................................................................................................... 9
!-боб. Шахс маъносини ифсдаловчи аффикслар синонимияси....................38
!. Огларнинг ясалиши ва от ясовчи аффикслар хақида................................ 38
2. Шахс отларининг ясалиши ҳакида...............................................................39
3. ^ и  ва -дош аффикслари билан бошка тиллардан ўзлашган шахс отлари
ясовчи аффиксларнинг синонимик муносабати.............................................44
З.а.-чи аффиксининг тожик тилидан ўзлашган аффикслар билан синонимик 
муносабати...........................................................................................................48
1) -чи ва -кор аффикслари синонимияси.................................................... 52
2) -чи ва -каш аффикслари синонимияси.......................................................56
3) ^чи ва -шунос аффикслари синонимияси.................................................. 59
4) -чи ва - Фуруш аффикслари сиионимияси................................................. 65
5) г2»и ва ;^оз аффикслари синонимияси.... ....................................................67
6) -чи ва 1й Р1 Ц аффикслари еинонимияси...................................................... 70
7) -чи ва - гуй аффикслари синонимияси........................................................70
8) -чи ва -дуз аффиксларн синонимияси........................................................75
9) г чи аффиксипинг яна бошқа аффикслар билан синонимик
муносабаги...........................................................................................................78
З.б.-чи аффиксининг рус тилидаги шахс отлари ясовчи аффиклар бнлан 
синонимик муносабати...................................................................................... 83
3. в.-дош аффикси билан ўзлашган аффикслар орасидаги синонимик
муносабат (-дош ва ҳам аффикслари синоннмияси)......................................90
4. Тожик тилидаги ўзбек тклига ўзлашиб қолган шахс отлари ясовчн
аффиксларнинг ўзаро сннонимик муносабатларн......................................... 94
2-боб. Сифат ясовчи аффикслар синонимияси (маънодошлиги)................114
2.1. От гуркумидаги сўзлардан сифатлар ясовчи аффикслар 
маънодошлиги...................................................................................................114
1) -ли ва -дор аффикслари синонимияси................................................... Н4
2) -ли ва-сер аффикслари синонимияси.......................................................122
3) -дор ва -сер аффикслари синонимияси.....................................................130
4) -ли ва-ба аффнкслари синонимияси........................................................ 137
5) -ли аффиксининг бошқа аффикслар билан ўзаро синонимик
муносабати........................................................................................................141

6) -ба аффнксининг -манд, -дор ва -чан аффикслари билан ўзаро
синонимияси......................................................................................................148
7) -сер ва—чан аффикслари сиионимияси.....................................................151
8) эгаликни ифодэловчи иккидан ортик аффикснинг ўзаро
снионимияси.....................................................................................................152

Ш-боб. Феъл ясовчи ва феъл формалари хосил қилувчн аффикслар 
синоиимиясн..................................................................................................... 184

-3  ■

www.ziyouz.com kutubxonasi



1. Феълларнинг ясалиши ва феъл ясовчи аффикслар ҳаккда................... 184
2. Феъл ясовчи аффикслар синонимияси......................................................190
3. Феъл формапари ҳосил қилувчи аффикслар синонимияси.................... 201
1) феъл нисбат формалари ҳосил қилувчи аффикслар синонимияси.......201
2) сифатдош формалари ҳосил килувчи аффикслар синонимияси............209
3) равишдош формалари ҳосил қилувчи аффикслар синонимияси...........214
4) ҳаракат номлари формаларини ҳосил қилувчи аффикслар
синонимияси......................................................................................................220
5) феълларда замон формаларини ҳосил қилувчи а([)фикслар
синонимияси.....................................................................................................226
IV- боб. Равиш ясовчи аффикслар сииоиимияси................................231
V- боб. Сон ва олмош турларнни ҳосил қилувчи аффикслар
синонимияси................................................................................................... 242
1 ■ "<2в, -ала. -овлон аффикслари синонимияси............................................. 242
2. -дир ва -алла аффиксларн синонимияси.................................................. 244
Умумнй хулосалар..........................................................................................251
Адабиёглар рўйҳати.......................................................................................256

- 4-

www.ziyouz.com kutubxonasi



С Ў З  Б О Ш И

Маълумки, синонимия ҳодисаси тилшуносликда жуда кўп 
олимларнинг диққатини жалб қилган. Агар микдор жиҳатдан 
хисоблайдиган бўлсак, синонимия ҳодисасини ўрганишга бағишланган 
махсус диссергациялар, монографиялар, тўпламлар ва мақолалар ниҳоятда 
кўп. Бунга дарсликлар, қўлланмалар ва айрим йўл-йўлакай айтилган 
фикрларни, кичик тадкиқотларни ҳам қўшадиган бўлсак, ўз-ўзидан 
кўринадики, синонимия ҳодисаси ўга мураккаб, чукур изланишларни, 
йирик тадқиқотларни талаб қиладиган масала бўлиб, бу мавзу бўйича жуда 
кўп тилшунослар тадқиқотлар олиб борганлар.

Тилшуносликда луғавий синонимлар, шунингдек, синтактик 
синонимлар нисбатан анча кенг, чуқур ишланган бўлишига, жнддий 
назарий масалалар ҳал килинганлигига қарамай, бу соҳадаги ишларда хам 
ҳали ҳап қилиниши лозим бўлган томонлар кўп.

Ўзбек тилшунослигида лугавий ва грамматик синонимларни 
ўрганиш бўйича қилинган ишлар, бу масалани чуқур ва жиддий ўрганиш 
эндигина бошланганини кўрсатади. Жумладан, ҳалига қадар луғавий 
синонимларни тадқиқ қилишга бағишланган махсус монографик иш 
яратилгани йўк.

Тилшунос А.Болғанбоев умуман туркологияда синонимлар 
масаласини ўрганишга асосан эллигинчи йиллардан бошлаб 
киришилганлигини таъкидлайди.1

Аффикслардаги синонимия ҳодисаси эса фақат ўзбек 
тилшунослигидагина эмас, балки туркологияда ва рус тилшунослигида ҳам 
жиддий тадқиқотлар обьекти бўлган эмас.

Тилшунос Х.М.Гойдо “Ҳар ҳолда суффиксаль синонимия ҳодисаси 
мутлако ишланмаган”, - деган фикрни билдирса* 2, бошқа бир олим “Бахтга 
карши суффиксаль синонимия ҳақидаги фикрларимиз жуда юзаки 
характерда. Одатда ҳар хил негизли сўзларнинг ташқи қнёфаси бериляпти- 
ю, улардаги суффиксларга, уларнинг маъно хусусиятларига эътибор 
берилмаяпти”,3 - дейди. Қуйидаги фикрлар ҳам аффикслардаги синонимия 
ҳодисасини ўрганиш ниҳоятда муҳим ва жуда долзарб масала эканлигини 
гасдиклайди: “Русистикада сўз ясовчи аффикслар синонимияси муаммоси 
жуда кам ўрганилгаи соҳа ҳисобланади”.4 *

“...Бироқ грамматик синонимлар билан боғлиқ бўлган масалалар 
ичида олимларнинг диккати асосан синтактик синонимларга қаратилган

‘Э.Колганбоев. Қазақт1л]'иде силонимдер, '4Гь1ль:м” баспась:, Алмать: -  1970 й.
‘Х.М.1ойдо. 4*К вопросу о синоиомни суффиксов”. Уч.зап., Ивановский гос.пединстптут, Т., XXX, 1962,
3 -бет
'Ь.В Виноградов. Словообраювание и его отношение к грамматике и лексикологии, «Вопроси гсории н 
исгории язьжа», М., 1952, 131-бет.
'В. А.Грсчко. Однокорсннью сиионимь: и вариантм слойа. Очеркн по синонимнке совр. русского язьжа, 
М.-Л.ч 1966 й.. 1 !9-бет.
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бўлса, бу рус тилшунослигида{- Ё.Т.) сўз ясовчи аффикслардаги 
синонимия ҳодисаси зса ҳар томонлама ва чуқур ўрганиш учун объекг 
килиб олингани йўқ”.5 Аффикслар доирасидаги бундай хусусиятларни 
(уларнинг синонимик муносабатини) ўрганиш тилшуносликнинг энг 
мухим вазифаси эканлиги эътироф этилганлигига қарамай (А.Гуломов), 
ҳозирга қадар бу масалага етарли даражада эътибор берилмаётир”6. Бу 
фикрни олим 60-йилларда таъкидпаганлигига қарамай, ўзбек 
тилшунослигида ҳам, туркологияда ҳам аффикслар синонимиясининг 
атрофлича ва чукур ўрганилмаганлиги, алоҳида ҳолда текшириш объекти 
сифатида ишланмаганлиги кўзга ташланади.

Ўзбек тилшунослигида аффикслардаги синонимия ҳодисасини 
алоҳида ҳолда махсус текширишга, асосан, 70-йилларда киришилди. 
Муаллифнинг ўзбек тилида “эга эканлик ва эга эмаслик” маъноларики 
ифодаловчи аффикслар сиконимияси” номли номзодлик диссертацияси”7 
бу борадаги илк қадам бўлди. Бу ҳодисанинг ўзбек тилидаги шахс отлари 
ясовчи ва сифат ясовчи аффикслар доирасида кенг таркалганлиги, энг 
аввало, йирик тилшунос А.Ғ.Ғуломов томонидан қайд қилинган.8 
Кейинчалик отлардаги форма хосил қилувчи аффиксларнинг ссмантик- 
стилистик хусусияглари тилшунос Рахматилла Қўнғуров томонидан 
тадқиқ қилинди 4

Бу ишлариипг ҳаммасида ҳам ўзбек тнлидагн ўзаро синонимик 
муносабатга киришувчи мавжуд ҳамма аффиксларни яхлит ҳолда тадқиқ 
қллиш келажакда тилшунослар олдидаги энг муҳим ва долзарб масала 
эканлиги қайдэтилган.

Шуни таъкидлаш керакки, луғавий синонимларни тўла тадқиқ қилиш 
ҳам аффикслардагл бу ҳодисанн чуқур ўрганиш билан боглиқцир. Чункк 
ҳозирги кунда луғавий синонимлар деб баҳоланаётган кўпгина 
бирликларни сўз ясовчи аффикслар синонимияси юзага келтиргаи. 
Шунинг учуи ҳам, аффикслар синонимиясининг ўрганилганлик даражаси 
умуман бу ҳодисани тадқиқ қилишда муҳим ахамият касб этади.

Ўзбек тилида сўз ясовчи ва шакл ясовчи аффикслар жуда кўп. 
Бундан ташқари, табиий яқинлик сабабли форс-тожик тилларидан ҳам 
кўплаб сўз ясовчи аффикслар ўзлашган. Ҳозирги ўзбек адабий тилида 
кўлланилаётган аффикслар т\'рли-туман маъноларни ифодалайди, турлича 
вазифаларни бажаради. услублараро хосланганлиги билан ажралиб туради. 
Буларнинг ҳаммаси аффикслардаги бу хусусиятларни яхлит холда чуқур

'А.Г.Черкасова. «Из иегорви словообрааоватсльнмх сиионимов». -Уч зап., Нов1 ородскпй псдннституг, 
Т. У1.вмп.2,1962, стр 39.
^А.Бердалиев. Ўчбек тили аффиксал синонимиясининг баъзя хусусиятлари - “Ўзб. гилв ва адабиепГ 

Т.. 1974,2-сон.
7Тоджиеа Ёрмат. “Синокимия словообразуюших аф<|>иксов со значением «Наличие-отсугствисл. в 
узбекском язмке», кандидатская диссертация, Т., 1974.
г‘А.Г.Гудямов. I [роблеми исторического сдозообраювания узбекского язмка, докторская лнссертация, 
чзсть I, Т.. 1955.
Р.Қўнғуров. Субъскти» баҳо нормалзрининг семантик-сгилистпк хусусиятлари. Т., “Фан”. 1980.
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тадқиқ қилишни тақозо этади. Буни 60-йилларда айтилган ва ўзбек 
тилшунослигида умуман синонимия ҳодисасини ўрганиш ниҳоятда зарур 
ва долзарб эканлигини таъкидлаган куйидаги фикр ҳам тасдиқлайди: 
“Узбек тилида синонимлар масаласи махсус текшириш объекти бўлгани 
йўқ. Бу ҳакда айрим мақолаларнигина учратиш мумкин”,10.

Кўринадики, лугавий сиконимларни тўла тадқиқ қилишни 
тсзлаштмриш нуқтаи назаридан ҳам аффикслардаги синстимликни 
ўрганиш жуда муҳимдир.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида мавжуд бўлган сўз ясовчи ва шакл 
ҳосил килувчи ўз ва ўзлашган аффиксларнинг семантик-стилистик 
хусусиятлариии ҳамда вазифаларини яхлит ҳолда тадқиқ килиш ушбу 
тадқиқотларнинг асосий текшириш объектидир. Аффикслардаги бу 
хусусиятларни назарий жиҳатдан асослаш, улар орасидаги синонимик 
муносабатларни юзага келтирувчи сабаблар, шарт-шароитларни изохдашда 
муаллиф асосан ҳозирги ўзбек адабий тили материалларидан фойдаланди.

Материал сифатида ўзбек адибларининг асарлари, газета ва 
журналларда чоп этилган бадиий асарлар, мақолалар, ҳамда, қисман, 
жонли сўзлашувда кенг қўлланаётгак мисоллар танлаб олинди. Муаллиф 
томонидан бир неча йил давомида бадиий асарлар, газета ва журнал 
материалларидан йиғилган 20 мингга яқин картотекадаги мисоллар ҳамда 
“ўзбек тилининг изоҳли лугати”дан олинган алоҳида мақолалар тадқиқот 
асосини ташкил этди. Баъзи аффиксларнинг маъно ва услубий 
хусусиятларини ишончли тарзда изохдаш ёки асослашда ўша “Изохди 
лугат” мақолаларидан фойдаланилди. Зарур бўлган ўринлардагина эски 
ўзбек тилида яратилган бадиий асарлардан олинган мисолларга мурожаат 
килинди.

Қўлланмани ёритишда йирик тилшунос олимлардан Д.Ю.Апресян, 
С.Г.Бережан, С.Ф.Василенко, В.А.Г"речко, Х.М.Гойдо, М.Ф.Палевская,
B. Н.Клюева, Н.В.Костромина, В.А.Сиротинина, Е.А.Захарьевич,
C. А.Ьмельянова, В.К.Фаворин, В.Н.Ярцева, В.В.Хрмчиков, А.Н.Тихонов, 
И.Т.Милославский, А.Ғ.Ғуломов, А.Ҳожиев, И.Қўчкортоев, М.Миртожиев, 
А.Болғанбоев каби кўпгина олимларнинг тилдаги синонимия ҳодисасини 
тадқиқ қилишга бағишланган ишларидаги фикрларга суянилди ва улар 
методларидан хам фойдаланилди. Айниқса, Милославский, Тихонов, 
Қўчқортоев, Миртожиевлар, Бережан, Гречко методлари ҳар бир аффикс 
маъноларини изохдашда, шунингдек, негиз билан аффиксларнинг маълум 
валептликларига кўра мос келган ҳолда бирикишини тавсифлашда жуда 
катта аҳамият касб этди.

Тадқикот жараёнида ҳар бир аффикснинг жонли сўзлашувдаги 
кўлланишни белгилашда, унинг адабий тилда тутган ўрнини белгилашга 
қараб борилди. Мисолларни кенг қиёслаш асосида хар бир аффикснинг у

'°А Ҳожисп Ўзбек талв сипонимларвнинг кискача лугати. “Фан”, Т., 1%3.9-бег.
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ёки бу услубга хосланганлигини изоҳлаб берилди. Статистик метод 
ҳозирги ўзбек адабий тилида мавжуд бўлган аффкксларнинг сўз ясаш ва 
шакл ҳссил қилишда кай даражада иштирок зтаётганлигини аниқпашда 
кўл келди: айрим аффикслар (-чи, -ли, -сиз, -ла кабилар) кўплаб сўзлар 
ясашда ии^тирок этади, кенг қўлланадн; айрим аффикслар (-той, но -  
кабилар) маълум сўзлар доирасидагина қўлланади.

Ишиииг ўз олднга кўйган асосий максади ҳозирги ўзбек адабий 
тилида мавжуд бўлган ва ўзаро синонимик муносабатда бўла оладиган 
Сарча аффиксларнинг семантик-стилисгик хусусиятларини чуқур тадқиқ 
қилиш, улар орасидаги синонимик муносабатни юзага келтирувчи 
сабабларни аниқлаш ҳамда асослаш, синонимик қаторларни ҳосил қилувчи 
аффиксларникг бирлаштирувчи ва фарқли маъноларини топиш, уларнинг 
услублараро хосланганлигини кўрсатиб беришдан иборатдир. Бу нарса 
гадқиқот зиммасига куйидаги вазифаларни ҳал қилишни тақозо қилиб 
кўяди.

1) умуман синонимия ҳодисасини, шунингдек, аффикслар 
синонимиясики ўрганишнинг ҳозирги аҳволини белгилаш; 2) синонимия 
ҳодисасига берилган мавжуд таьрифларга аникдик кнритиш; 3) тилдаги 
қайси гур аффнкслар ўртасида ўзаро синонимик муносабат юзага кела 
олишини белгилаш; 4) ўзаро синоиимик муносабатда бўлувчи 
аффихеларии таснифлаи! (классификация килиш); 5) ҳар бир сўз туркуми 
бўйича сўз ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлиш 
сабаблари ва шарт-шароитларини белгилаш; 6) ҳар бир сўз туркуми 
доирасида форма ҳосил қилувчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабатда бўлиш сабаблари ва шарт-шароитларини белгилаш; 7) 
синтактик муносабатни ифодаловчн (сўз ўзгартувчи) аффиксларнинг ўзаро 
синонимик муносабатда бўла одмаслигини асослаш; 8) синоним қаторлар 
таркибидаги ҳар бир аффикснинг услублараро хослангашшгини белгилаш 
ва хосланиш сабабларини очиб бериш; 9) ҳар бир аффикснинг ўзбек 
адабий тилида тутган ўрннни. вазифасини ва қўлланишдаги ўзига 
хосликни белгилаш.
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К И Р И Ш
I. СИНОНИМИЯ ҲОДИСАСИНИНГ ЎРГАНИЛИШИГ А ДОИР

Синонимларни ўрганиш, унга кизиқиш антик даирцан бошлаб то 
ҳозирги кунгача давом эгиб келяпти.11

Шунга қарамай, бу масала устида тадқикот ишлари олиб борган хар 
бир тилшунос унинг жиддий ўрганилмаганлигини, хагго. “синоким” 
атамасининг туб моҳияти ёритилмаганини, бу м.асалага ёидашишдз жуда 
кўп ҳар хилликлар мавжудлигини кўрсатиб ўтади.* 12

Синонимия ходисасини ҳар томонлама ва чукур ўрганиш учун 
қилинган уринишларнинг ҳаддан ташқари кўплиги, ҳар хиллиги, уларни.чг 
бир-бирини тўлдириб туриши ҳам бу масалани узил-кесил ҳал килишда 
етарли емас. Бунинг асосий сабаби сифатида бу ҳодисага ёндашишнинг 
турли-туманлиги ҳамда ягоиа ва тўғри методнинг йўқлигини кўрсатиш 
мумкин: “Синонимия билан боғлиқ бўлган знг асосий масалаларнинг хал 
килинмаганлиги бу муаммоки ўрганишнинг перспективлигига салбий 
таъсир кўрсатмокда. Сииснимларни анализ қьлишнияг аниқ методларини 
ишлаб чиқиш билан боглиқ бўлган қнйинчилшслар кўпгииа 
текширувчиларда бу муаммони ўрганишдан ҳеч қандай натижа йўқ, бу 
йўналишда илмий иш олиб бориш мақсадга мувофиқ эмас”13, дегаи 
нотўғри фикр туғилишига сабаб бўлган.

Ҳакиқатда, сиконимия ҳодисасини ўрганишда, унга ёндашишда 
ягона бир метод тутилмаганлнги, бунинг натижасида кўпгина 
тилшуносларчинг бу ҳодисасини тадкиқ қилишдан воз кечишгача бориб 
колганликларипинг нотўғри эканлигини тилшунос Ю.Д.Апресян тўгри 
к.урсатиб ўгади: “Гап сииоиимларии ўрганишнинг аняқ методлари йўк 
экан, деб уни ўрганишдач воз кечишда эмас, балкн уни ўрганкш учун 
зарур бўлгак методикаии ишлаб чикишдадир.14 Бу фикрни давом эттириб 
В.А.Звегинцев шукдай фикрни айтади: “Ҳозирги кукгача анъаиавий 
талқин килиниб келинган сннонимия ҳодисаси тилда умуман йўқ. Сўзлар, 
умуман тил бирликларини улардаги айрпм маъноларига кўра бир-бири 
билан қиёсдаш мумкин, шундагина бу ҳо.цисанинг моҳияги тўғри 
белгиланган бўлади”.15 Кўриниб турибдики, синонимия ҳодисасини

и Античнмслсории язьжа и стиля М.-Л , «Наука>\ 19Т6.
А.П.Евгеньева. Основимз волросм дсксичсской синонимики. -Очерки по синонммикс сочремекного 

русского дитерагурного язьжа. М.-Л., «Паукг», 1%7; Лексичесчая синонимия -С б сгатей, предисловие. 
М., «Наука». 1967; ВЯ, М., 1957. Хгб; -Учснме злпнскн, Т-Н, вьш.2, Иовгород, <962; -Учсние таииски, Т - 
XXX, вьн1.2 Иваиово. 1963; “Ўчбек тияи ва алабиёти’’ журнали, Т., 1970, м» 1; М.Ф Пааевская. 
Синоииму ь руссксм язнкс. М., «Просветепие»», 1964; В.Н.Клюева. Краткий словарь синоннмов 
русского язь1ка, IV! . Учпедшз. 196! Кг А.Хожнев. Ўзбек тили синоиимларишшг қискача лугати, Т., “Фан” 
1963; СовремснимЙ русский язь»к, М., издетсльстао МГУ, 1962; В.А.Сиротина. Лексическая синзнимнка 
в русском язмке, Львов, издательсгво Львовского университетз, 1960; В.К.Фаворин. Сннонпми а 
русском язьжс, (Гвсрдловск, Свсрдловское кпижнос издательство, 1953 ...
'^Ьштческоя синоьимия, сб.стпгей. «Наука», М , 1967,43-бет.
‘'НТД.Апресян Пробяемасинонима, ВЯ., М., 1957./«>6.
15В.Л.Звегиицев. Замечання о лекснческой синоиимике, «Вопрось* теории и истории язь!ка», сб. в чссть 
проф. Ь.А.Ларина, Л., 1963, )ТМ42-бетлар
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ўрганишга ёндашиш тубдан ўзгармаса, қилинган ишлар қанчалик фактик 
материалларга бой бўлмасин, улардаги тахдиллар чуқур илмий характерга 
эга бўлмасин, чиқарилган хулосапар бу ҳодисанинг туб моҳиятини очиб 
беролмайди.

Синонимларга берилган таърифлар шунчалик кўпки, уларни 
системалапггиришнинг ўзи ҳам катга бир тадқиқот бўлиши мумкин. Аммо, 
модомики, таърифни тўғри белгиламасдан, бу ҳодисага қандай ёндашиш 
кераклигини аниқпаб олмасдан туриб бу ҳодисани ўрганиш қийин экан, 
мавжуд таърифлар ва қарашларни баҳолаш, уларни системапаштириш 
зарурати тугилади.

Синонимия ҳодисасини монографик аспектда тадқиқ қилган 
М.Ф.Палевская ҳам тадқиқотни аввало мавжуд таърифларни 
системалаштиришдан бошлайди: “Шундай қилиб, лексик синонимларга 
бағишланган адабиётларнинг қисқача таҳлили илмий ишларда қайд 
этилган синонимларни белгилашдаги йўналиш ва қарашларни икки 
гуруҳга ажратишни тақозо этади: “Синонимлар талаффузи хар хил, маъно 
жиҳатдан бир хил эмас, аммо бир-бирига яқин бўлган сўзлардир. 
Синонимларни бундай белгилаш XVIII асрнинг охирларида вужудга 
келиб, ҳозирги кунгача яшаб келдн. Кўпчилик олимлар, жумладан,
А.М.Земский, С.Е.Крючков, М.В.Светлаев, А.М.Финкель, Н.А.Батенов,
А.И.Ефимов, А.Н.Гвоздев, Л.А.Булаховский ва бошқалар синонимларни 
шундай белгилаш тарафдорларидир; 2. Синонимлар объектив борликдаги 
бир ҳодисани билдириб, маъно отгенкаси, стилистик жиҳати ва бошқа 
томонлари билан фарқ қилувчи сўзлардир. Р.А.Будагов, Н.А.111анский, 
Е.М.Г алькина — Федорук ва бошкалар ана шу фикр тарафдорларидир”.16

М.Ф.Палевскаянинг ўзи ҳам кўп тахлиллардан сўнг моҳият эътибори 
билан иккинчи гуруҳ учун мос келадиган, иккинчи йўналишни кўллаб 
қувватлайдиган таъриф беради.17 Булардан ташқари, бир неча таърифни 
бир-бирига қиёслаш натижасида чиқарилган бошқа бир таъриф ҳам 
характерлидир: “Бирлаштирувчи маъноси бир хил бўлган сўзлар синоним 
ҳисобланади. Албатта, синонимлар ёзилиш ва маъно оттенкаларидан 
ташқари яна бошқа белгилари билан ўзаро фарқланади”.18 Бу таърифни 
бошқа таърифлардан фарқлаган ҳолда, алоҳида таъриф деб қараш мумкин. 
Чунки тил бирлигидаги айрим маъноларнинг тенг келиши синонимлар 
учун асос бўлиши шу таърифда ўз ифодасини топган.

Тилшунослиқда кейинги даврда юқорида келтирилган олдинги икки 
таърифдан кескин фарқ қиладиган, учинчи таърифга эса моҳият эътибори 
билан асосан мос келадиган янги таъриф ҳам юзага келди: “Семасиологик 
планда синонимия -  маъно жиҳатдан тенгликка асосланади, аммо 
сўзлардаги айрим маъноларнинг, лексик-семантик вариантларнинг

16М.Ф.Палевская. Синокими в русском яэьиес, «Просвешение», М., 1964,24-6ет.
'7М.Ф.Палевская. КУрсатилган асар. 33-бет.
'*А.Ҳожиев. Ўзбек тали синонимларининг қисқача лутати. “Фап”. Т., 1963,8-бст.
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тенглигига асосланади. Синонимларни белгилашда энг камида битта 
лексик-семантик варианти билан тенг келувчи сўзларни асос қилиб олиш 
керак.

Синонимияда бир сўзни иккинчи сўз билан маъно жиҳатдан тўла 
қиёслаш керак эмас, балки у ёки бу сўзни улар учун умумиб бўлган 
маълум бир маънога кўра киёслаш керак. Шундагина икки ва ундан ортиқ 
бир маъноли сўзнинг бир-бирини маъно жиҳатдан тўла қоплашининг 
(абсолют синонимлар) тилда жуда кам учрашига амин бўламиз”.19 Худди 
шу фикрни Р.Б.Рогожникова ҳам абтади: “...Синонимия умуман 
сўзларнинг ўзаро маъно жиҳатдан тенглигига эмас, бапки улардаги айрим 
маъноларнинг ўзаро тенглигига асосланади”.20 Тилшунос Р.М.Григорян 
моҳият эътибори билан ана шу қарашларга мос келадиган фикрни бир 
мунча олдинроқ ўртага ташлаган эди.21 Кўриниб турибдики, кебинпи 
қарашлардаги асосий ҳолат учинчи таърифда абтипгани каби тил 
бирликларидаги абрим маъноларнинг тенг келишини назарда тутади. Бу 
нуктаи назар синонимия ҳодисаси билан, умуман семасиология билан 
шуғулланган бошқа кўпгина тилшуносларнинг қарашларини ҳам ўзида акс 
эттирган.22

Кўринадики, синонимия ҳодисасига ёндашиш асосан уч хил 
йўналишдадир. Биринчи йўналишда сўзлар ўзаро қиёсланади ва шаклан 
ҳар хиллик, маъно жиҳатдан тенглик эмас, балки яқинлик асос қилиб 
олинади. Бу йўналишдаги асосий камчилик қуйидагилардан иборатдир: а) 
бир сўз ҳеч қачон ҳам шаклан, ҳам абтилишига кўра бир хил бўлмаганлиги 
туфайли (омонимлар мустасно) “шакли ҳар хил, айтилиши ҳар хил бўлган 
сўзлар” деган ҳолатни таъкидлашга эҳтиёж йўқ; б) синоним сўзларнинг 
бири иккинчисини маъно жиҳатдан тўла қоплай олмаслиги тўла 
ифодасини топмаган; в) синонимия учун асосий мезон нима эканлиги жуда 
мавхум талқин қилинади, ва, шунга кўра, баъзан ўз фикрларида зидлик 
вужудга келади (синоним сўзларнинг нутқда бири ўрнида иккннчисининг 
қўллана олишларини тан олганлари ҳолда, уларнинг маъно жиҳатдан тенг 
келиб қолишларини инкор этадилар).

Иккинчи йўналишда ҳам сўзлар ўзаро қиёсланади ва бу сўзларнинг 
объектив борлиқдаги бир хил ҳодисани билдириб келиши, фақат маъно

'’С.Г.Бережан. К семаспологкческой ингерпретацин вьшения сннонимии. -Лекскческа» синоиимш, 
сб.сп., «Наука», М .? 1967.
20Р.П.Рогожникова. Соотношеннс вариантов слов, однокоренньтх слов и синонимов, Ўша тўплам.
21В.М.Горигорян. Материали к словарю сикояимов, Ереван, 1957.
22В.А.Зеечинцсв, Кўрсатилган асар, 127-142-бетлар, Ю.Д.Апресян Проблема синонима. -В Я , 1957, №6, 
87-бег; И.Т.Милославский. Вопроси словообразовательпого синтсза. М., ИМУ, 1930; В.А.Гречко. О 
некотормх источниках лсксической синонимик. -В  кн.: Очерки по сннонимике современного русского 
литературного язика, «Наука», М.-Л., 1966; Гречко В.А. Однокореннью синоннмь! и я&рнанж слова. 
Ўша китоб; И.Кўчкортоев. Сўэ маъноси »а унинг валентлиги. “Фан” Т., 1977; И.Қўчқортоев. Сўз 
валентлиги ҳақида. “Узбек тили ва адабиСти”, 1973. 3-сон: М.Миртожиев. Псренссние эначения н их 
манифесгация в узбекском язмке. -Докторская диссертация, Т., 1989, 293-317-бетлар; £.Тожиев, Ўзбек 
тилида аффиксал сннонимня, ТошДУ нашри&ги, 1981; Ё.Тожиев. Шахс отлари ясовчи аффикслар 
синонимняси, ТошДУ нашриСги, 1987 й . ...
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оттенкаси ҳамда бошқа томонлари.билан фаркланиб туриши таъкидланади. 
Бунда куйидаги ҳолатлар ҳисобга олинмайди: а) бир тилда бир неча сўз 
айнан бир ҳодисани ифодаламаслиги (Ф.И.Буслаев) назардан четда қолади; 
б) “маъно отгенкаси’’ деганда нимани тушуниш кераклиги атрофлича 
изохданмайди -  уларнинг алоҳида-алоҳида маънолар эканлиги тан 
олинмайди.

Учинчи йўналишда сўзлар тўлапигича эмас, балки уларнинг айрим 
маънолари ўзаро қиёсланадм ва синонимларни белгмловчи асосий мезон 
сифатида сўз маъноларидан бирининг (ёки бир нечасининг) иккинчи бир 
сўз маъноларидан бирига (ёки бир нечасига) тенг келиб колиши асос килиб 
олинади.

Бу ўринда куйидаги фикрлар характерлидир: “Шуни айтиш керакки, 
жуда кўп ҳолларда “а” сўзи “б” сўзига синоним деб қаралади. Вахоланки 
“б” сўзида мавжуд бўлган маъноларнинг битгасигина “а” сўзидаги маънога 
тенг келади, ҳолос. Семантик жиҳатдаг сезиларли бўлган бошқа фаркларни 
эса (бу фарк анчагинадир) аниқ бир тасаввур қилиб бўлмайдиган “маъно 
отгенкаси” деган нарса билан изохлашга ҳаракат киладилар. “Маъно 
оттенкасини асослаш учун зса логик-грамматик категорияга суянадилар ва 
ниҳоят, идерграфик синонимлар деб аталувчи апоҳида бир синоним 
турини белгиландилар.23 Бу х.олатни С.Г.Бережан икки сўзни таҳлил килиш 
оркали янада асослаб беради: “Кар (глухой) ва гаранг (захолустиьгй) 
сўзлари ўзаро синоним деб тан олинган. Шу билан бирга, бу икки лугаг 
бирлигини маъно хажми бўйича бир-бирига генг деб караб бўлмайди. Бу 
ҳакда гап бўлиш.и ҳам мумкин эмас. Чунки кар (глухой) сўзн ўз семантик 
струкзурасига эга, иккинчи сўзга нисбатан аича кенг: гаранг сўзи бклан 
синонимик муносабатга киряшган маъносидан ташқари у бошқа 
маъноларга ҳам эгадир. Бу бошқа маънолари билан кар сўзи, ўз навбатида 
маъно муносабатига кўра бир-бирига ўхшамаган бошқа сўзлар билан: гунг. 
соцов, тилсиз. ёввойи (тугоухий, тупон, дикий) каби сўзлар билан 
еинонимик муносабатда бўлади. Бу ўрнпда гаранг сўзи билан ягслиг 
олинган кар сўзи эмас, балки унинг бир маъноси қиёсланган. Улар ана шу 
бир маъноси доираскда узаро тенг келга!!. Шундан қилиб, синоним сўзлар 
ўртасидаги “яқинлик” улардагп айрим маъноларнинг бир-бирига 
тенглнгига асосланэдн. Шундагина маъно жиҳатдан “тенг” ёкн якин 
бўлган сўзлар ўртасидаги муносабатнннг реал картинасини кўриш 
мумкин...”2,1

Кўринадики, олдинги йўналишлар тарафдорлари сино.нимия 
ходисасини фақат сўзларнииг ташқи хусуснятларига асослакган ҳолда, 
уларнинг услубий қўлланишларини ҳисобга олган холда текнгирадилар. 
Уларнинг синонимияии белгилашда мавҳум ҳолдаги “маьно оттенкаси”, 
сўзларнннг бири ўрнида иккинчисининг қўлланипш ■ ва услубий

2'Ю Д.Алресян. Проблсма сннонима. -ИЯ, 1Ч17, №•<:, 87-6ст 
: 'С'.Г.Бсрежан. Кўрсатилгян чақолл, 44-6ст.
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м>гл1анганлигига алоҳида эьтибор беришлари кейинги йўналиш 
■ арафдорлари томонидан ўринли танкид қилинади ва асосли равишда 
мнкор этилади: “Ҳозирги кунда синонимларда диққатни ўзига тортаётган 
<>ир масала -  бу “маъно оттенкаси” масаласидир. Бироқ у синонимларнинг 
умумин назарий томони учун (юқорида айтганимиздек), тўғрисини 
айггапда, ҳеч нарса бермайди. Маъно оттенкаси деган тушунча маъно 
жнҳатдан, ўзларининг лексик-семантик вариантлари бир-бирига мос 
кслаётганлиги ҳисобга олинмаганлиги туфайли вужудга келган. Сўздаги 
машкуд бўлган бошқа маънолар уни ўзи қиёсланаётган сўздан фарқлаб 
тургэн. Бу маъноларга кўра у сўз бошқа сўзлар билан, улардаги лексик- 
есмантик вариантлар билан маъно муносабатига киритилиши мумкин. 
(уздаги ана шу аник сезилиб турган маъно жиҳатдан фаркни изохдаб 
бсролмаслик ёки уни аниқ қандай маъно эканлигини белгилаб 
бсролмаслик “маъно оттенкаси” деган тушунчанинг пайдо бўлишига сабаб 
бўлган. Шунинг учун ҳам, семасиология шу кунгача мавжуд бўлган 
“маъно оттенкаси” деган тушунчадан воз кечиши керак. Сўзларнинг 
"маъно оттенкаси” ҳақида фақат стилистик пландагина гапириш 
мумкин”.25

Юқорида келтирилган фикрдан яна шу нарсалар аник бўлади: 1. 
Сўзларнинг бири ўрнида иккинчисининг кўлланиши ўз-ўзидан бир 
шмонламалик характерига эга бўлади. Яъни бир сўз иккинчи сўзни ҳар 
қандай қуршовда ҳам маъно жиҳатдан тўла коллай олмайди. Улар маълум 
бир қуршовдагина айрим аниқ маъноларига кўра тенг келади ва бири 
ўрнида иккинчисини қўллаш имконияти вужудга келади.

Улардаги эмоцияни ифодалаш, дистрибутив ҳолатлар бошқа 
масаладир; 2. Синонимия ҳодисасининг стилистика билан муносабати ҳам 
бошқача тарзда эканлиги ойдинлашади. Яъни синонимлардаги маъно 
муносабатлари киёсланаётганда стилистика ташқи ҳодиса, устама ҳолат 
тарзида бўлади ва, шунга кўра, у ҳамма еинонимлар учун ҳам бир ҳилда, 
умумий бўлган ҳодиса сифатида каралади. Бошқача айтганда, услубий 
хосланганлик ҳамма синонимлар учун ҳам, ўзига хос тарзда тааллуқлидир.

Синонимларнинг моҳиятини очишда “маъно отгенкаси” тушунчаси 
чарарли бўлиб. бу нарса сўзлардаги аниқ маъколар.чи мавҳумлаштириш 
(билмаслик, тополмаслик оқибатида) учун йўл очиб беради. Шу билан 
бирга, бири ўрнида иккинчисини қўллаш мезонини ҳам, синонимиякинг 
сзилистика билан муносабатини ҳам нотўғри талқин қилишга олиб келади. 
Г>у нарсани ўз вактида Ю.Д.Апресян ва Д.Н.Шмелевлар ҳам тўғри 
I аъкидлаб ўтганлар.26

*Ч' I '.1>срежаи. Кў;>сатил1ДН макола, 44-45-беглар.
"И > Д Лпресян. Гфоблема синонима. ~ВЯ, М., 1957, К» 6;

Д 11.1 Имелбв. Очеркн по свмаснологни русского язмка, М.. «Просвешенио», 1964; Шмвлев Д.Н. О типах 
иекснческих значеиий слова. -  Проблемм современиой филологин. Гл рсд. М.Б.Храичснко -  М„ 1965.
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Тилда бир-бирига маъно жиҳатдан тўла тенг келиб қолган бирликлар 
(сўзлар, аффикслар, гагшар...) бири иккинчисига ўз ўрнини бўшатади ёки 
ҳар бири бошқа-бошқа маънолар касб этиб ўзаро яна узоқлашади ва 
шундагина улар тилда яшаб қолади. “Тўғри, айрим олимларнинг тан 
олишича, синоним сўзлар маъно жиҳатдан тенг бўлади. Аммо фактлар 
буни тасдиқламайди, чунки сўзлар айнан бир хил маъноли бўлса, улар 
тилни кераксиз дублетлар билан сийқалаштиради.27

Агар сўзлар ҳар қандай қуршовда ҳам бир-бирининг маъносини тўла 
қоплайдиган даражада бўлиб қолса, тилда дублетлар юзага келади. 
Дублетларни эса синонимлар қаторига киритиб бўлмайди. Маъно 
жиҳатдан бир-бирини тўла қоплай оладиган сўзлар тилда маълум даврда 
пайдо бўлиб қолади. Айрим гилшунослар шу фактга асосланиб, уларни 
ҳам синонимлар қаторида баҳолайдилар ва бундай дублетларни абсолют 
синонимлар сифатида ажратадилар. Бунинг нотўғри эканлигини қуйидаги 
фикр тасдиқпайди: “Дублет ва синоним терминларининг ўзи ҳам ҳали 
системали равишда ўзаро фарқпанмаётганлиги ажабланарли ҳолдир”.28

Хуллас, 1) синонимия ҳодисасининг туб моҳиятини очишда сўнгги 
йўнапиш мақсадга мувофик келади; 2) синоним сифатида қиёсланаётган 
бирликлар асосан айрим маънолари денотатлари нуқгаи назаридан тенг 
келади.

Қуйидаги мисолда буни яққол кузатиш мумкин: боқмоқ, қарамоқ, 
кўрмоқ феълларининг маълум маъноси бўйича денотати бир хип бўлса ҳам, 
маъно семаларининг қайси бири биринчи планга чикишига қараб фарқ 
қилади: боқмоқ феълида объектга субъект нигоҳининг тўғриланиши, 
қарамоқ феълида субъект нигоҳининг объектга йўналтирилиши, кўрмоқ 
феълида объектнинг субъект нигоҳи томонидан сезилиши, қабул 
қилиниши биринчи планда туради. Бошқача қилиб айтганда, бу уч кечим 
шу уч феълнинг маъноси денотатини таркиб топтирган. Лекин улар қайси 
кечим биринчи планга чиқишига кўра ўзаро фарқпанган; 3) улар бошқа 
маънолари билан фарқланади ва ана шу бошқа маънолари асосида яна 
бошқа бирликлар билан синонимик муносабатга киришади; 4) тилда ҳамма 
маъноларига кўра тенг келиб қолган бирлик бўлмайди, у ўткинчи 
характердадир. Шунга кўра, “абсолют синонимлар” ҳам йўқдир; 5) 
стилистика ҳамма синонимлар учун характерли бўлган умумий хусусият, 
умумий ҳодисадир.

Тил бирликларининг ўзаро синоним бўлиб келишидаги маъно 
муносабатларини қуйидаги чизгиларда (схемаларда) кўрсатиш мумкин:

I) а) Сўз “А” -  маънолари: Х У З . . . П
сўз“Б” - маънолари:К  С Т ... Ф 0%

Синонимия ҳодисаси йўқ, сўзлар маъно жиҳатдан бирлаша олмайди. 
б) сўз “А” — маънолари: А' У 3 ... П

и Совремеянмй русский язнк, М ., «Просвецение», 1%2, 36-бст.
28Е.Н,То»икина. Синокими или дублети? -  Кульзурм русской речи, М., «Просвеидение», 1971 ,78-бет.

- 1 4  -

www.ziyouz.com kutubxonasi



сўз “Б” — маънолари: X  С Т . . .Ф 25%
Синонимия ҳодисаси бор, сўзлар бир маъноларига кўра тенг келади

(Х-Х)
в )  сўз“А” - маънолари: X  У З . . .П

сўз “Б” -  маьнолари: X  У С ... Ф 50%
Синонимня ҳодисаси бор, сўзлар икки маъноларига кўра тенг келган;

г )  сўз“А” - маънолари:X  У 3 ... П
сўз “Б” -  маънолари: X  У З...Ф  75%
Синонимия ҳодисаси бор, сўзпар уч маъноларига кўра тенг келган;

д )  сўз“А” - маънолари:X  У З . . . П
сўз “Б” -  маънолари: X  У 3... П  100%  - 0

Синонимия ҳодисаси йўқ, сўзлар ҳамма маъноларига кўра тенг -  
дублет.

б)

в)

П) сўз “А” -  маънолари: X X 3
сўз “Б” -  маънолари: С т 3
сўз “В” -  маънолари: к т п
сўз ‘Т ” -  маънолари: к ф ч
сўз “А” -  маънолари: X У 3
сўз “Б” -  маънолари: X У с
сўз “В” -  маънолари: У с п
сўз “Г” -  маънолари: К 

Синонимия ҳодисаси мавжуд.
с п

сўз “А” -  маънолари: X X 3
сўз “Б” -  маънолари: X с п
сўз “В” -  маънолари: к с т
сўз “Г” -  маънолари: К 

Синонимия ҳодисаси мавжуд.
ч 3

сўз “А” -  маънолари: X У 3
сўз “Б” -  маънолари: X к с
сўз “В” -  маьнолари: X п т
сўз “Г” -  маънолари: X р ч

синонимия бор.

Синонимия ҳодисаси мавжуд.
Яъни: Тилда тил бирликларининг айрим маъноларига кўра тенг 

келиб қолиши синонимликни юзага келтиради. Бу ҳодиса одатда луғавий 
бирликлар, аффикслар, синтакгик курилмалар доирасида содир бўлади. 
Синонимлар таснифида ана шу нарса, шу ҳолат асос қилиб олиниши керак. 
Бошқа таснифлар (классификациялар) хар бир кўриниши ичида давом 
этгирилади: сўз ясовчи аффикслар синонимияси; шакл ҳосил қилувчи 
аффикслар синонимияси;

От ясовчи аффикслар синонимияси, сифат ясовчи аффикслар
синонимияси каби...
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II. АФФикслар синонимиясининг урганилишига доир
Сўзлардаги каби аффиксларда хам маъно жиҳатдан бир-бирига 

якинлик, бир-бирини маъно жихатдан қоплаш, алмаштира олиш, кўп 
маънолилик, омони.млик ва антонимлик каби хусусиятлари мавжуд. 
Шунингдек, аффикслар ҳам бошқа тиллардак ўзлаша олади (сўз ясовчилар 
кўзда тутилади). Буларнинг ҳаммасй' аффиГссЛарда сўзлардаги каби ўзаро 
синонимлик хусусиятларининг мавжудлигПни ва бунинг узоқ тарихий 
тараққиётга эга эканлигини кўрсатади. Жумладан, В.Л.Воронцева бир 
ўзакка қўшилиб келган хар хил ясовчи аффиксларнинг ўзаро маъно 
жиҳатдан теиг келиши ўн учинчи асрларда ҳам мавжудлигини айтади ва 
жвоатк -  извозчик, поместник -  помешик, угольник -  угольшик типидаги 
миеолларни келтиради.2<)

Факглар бу ходисанинг туркий тилларда ҳам қадимда ва ундан 
кейинги даврларда кўплаб учратганлигийи тасдиқлайди: иглик (тсал) -  
игчгш (касал); йш пақ- йавуз (ёмон);зпёт; ■

Чун вафосизларга бермишлар азалдин кўркин,
Бу камоли ҳусн та ҳайдин вафо бўлсун санго
Не кўнгли соода эпдур ишқ эликим,
Сенингтек бевафони ёр дерлар. (Лутфий).

Бу мисоллардаги иглик ва игчил, йавлоқ ва йовуз, кулгу ва кулунч, 
вафосиз ва бевафо сўзларида -- лик  аффикси билан -ч т  аффикси, -лақ 
аффикси билан уз, -гу аффикси билан -унч, -сиз аффикси билан бе -  

аффикслари ўзаро синонимик муиосабатга киришган.
В.М.Марков ва Г.И.Мнжевскаялар ХУ-ХУШ асрларда рус тилида 

суффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келиши айниқса кўп учраганлигини 
таъкидлайдилар.’1

Аффикслардаги бундай хусусиятлар рус тилшунослигидаги анчагина 
ишларнинг текшириш объекти бўлган.

Маълумки, аффикслар маълум бир сўзларга (негизларга) кўшилган 
ҳолда ишлатилади. Аффикслардаги бу хусусият уларнинг маъно 
хусуенятларйни ўрганншни қийинлаштиради, албатта. Сўзларнинг қандай 
маъиоларда кўлланаётганлиги, уларнинг қандай вазифани бажараётганлкги 
маълум бир контекстда реаллашса, аффиксларнинг қандай маъноларда 
қўлланаётганлмги ва қакдай аазифани бажараётганлиги баъзан уларнинг * 10

''В.Л.Бороииова. Слоаообралонаиие сушсствт слъних со значенпом двйствуюшсга лица в 
древяерусском язмке. АКД, М„ 195). Н-бег,
10М.Қошгарнй. “Девону лугочит чурк’' \ т., '1'., “Фан” 1960 Й. 229,249,271,230-бшлар, 3 том, 1962 й. 32, 50 
1-т,, 405,385-бетлдр.
^В.М.Марков. Явление суффчксальной сшюни^ии в язикс судебников XV-XVI нв. -  Уч. зап. Казаиского 
Гос ун-та им. В.И.Ленина. Т„ кп. 1., 1956, Г.М Мпжевская. Нт набжолеиий над словообразованием 
сушесгвительньпс со значепием шзваний лнца ц .ниг.чзмке II пол. XVIII в. Праци Одесского деркйвного 
уннверситегу, Т., 1948,1956, 71.
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қандай негизларга қўшилаётганлигига кўра, баъзан эса аффикс кўшилиб 
келган сўзнинг қандай сўз билан бирикаётганлигига, унинг гапда қандай 
вазифада қўлланаётганлигига кўра белгиланади.

Аффикслар синонимиясини ўрганишда бунга алоҳида эътибор 
бермаслик мумкин эмас.

Аффикслар тилда бир хил ўзаклар билан ҳам, ҳар хил ўзаклар билан 
ҳам кела олади. Бунга эътибор қилмаслик натижасида аффиксларнинг 
ўзаро синонимик муносабати турли муаллифлар томонидан турлича 
талқин килинади ёки аффикслар синонимияси лексик синонимлар билан 
қоришториб юборилади.

Биз, бу ўринда, аввало, “Аффикслар синонимияси” (аффиксаль 
синонимия) атамаси изоҳига тўхталиб ўтамиз. Бошқача айтганда, бу 
ҳодисанинг номланиши ҳақида қисқача фикр юритамиз.

Маълумки, синонимия ҳодисаси, айниқса, аффикслар синонимияси 
сўз ясапиши билан ҳам бевосита боғланиб кетади. Синоним қаторига 
кирган сўзларнинг кўпчилиги ясама сўзлар: кийим//уст-бош; 
золим//раҳмсиз; садоқатли//вафодор//вафоли; тинимсиз//бетиним; 
гушунмоқ//англамоқ//фаҳмламоқ кабилар.

Аффикслар синонимияси ҳақида гапиришдан олдин ўзаро синоним 
сифатида қаралиши мумкин бўлган ва маъно жиҳатдан қиёсланаётган 
компонентлар (сўзлар) таркибида аффиксация натижасида ҳосил бўлган 
ясамалар ҳам мавжуд бўлган тил бирликларини қуйидагича гуруҳларга 
ажратиб кўрсатишни маъқул кўрдик:

1) Негиз ҳолидаги сўз билан ҳудци шу негизга аффикс қўшилган 
ҳолатдаги сўз компонент сифатида келган ва маъно жиҳатдан муносабатга 
киришган, ўзаро семантик таққосга асос қилиб олинган: ғоят // ғоятда; 
аввал // даставвал; қайта // қайтадан; шошмоқ // шошилмоқ; қобил // 
қобилятли; ваҳим // ваҳима кабилар;

2) бир хил негизларга ҳар хил ясовчи аффикслар қўшилиб келган ва 
ҳосил бўлган ясамалар маъно муносабатига киришган: раҳмсиз -  бераҳм, 
давлатманд -  бадавлат; рус тилида: абрикоснът -  абрикосошй кабилар;

3) ҳар хил негизларга ҳар хил ясовчи аффикслар кўшилиб келган ва 
ҳосил бўлган ясамалар маъно муносабатига киришган: сўзла //  гапир; 
унумли / /  ҳосилдор кабилар;

4) бир негизга ҳар хил шакл ясовчи аффикслар кўшилиб келган ва 
шу грамматик шаклли сўзлар ўзаро маъно муносабатига киришган: топкиз 
// топтир; излаттир //  излаткиз; ўций -  ўқий// ўциб-ўциб (чарчади) 
кабилар.3

Аффикслар ўртасидаги синонимик муносабатни текширишда ўзаро 
маъно муносабатига кўра қиёсланиши мумкин бўлган юқоридаги 
бирликларни бундай гурухларга ажратиб олмаслик, бир-биридан фарқ

'■'Мисоллар асосан А.Хожиевнинг “Ўзбек тали синонимларининг изоҳли луғати”дан олинди. Т., 1974 й.
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қиладиган бундай кўринишларни бир-биридан фарқламаслик мумкин эмас. 
Аммо булар рус тилшунослигида ҳам, ўзбек тилшунослигйда ҳам, негадир, 
ҳисобга олинмайди. Бошқа тиллардаги синонимия ҳодисасини 
текширувчилар ҳам бу кўринишларга албҳида эътибор бермаганлар. Бу 
нарса ҳам тилшуносликда аффикслар синонимиясини ўрганишга 
эътиборнинг етарли эмаслиги ҳақидаги қуйидаги фикрларни тасдиқлайди.

“Ҳар ҳолда суффиксаль синонимия мутлақо ишланмаган”.33
“Бахтга қарши суффиксаль синонимия ҳақидаги фикрларимиз жуда 

юзаки характерда. Одатда ҳар хил негизли сўзларнинг ташқи қиёси 
бериляпти-ю, улардаги суффиксларга, уларнинг маъно хусусиятларига 
эътибор берилмаяпти.34 “Русистикада сўз ясовчи аффикслар синонимияси 
проблемаси жуда кам ўрганилган соҳа ҳисобланади”.35

А.Г.Черкасова ҳам ўзининг “Из истории словообразовательннх 
синонимов” мақоласида36 шундай дейди: “...Бироқ грамматик синонимлар 
билан боғлиқ бўлган масалалар ичида олимларнинг диққати асосан 
синтактик синонимларга қаратилган бўлиб, сўз ясовчи аффикслар 
ўртасидаги синонимия ҳодисаси эса ҳар тамонлама ва чуқур ўрганиш учун 
объект қилиб олингани йўқ”. Қуйидаги фикр ҳам буни тасдиқлайди: 
“Аффикслар доирасидаги бундай хусусиятларни (уларнинг синонимик 
муносабатини) ўрганиш тилшуносликнинг энг муҳим вазифаси эканлиги 
эътироф этилганлигига қарамай (А.Ғуломов), ҳозирга қадар бу масалага 
етарли даражада эътибор берилмаётир.37 Бундай фикрларни жуда кўплаб 
келтириш мумкин. Ўзбек тилида хам, туркологияда ҳам аффикслар 
синонимиясининг атрофлича ўрганилмаганлиги, алоҳида текшириш 
объекти сифатида ишланмаганлиги юқорида айтилганларни тасдиқпайди.

Аффиксация билан боғлиқ бўлган синонимия ҳодисасини номлаш 
масаласининг ҳалнга қадар тилшуносликда ҳал қилинмаганлиги ҳам ана 
шунинг натижасидир. Жумладан, юқорида биз келтирган кўринишларнинг 
биринчиси тилшуносликда “Однокореннме синонимьГ’ (бир ўзакпи 
синонимлар) номи билан аталган бўлса (бунга баъзан бошқа кўринишларга 
оид бўлган мисоллар ҳам киритиб юборилган)38, Х.М.Гойдо учинчи 
кўринишни “суффикслар синонимияси” деб атайди (бунга баъзан у бошқа 
ҳамма кўринишларга оид бўлган мисолларии ҳам киритади)39. Бу фикрни
В.М.Марков ҳам қувватлайди40; А.Г.Черкасова иккинчи кўринишни “сўз

“ Х.М.Гойдо “К вопросу о  синономии суффиксов”, уч. зап., Ивановский глс. пединсг-т, Т., XXX, 1962,3- 
бет.
Э4В.В.Виноградов “Словообразование и его отношение х грамматике и лексикология», «Вопросм теории 
и исгория язмка», М ., 1 9 5 2 ,131-сгр.
3,В.А.Гречко «Однокореннме синонимм и вариантн слова, Очерки по синонимике совр. русского язьгка, 
М .-Л . 1967 г. Стр.119.
“ Уч.зап. НовгородскиЙ госнсдинс-та , Т.У1. вьш .2,1962, стр. 39.
>7А.Бердалиев. "Ўзбек тили аффиксал синонимиясииинг баъзи хусусиятлари”, “Ўзбек тили ва адабивти” 
журнали. Т., 1974.Й. №  2. 
э*В.А.Гречко, кўрсатилган асар. 118-без.
35Х.М.Гойдо, кўрсатилган асар. 3-бсг.
"У ч. зап. Казанского Гос.пединститута им. В.И.Ульянова -  Лснина, т. 116, кн. 1 ,1956 г.
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нсоцчилар синонимияси”га киритиб, тўртинчи кўринишни “морфологик 
гшюиимия” деб атайди.* * * * 41 Бундай номлар А.М.Пешковскийда ҳам 
учрийди.42

11.Г.Корлэтяну эса қуйидаги фикрни баён қилади: “Ҳар хил ўзакдан 
мгнлгип сўзларгина ўзаро синоним бўлиб қолмай, бир ўзакли ҳар хил 
нг.гтчили ясама сўзлар ҳам ўзаро синоним бўла олиши мумкин. Бу 
гшюнимларни грамматик синонимлар деб атаса ҳам бўлади.43

С.А.Емельянова бу ҳодисанинг тилшунослиқда қуйидаги номлар 
осгнда ўрганилаётганлигини қайд қилади: вариантн слов,
г.лонообразовательнме вариантн, словообразовательнме параллели, 
одпокореннме параллели, словообразовательнме синонимм, 
гпнонимические параллели, однокореннме синонимм, морфологические 
нариантм слова, морфологические вариан гьг, морфологические синонимм, 
грамматические синонимм, дублетнме формм и др.44 Кўриниб турибдики, 
(>у ҳодисага айримлар вариант сифатида45 айримлар синоним сифатида46 
айримлари дублет сифатида47 ва бошқа баъзи бирлари эса бир қнсмини 
нариант, бир қисмини синоним (присоединить-подсоединить, пригореть- 
иод|-ореть), бир қисмини параллелизмлар (отлететь-улететь, увезти-отвезти 
и др.) деб қарайди.48

Бу ҳодисага вариант сифатида қаровчилар бир ўзакка ҳар хил ясовчи 
пффиксларнинг қўшилишидан ҳар хил сўзлар ясалади, деб эмас, балки бир 
сўзнинг вариантлари ясалади, деб қарайдилар. Шу билан бирга, улар бир- 
биридан фарқ қилувчи икки ҳодисани “морфологик вариант” номи остида 
беради. Яъни соф грамматик ҳодиса ҳисобланган отлардаги келишик ва 
сон категориясини ифодаловчи: тополи-тополя, тракторьл-трактор, 
(Iесной-весною, тобой-тобою каби ҳолатларни суффикс ва
ирефиксларнинг вариант ҳолда қўлланиш ҳодисаси билаи (приготовлять-

"Л.Г.Черкасова, Из история словообразовательньгх синонимов. Уч. записки Т.У1. Внп. II, Новгород,
1%2 г. 39
"'(.'б.статсй под. ред. М.А.Петровского, М., 1927.
' 'Иопросн культурн речи, 1, М., 1955 г. сгр.106.
"('.А.Емельянов. Словообразовательная синоннмия и вариантность форм слова. Сб. Актуальиие
нроблемн русского словообразования. Самарканд; 1972. стр. 379
''л.И.Смирницкий. К вопросу о слове (проблемн тождества) «Трудн МЯ АН ССР» Т.4., 1954; 
О.С.Ахманова. Очерки по обвдей и русской лексикологнн. Учпсдгиз. М., 1957№ О.М.Саколов.
Морфологические вариантнне глаголи в системе глагольной лексики старо исительских говоров Томской 
области. АКД, Томск, 1959; А.П.Филии. О слове и вариангах слове. Сб. «Морфологическая структура 
слова в язнках различньк типов; Изд. АН ССР, М.-Л„ 1963; АН.Тнзонов. Синонимия и
мпрфолотческая вариантность лрефиксальннх глаголов в русском язнке. Материвли ХУШ  
иауч.конференции. проф. -прен. состава СамГУ., серия филол. наук. Сам„ 1966. Стр.53 и др.
“'В.Л.Воронцова. Кўрсатшпан асар. В.М.Марков. кўрс.асар, И.В.Костромина, Синонимия однокоренньш 
ириглагательних в рус.яз. псрвьгх десятилегяй XIX в. -Н ДВМ , ФН, 1961, №  1. Х.М.Гойло кўрсатилгаи 
асар ва бошкалар.
‘ М.Д Арутонова Очерки по словообразованию в совр. испанском язмке. Изд. АН ССР, М„ 1966, сгр.65; 
У.Усманова. Дублетлархақида баъзи мулохазавар. “Ўзбек тюш ва адабиети”, журнал, 1968, №  1,39-40- 
бстлар.
'"В.И Струиина. Однокорневне глагольнне синоиимн с  разньпш приставками в совр. рус. лит.язьгке. 
АКД.М., 1967, 13-15-бет.
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приготовливать, делать-сделать типида) бирга, алоҳида соҳа ҳисобланган 
сўз ясалишидаги ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатини 
ҳам шу қараш остида ўрганадилар. Буни А.И.Смирницкий, О.С.Аҳманова, 
О.М.Соколов, А.П.Филин, А.Н.Тихоновларнинг юқорида қайд этилган 
ишларида кўриш мумкин. Шунинг учун ҳам, буларни С.А.Емельянова 
ўринли танқид қилган (кўрсатилган асар, 386-бет).

Туркологияда синонимлар бўйича энг мукаммал иш яратган қозоқ 
тилшуноси Асет Болғанбоев ўз ишида жемқор-жемпаз, енерли-енерпаз, 
кулгеш-кулекеш, тьшдьг-утқир, тапқьаи-тапқир тииидаги жуда кўп 
мисолларни келтиради ва уларни морфологик дублетлар, деб баҳолайди.49

Юқоридагилар шуни кўрсатадики, аффиксация билан боғлиқ бўлган 
синонимия ҳодисаси алоҳида текширишни талаб қилади. Биз бир негизга 
ҳар хил ясовчи (сўз ясовчи) ёки шакл ясовчи аффикслар қўшилиб келган 
ҳолда вужудга келган синонимия ҳодисасини “аффикслар синонимияси” 
номи билан юритишни маъқул кўрамиз.

Чунки бир сўз айнан шу сўзга ҳеч қачон синоним бўлиб кела 
олмайди (“тиним” сўзининг “тиним” сўзига синоним бўлиб келиши 
мумкинэмас).

Бир негизга иккита ҳар хил ясовчи аффикс кўшилиши наггижасида 
эса бир сўз эмас, икки сўз ясалади. Бу икки сўзнинг маъно жиҳатдан 
яқинлашиши ва фарқпаниши улардаги аффиксларнинг маъко хусусиятлари 
билан боғлиқдир. Масалан, салобатли-серсалобат сўзлари, апбатга, битга 
сўз эмас, ёки бир сўзнинг икки варианти ҳам эмас. Чунки мазкур негиздан 
-ли  аффикси воситасида бошқа бир янги сўз, яъни салобатли сўзи ясалган 
бўлса, -сер аффикси воситасида яна бошқа бир янги сўз -серсалобат сўзи 
вужудга келган. Уларнннг ясалишида ипггирок этган аффикслар ҳам 
бошқа-бошқа аффикслардир. Ясапган сўзлар бир-биридан ўз услубий 
қўлланишига ва маъно хусусиятларига (семантик маъносига) кўра ҳам 
фарқ қилади. Аммо аффикслардаги синонимия ҳодисаси (сер ва ли 
аффиксларидаги айрим маъноларнинг тенг келиб қсшиши) бу сўзларни бир 
синонимик қаторга киритишга имкон беради.

Кейинги йилларда ёзилган айрим илмий ишларда ҳам бир негизга 
бир неча аффиксларнинг қўшилиши натижасида ҳосил бўлган, маъно 
жиҳатдан тенг келувчи сўзларни вариант ва дублёт деб қаровчилар қаттиқ 
танқид қилиниб, бундай сўзларнинг маъно жиҳатдан тамомила тенг 
эмаслиги, уларнинг маъно ҳажмига ва услубий қўлланишига кўра 
фаркданиши асосли равишда кўрсатиб берилади.50

Айрим тилшунослар эса бир негиздан асосий маъноларига кўра тенг, 
маъно ҳажми ва услубий қўлланишига кўра фаркданувчи сўзлар ясаш

49А.Болғанбоев. Синомими в Казахском язике, Издательство «Наука», Алма-Ата, 1970, ст. 69 
Ч:А.Г.Черкясова Кўрсатилган асар. 58-бег. Г.А.Разумникова. Сононимические отношения непереходнмх 
глаголов с произведеними от них глаголами на-ся. Очерки по синонимике совр. русско о лит.язика. М,-
Л„ 1967, 141-бет.
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ўзаро синоним бўлиб кела олувчи аффиксларнинг вазифаси эканлигини 
алоҳида фактик материаллар асосида жуда аниқ кўрсатиб ўтадилар.51

Тилда умуман, айнан бир маънони ёки бир тушунчани ифодапсвчи 
сўзлар ишламайди. Бу ҳақда олимлар ўз фикрларини айтиб ўтишган: 
“Тилда икки ва ундан ортиқ сўзнинг ҳудди қуйиб қўйгандек: айни бир 
маънода бўлиши учрамайди” (Ф.И.Буслаев); Қадимги грек олими 
Цицероннинг қуйидаги фикри ҳам характерли: “Хотя и кажется, что слова 
почти одну и ту же силу имеют, но как веши различнм, так и названия сих 
вешей различаются своим вмражением».

Француз олими д.Аламбер: “Опмт показал нам, что в нашем язмке 
нет двух слов, которме бьши бм абсолютньши синонимами, т.е. такими, 
которие в любом бм случае могли заменить один другой”. Унинг ҳамюрти 
Дюмарсе де эса: “...бесполезно иметь множество слов для вмражения 
одного понятия, и о необходимости слов частнмх для всех понятий, 
имеюших сходство и связь между собою...» деган бўлса,52 худди шу 
фикрни рус зиёлилари ва олимларининг кўпчилиги ҳам таъкидлайди. 
Жумладан, Д.И.Фонвизин53, П.Ф.Калайдович54, И.И.Давидов55ларнинг 
фикрлари ана шу айтилган фикрларга мос келади. Бу нарсани аффиксларга 
ҳам тўла татбиқ килиш мумкин.

Чунки айнан бир маънони ифодаловчи аффикслар ҳам типда мавжуд 
эмас. Улар ё маъносига кўра, ёки бошқа хусусиятларига кўра бир-биридан, 
албатта, фарқ қилади. Ясовчи аффикслар бир негизга қўшилганда хар хил 
сўзлар ясайди.

Демак, аффикслар синонимиясини ўрганишда, уларнинг семантик 
майдонлари орасидаги яқинлик ёки тенгликни белгилашда, яъни ўзаро 
синоним бўла олиш ёки бўла олмаслигини аниқлашда аффиксларни ҳамма 
вақг бир негизга қўшиб кўриш керак. Ҳар хил негизларга ҳар хил ёки бир 
хил аффикслар қўшилиши натижасида вужудга келган ясама сўзларнинг 
ўзаро синонимик муносабатини ёки лексик синонимлар баҳсида ўрганиш 
ва уларнинг алоҳида типи сифатида белгилаш маъкул: сўзла //  гапир, 
раҳмсиз //  шафцатсиз каби. Чунки бир негиздан икки ясовчи аффикс 
воситасида сўз ҳосил бўлишидан икки ҳар хил негизга, икки ҳар хил ёки 
бир хил аффиксни қўшиш натижасида икки янги сўз ҳосил бўлишини бир- 
биридан фарқпаш керак: ишчан / /  гайратли; раҳмсиз //шафцатсиз; 
давлатманд //  бадавлат ҳодисапари бошқа-бошқа. Улар алоҳида олинган, 
алоҳида-алоҳида текширилиши керак бўлган уч ҳодисадир.

Биринчи ҳолатда ўзак ҳам, аффикслар ҳам бошқа-бошқа, аммо 
ясамалар ўзаро синоним. Иккинчи ҳолатда ўзагслар бошқа-бошқа, аффикс 
бир, аммо ясамалар ўзаро синоним. Олдинги икки ҳсшатда сўзларнинг

51В.А.Гречко. Кўрсатилгаи асар. 120-6ст.
я Фикрлар “Лексическая синонимия”, М., “Наука” 1967 й, Тўпламидан олинди.
в Д.И.Фонаизин. Собр.соч., Т.1, Гос.изд. Художесгвенной лит-рм, М., -Л., 1959. стр.238
54П.Калайдоьич. Опьгг словари русских синонимов «Предисяовие», М., 1818.
55И.И.Давидов. О словаре русских синоним. «Известия Оряс», М., 1856.
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ўзаро синонимлиги аффиксларнинг маъно жиҳатдан яқинлиги билан 
боглиқ эмас. Сўнгги ҳолатда эса уларнинг синонимлиги фақат 
аффиксларнинг маъно жиқатдаи яқинлиги, улардаги айрим маъноларнинг 
генглиги иатижасидир. Яъни давлатманд ва бадавлат сўзларининг ўзаро 
маъно жиҳатдан тенглиги ба- ва -манд аффиксларидаги маъноларнинг 
тенг келиб қолиши натижаси бўлса, олдинги сўзларда ясовчи ўзак ва 
ясовчи аффикснинг қўшилиши нагажасида ҳосил бўлган ясама сўзнинг 
маъноси бошқа ҳудди шундай ясама сўзнинг маъносига тенг келиб колиши 
натижасидир. Шунга кўра, буларни лексик синонимлар баҳсида, 
давлатманд ва бадавлат типидаги сўзлар ўртасида юз берган 
синонимликни эса “аффикслар синонимияси” баҳсида текширган маъқул.

Биз юқорида келтирган сўнг/ / сўнгра, цайта/ / цайтадан (бошламоқ), 
тез / /  тездан (келмоқ) типидаги кўринишларни эса умуман синонимлар 
деб қараш мумкин эмас. Буларни вариантлар қаторига киритган маъқул. 
Чунки бў сўзларда, биринчидан, бир-бирига маъно жиҳатдан 
қиёсланаётган икки аффикс мавжуд эмас, иккинчидан, бу сўзларнинг 
кейингиси ҳозирги ўзбек тилида апоҳида янги сўз эмас. Бу ўринда фақат -  
дан ва -ра  аффикслари ўз маъноларини (асосий маъналарини) 
йўқотганлиги, худди шу мисолларда бу аффикслар ўз грамматик 
функциясини бажармаётганлиги туфайли, сўзларнинг одций вариантга 
айланиб қолганлигигина кўзга ташланади. Худди шуиннгдек, қонди -  
қоницди, шошди — шошшди, тириклай — тириклайин каби ҳолатларда ҳам 
медиал маъно нфодаланаяпти ва унинг аффикслар синонимиясига ҳеч 
алоқаси йўқ (буларда ҳаракатнинг характеристикасигина ифодаланган, 
холос).

Аффиксларда бўладиган бундай ҳодисани В.А.Гречко тўғри 
кўрсазиб ўтган: “Суффикслардаги десемантизация ҳодисаси уларнинг ўз 
маъноларини йўқотиб, соддалашиши (опрошение) натижасида бўлади 
(нож-ножик-ножичек), (плат-платок-платочек каби).

Демак, сўнгра сўзи сўнг сўзининг варианти бўлиб, улар услубий 
қўлланишига кўра фарқ қилади, холос. Уларнииг ҳар бири алоҳида- 
алоҳида лексик маънони ифодалай олмайди.

Шунингдек, А.Бердалиев томонидан синоним аффиксларга мисол 
тариқасида келтирилган беодоб ва баодоб, беақл ва баақл57 типидаги 
қўринишларда ҳам аффикслар синонимияси йўқ. Буларни сўз -  вариантлар 
ёки аффикс-вариантлар деб қараган маъқул: адаб одобнингфонетик 
варианти бўлса, ба- бонинг фонетик варианти ёки аксинчадир. Бу ўринда 
икки алоҳида сўз ёки икки алоҳида аффикс йўқ. Бошқа-бошқа лексик 
маънолар англашилмайди.

Шу муаллифнинг кўрсатилгаи мақоласида келтирилган:
Шунда мен синадим мухаббатинкучин

“ В.АХречко, кўрсатклган асар, 125-бог.
97А.Бердалмев, кўрсатилган макола, 25-бсг.
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Ишқ накшин юволмас на ёмтр, на қор. (Ш.Шомуҳамедов)
Мисолидаги муҳаббатин, нақшин, кучин сўзларида ~(и)н аффикси -  

пи аффиксига синоним деб каралган. Муаллиф бу ўринда -(и)н  аффиксини 
тарихан бошқа аффикс деб қарайди. Бунга кўшилиб бўлмайди. Чунки бу 
мисолларда -(и)н шаклининг -ин  аффикси қисқарган (поэзияда кўп 
учрайди) кўриниши эканини ҳамма ҳам эътироф қилади. Бу муаллиф шу 
мақоласида функцияси маълум даражада ўхшаш, лекин ўзаро маъно 
муносабатига кириша олмайдиган (айниқса, ўзбек тили нуқтаи назаридан), 
маънолари тенглаша олмайдиган, айрим фамиляларга қўшилувчи 
шаклларни ҳам синоним сифатида келтирадики58 (Али-ев, Али-зода, 
Карим-ов, Карим-ий каби) бунга ҳам ҳеч қўшилиб бўлмайди. Агар бу 
нуқтаи назардан қарайдигаи бўлсак, армян фамиляларидаги ~ан, (-ян), 
грузин фамиляларидаги -зе  ёки швили, украинча фамилялардаги -ко  
элемеитларини ҳам -ов, -ев, -зода, -ий элементларига синонйм сифатида 
қарашга тўғри келиб қолади.

Шунингдек, бир негизга кўшилиб келган аффиксларнинг ўзаро 
маъно жиҳатдан тенг келиши билан боглиқ бўлган бу ҳодисаларни 
вариант, дублет ва ҳоказолар деб эмас, бапки синонимлар сифатида 
қаровчилар ҳам яна уларни ҳар хил номлар остида ўрганадилар: 
“Грамматик (морфологик) синонимлар”, “Бир ўзакли синонимлар” 
(однокореннме синонимм)59, “Суффиксаль синонимлар”,60 “Сўз ясовчилар 
синонимияси” (Словообразовательньш синонимм)6 каби. Булардан
А.Г.Черкасова бу ҳодисани “Сўз ясовчилар синонимияси” номи билан атаб 
туриб, уни, аввало, икки турга бўлади: фонетик -  морфема -  синонимлар, 
морфологик — морфема -  синонимлар. Кейингисини яна уч турга, яъни 
«Префиксальнме синонимм», «Суффиксальнме синонимм», 
«Префиксально-суффиксальнме синонимм»62 бўлади. Тилшунос 
Х.Н.Гойдо ҳам шу классификацияга қўшилган ва ўз ишида аффиксларнинг 
ўзаро синонимик муносабатга киришуви учун асос бўладиган муҳим 
белгиларни кўрсатиб ўтишга ҳаракат қилади. У қуйидаги муҳим 
белгиларга эътибор бериш кераклигини алоҳида таъкидлайди:

АМ.Пешковский. Принципь: н приемм стилисгического анализа и оценки художесгвеиной прозм. -  
Сб.под ред. М АПетровского, М., 1927, В.Н.Ярцева. Кўрс.асар, 21-бет, Б.В.Хричков. Синонимия 
грамматических форм. -Уч.зап. Нонгородского гос.пединстшута, Т., Ш.вьш.Невг. 1958, КК.Миль1Х. 
нопрось! грамматической стилисгнки (К  ошонимнке частой речи). Уч.зап. Росговского на Дотгу Гос.унт- 
за, Т., IV, вьш. 1 ,1945 ва бошқалар.
** В.И.Струиина. Однокорневне глагольние сино1шмм с  разнмми приставками в совр.рус.лит.язмке. 
АКД, М ., 1957. 13-15-бетлар. Н.В.Костромнна. кўрс.асар, Н Ф Шумнлов. Из наблюдений над 
однокоренними синонимами в (ювр.рус.яз. «Русскнй язик в школе», 1963, №  3, стр.15-17. С.Г.Бережан. 
«О сннонимичности одкокоренньсх слов с  разной аффиксальнон частъю». Сб. «Лексическая синонимия», 
М., «Наука», 1967,142*152-бетлар ва бошқалар.
гл В.В.Виноградов. Словообразование и его отношенне к грамматике и лексикологии. «Вопросм теории н 
истории язьжа» Изд. ЛН СССР, М., 1952 ,131-бет, В.М.Марков, Х.М.Гойдо. Кўрсатилган асарлари.
1,1 Е А.Захарьевич. Словообразовзтельнме синоннмм среди сушествительнмх личного значення в 
болгарском язмке. Уч. зап. ЛГУ, №  316, 1962, А.Г.Черкасова, С.А.Емельинова, Л.А.Шкатова. 
курсетилган асарларн.
,,2Л.Г.Черкасова. Курсатилган асар, 40-бет.

-23-

www.ziyouz.com kutubxonasi



а) ясовчи ўзаклар бир хил грамматик характеристикага эга бўлиши 
керак (феъл ўзаклар ёки от ўзаклар типида);

б) суффикслар ясовчи негизга асосан бир хил ҳолатда кўшилиб 
келиши керак;

в) ясалган сўзлар (жумладан отлар) бир хил семантик группага 
тегишли бўлиши керак;

г) ясовчи аффикс билан ясовчи негиз маъно жиҳатдан (одатда) бир- 
бирига мос келиши керак;

д) ясапган сўзлар бир хил грамматик характеристикага эга бўлиши 
керак;63 Муаллиф шуларга амал қилингандагина сўз ясашда иштирок этган 
аффиксларни ўзаро синонимик муносабатда олиб караш мумкин дейди.

Кўриниб турибдики, юқорида айтилган каби бир ўзакка ҳар хил 
аффиксларнинг қўшилиб келиши натижасида вужудга келган 
синонимларга ҳар хип номлар қўйилган ва (уларга хар хил номлар 
қўйилган ва) уларга ҳар хил нуқгаи назардан ёндашилган. Бу ҳодисани 
“грамматик (морфологик) синонимлар” сифатида ўрганувчи олимлардан
A. М.Пешковский, М.К.Милмх, В.Н.Ярцева, Б.В.Хрмчиков, В.Н.Клюева, 
М.С.Пудовкинапар ва “бир ўзакли синонимлар” (Однокореннме 
синонимм) номи устида ўрганувчи олимлардан В.И.Струнина,
B. Н.Костромина, Н.Ф.Шумилов, В.А.Гречко, С.Г.Бережан ва бошқалар ана 
шу номлар остида, ўзларига тадқиқот объекти қилиб£ир ўзакка. қўшилиб, 
ўзаро синоним бўлиб келган грамматик кўрсаткичли сўзларни ҳамда бир 
ўзакка қўшилиб ўзаро синоним бўлиб келган ясовчи аффиксли сўзларни 
олса, кейинги икки сарлавҳа (“суффиксал синонимлар” ва “сўз ясовчилар 
синонимияси”) остида ўрганувчи олимлардан В.В.Виноградов,
B. М.Марков, Х.М.Гойдо, Е.А.Захарьевич, Л.А.Шкатова, А.Г.Черкасова ва
C. А.Емельяновалар бу сарлавҳалар остида фақат, ўзаро синоним бўлиб 
келган сўз ясовчи аффиксли сўзларнигина ўзларининг текшириш объекти 
қилиб олади.

Синоним сифатида қаралаётган аффикслар бир ўзакка қўшилиб 
келиши керакми ёки ҳар хил ўзакларга қўшилиб келиши керакми? -деган 
масалада ҳам тилшуносликда икки хил қараш мавжуд. Сияонимия 
ҳодисаси билан, айниқса, аффикслар синонимияси билан шуғулланувчи, 
деярли ҳамма тилшунослар аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиши учун 
улар бир ўзаюса кўшилиб келиши керак, деб кўрсатадилар. И.И.Ковалик 
хар хил ўзакка қўшилиб келган ҳар хил аффиксларни ҳам ўзаро синоним 
сифатида қарайди: украинец-поляк-грузин каби.64 Бундай ҳолатда 
аффиксларни ўзаро синоним сифатида қараб бўлмаслигини
С.А.Емельянова асосли равишда исботлайди ва И.И.Ковалик фикрининг 
нотўғри эканлигини кўрсатиб беради. С.А.Емельянова ҳар хил ўзакли

63Х.М.1'ойдо. Кўрсатилган асар, 4-5-бетлар.
64 И.И.Ковалик Вопроси сювообрааования имен «ушествительних восточословянских язмков в 
сравненин с  другими язмками. АДД. Львоб, 1961.
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( V итр таркибидаги сўз ясовчи аффиксларнинг ўзаро синоним бўла 
оимаслигини айтади ва агар, масалага бундай кенг планда ёндашилса,
( имопимия ҳодисасини белгиловчи ҳодисалардан бири бўлган “бири 
Уриида иккинчисини кўллаш (взаимозаменяемость) ҳодисаси бузилишини 
кўрсатади. У украинец сўзи ўрнида ҳеч қачон, ҳеч қандай контекстда поляк 
гўзини ишлатиб бўлмаслигини . тўғри кўрсатади.65 (Бу танқид
А.Исрдалиевнинг Али-ев - Али-зода типидаги мисолларига ҳам 
I ииллуқлидир).”

Шундай қилиб, “аффикслар синонимияси” термини факат бир 
мсгизга қўшилиб келган ҳар хил аффиксларга нисбатан, уларнинг ўзаро 
маъно муносабатига, маъно тенглигига нисбатан қўлланилади. Бундай 
:к|>(|)икслар, агар сўз ясовчилар бўлса, унда тилшуносликнинг алоҳида 
гоҳаси ҳисобланган “сўз ясалиши” баҳсида уларнинг синонимик 
муносабати ҳақида ҳам тўхталиб ўтилиши керак. Буни В.Н.Ярцева ҳам 
плоҳида таъкидпайди.66 Агар форма ясовчилар бўлса, уларнинг ўзаро 
сннонимик муносабатига морфологияда тўхталиб ўтиш зарур. 
Ьиринчисини сўз ясалишида “Сўз ясовчи аффикслар синонимияси” номи 
(ктида, иккинчисини морфологияда “Шакл ясовчи аффикслар 
(инонимияси” номи остида ўрганиш керак.

“Ҳозирги рус адабий тили грамматикаси” ва кейинги “Ўзбек тили 
грамматикаси” илмий грамматикаларида бунга яхши амал қилинган.67

Бу ўринда яна айрим масалаларга муносабат билдириб ўтишга тўғри 
кслади: 1. Маълумки, тилшуносликда синонимия ҳоднсасинн аниқ 
(кжгилаб олиш, унинг ягона таърифини яратиш борасида ҳам жуда кўп 
урннишлар бўлган. Бу ҳодисаиинг туб моҳиятини ўзида акс этгирувчи 
апнқ таърифни яратишга кўпгина тилшунослар уриниб кўрганлар.68 
Уларнинг ишларида синонимлар классификацияси масаласи хам турлича 
ҳал этилгани кузатилади.

Синоиимлар учун берилган таърифларни бир-бирига қиёслаш, чукур 
ўрганиш, шунингдек, синонимларнинг ўзцга хос хусусиятдарини 
сннчиклаб кузатиш шуни кўрсатадики, синонимик муносабатга киркшувчи 
бнрликлар -  тил ҳодисалари бўлиб, маълум бир синонимик қаторни 
гашкил қилувчн, луғавий бирликлзр, аффикслар, синтактик 
конструкциялар алоҳида-алоҳида, бир-биридан маъко, ҳам услубнй 
жнҳатдан фарк қилувчи сўзлар, фразеологизмлар, аффикслар ва синтактиқ 
конструкциялар сифатида баҳоланиши керак. Бир синонимик қаторни

Г.А.Емельянова, Ўшаасар, 383-бет.
'ЛН.Н Ярцева. О грамматмческих сннонимах. Р.Германская фило.чогня, вмп. 1.1957, стр.21.
'"I раМматика современного руссхого лигературного яэика. М., 1970. Ўзбек тили ф&мматихйси, Т., '•
‘Фан 1975. *

“'Ю|рамг: В.А Сарогина. Лскскческач синонимика ,в русском язь!ке, из-во Львовского умиверсигста. 
!'>(((), ВК.Фаворин. С рконммм в русском язьже. Сиердлевское книжное издательстоо. 1953:
М Ф.Паилевская. Синонимьг в русском язмке, шдательегво «Просвешенне -  1964; А.Болганбаев.
< ‘ниокимн в Казахском язьпсс. «Науха», Алма-Ата. 1970; В.Н.Клюеза. Краткий еловарь сижшимов 
русского язмка, М., 1961; А.Хошимов. Ўзбектили синонимлариникгкисқача луғати, Т.. 1962 ва бошка.
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ташкил этувчи сўзлар, масалан, бошқа-бошқа сўзлар бўлиб, улар айрим 
маъноларига кўра тенг келиб, бир синонимик қаторни ташкил этади. Бунда 
одатда сўзлар бошқа сўзлар билан, фразеологизмлар билан, аффикслар 
бошқа аффикслар билан ва ниҳоят, синтактик конструкциялар 
(бирикмалар, гаплар) бошқа синтактик конструкциялар билан маъно 
жиҳатдан муносабатга киришади ва ҳоказо.

Тилда айрим аффиксларнинг баъзи маъиолари айрим сўзларнинг 
баъзи маъноларига тенг келиб қолиш, айрим фразеологизмлар ёки 
гапларнинг баъзи маънолари айрим сўзларнинг маъноларига тенг келиб 
қолиши ҳоллари ҳам учрайди. Бироқ сўз синонимлар текширилганда 
сўзлар орасидаги маъно муносабати, фразеологизмлардаги синонимия 
ҳодисаси текширилганда, фразеологик бнрликлар орасидаги маъно 
муносабати, аффикс синонимлар текширилганда аффикслар орасидаги 
маъносабати... асос қилиб олинади. Луғатлар яратишда ҳам амалда шу 
мезон асос қилиб олинади.

Юқорида айтганимиздек, алоҳида олинган ҳар бир сўз, аффикс, 
фразеологизм ва синтактик конструкция бир-биридан фарқ қилар экан, ҳар 
бири алоҳида ҳолда тил бирлиги ҳисобланар экан, демак, улар айрим 
маъноларига кўрагина (шу маънолар доирасидангина) муносабатда бўлади. 
Агар улардаги айрим маънолар бир-бирига тенг келиб қолса, улар орасида 
синовимик муносабат бор деб ҳисобланади, синонимлар сифатида 
баҳоланади.

Ҳудди шу масала тилшунос олим С.Г.Бережаннинг “О 
синонимичности однокореннмх слов с разной суффиксальной частью” 
мақоласида69 жуда атрофлича ёритиб берилган.

Унинг фикрларига, асосли далилларига суянган ҳолда, синонимларга 
қуйидагичатаъриф бериш мумкин:

“Айрим (бирлаштирувчи) маъноларига кўра тенг келиб, бошқа 
маънолари, қўлланиши, услубий жиҳатларига қўра фарқпанувчи, нуткда 
бири иккинчисини алмаштириб кела оладиган бирликлар синонимлардир”.

Бу таърифни аффиксларга татбиқ қилсак, тилдаги маълум бир 
гуруҳни ташкил этувчи (сўз ясовчи, шакл ясовчи), бир хил вазифа 
бажарувчи ҳар хил аффиксларнинг айрим маъноларига кўра тенг келиши 
шу бирлнклар орасидаги синокимик муносабатни юзага келтиришини 
кўрамиз:

-ли -  сўз ясовчи, сифат ясайди.
-дор — сўз ясовчи, сифат ясайди.
Узбек тилида -ли  аффикси от туркумига оид негизларга кўшилиб, 

улардан англашилган предметга эга эканпик маъносини, баъзан эса ортиқ 
даражада эга эканлик маъносини билдирувчи сифатлар ясайди: ақлли, 
ҳомилали, давлатпи, сувли каби; -дор аффикси от туркумига оид негизларга

ю1. Сб.: Лексическая синонимия. М., 1967 .43-56Т)етлар.
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1' 1>"нпшб, улардан англашилгаи предметга ортиқ даражада эга эканлик ва 
1ш1. шм, фақат эга эканлик маъносини ифодаловчи сифатлар ясайди: 
и \,1инмдор, елкадор, калладор, ҳомиладор каби.

- дор аффикси

1авш Ш а1Й ЙЭга эканлик маъноси

Кўринадики, бир ҳсхлатда ҳар иккала аффикс эга эканлик маъносини 
ифодалаб келганда, ўзаро синоним бўлиб, бошка маъносига кўра фарқ 
|(|пшди ва синоним бўла олмайди; иккиничи ҳолатда ҳар иккаласи ортиқ 
диражада эга эканлик маъносини ифодалайди ва синоним бўлиб келади. 
11нкинчи маъноси билан эса фарқ қилади.70

Модомики, шундай экан, сўзларга уларнинг вариантларини, 
1и|к|)иксларга уларнинг вариантларини маъно жиҳатдан ўзаро қиёслаб 
оўлмайди.

Танбур-тамбур, жун-юнг, дам-дим (бу фарқланиб бошқа сўзга 
пйланади. Ё.Тожиев), апзал-афзал каби бир сўзнинг вариантлари, -гиз, -киз, 
қнз, -гиз, -каз, -газ; -тир, -дир каби аффикснинг вариантлари ўзаро 

сннонимик муносабатга киришмайди. Яъни тўлат-тўлгиз, тўлдир-тўлгиз 
каби кўринишларда аффикслар орасида (-тир, -гиз) синонимик муносабат 
<к>р. Лекин ўтказ, ўтцаз, ўткиз, тутқиз, тутгиз, тутқаз типидаги 
кўрннишларда ўзаро вариантдошлик бор, холос.

Демак, вариантдошлик бошқа ҳодиса, синонимия бошқа ҳодиса.71
Шунингдек, параллелизмларни (ёнма-ён қўлланилишликни) ҳам 

синонимлардан фаркдаш зарур. Жумладан, бир сўзнинг икки варианти ёки 
бир аффикснинг бир неча варианти тилда ёнма-ён ҳолда ишлатилиши 
мумкин, лекин улар ўзаро синоним бўлолмайди. Яъни адабий тилдаги 
узанги сўзи унинг шева варианти бўлган зангги сўзи билан синоним 
бўлолмайди. Бироқ нутқда ёнма-ён ишлатилиши учраб туради. Тўзги -  
тўзи, тўзит-тўзгит каби қўлланишлар ҳам ҳудди шундай.

Ана шу фикрларга асослаиган ҳолда сўзлар орасидаги 
(фразеологизмлар ҳам киради) синонимик муносабатни лексик синонимлар 
сифатида, аффикслар орасидаги синонимик муносабатни аффиксал 
синонимия сифатида ва синтактик конструкциялар орасидаги синонимик 
муносабатни сиитактик синонимия сифатида белгилаш, уларни қайд 
этилган номлар билан аташ ва ўрганиш мақсадга мувофиқдир.

Мана шу қисқача тахдил кўрсатадики, тилшунослиқда, айниқса рус 
тилшунослигигида аффикслар синонимияси масаласи жуда кўп

70Бу хақда алохида бобда батафсил аухталиб ўтаниз.
71Бу қакда каранг: Э.Бепяатов, А.Бобоева, М.Асонидцинова. Адабий норма ва нутқ маданияти 4<фан” 
иашриеги. Т., 1983.90-135 бетлар.
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тилшуносларнинг текшириш объекти бўлган. Бу ҳодисага бағишланган 
кўпгина диссертациялар, илмий ишлар ва маколалар мавжуд. Уларда 
аффикслар синонимиясининг жуда кўп назарий томонлари ҳал қилиб 
чиқилган. Шунга қарамасдан, юқорида айтганимиздек, рус 
тилшунослигида ҳам бу ҳодисанинг ҳали етарли даражада 
ўрганилмаганлигини алоҳида таъкидаймиз.

Ўзбек талшунослигида аффикслар синонимиясига бағишланган 
бирорта ҳам диссертация ёки махсус илмий иш йўқ. Фақат айрим 
тилшуносларнинг илмий ишларида, шунингдек, айрим кўлланма ва 
дарсликларда ясовчи аффиксларнинг бир ўзакка қўшилиб келиб, маъно 
жиҳатдан тенг келган ҳолда, ўзаро синонимик муносабатга киришганлиги 
йўл-йўлакай айтиб ўтилади.72 Бундай ишлар ичида профессор А.Ғ.Ғуломов 
ва Р.Қўнғуровнинг докторлик диссертациялари диққатга сазовор бўлиб, бу 
ишларнинг биринчисида муаллиф от туркумига оид сўзлардан негиздан 
англашилган объектга эга зканлик маъносини ифодаловчи, сифат ясовчи -  
ли аффиксига бақувват, барқарор, серсоқол, бахтиёр, гулдор, ёқимтой 
сўзлари таркибидаги ба-, бар-, сер-, -дор, -йор ва -той аффиксларининг 
синоним бўлиб келишини, от туркумига оид сўзлардан негиздан 
англашилган объектга эга эмаслигини билдирувчи сифат ясовчи -сиз 
аффиксиға бе- ва -но  аффиксларининг синоним бўлиб келишини, 
шунингдек, -чи аффиксига маъно жиҳатдан тенг келувчи айрим шахс оти 
ясовчи аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келишини анча батафсил 
ёритиб беради ва уларнинг айрим, ўзига хос хусусиягларини кўрсатиб 
ўтади.73

Кейинги ишда эса проф. Р.Қўпғуров асосан ҳозирги ўзбек адабий 
тилидаги шакл ясовчи ва сўз ўзгартирувчи аффиксларнинг синоним 
ҳолатига стилистик планда тўхталиб ўтади. Унингча отга мипди -  отни 
минди; студентларОан бири -  студентларнииг бири типидаги 
кўринишларда келишнк аффикслари (сўз ўзгаргирувчилар) ўзаро синоним 
бўлиб келган.74 Биз эса бундай ҳолатларда аффикслар синонимияси эмас, 
бапки синтактик синопимия ҳодисаси мавжуд деб қараймиз. Куйироқда 
тўхтапамиз. Р.С.Сайфулласв ва Ф.С.Убаеваларнинг кўлланмасида, 
Я.Д.Пинхасовнинг ҳамда И.Содиқованинг мақолаларида ва ўзбек тилига

7лА.Г.Гулямов. Проблемм исгоричсского иловообразования узбекского язмка. Аффиксация, докт. 
диссертация. Т„ 1955. З.Маъруфоп. Су( составн, от ва сифат. Т., 1956. Я.Д.Пинхасов, Ҳозирги замон 
узбек тилида омомимнк ва сннснммик аффнксларга доир. Бухоро давяат пединститути нлмий-назарий 
конференцияскнинг докладларп, Кухоро, 1957. Р.Р.Саифулласв. Ф.С.Убаева. Суз ясаш усуллари ҳакмда 
кулланш. Б., 1958, М.Содиқока. Ясама сифагларнинг баъзи хусуснягларн. “Ў"?бек тили ва адабиСти” 
журн., 1969, №  6 ,63-бет
Ҳозирги зямоц ўзоек тили, Т., 1957, А.Н.Коноиоп Г рлмматика совремйннбго узбскского лиглзшса. М., - 

1960, М.Мпртаев, С.Усмонов. И.Расулов.Ўчбск^тнли. Т., 1970 й. М»Содикояа, "Феъл стилистикаси", 
“Фан" нашриети, Т., 1975 й . ...
»А Г.Г'улямов. Проблеми исгоричсского слонообразойани» узбекского язьтка. Лффиксация, АДД. Т., 
1955.
^Р.Р.Қўигуров. Ссмантика-стилнстические особенноггн форма-образуюших аффиксов в узб язьжс. 
докторлик диссертацияси. Т., 1981 й.
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онд дарсликларда ҳам асосан - -ли, -ба, -ли, -сер -  каби аффиксларнинг 
маълум бир ўзакдан янги сўзлар ясаб, ўзаро синонимик муносабатга 
киришганлиги мисоллар билан кўрсатилади. Бу кўлланма, мақола ва 
дарсликларнинг муаллифлари юқоридаги аффиксларни синоним сифатида 
қарар экан, рус тилшунослигидаги каби, бир хил маънони англатишини ва 
бири ўрнида иккинчисининг кўлланишини асос қилиб оладилар. Аммо рус 
гилшунослигида бу ҳодиса кўрсатиб ўтганимиздек, бир неча ном остида 
текширилса, аффикслардаги бу ҳодиса ўзбек тилида фақат “Аффикслар 
синонимияси” номи билан аталади.

Шуни ҳам айтиш керакки, аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб 
келиши ҳақида фикр баён қилган ва ана шу тилшуносларнинг бирортаси 
учун бу ҳодиса алоҳида текшириш объекти бўлмаган. Шу туфайли, маълум 
бир ўзақцан янги сўзлар ясовчи ана шу аффиксларнинг маъно қирраси ва 
стилистик жиҳатдан фарқланган ҳолда қандай шароитларда ўзаро 
синонимик муносабагга киришуви кенг планда ёритиб берилган эмас.

Буни М.Содиқованинг қуйидаги фикри ҳам тасдиқлайди.
“Шунга қарамай, аффиксларнинг қўлланишида фарқланиб, 

чегараланиб қолган, бир-бирлари билан алмашина олмайдиган ҳоллари 
ҳам бор: адаб сўзи, бе-, -сиз аффиксларини олади-ю, ноаффиксини қабул 
қилмайди. Панд сўзи фақат бе- ясовчисини олади. Сифаг ясалишининг 
бундай хусусиятларини кўплаб мисолларда кўриш мумкин. Ясовчиларнинг 
бу томони чуқур ва ҳар томонлама тадқиқот талаб қилади.75

Ҳақиқатдан ҳам, ўзбек тилшунослигида, муаллифлар бир ўзакка 
қўшилиб келган маълум бир ясовчи аффиксга шу ўзакка қўшилиб келган 
бошқа бир (одатда форс-тожик тилларидан ўзлашған аффикслар) ясовчи 
аффикснинг маъно жиҳатдан тенг келишини айтиш хдмда буни тасдиқлаш 
учун айрим мисояларни келтириш билан чегараланиб қўя қоладилар. 
Ваҳоланки, лексик синонимлар учун келтирилган жуда кўп ясама сўзларда 
ҳам аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келганлигини кўрамиз. Яъни бир 
ўзакка қўшилиб келиб, бир ҳил маънони англатган ҳолда, ўзаро синоним 
бўлиб келган аффиксларни тилда кўплаб учратиш мумкин. Булар эса чуқур 
ўрганишни талаб қилади. Жумладан, “Ўзбекча-русча лугат”да 
адабиётчи//адабиётгшунос (22-бет) ададсиз//беадад (22-59-бетлар), 
адабсиз//беадаб (22-59-бетлар), аламдор//аламли (30-бет) типидаги уч 
мингдан ортиқ сўз жуфтлигида аффикслар ўзаро синоним бўлиб келган.76 
“Ўзбек тилининг терс луғати”да ҳам маҳсулли//маҳсулдор, 
жаҳлли//жаҳлдор, ҳосилли//ҳосилдор, гаразсиз//бегараз, бевақт//вақтсиз, 
чорвачи//чорвадор типидаги 2600 дан ортиқ сўз жуфтлигида аффикслар 
ўзаро синоним бўлиб келган.77 А.Хожиевнинг “Ўзбек тили * 1

77 ГМ.Содикова. Ясама сифатларнинг баъзи хусусиаглари. “Ўзбск тили аа адабиети” журнали. Т., 1969, 
№  64-бет.
7,‘«Узбекско-русский словарь» под.ред. С.Ф.Акобнрова, З.М.Маъруфова, А.Т.Хаджаханова. М.,
1 'осударственное иэдательсгво иностранних и национальнмх словарей, 1959.
^Р.Кушуров, А.Тихонов. Обратнмй словарь узбекского язмка. Самарканд, 1969.
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синонимларининг қисқача лугати” китобида синонимик қаторга кирган 
106 та сузда синонимияни ясовчи аффикслар шакллантирган: 
ҳуснли//ҳусндор, беибо//ибосиз, ҳайбатли//беҳсшбат,
машаққатли//сермашаққат типида.7*

Ана шу фактлар амалий аҳамияти беқисс бўлган аффиксларнинг 
бундай синоннмик муносабатини ҳам семантик, ҳам стилистик планда 
ўрганиш, ҳозирги ўзбек тилшунослигининг энг долзарб ва кечиктириб 
бўлмайдиган масалаларидан бири эканлигини кўрсатади. Чунки сўз ясовчи 
аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатини текшириш ҳамма тиллар 
учун ҳам кечиктириб бўлмайдиган семантик ва стилистик муаммодир.

Ўзбек тили материаллари шуни кўрсатадики, ҳозирги ўзбек адабий 
тилида аффиксларнинг ўзаро маъно жиҳатдан тенг келиши асосан сўз 
ясовчи аффикслар доирасида бўлиб, улардан камрок шакл ясовчиларда 
учрайди. Айрим тилшунослар буни тўғри тасдиқлаганлари ҳолда, сўз 
ўзгартирувчи аффиксларнинг ҳам ўзаро синоним бўлиб келишини 
айтадилар.79 Аммо бизнинг кузатишимиз буни тасдиқламайди: хорманг — 
хормстглар, айтингиз — айтинглар, бордик -  бордимиз каби сўзларда 
бундай тенглик умуман сўзларнинг ўзаро маъно тенглигидир. Шу билан 
бирга, бу ҳодиса шевалараро фарқ қилиб, адабий тил учун маълум бир 
маъносида уларнинг биттасигина меъёрдир. Жумладан, бордимиз адабий 
меъёр эмас.

Дарёни кечиб ўтди — дарёдан кечиб ўтди; студентлардан бири -  
студентларпинг бири; отга минди — отни минди кабиларда эса синтактик 
ҳолат мавжуд бўлиб, бунда ҳам аффикслар синонимияси йўқ.

Ўзбек тилида шуларга ўхшаш яна бир факт.кўзга ташланади: шу 
сабабли -  шу сабабдан (кеч қолдим; келолмадим...). Маълумки, ли аффикси 
сўз ясовчи бўлса, -дан аффикси кенг маънода шакл ясовчи. Юқоридаги 
белгиланган мезонларга кўра сўз ясовчи билан, шакл ясовчи 
қиёсланмайди. Шунингдек, бу мисолларда аффикслар маъно жиҳатдан 
тенг эмас, балки синтактик конструкциялар бир-бирига синонимдир. 
Чунки, масалан, студентлардан бири -ва студентларнинг бири 
қўлланишларидаги бири сўзи иштирок этмаса, -нинг ва -дан аффикслари 
бир-бирининг ўрнида кўллана олмайди. Демак, бу тип ҳолатларда 
конструкциянинг маъноси бошқа бир конструкциянинг маъносига тенг 
келиб қолиши мумкин.

Шунинг учун ҳам, Б.Тўйчибоев ўзининг “Ҳозирги ўзбек адабий 
тилида синтактик синонимика” номли китобида80 келишик 
қўшимчаларининг юқоридаги каби конструкцияларда қўлланиши 
синтактик синонимия сифатида баҳолайди: Бу фикрни А.Мамажонов ҳам

7*А.Ҳожиев. Ўзбск тили синоиимларининг кискача луғати. Т., “Фаи”, 1963.
™Ўзбек тили грамматикаси, “Фао”, Т., 1975; 101-бет, А.Бердалиев. кўрсатилган макола, 26-бет.
80Б.Туйчибоев. Ҳозирги ўзбек дцабий тилида синтактик синонимиха, Т., “Фан” нашрибти, 1988, 39-40- 
бетлар.
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тасдиқпайди: “...яъни жўналиш келишигидаги конструкцияларда объект 
муносабати жуда ҳам аниқ, конкрет ифодаланса, қаратқичли 
консгрукцияларда қарашлилик маъноси кучлироқ. Шунингдек, у формал 
томондан ҳам кисман фарқпаниб, эгалик аффиксларини кабул қилган 
ҳолда кўлланилади. Бу синоним консгрукцияларнинг ҳоким компонентида 
вазифани, мансабни, бирор группага ёки жойга аъзоликни кўрсатувчи от 
туркумидаги ҳамда кишилар ўртасидаги муносабатни ифодаловчи сўзлар 
иштирок этади. Тобе компонентда эса отлар, шахс ва кўрсатиш олмошлари 
келади... Ҳозирги ўзбек тилида объект муносабатини ифодалаганда, 
жўнапиш ва ўрин-пайт келишикли конструкциялар ўзаро синонимияни 
гозага келтиради...”81

Унинг асарида келтирилган “Бу одамга қандай вазифа беришни 
ўзларингга ҳавола қипамиз, лекин ҳосилот кенгашига раис қилсаларинг 
куймайсизлар. Колхоз правлениеси ўрмонжонни ҳосилот кенгашининг 
раиси қилиб тайинлайди (А.Қаҳҳор), -Зебида гапим бор -  Рустамжон 
холасига ёлворгандай гапирарди (Й.Сулаймон); Зебига гапим бор. Юр, 
сенда гатш бор, -деди-ю, ўзи эшикка қараб юрди.(С.Аҳмад); Сизга гапим 
бор -  Сизда гапим бор (огзаки нутқда) типидаги конструкцияларда гўё 
аффикслар синонимияси бордек туюлса ҳам, аслида синтактик синонимия 
мавжуддир. Б.Тўйчибоев тўгри таъкидлаганидек, бу тип кўринишларда 
конструкциялар ўзаро синоним бўлиб келган.

Худди шу типдаги фикрни анча илгарироқ Е.П.Шендельс ҳам 
таъкидпаган эди.82

Демак, келишик аффиксларининг маълум бир, ўзига хос синтактик 
конструкцияларда ўзаро алмашиниб қўлланишини аффиксал синонимия 
сифатида караб бўлмайди. Бундай ҳолатларда гап синтактик синонимия 
ҳақида борадн.

Ўзбек тилида кўп қўлланувчи Сенга олдим -  Сен учун олдим; Сени 
деб келдим -  Сенга келдим тииидаги келишйкли ва кўмакчили 
конструкциялар ҳдм синтактик синонимиянинг текшириш объекти 
эканлиги маълумдир. Кўринадики, Р.Қўнғуровнинг “Сўз ўзгартирувчи 
аффикслар (келишик аффикслари) ўзаро синоним бўлиб келади”, - деган 
фикрига қўшилиш қийин.

Шунга кўра, ўзбек тилида ўзаро синонимик муносабатта 
киришадиган аффиксларни асосан икки гуруҳга ажратган маъқул:

а) сўзясовчи синоним аффикслар;
б) шакл ҳосил қипувчи синоним аффикслар.
Сўз ясовчи аффикслар ўзбек тилида негиздан сўнг ҳдм, олдин ҳам 

қўшилиб келади (кейинги ҳолат бошқа тиллардан ясовчи аффиксларнинг 
кўплаб ўзлашганлиги натижасидир).

"'А.Мамажонов. Қўшма гал стилистикасн, “Фан” нашриСгги, Т., 1990 й.
>2Е.П.Шеқаельс. Пошпие грамиагтческой синонимии. Научние докладн вмсшей школм. 
Фнлологические иауки. М., 1969, №  1, стр. 81
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Ўзлашган аффиксларнинг негизга кўшилиш ўрни эса ҳар хил. Шунга 
кўра, ясовчи синоним аффиксларни олдин айтганимиздек, 3 гуруҳга 
ажратиш мумкин:

1) негиздан олдин қўшилувчи синоним аффикслар: 
сер-, бсг-, но-, бе- каби;
2) негиздан сўнг қўшилувчи синоним аффикслар:
-ли, -дор, -чи, -паз, -каш каби;
3) негиздан сўнг ва олдин қўшилувчи синоним аффикслар:
-сиз, бе-, но- каби.
Ўзбек тилида ясовчи аффиксларни бундай классификация қилиш 

кейинчалик бошқа тилшуносларда ҳам учрайди.84 Рус тилшунослигида 
морфологик морфема синонимларнинг А.Г.Черкасова томонидан худди 
шундай классификация қилинганлигини айтган эдик. Аммо унинг бу 
классификацияснни ўзбек тилига айнан татбиқ қилиб бўлмайди.

Узбек тилида шакл ясовчи синоним аффиксларни бундай 
классификация қилиш мумкин эмас. Чунки, ўзбек тилида сўз олдидан 
қўшилувчи шакл ясовчи аффикслар (олд қўшимчалар) йўқ. Шунингдек, 
шакл ясовчи аффиксларнинг бир тилдан иккинчи тилга ўзлашмаслиги ёки 
ниҳоятда кам ўзлашишини эътиборга олиш зарур.

Бу ҳодиса шакл ясовчи аффиксларни (синоним аффиксларни) 
юқоридаги каби классификация қилишни ўз-ўзидан бекор қилади.

Сўз ясовчи синоним аффиксларни уларнинг қайси тилга 
мансублигига кўра яна 3 гуруҳга ажратиш мумкин:

1) Ўзбек тилига мансуб сўз ясовчи синоним аффикслар:
-чи, -даш, -ли, -чан (шакл ясовчиларда -тир, -гиз типида)
2) Ўз ва ўзланшан қатламга оид синоним аффикслар:
-ли, -манд, ба- каби;
3) Ўзлашмаган қатламга оид синоним аффикслар:
-каш, -кор каби. Олдинроқ бу классификациянинг аниқроқ 

кўринишини тавсия қилган эдик.5 Бу классификациядан хабарсиз ҳолда 
бошқа бир тилшунос ҳам шундай классификация тавсия қилади. 86 Бу 
нарса классификациямизнинг тўғрилигини яна бир бор тасдиқпайди.

Аммо бошқа тилдан қабул қилинган аффикслардан айримларнинг 
ўзбек тилига тамомила, аффикс сифатида ўзлашиб кетганлигини ҳисобга 
олсак, ҳозирги ўзбек адабий тилида, кейинги классификация шартлилик 
хусусиятнга эга бўлади.

Шакл ясовчи аффикслар бу жиҳатдан ҳам юқорида айтгакимиздек, 
классификация қилинмайди. Чунки, шакл ясовчи аффикслар фақат ўзбек 
тилининг ўзига мансубдир.

^Ё.Тожиев. Ўзбек тюшдаги аффикслар синонимиясига доир “Ўзбек тилшунослнги масалаларн”, Т ,  1971, 
78-бет.
“ А.Бердалиев, ўига макрла, Т., 1964 ,25-бет.
‘ *Ё.Тожисв, Курсатилган асар, макола, 75-бег. 
н А.Бердалиев. кўрсашлган макола, 25-бег.
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Синоним аффиксларни яна маъно ва функциясига кўра, қуйидагича 
гуруқларга ажратиш мумкин:

а) сўз ясовчиларда:
1) От ясовчи синоним аффикслар;
2) Сифат ясовчи синоним аффикслар;
3) Феълясовчи синоним аффикслар;
4) Равиш ясовчи скноним аффикслар;

б) шакл ҳосил қилувчиларда:
1) Феъл нисбатлари ҳосил қилувчи синоним аффикслар;
2) Сифатдош ҳосил қилувчи синоним аффикслар;
3) Равишдош ҳосил қилувчи синоним аффикслар;
4) Ҳаракат номи ҳосил қилувчи синоним аффикслар;
5) белгининг меьёрдан кам эканлигини ифодаловчи синоним

аффикслар;
6) сон ва олмош турларини ҳосил қилувчи синоним аффикслар

каби.
Бу классификацияни “шахс оти ясовчи синоним аффикслар”, “ўрин- 

жой оти ясовчи синоним аффикслар” (нарса-қурол отн ясовчиларда, 
шунингдек, абстракт отлар ясовчи аффиксларда ўзаро синоним бўлиб 
кслиш ҳоллари учрамади) каби типларга ажратган ҳолда яна давом эттирса 
бўлади.87

Юқоридагилар аффиксал синонимларни классификация қилиш ҳам 
лексик ва синтактик синонимларни класснфикация қилишдан бошқача 
эканлигини кўрсатади.

Буларнинг ҳаммаси кўрсатадики, аффикслар синонимияси лексик 
сиионимия ва синтактик синонимия билан бир назарий асосга эга бўлса 
ҳам, уларда муштарак томонлар кўп бўлса ҳам, бир-биридан ўзига хос 
хусусиятларига кўра фарқ ҳам қилади.

Шунга карамай, умуман тилшунослиқца лексик синонимларнинг 
барча хусусиятлари ўз-ўзидан аффикслар синонимиясига татбиқ 
қилинаётганлиги айрим тилшунослар томонидан тўғри танқид қилинган: 
“Лйрим рус тили мутахассислари лексик синонимлардаги традицион 
белгиларни (семантак ва стилистик характеристикани) автоматик тарзда 
аффикслар синонимиясига татбиқ қилмоқдалар... Аммо бундай қараш 
аффикслар синонимиясининг объектив характеристикасини беришда мос 
кслмай қоляпти. Аффикснинг ўзи ишлатилиб келган сўз туркумидан 
чашқарига чиқиши (ташқарида қўлланиши) норманинг бузилиши бўлиб, 
гилда объектив равишда учрамайди.”88

Гўғри, аффикслар синонимияси ҳам лексик синонимпар каби ўзаро 
маъно жиҳатдан тенг келишликка асосланади. Синонимик муносабатга 
киришувчи аффиксларнинг ҳаммаси ҳам асосан полисемантик аффикслар.

"'Махсус ишланайгганлиш муносабати билан тухталиб ўпфмадик.
"“В.Л.Гречко. Кўрсашлган асар, 122ч>ст
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Улар ҳам шаклига кўра фарқ қилади, тарихан бошка-бошқа аффикслар 
ҳисобланади. Шунингдек, аффикслар синонимиясида ҳам уларнинг 
синоним эканлигини кўрсатувчи амалий мезон “бири ўрнида 
иккинчисининг қўлланиши” тамойилидир. Буларнинг ҳаммаси аффикслар 
синонимияси, лексик ҳамда синтактик синонимлар учун умумий бўлган 
муштарак томонлардир.

Кейинги пайтларда “Аффиксал синонимия”ни ўрганувчилар бу 
умумий томонлардан ташқари, аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабатга киришувида ўзига хос, яъни уларни лексик ва синтактик 
синонимлардан фарқпаб турувчи белгиларни кўрсатишга ва аниқ белгилаб 
беришга алоҳида эътибор бермоқдалар. Рус тилшунослигида ҳам, 
туркологияда ҳам бу борада анча ишлар қилинди. Айниқса, С.Г.Бережан,
В.А.Гречко, Х.М.Гойдо, А.Ғ.Ғуломовларнинг бу борада олиб борган 
ишлари диқкдтга сазовордир.89

Аммо бу олимлар қўрсатган белгилар аффикслар синонимияси учун 
хос бўлган барча томониларни қамраб ололган эмас. Аффиксларнинг ўзаро 
синоним бўлиши учун юқоридаги муаллифлар келтирган белгилардан 
ташқари (уларни асос қилиб олган ҳолда.), яна қуйидаги шарт-шароитлар 
ва хусусиятлар ҳам зарурий белгилар сифатида қаралиши кераклигики 
юқоридаги тахдиллар тасдиқлайди:

1. Синонимик муносабати текширилаёттан ҳар хил аффикслар 
маълум бир белгиланган негизга алоҳида-алоҳида қўшиб кўрилиши керак 
(бирини бошқа негизга, иккинчисини яна бошқа негизга қўшиб 
қиёсланмайди).

2. Синонимик муносабатдаги аффикслар қўшилаётган сўз-негиз 
маълум бир туркумга оид бўлиши, маълум бир грамматик шаклда гурган 
бўлиши керак. Жумладан, аффикслар қўшилаётган сўз от туркумига 
мансуб бўлса, ҳар икки аффикс (бир неча бўлиши ҳам мумкин) қўшилиши 
учун у маълум бир келишик шаклида туриши керак. Ясалган сўзларга 
бсриладиган семантик-грамматик характеристика ҳам бир хил бўлиши 
керак. Масалан, чорвадор сўзи шахс оти сифатида қаралсагина ундаги ~дор 
аффикси чорвачи сўзидаги -чи  аффикси билан синонймик муносабатда 
олиб қаралаши мумкин. Бошқа ҳолларда -дор аффикси -ли, сер- ... 
аффикслари билан синонимик муносабат ҳосил қилади.

3. Аффиксларнинг фонетик структураси, негизнинг фонетйк 
структураси билан мос келиши керак. Яъни негиздаги товушлар билан 
аффиксдаги товушларнинг қўшилиши шу тилнинг артикуляция 
меъёрларига мос келиши, фонетик қонунлар доирасида бўлиши керак: 
нонсиз, бенон мумкин бўлгани ҳолда, нонон мумкин эмас. Тўғри, бу ҳолни 
бошқача изоҳлаш ҳам мумкии. -сиз ва бе- аффикслари ўзбек тилида асосан 
от туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, бошқа туркумга оид (масалан,

юС.Г.Бережвн. кўрсатилган асар; В.А.Гречко. Курсатилган асар; Х.М.Гойдо. Кўрсатилган асар; “Ўзбек 
тилн грамматнкаси”, Т., “Фан” 1975 й.
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г.ифатларга оид) сўзларга деярли кўшила олмаса, но- аффикси ўзбек тгшида 
нўироқ сифат туркумига оид сўзларга қушилиб келиб, от туркумига оид 
сўзларга кам кўшилади.90

Демак, нон сўзига но- аффиксининг қўшилиб келмаслигига сабаб, 
биринчидан, негиз ва аффикслардаги фонетик структуранинг мос эмаслиги 
(>ўлса, иккинчидан, но- аффиксининг от туркумига оид нон сўзига кўшила 
«шмаслигидир. (нон сўзининг от туркумига мансублигидир).

4. Синоним сифатида қиёсланаётган аффикслар ичида тарихан бошқа 
I илга мансублари бўлса, улар бу тилга аффикс сифатида тўла ўзлашган 
бўлиши керак. Агар, -каш, -паз, -гўй, -дўз каби аффикслар ўзбек тилига 
|ўиа ўзлашмаганда эди, биз уларни -чи  аффикси билаи синоним сифатида 
бнр қаторга киритмаган бўлар эдик.

5. Аффикслар қўшилпш сўз гапда маълум бир гап бўлаги вазифасида 
кслиши керак (бири аниқловчи, бири эга бўлса, синонимия йўқолади). 
Масалан, давлатдор сўзи эга сифатида, отлашган ҳолда қўлланса, унга 
аниқловчи сифатида, отлашмаган ҳолда кўлланишини қиёслаб бўлмайди.

6. Аффикс қўшилаётган сўз маълум бир маъноси билан иштирок 
хгган бўлиши керак. Жумладан, давлат сўзи мол-дунё маъносида 
олингандагина унга қўшилиб келган -манд ва —ли аффикслари ўзаро 
синоним бўлиб кела олади.

7. Синонимик муносабати текширилаётган аффиксларнинг маьно 
хусусиятлари улар қўшилаётган негйзларнинг маъно хусусиятлари (улар 
қўшилаётган негизларнинг маъно хусусиятлари) билан мос бўлиши керак.

Жумладан, сер- аффикси ортиқлик маъносини билдирса ҳам, у 
предметда аслида якка ҳолда мавжуд булган предметнинг ортиклигини 
(маълум хусусиятига кўра) кўрсата олмайди.

Бу аффикс фақат миқцор (сон) жиҳатдан ортиқлигини кўрсата олади, 
холос (конкрет тушўнча йфодаловчи сўзларга қўшилганда): серсоч, серпул, 
сергўшт кабилар мумкин бўлгани ҳолда, сербурун, серогиз, серкўл кабилар 
мумкин эмас. Бурундор сўзидаги -дор аффикси ортикдик маъносини 
ифодалайди. Аммо бу ўринда у предметнинг микдор жиҳагдан 
ортиқлигини эмас, бирор хусусиятига кўра (учун-цисцалик, катта- 
кичиклик, йўгон-ингичкалик, кенг-торлик каби) ортиқлигини ифодалайди. 
Серсоч сўзидаги сер- аффикси сочнинг миқдор жиҳатдан қўплигини 
ифодалайди.

Гапнинг қандай маънода айтилганлиги маълум бир ситуацияга кўра, 
еўзнинг қандай маънода ишлатилаётганлиги маълум бир контекстга қўра 
аниқланадиган бўлса, аффиксларнинг қандай функция бажараётганлиги ва 
қандай маънода келаётганлиги унинг қандай негизга қўшилаётганлигига 
кўра аниқланади.

‘“'Қаранг. “Ў^беқтили грамматикаси”, Т., “Фая", 1 9 7 5 .101-бет.
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8. Аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатга киришуви учун 
танланган аффиксларнинг ҳеч бўлмаса, биттаси кўп маъноли бўлиши 
керак. Акс ҳолда, улар ўзаро синонимк муносабатга кириша олмайди.

9. Синонимик муносабати текширилаётган аффикслар тарихий 
жиҳатдан бошқа-бошқа аффикслар бўлиши ва ҳозир ҳам бошқа-бошқа 
аффикс сифатида қаралиши керак.

-ли аффиксига -т а  аффиксини, -ни аффиксига -и(и) (-ни нинг 
қисқаргани) шаклини синоним сифатида келтириб бўлмайди. Таиша -  
ташта, нақшини -  нақшин типида.

10. Синоним сифатида текширилаётган аффикслар қўшилиб келган 
сўзлар олдидан шу аффикслар англатган маънони ифодалаб қўйиши 
мумкин бўлган сўзларни келтирмаслик керак. Бундай ҳолларда ғализлик 
содир бўлади. Қиёсланг: елкали йигит -  елкадор йигит, кенг йелкали йигит 
-  кенг елкадор йигит. Кейинги ҳолатда ғализлик бор. Санаб ўтилган бу 
белгиларга, шарт-шароитларга амал қилингандагина, у ёки бу аффикснинг 
ўзаро синонимик муносабатини тўғри ёритиб бериш мумкин. Демак, 
аффикслар синонимиясини текширганда, ана шу хусусиятларини ҳисобга 
олиш зарур. Бу хусусиятларнинг қўпчилиги аффиксларнинг антонимлик ва 
омонимликни белгилашда ҳам катта роль ўйнайди. Ана шу 
айтилганларнинг ҳаммасини асослаш ниятида ишнинг асосий қисмини 
айрим сўз лсовчи аффикслариинг ўзаро синонимик муносабатини алоҳида- 
алоҳида текширишга багишлаймиз.

Ўзбек тилида ўзаро синоним бўлиб келувчи аффикслар ичида, 
айниқса, отлардан сифат ясовчи аффикслар синонимияси жуда 
ҳарактерлидир. Чунки отдан сифат ясовчи аффиксларнинг бир қисми 
ясовчи асосдан (ўзакдан) англашилган обьектга эга эканлик маъносини 
ифодалаб келган ҳолда,91 ўзаро синоним бўлиб келади. Бу ҳодиса, от 
туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясалишининг 
маълум бир систематик характерга эга эканлигндан даполат беради. 
Шунингдек, форс-тожик тилларидан ўзлашиб, ўзбек типида от туркумига 
оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясашда кенг қўлланаётган ва 
ўзбек тилидаги от туркумига оид сўзлардан сифат ясовчи аффикслар билан 
ўзаро синонимик муносабатда бўлган аффиксларнинг маъно ҳажми ва 
услубий қўлланишига кўра фарқланиб туриши ҳам ўзига хосдир. Яъни, 
маънони кучайтириш, эмоцияни ифодалаш, китобий ёки поэтик 
услубларда қўлланиш хусусиятларининг асосан форс-тожик тилларидан 
ўзлашган аффиксларга хослиги анча характерлидир. Шунинг учун ҳам биз, 
мазкур ишнинг бир қисмида от туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, 
ўзакдан англашган предметга эга эканликни ифодаловчи сифат ясовчи 
аффиксларнинг ҳамда ўзакдан англашилган объектга эга эмаслйк 
маъносини ифодаловчи сифат ясовчи аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб

9хЎзак терминини сўз ясовчи асос ва шакя ясовчи асос терминлари ўрнида, ихчамликни назарда тутиб 
қўлладнк.
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ксиишини ҳам семантик, ҳам услубий планда текширишни, шунингдек, 
уиарнинг баъзи ўринларда ўзаро синонимик муносабатга кириша олмаслик 
сибабларини ёритишни ҳам ўз олдимизга максад қилиб қўйсак, бошқа 
кпсмларда ҳам худди шу тартибда бошқа сўз туркумларига оид сўз ясовчи 
пффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатини алоҳида ҳолда, ва ҳар бир 
қисмининг ўзида, агар шу сўз туркумига оид шакл ясовчи аффиксларда 
сиионимия ҳодисаси кузатилса, уларга алоҳида тўхталиб ўтамиз.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида сифат ясовчи, от ясовчи (асосан шахс 
оглари ясовчи). Феъл ясовчи аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келиши 
пнча кенг тарқалган. Равиш туркумига оид сўзлар ясовчи аффикслар 
микдор жиҳатдан ҳам ўзбек тилида озчиликни талаб қилади. Шунга кўра, 
улардаги синонимик даражаси ҳам чекланган аффикслар доирасида 
учрайди.

Сон ва олмош туркумлари доирасида аффиксал синонимия 2-3 
пффикс билан чекланади.

Шакл ҳосил қилувчи аффиксларнинг кўпчилиги феъл туркумига оид 
(>ўлиб, бу тип аффикслариинг ўзаро синоним бўлиб келиши ана шу туркум 
доирасида кўп учрайди. Бошқа сўз туркумлари доирасида шакл ҳосил 
қилувчи аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабати жуда чекланган 
мнкдорда кўзга ташланади, шунга яраша ёритилади.
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IБОБ.

ШАХС МАЪНОСИНИ ИФОДАЛОВЧИ АФФИКСЛАРДА 
МАЪНОДОШЛИК

Биринчи бўлим

1. Отларнннг ясалиши ва от ясовчи аФФикслар хакида

Ҳозирги ўзбек тилида сўзларнинг ясалиши, сўз ясаш усусллари 
атрофлича ҳал қилингани йўқ. Бу масалада рус тилшунослигида ҳам бир 
фикрга келингани йўқ. Жумладан, айрим адабиётларда сўз ясаш усуллари 
II та,92 айрим адабиётларда эса 7 та93 кўрсатилган. Сўз ясалишига 
багишланган махсус адабиётда94 аббревиатура ҳам сўз ясашнинг янги 
усули сифатида қайд этилган.

Ўзбек тилшунослигида сўз ясаш усуслпари айрим адабиётларда 
асосан '2 та кўрсатилса,95 сўз ясалиши ва сўз ясаш усулларига багишланган 
махсус ишладда 5 та кўрсатилади.96 * Яна бошқа бир ишда 8 та деб 
белгиланади. Сўз ясалиши масапалари тўла қамраб олинган ва чуқур 
тадқиқи қилингаи энг янги ишда бу мураккаб масалани тадқиқ қилиш 
ўзига хос тарзда олиб борилган.

Бу ишда98 ҳам сўз ясаш усуллари аввало 6 та деб белгиланган эди. 
Олимнинг кейинги ишида асосан аффиксация усулигина тан олинган.99

Бундай ҳар хилликлар отларнинг ясалишкга ҳам бевосита 
тааллуқлидир. Шунга қарамай, отларнинг аффиксация усулида ясалиши 
ҳамма адабиётларда алоҳида усул сифатида кайд этилгаклигини кўрамиз.

Ўзбек тилида отлар бу усулда ясалганда, ясовчи аффикслар асосан 
негиздан сўнг қўшилиб келади. Чунки, ўзбек тилида аслида олд 
қўшимчалар йўқ. Ҳозирги ўзбек тилида кенг қўлланилаётган олд 
қўшимчаларнинг ҳаммаси ҳам асосан форс-тожик тилларидан ўзлашган 
бўлиб, улар сифат туркумига оид сўзлар ясайди, холос.

Аффиксация усули билан отлар билан отларнинг қуйидаги турлари: 
шахс отлари, нарса-қурол отлари, ўрин-жой отлари ва абстракт (мавҳум) 
отлар ясалади. Отлар ясовчи аффикслар воситасида асосан от ва феъл

92Грамматика современного русского литературного язнка, из-ство. «Наука», М., 1970 ,41-42-бстларю
“ Современньш русский язмк, М., МГУ, 1962 ,319-327-бетлар.
мСловообразование современного русского литературного язьжа, М., 1%8,66-100-бетлар.
,5Ҳозирги замон ўзбек тили, Т„ “Фан”, 1966 й,; М.Мирзаев, С.Усмонов, И.Расулов. Ўзбек тили, Т.,
'“Фан”, 1970 й.
“ А.Г.Гулямов «Проблемн исторического словообразования узбекского язьжа: Аффиксация. Докторлик
диссертацияси. X., 1955: Р.Р.Сайфуллаев, Ф.С.Убаева. Сўз ясаш усуллари хакида қўлланма, Б , 1958. 
г Д Г.Г улчмов Словообразование оутвм внутренних нзмененкй слова в узбекском язмке. Научная сессия 
АН УзССР, Т„ 1947, 383-бет,
,вА.Ҳожиев, Ўзбек тилида сўз ясапиши. "Ўкитуачи” нашрийти, Т„ 1989 й 
" А  Ҳожиев. Ўзбек гали сўз ясалиш тизими, “Ўцитувчи", Т„ 2007 й„ 2-165 б.
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туркумидаги сўзлардан, камроқ микдорда сифат туркумидаги ва тақлидий 
сўзлардан, энг кам миқдорда сон ва олмош туркумидаги сўзлардан 
ясалади.

2. ШАХС ОТЛАРИНИНГ ЯСАЛИШИ ХАКИДА

Ўзбек тилшунослигида отларнинг ясалиши, шу жумладан, шахс 
отларининг ясалаши ҳам апоҳида монографик тадкиқот объекти бўлган 
эмас. Тўгри, мақолапар ёзилган, анчагина қимматли фикрлар айтилган, 
китоб ва қўлланмаларнинг алоҳида қисмлари бу мавзуни ёритишга 
бағишланган. Бироқ, гоқорида айтганимиздек, яхлит тарзда ўрганилган 
эмас.

Ҳозирги ўзбек тилида от ясовчи аффикслар миқдор жиҳатдан 
анчагина бўлиб, уларнинг айримлари серунум аффикслар ҳисобланса, 
айримлари кам унум аффикслардир.

Шунингдек, айрим аффикслар соф ўзбек тилиники бўлса, айримлари, 
юқорида айтганимиздек, бошка тиллардан ўзлашган. Жумладан, шахс 
отлари ясовчи -чи  ва -дош  аффикслари соф ўзбек тилиники бўлиб, қолган 
ҳамма шахс отлари ясовчи аффикслар бошқа тиллардан ўзлашган 
(“югурдак” типидаги айрим шахс отлари мустасно). Шу билан бирга, 
тарихда кўлланган (-вул аффикси ҳақида) айрим аффикслар ҳозир 
қўлланмайди.

Нарса-қурол отлари ясовчипарнинг деярли ҳаммаси ҳам ўзбек тилига 
хосдир.

Ўрин-жой отлари ясовчи аффикслардан -лоқ (-лақ) ва -(о) қ
аффикслари ўзбек типига хос бўлиб, қолганлари (-зор, -истон, -кент, -шан, 
-гоҳ кабилар) бошқа тилга хосдир.

От ясовчи аффиксларни уларнинг қандай отлар ясашига қараб, 
асосан тўрт гуруҳга ажратамиз: а) шахс отлари ясовчилар; б) нарса-қурол 
отлари ясовчилар; в) ўрин-жой отлари ясовчипар; г) абстракт (мавҳум) 
отлар ясовчилар.

Аффиксларни айрим турларга, гуруҳларга ажратганда, уларнинг 
қандай негизларга қўшипаётганлигини ҳисобга олиш, албатта, зарур. 
Чунки, бир аффикс (ясовчи аффикс) маълум бир туркумга оид сўзларга 
қўшилиб келганда, бошқа маънода қўлланиши, бошқа вазифани бажариши 
ва бошқа бир сўз ясаши мумкин бўлгани ҳолда, иккинчи бир туркумга оид 
сўзларга қўшилганда, бошқа маънода қўлланиши, бошқа вазифани 
бажариши ва бутунлай бошқа сўз ясаши мумкин. Масалан, -ки (-ги) 
аффикси феълларга кўшилиб келганда, отлар (супурги, кулги, севги) 
ясайди, равишларга (пайт билдирувчи равишларга) қўшилиб келганда, 
сифатлар (кечки, бурунги, бултурги) ясайди; (и)қ аффикси феълларга 
кўшилиб келиб сифатлар (қизиқ, бузуқ) ясайди, феълларга қўшилиб келиб, 
яна, от туркумига оид сўзлар ҳам ясаши мумкин (чопиқ, қилиқ, чизиқ,
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тароқ, сўроқ кабилар), айрим равншларга ва отларга қўшилиб феъллар ҳам 
ясаши мумкин (зўриқ, йўлиқ кабилар), айрим ҳолларда нарса-қурол отлари 
ясаса, айрим ҳолларда мавҳум отлар ясайди ва ҳоказо. Демак, бир аффикс 
қандай негизларга қўшилаётганлигига қараб, бир тилнинг ўзида бир неча 
туркумга оид сўзлар ясаши мумкин.

Аффикслар полисемияси, айниқса, аффикслар омонимияси ҳақида 
гап борганда, улар қўшилаётган негизларга алоҳида эътибор бериш керак. 
Ахир, -чи, аффикси ўзбек тилида феълларга умуман қўшила олмайди, деб 
қараш мумкин эмас, қўшила олади. Аммо, 6у ўринда, у шахс отлари ясай 
олмайди. Бунга сабаб, -чи аффиксининг маъно ёки бошқа хусусиятлари 
эмас, балки негизнинг феъл экашшгидир. Бу аффикс отларга қўшилганда, 
икки вазифани бажаради: а) от ясайди (шахс отлари); б) юклама бўлиб 
келади. Бунга сабаб -чи  аффиксининг урғули, урғусиз қўлланишидир.

Агар феълдан аввало от ясалса, ундан сўнг -чи  аффикси қўшилса, -чи 
аффикси шахс отлари ясай олмасди: тер-им-чи, чақ-им-чи каби.

Демак, ҳар бир аффикс қандай негизларга қўшилаётганлиги, урғули 
ёки урғусизлигига қараб, у ёки бу туркумга оид сўзлар ясаши, у ёки бу 
вазифада келиши мумкин. Шунинг учун ҳам, -дон аффикси абстракт 
отларга қўшилиб сифат ёки от (шахс отлари) ясаши (гапдон, билимдон), 
конкрет отларга қўшилиб келиб, ўрин-жой отлари (нарса-қурол дейилса, 
маъқул бўлади) ясаши ҳам мумкин: цаламдоп, туздон, қантдон кабилар.

Тўғри, бундай ҳолатларда бир аффикс турли негизларга қўшилиб 
келиб, турли хил маъноларни ифодапаяптими, турли вазифаларни 
бажараяптими ёки ҳар хил аффикслар ҳар хил негизларга қўппшиб келиб, 
ҳар хил вазифани бажараяптими, деган масала ҳали узил-кесип ҳал 
бўлгани йўқ. Аммо, ҳар холда, бшимдон, қапамдон типидаги сўзларда дон 
аффиксининг аслида бир аффикс бўлиб, сўнгра полисемантик аффикс 

. сифатида қўлланиб, кейинрок эса, омоним аффикслар сифатида бир- 
биридан анча узоқпашиб кетганлигини кузатсак, -чи аффикси билан -чи  
аффикс юкламасини бундай изоҳлаш қийин. Булар аслида бошқа-бошқа 
шакллар бўлиб, шаклан мос келиб қолганга ўхшайди: кулги, севги, супурги 
сўзлари таркибидаги -ги  аффикси ҳам бу жиҳатдан алоҳида текширишни 
тапаб қилади: буптурги, кузги, эрталабки сўзларидаги -ги, -ки аффикси 
ҳам худди шундай. Ҳар икки типдаги сўзларда -ги  аффикси аслида бир 
аффиксмн ёки аслидаёқ бошқа-бошқа аффиксми? Ҳозирги кунда бу сўзлар 
таркибидаги аффикслар омоаффикслар ҳисобланади: -г и -1  = от ясовчи; - 
ги -  2= сифат ясовчи.

Кўринадики, агар ҳар хил туркумдаги сўзларга қўшилиб, ҳар хил 
вазифани бажарса, ва шуига кўра, ҳар хил маъиоларни ифодаласа, бундай 
шакллар омоаффикслар сифатида қаралиши керак бўлади.100 Агар бир

^Джурабоева М,А. Аффиксальная омонимия а у (Пскском язмкс, номзодлик дисссртацияси 
автореферати, Т., 1975 й.
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туркумдаги сўзларга қўшилиб келиб, ҳар хил вазифани бажармаса ва ҳар 
кнл маъноларни ифодаласа, бу полисемантик аффикс санапади. ч- ,

Агар бир туркумдаги, сўзга қўшилиб келиб, урғу олиш-олмаслигига 
кўра фарқпанган холда бошқа-бошқа вазифада келса (теримчи, терим-чи 
типида), бу ҳолатда ҳам омоаффикс ҳақида гап боради; аффиксларнинг 
ўзига хос хусусиятлари текширилганда, ана шу уч ҳолатга апоҳида эътибор 
берилади.

Аффиксларнинг - антонимнк ва синонимик муносабатларини 
гскширганда ҳам, уларнинг унумли-унумсизлик хусусиятларини 
белгиланганда ҳам юкоридаги ҳолатларга алоҳида эътибор қилиш лозим. 
Жумладан, -чи аффикси ўзбек тилида снфатлардан шахс отлари ясаганда 
(аълочи, қизиқчи), бошқа шахс отлари ясовчи аффикслар билан ҳар қандай 
шароитда ҳам синонимлик муносабатга кириша олмайди. Чунки, бошқа 
шахс отлари ясовчи аффикслар бундай негизларга қўшилиб шахс отлари 
ясай олмайди. Ёки, -чи аффикси конкрет отларга қўшилиб шахс отлари 
ясаганда, шахс отлари ясовчи аффиксларнинг деярли ҳаммаси билан 
синонимик муносабатга киришгани ҳолда, мавҳум отлардан шахс отлари 
ясалганда, айрим аффикслар билангина синонимик муносабатга кириша 
олади.

Яна шу нарса характерлики, от ясовчи аффикслар фақат от 
туркумидаги сўзлардан от туркумига оид сўзлар ясагандагина ўзаро 
синонимик муносабатда бўла олиши мумкин.

Бошқа сўз туркумларидан от туркумга оид сўзлар ясаганда, от ясовчи 
аффикслар синонимик муносабатга кириша олмайди. Агар шу нуқгаи 
назардан қарайдиган бўлсак, отларда фақат шахс отлари ясовчи 
аффиксларгина ўзаро синонимик муносабатда бўлиб, қисман ўрин-жой 
отлари ясовчилар бундай муносабатга киришади. Мавҳум отлар ясовчилар 
ҳамда нарса-қурол отлари ясовчилар ўзаро синоним бўлиб кела олмайди.

Бунинг асосий сабаби ўзбек тилида: а) нарса-қурол отлари ясовчи 
аффиксларнинг асосан ўзбек тилининг ўзига хос бўлиб, бу типдаги 
аффиксларнинг жуда кам ўзлашганлиги; б) бу типдаги аффиксларнинг кўп 
маъноли эмаслиги; в) мавҳум отлар ясовчи аффиксларнинг эса, аввало, 
камлигидир.

Чунки сўзлар каби аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келишида 
ҳам бир тилга бошқа тиллардан аффиксларнинг ўзлашиши ва 
аффиксларнинг кўп маънолнлиги асосий шартлардан биридир. Бир тилдан 
иккинчи тилга асосан сўз ясовчиларгина ўтади. Аммо шу нарса ҳам 
характерлики, сўз ясовчи аффиксларнинг ҳаммаси ҳам бир тилдан иккинчи 
тилга ўзлашавермайди. Шунингдек, нарса-қурол отлари ясовчи 
аффиксларнинг кам ўзлашиши ёки бу аффиксларнинг кўп маъноли 
бўлолмаслигининг сабаблари яна алоҳида текширишни талаб қилиб, бу 
ўринда ҳозирча бу масалани чеглаб ўтишга тўгри келади.
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Аффиксларнинг синоним бўлиб келиши учун ўзлашган 
аффиксларнинг мавжуд бўлиши, аффиксларнинг кўп маъноли бўлиши ва 
ниҳоят, уларнинг миқдор жиҳатдан ҳам маълум даражада кўп-озлиги катга 
роль ўйнайди.

Ўзбек тилида ўтлоц-ўтзор типидаги ҳолатлар айрим ҳолларда учраб 
туради (асосан оғзаки нутвда). Бу ўринда - лоқ аффикси билан -зор  
аффикси ўзаро синонимдир. Чунки ўтлоқ сўзи тарихан ўт+ла+қ шаклида 
бўлиб, -қ жой маъносини билдириб турибди. Бу ўринда шуни ҳам айтиш 
керакки, баъзи адабиётларда -ла+қ (-лоқ) алоҳида аффикс сифатида 
қаралади. Умуман, ўзбек тилида қумлоқ, тошлоқ типидаги сўзларда бу 
аффиксни қисмларга ажратиб бўлмайди ва ҳозирги кунда бир содда 
аффикс сифатида қаралади. Ўтлоқ сўзини ҳам шу нуқгаи-назардан қараб, 
ўт+лоқ типида морфемаларга ажратса ҳам бўлади. Бироқ тошлоқ ва 
қумлоқ сўзларига қиёслайдиган бўлсак, ёки ҳеч бўлмаса, қишлоқ сўзига 
нисбатан оладиган бўлсак ҳам, ўтлоқ сўзининг ўт+ла+қ типида 
морфемаларга осонгина ажралиб туришини кўрамиз.

Шунингдек, яна бошқача изоҳлаш ҳам мумкин: а) аналогияга кўра: ё 
бошқа (тошлоқ, қумлоқ) сўзларга қўшилиб келган -лоқ тўғридан-тўғри ўт  
сўзига ҳам қўшилиб қўяқолган, ёки бошқача айтганда, тошлоқ, қумлоқ, 
қиитоқ (бошқа сўзлар ҳзм бор) сўзларида -ла+қ типида эмас, балки -лоқ 
типида ажралгани учун, ўтлоқ сўзида қам шундай ажратиш маъқул 
кўрилган; б) ясалиш моделига кўра: ё-лоқ аффикси аввало мураккаб 
аффикс сифатида шаклланиб олиб, сўнг тўғридан-тўғри ўт  сўзига (ясовчи 
асосга) қўшилиб қўяқолган ва ясовчи асос-ясовчи аффикс моделини ҳосил 
қилган (ўт+лоқ) ёки бў сўзда ўт  ясовчи асосига аввал -ла аффикси 
қўшилиб, ундан феъл туркумига оид сўз (ўтла) ҳосил қилган, сўнгра эса -қ  
аффиксини қўшиш орқали феълдан ўрин оти ҳосил қилинган (ўтла+қ 
модели).

Ҳар иккала ҳолат ҳам ўзбек тили учун харакгерли ҳолатдир. Аммо, 
бизнингча, кейинги типда ясалиш ҳақиқатга якинроқцир.

Энди ўтзор сўзидаги -зор  аффикси ҳақида гапирадиган бўлсак, 
адабиётларда бу аффикснинг асосан ўзакдан англашилган нарсанинг 
мўллиги маъносини билдириши айтилади: ўтзор, дарахтзор, гулзор, 
тутзор кабилар. Бироқ, бу аффикснинг қўлланишида ҳам, маъносида ҳам 
тил тараққиёти давомида маълум ўзгаришлар юз берган; жумладан 
қуйидаги: бедазор, тутзор, теракзор каби сўзларда -зор  аффикси ўзавдан 
англашипган ўсимлик ўсган жой маъносини ифодалайди. Умуман, жой 
номлари таркибида қўлланиб қолиш томон силжиган: Мевазор, Олчазор, 
Олмазор (жой номлари -  атоқли отлар). Бедазор сўзини атоқли от типида 
олиб қараётганимиз йўқ, бироқ унда, ҳар ҳолда, беда мўл бўлган жойни 
эмас, умуман беда экилгаи майдон маъносининг кучли эканлигини 
айтмоқчимиз, холос. Яиа бир мисолга эътибор берайлик: Бедазорнинг
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пчхтаси анча яхши бўлди; Бедазорда бугун машина теримини боишаймиз 
(огтки нуткдан).

Бу гапларда бедазор сўзи илгари беда экилиб юрган майдои 
маьносида қўлланган. Бу сўзнинг қўлланиши, ана шундай маънода 
кслиши, тўғри, шевалараро фарқ қилади. Масалан, Фаргона водийси 
қишлоқ шеваларида умуман беда экилган майдон маъносида ҳам бедазор 
сўзи, ҳам бедапоя сўзи ишлатилаверади. Бу нарса адабий гилда ҳам бор. 
Улар баъзан дифференциация қилинади ҳам. Жумладан, бедапая сўзи 
бсдадан бўшаган майдон маъносини ҳам беради. Қиёсланг: шолипоя, 
.жўхорипоя каби (жўҳорипоя икки хил ҳолатда бўлади, ва икки маъно 
англатади: жўхорипоя -  майдон; жўхорипоя -  жухорининг пояси, танаси). 
Лммо ўзбек тилида бу икки сўз ҳам, бари бир, шоли, жўхори экилган 
майдон маъносини ҳам (жўхори ёки шоли ўсиб ётган пайтда ҳам), жўхори 
ски шолидан бўшаган майдон маъносини ҳам беради. Кўринадики, аслида 
зор аффикси негиздан англашилган нарса бор бўлган майдон маъносини 

билдириш билан бирга, умуман негиздан англашилган нарса экилган 
майдон маъносини ҳам ифодалайди. Бу сўз ҳар икки маънода қўлланганда 
ҳам, унинг маъноларини бедапоя сўзи хам ифодалаши мумкин (шолипоя, 
шолизор, жўхорипоя-жўхоризор типидаги қўлланишларда ҳам шу нарса 
кузатилади. Ўзбек тилида пахтазор сўзида ҳам -зор  аффиксининг 
мўлликни ифодалаш хусусияти анча хирапашганлигини, асосан майдон 
маъносини ифодалашини эътиборга оладиган бўлсак, бу аффиксда кўпроқ 
жой маъносини ифодалаш хусусияти кучайганлиги янада яққол сезилади.

Ўрмонзор таркибида эса -зор  аффикси плеонастик қўлланган. Чунки 
ўрмон сўзининг ўзи ҳам жой маъносини ифодалаб келган. Шунга кўра, 
ўрмон ва ўрмонзор сўзларининг асосий маъноларида деярли фарқ йўқ. 
Фақат бу сўзлар услубий хусусиятига кўрагина фарқланиб туради. -Зор 
аффиксининг мўлликни ифодалаш хусусияти ҳам, ўрин маъносини 
ифодалаш хусусияти ҳам жуда хиралашиб қолган. Ҳатго, ўрмон сўзига 
ўрмонзор сўзини қиёслайдиган бўлсак, ўрмон сўзи ифодасида ўрмоннинг 
ҳажм жиҳатдан анча катта, чексиз майдонга эгалиги маъноси кучлилиги, 
ўрмонзор сўзида эса бу ҳажмнинг бироз кичиклиги, чеклилиги маъноси 
борлигини кузатамиз.

Бу ўринда шуни аниқлаб олдикки, -зор аффиксида ҳам худди -лок 
аффиксидаги каби ҳам мўлликни ифодалаш, ҳам ўринни ифодалаш 
хусусияти борлигини, баъзан эса асосан ўринни ифодалаш ҳамда ва на 
мўлликни, ва на ўринни ифодалай олмаслик хусусиятларини, ҳатго 
десемантизацияга учраган ҳолатларнигина, кўриб ўтдикки, бу нарса -лоқ 
ва -зор аффиксларининг ўтлоқ ва ўтзор типидаги сўзлар таркйбида кёлиб, 
ўзаро синонимик муносабатга киришувини таъминлаган.

Бу сўзлар таркибида -лоц ва -зор  аффикслари “негиздан 
англашилган нарсага мўл даражада эга бўлган майдон” деган маъноларига 
кўра тенг келган ва ўзаро синонимик муносабатга киришган. Бироқ ўтзор
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сўзида мўлликни ифодалаш бироз хирапашган бўлиб, бу маъно ўтпоқ 
сўзида аниқ ифодаланган.

Шуни хам айтиш керакки, -зор аффиксининг чаманзор типидаги 
сўзларда кўлланиши ҳам ўзига хос хусусиятга эгадир. Яъни бу ўриида -зор  
аффикси кучайтириш, бўртгириш маъноларини билдирган -  
экспрессивликни таъминлаш учун хизмат қилган. Бу , аффикснинг 
экспрессивликни таъминлаш учун хизмат қилиш хусусиятини ўрмонзор 
сўзида ҳам кузатган эдик. Чунки плеонастик қўлланишда бирор. мақсад 
бўлмдса, у ортиқча бўлиб, агар мақсад билан қўлланса, у тасвирий восита 
вазифасини бажаради. . г, ,

Шунга кўра, плеонастик қўлланишни, ҳамма вақг ҳам қоралаб 
бўлмайди.

Шундай қилиб, ўзбек тилида от ясовчи аффикслар орасида ўрин-жой 
отлари ясовчилар ҳам қисман бўлса-да синонимик муносабатда бўлсалар 
ҳам, асосан шахс отлари ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабатда бўлиши кенг тарқалганлигини кўрамиз. Шунга кўра, от 
ясовчилар синонимияси баҳсида асосан шахс отлари ясовчи аффикслар 
синонимиясига тўхталиб ўтамиз.

Ўзбек тилидаги шахс отлари ясовчи аффиксларнинг асосий қисмини 
форс-тожик тилларидан ўзлашган аффикслар ташкил қилади. Рус тилидан 
эса аффикслар ўзлашган эмас. Шуни ҳисобга олган ҳолда, шахс отлари 
ясовчи аффиксланинг ўзаро синонимик муносабатини икки ҳолатда кўриб 
чиқиш мумкин: а) ўзбек тилидаги шахс отлари ясовчи -чи  ва -дош  
аффикслари билан бошқа тиллардан ўзлашган шахс отлари ясовчи 
аффиксларнинг синонимик муносабати; (-чи аффикси билан -дош  
аффиксининг ўзаро синонимик муносабати ҳам шунга киради);

б) ўзлашган шахс отлари ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабати.

-ЧИ ВА -ДОШ АФФИКСЛАРИ БИЛАН БОШҚА ТИЛЛАРДАН 
ЎЗЛАШГАН ШАХС ОТЛАРИ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАРНИНГ 

СИНОНИМИК МУНОСАБАТИ.

Ўзбек тилда шахс отлари ясовчи аффиксларнииг ҳаммасини ҳам 
тарихан сифат ясовчи аффикслар сифатида қараш керак. Чунки, ҳозирги 
кўпгина шахс отлари аслида А.Ғ.Ғуломов айтганидек,101 субстантивация 
натижасидир. Рус типшунослигида ҳам шахс огларининг ясалишидаги 
бундай хусусият апоҳида қайд килинган (больной, преподаватеяь, 
заведуюший и т.п.).102 Демак, аффиксация усули билан ясалган темирчи, 
сувоқчи типидаги жуда кўп сўзлар фақат синхроник аспектдагина шахс

'“'ЛГ.Гуломов, Кўрскгилган иш, 15-6С1'.
'“'Современнмй русский язмк, М., МГУ, 1962 ,322-бет; Грамматик современного русского лнтерагурного 
язика, М ., «Наука» 1970 ,42-бегг.
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огшфи сифатида қаралиши мумкин. Яъни бу типдаги сўзларнинг ясалиши 
нсиида аффиксация усулида бўлиб, аввал сифат ясапган ва ана шу сифат 
«уСиггантивацияга учраган.

Кўриниб турибдики, ўзбек тилида тарихан аффиксация усулида шахс 
тларининг ясалиши кенг тарқалган эмас. Кейинчапик, шу аффикслар 
иоситасида ясалган сўз аффикслар эллипсисга учраган сўз актуапизатори 
( п«|>а-шда отлашиб, шахс оти ҳолида доимий қўлланадиган бўлганлиги 
■ у(|>айли, аналогия қонунига кўра, -чи аффикси шахс оти ясовчига 
лйланган. Ёки -чи  аффикси воситасида ясалган сўз тўғридан-тўгри шахс 
оги сифатида қараладиган бўлиб қолган. Шуни ҳам айтиш керакки, -чи 
нффикси воситасида ясалиб ҳам тўла отлашиб етмаган сўзлар ҳам борки, 
унарнинг мавжудлиги шахс отларининг юзага келишидаги бу икки 
(хюқичлиликни тасдиклайди: аълочи, цизицчшар кабилар. Кўринадики, 
кўпгина шахс отларидаги -чи  аффиксини тарихан сифат ясовчи аффикс 
сифатидагина баҳолаш керак бўлса, ана шу сифатлар таркибидаги -чи  
ш|>фикси эса янада чуқурроқ текшириладиган бўлса (айниқса, ўзаги феъл 
(>ўлган сифат сўзларда), бу аффикснинг аслида феълнинг сифатдош 
шаклини ҳосил қилувчи шакп эканлиги маълум бўлади: ўцитувчи 
(ўцнтадиган), ёзувчи (ёзадиган), гапирувчи, айтувчи (гапирадиган, 
айтадиган) каби.103

Ҳозирги кунда -чи  аффикси барча туркий тиллардаги каби ўзбек 
шлида ҳам энг унумли шахс оти ясовчи аффикс санапади. Бу аффикснинг 
шахс отлари ясаш хусусиятини М.Қошгарий ҳам кўрсатиб ўтган (таригчи 
каби)104. Бу нарса кўрсатадики, шахс отларининг ясалиши узоқ тарихга эга 
С>ўлиб, бир неча асрлик тил тараққиёти натижасидир.

Ҳозирги кунда -чи  аффиксининг маъноси жуда кенгайди, унинг сўз 
ясаш хусусияти фаоллашди. Ҳозир бу аффикс русча-байналмилал сўзларга 
ҳам бемалол қўшила олади (тракторчи, сваркачи, фрезерчи, лимончи 
кабилар).

-Чи аффиксининг келиб чиқиши ҳақида жуда кўп фикрлар 
айтилишига карамай, бу аффикснинг келиб чиқиши масапаси тўла ҳал 
қилинган эмас.

Шунга қарамасдан, жуда кўп икки ва уч товушли аффиксларнинг 
аслида бир товушли аффиксларнинг қўшилишидан вужудга келганлиги 
проф. А.Ғ.Ғуломовнинг -  бу аффикс аввало -ч  тарзида бўлиб, сўнг -и  
аффикси қўшилиши натижасида ҳосил бўлган, - деган фикрини 
тсдиқлайди (суй+ин+ч+и =суюнчи каби).

-Чи аффиксининг маънолар системаси ҳам ҳали тўла ўрганиб 
бўлингани йўқ. Айрим адабиётарда бу аффикснинг тўртта ёки еттита 
маъносигина кўрсатилган бўлса, айрим адабиётларда унинг маънолари * II.

"“Ғ.Абдурахмонов, Ш.Шухуров. Ўзбек тилининг тарихий грамматикаси, “Ўкитувчи" нашри&ги, Т., 1973
II.
"“М.Қошгарий. Девоиу луготит турк, “Фаи” иашрийти, Т., 1967.
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бошкачароқ изоҳланади: “Значение аффикса -чи -вмражение лица -  
субъекта в широком смьюле слова (обьшно-человека, очень редко -  других 
сушеств). Он обозначает лицо 1. По отношению к предмету в широком 
смнсле слоВа. 2. По отношению к действию. В данном случае внражается 
лицо по характерному для него действию, по роду деятельности. 3. По 
отношению к признаку (аффикс -чи присоединяется обнчно к 
прилагательньш. Значение: данное лицо характеризуется признаком, 
внраженном корнем: при этом признак воспринимается как абстрактное, 
обобшенное предметное понятия).105

Бизнингча, ҳар қандай аффикснинг маъно доирасини белгилашда 
икки нарсага эътибор қилиш керак: биринчидан, юқорида айтганимиздек, 
аффикснинг қандай негизга қўшилаётганлигига қараб унинг маъноларини 
белгилаш керак бўлса, иккинчидан, шу аффикснинг синонимларини 
келтириш орқали белгилаш керак. Бу иккала нарсани ҳисобга олмасдан 
туриб, аффиксларнинг маъно хусусиятларини тўла белгилаш қийин. 
Биринчи ҳолатда аффиксларнинг омонимик хусусиятлари аниқланса 
(асосан), кейинги ҳолатларда аффиксларнинг полисемантик хусусиятлари 
аниқпанади. Бу икки нарсанинг аффикслар маъноларини чегарапашда 
асосий омил ҳисобланишини тилшунослар алоҳида таъкидлаган.106 Агар 
шу нуктаи-назардан карайдиган бўлсак, -чи аффиксининг маъноси унга 
синоним бўлиб кела олиши мумкин бўлган аффиксларнинг ва уни маъно 
жиҳатдан қоплайдиган бошқа воситаларнинг миқдори билан ҳам 
белгиланиши мумкии. Ҳозирги ўзбек адабий тилида -чи  аффикси 20 дан 
ортиқ. Шахс отлари ясовчи аффикслар билан синоним бўлиб келади. 20 
дан ортиқ бошқа аффиксларнинг ҳаммаси хам ўзига хос маъноларга эга 
бўлиб, ўша (бошқа) тилларда алоҳида-алоҳида сўз ёки сўз ўзаги 
ҳисобланади. Демак, -чи аффиксининг маънолари ҳам 20 дан ортикдир (-чи 
аффиксининг омонимик ҳолати бунга кирмайди). Тўғри, бу метод ҳамма 
вақг ҳам ўзини окдайвермаса ҳам, аффикснинг маъно хусусиятини 
аниқлашда қўл келади. Бирор аффикснинг маъноларини тўла аниқлашда бу 
методга ёрдамчи сифатида бошқа методлар ҳам қўлланиши мумкин. Шу 
ўринда бошқа туркумларнинг ясалишида, бунда ҳам фақат шахс отлари 
ясалиши ва ўрин-жой отлари ясалишида қўзга ташланадиган ички ясалиш 
ҳақида тўхталиб ўтишга тўғри келади. Ўзбек тилида, аффиксация, умуман 
ички ясалишнинг мавжудлиги ниҳоятда шартли ва фақат, синхрон 
пландагина кўзга ташланади. Тўғри, айрим тилшунослар бу ҳолатнинг 
феъллар ясалишида ҳам мавжудлигини кўрсатадилар ва қуйидаги 
мисолларни кслтирадилар: бур-бура, судра-судракла, қув-қувла, сава- 
савапа, теп-тепкила, чўз-чўзгила, тит-титкила, томомчила, турт-

,юА.Г.Гулямов. Проблемм историчсского словообразования узбекского язика, I. Аффиксация..., 
Докторяикднсссртпциясирс(|>српт, Г , 195 5, 16-бет.
,06Е.М.Галькина-Федорук К воиросу оГ> омоиимах в русском язмка, «РусскиЙ язнк в школе» журнали, 
1956 ,3-сон; Л.АНоников. 0 6  одиом из способов разграннчення полнсемнн н омонимин, «Руссикй яэь>к в 
школе» журиалн, 1 ‘Я>0,3-сои, 11-бет. СоврсмспшаП русский язьпс, М.МГУ, 1962,33-бет.
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турткипа, ҳўз-ҳўзга, ҳўзи, сўр-сўра кабилар (ўзбек тилида бу типдаги 
сўзлар эллиқдан ортиқдир). Бироқ ана шу сўзларнинг тахлили ҳамда 
ясалиш хусусиятларини чукур кўриб чиқиш шундан дарак берадики, бу 
гнп сўзларда ҳам аффиксация усулида янги феъл ҳосил бўлиши йўқ. Ички 
ясалиш, яъни фелдан феъл ҳосил қилиш кузатилмайди: бур-бура, ҳув-ҳувла, 
сўр-сўра, ҳўз-ҳўзи, ҳўзга, сур-судра-судракла типидаги сўзларда, ҳозирги 
кунда, ҳақиқатан ҳам, янги маънолар борлиги сезилади. Айниқса, бур ва 
бура сўзлари икки алоҳида лексик маънони ифодалайди. Бироқ кейинги 
сўзнинг ҳосил бўлиши аффиксация усулида бўлмай, лексикализациядир.

Бура-бур сўзининг давомийпигини билдирган (-а аффиксининг 
давомийликни ифодалаши ҳаммага маълум). Лекин тил тараққиёти 
давомида шу шакл сўз-сўз шакли лексикализация натижасида янги лексик 
маъно учун хосланиб қолган. Бу хосланиб қолиш, албатга, тушунчалар 
дифференциацияси билан боғлиқдир. Аслида бур ҳаракатининг давоми 
бура бўлса ҳам, ҳозирги кунда бур ва бура ҳаракатлари алоҳида-алоҳида 
ҳаракат сифатида онгимизда тасаввур қилинади: бур-бир марта; бура- 
давомли бурамоҳ: машинани бур, гапни бошқа ёқҳа бур; гайкани бура, 
шруфни бура каби.

Қув-ҳувла, сўр-сўра типвдаги кўринишларда эса ҳозирги ўзбек 
тилида ҳам ҳаракатнинг характеристикаси ифодаланаётганлиги яққол 
кўриниб турибди. Шунга кўра, бу ўринда сўз ясалиши эмас, балки шакл 
ясалиши ҳақвда фикр юритган маъқулдир (судра-судракпа, ҳўз-ҳўзи-ҳўзга 
кўринишларида ҳам шундай).

Томчила, турткила, тепкила типидаги сўзларда ҳам феълдан феъл 
ясалиши кузатилмайди. Аввало, феълдан от ясалган (томчи; туртки, 
тепки кабилар), кейин эса отдан -ла  ясовчиси орқали феъл ясалган. -Ла 
аффиксиинг ўзбек ва туркий тилларда отлардан феьл ясашининг кенг 
тарқалганлиги шу тилларга оид лингвистик адабиётларнинг феъл қнсмида 
алоҳида қайд этилган. Бу сўзларда ҳаракат миқдорий
характеристикасининг ифодаланиши эса феълдан аввал от ясаб олиб, 
сўнгра яна феъл ясаш натижасидир.

Кўринадики, ўзбек тилцда бу сўзларнинг ясалиш хусусиятлари, 
усуллари ўзига хосликка эга бўлиб, уларда ички ясалиш кўзга 
ташланмайди. Ўзбек тилвда кенг қўлланадиган эзгила, чўзгила, бос- 
босинҳира типидаги кўпгина сўзларда ҳам фақат шакл ясалиши кўзда 
тутилади. Бу сўзлар ҳозирги кунда эзгила, чўз-гила, бос-инҳира типида 
морфемаларга ажратилади. Тарихан бу сўзлар ҳам кўп морфемали бўлган: 
чўз (ги-ла, чўз-иқ-и-ла) типида. Ҳозирги тилимизда бу сўзлардаги мураккаб 
аффикслар ҳаракатнинг миқцорий характеристикасини ифодалаш учун 
хизмат қилади.

Демак, ўзбек тилида, феълларда, умуман ички ясалиш кузатилмайди. 
Янги феъллар аффиксация усулида фақат бошқа туркумга оид сўзлардан 
ҳосип қилинади.

-47-

www.ziyouz.com kutubxonasi



Шунга асосланиб, ҳозирги ўзбек тилида ички ясалиш синхрон 
пландагина, отларнинг айрим маъно турларини ҳосил қилишда мавжуд деб 
қаралиши мумкин, трактор-тракторчи, колхоз-колхозчи типида. Агар бу 
сўзларнинг ҳам аналогияга кўра ҳосил қилинганлигини назарда тутадиган 
бўлсак, шахс отларининг ҳам аффиксацияда ички ясалиш асосида ҳосил 
қилинмаслиги'* ўз-ўзидан маълум бўлади. Бизнингча, ўзбек тилида 
аффиксацййда ички ясалишнинг бўлиши характерли эмас (ҳатго, отларда 
ҳам). Бу масаЛани жидцийроқ текшириш ўзбек тилшунослигининг галдаги 
муҳим ва' до]13арб масалаларидандир.

Ўшбў ўринда таркибида -чи  ясовчиси бор бўлган, ҳамма сўзларни 
фақат сйнхронияга қатьий асосланган ҳолдагина -чи  аффикси воситасида 
ясалган, деб баҳолаймиз.

-ЧИ АФФИКСИНИНГ ТОЖИК ТИЛИДАН ЎЗЛАШГАН 
АФФИКСЛАР БИЛАН СИНОНИМИК МУНОСАБАТИ

Ўзбек тилшунослигида -чи  аффиксининг, шунингдек, бошқа кўпгина 
ясовчи аффиксларнинг тожик тилидан ўзлашган кўпгина аффикслар билан 
синонимик муносабат ҳосил қилиши Қақйда айрим фикрлар айтилган 
бўлса ҳам, махсус иш қилинган эмас.107

Аффиксларнннг синонимик муносабатини белгалашда, юқорида 
айтганимиздек, уларнииг кўп маънолилиги асосий ролни ўйнайди. Шунга 
кўра, ҳар бир аффикснинг қандай маъноларга эга эканлигага алоҳида 
эътибор берилади.

Маълумкй, ҳар бир аффикс (сўз ясовчи аффикслар) асосий маънога 
ва ёрдамчи маъноларга эга бўлади. Аффикснинг асосий маъноси -  бу 
унинг категориал маъноси бўлиб, янги лексик бирлик ҳосил қилади, бир 
туркўйдаги сўздан иккинчи туркумга оид бирлик ҳосил қилади ёки бир 
лексик бйрликни иккиичи бир лексик бирликка айлантиради. —Чи 
аффйксининг категориал маъноси шуки, у отдан янга отлар -  шахс отлари 
ҳосил қилади. Бу аффикснинг қўшимча маънолари эса у маълум бир 
семантик дойрадаги сўзларга қўшилиб келганда, конкрет шароитларда 
реапизация қилинади ёки реаллашади.108

Қуйидаги келтириладиган маънопар -чи  аффиксининг ана шу 
маълум семантик доирадага сўзларга қўшилиб келганда, реаллашадиган 
қўшимча маъноларидир.

,07А.Ғ.Ғуломов. Кўрсатилган иш, 16*6ет; Ўзбек граммаггикаси, “Фан" нашрибги, Т., 1975, 100^5ег 
Р.Р.Сайфуллаев, Ф.С.Убаева, Курсйтилган асар, 12-бет; Я.Д.Пинхасов. Ҳозиргн эамон ўзбек тнлнда 
омонимюс ва сннонимик аффикларга доир. Доклади научно-теоритической конференция Бухарского 
пединсппута, 1957; Маъруфов 3. Су:» соств и , от ва сифат, Т., 1956; А.Н.Кононов. Грамматнка 
современного узбекского литературного кзика, М„ -Л„ 1 9 6 0 ,109-110-бетлар.
,08И.Г.Милославский. Морфологическис кшсюрии сонременого русского язьпса, “Просвешенне”, М„ 
1981 й. 9-22-бетлар; Милославс.кий И.Г. 13ои|юсм словообразовательного сингеза. -М .: ИМУ, 1880, 10- 
46-бетлар.
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-Чи аффикси воситасида ясалган сўзлар ҳозирги ўзбек тилида, асосан 
қуйидаги шахс маъноларини ифодалайди:

1) Негиздан англашилган предметни пиширувчи: кабобчи...;
2) Негиздан англашилган предметни ясовчи: пичоқчи...;
3) Негнздан англашилган предметдан нарса ясовчи: тунукачи;
4) Негиздан англашилган предметни қурувчи, қуювчи, тайёрловчи: 

пшпдирчи, бетончи...;
5) Негиздан англашилган предметни бошқарувчи: тракторчи...;
6) Негиздан англашилган предметни айтувчи: ашупачи, аскияси;
7) Негиздан англашилган предметни тикувчи: этикчи, бўзчи...:
8) Негиздан англашилган предметни қўриқловчи: чегарачи.
9) Негиздан аиглашилган предметни парвариш қилувчи: гулчи...;
10) Негиздан англашилган предметни ўрганувчи: тилчи...,
11) Неғиздан англашилган предметни чалувчи: рубобчи, дуторчи..;
12) Негиздан аиглашилган предметни сотувчи: дўптчи, холвачи...;
13) Негиздан англашилгап предметни тутувчи: балиқчи...;
14) Негиздан англашилган ишни бажарувчи:ўйинчи, меҳнатчи...
15) Негиздан англашилган ҳаракатни у билан боғлиқ бўлган 

предметни қўллаш.орқали бошқарувчи: ўроқчи..;
16) Негиздан ацглашилган нарсани ёзувчи: ҳикоячи, романчи...;
17) Негиздан англашилган нарсани севувчи: жанжалчи...;
18) Негизддн англашилган нарсани бировга уктирувчи: 

ааслаҳатчи...;
19) Негиздан англашилган шахсга эргашувчи: турсунойчи...;
20) Негиздан англашилган бирор гуруҳга кирувчи: динамочи...;
21) Негиздан англашилган ўрнндаги карсэларни сакдовчи, 

гэркатувчи: омборчи, хазиначи...;
22) Негиздан англашилган нарса билан шугулланувчи: спортчи, 

физкультурачи...;
23) Негиздан англашилган сўз билан боғлиқ бўлган характер- 

хусусиятига эга бўлган шахсларии билдирувчи: ёлгончи, қизиқчи, 
алдоқчи...;

Тўгри, -чи аффиксининг асосий (етакчи) маъноси прсдмет, соҳа 
бипан доимкй шуғулланувчи шахс маъноснни ифодалэшдир. Бироқ 
докладчи типидаги сўзларда -чи  аффикси игахснинг негиздан авглашилган 
предмет, ҳодиса, иш-ҳаракат билан маълум даврдагина, вақтинча 
шуғулланганлигкни ҳам ифодалайди.

-Чи аффиксининг уқиб олиниши мумкин бўлгак асосий маънолари 
шулардан иборат бўлиб, тил тараққиётида у яка бошка кўшимча маънолар 
касб эгиши мумкин. Бу нарса -чи  аффиксининг маъно жиҳатдан, сўз ясаш 
имконияти жиҳатидан анча унумпи. анча фаол эканлигннн кўрсатади. 
Тўгри, кўрсатилган маъноларнинг айримларини умумлаштирса ҳам 
бўлади. Масалан, 1, 2, 3, 4, 7-маъноларни негиздан англашилган нарсани
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қилувчи, ясовчи, ишловчи ва у билан шуғулланувчи шахс маъносини 
ифодаловчи деб, 6, 15, 17, 18, 19, 23-маъноларни, негиздан англашилган 
предмет билан умуман шугулланишни касб қилиб олган, доимий 
шугулланувчи шахс маъносини ифодаловчи деб бирлаштирса, бўлади. 
Аммо булар ўртасидаги фарқ фақат услуб қўлланишига кўра бўлмай, балки 
маънога кўрадир. Шунга кўра, буларни алоҳида маъно сифатида ажратган 
маъқулга ўхшайди. Бундан ташқари, маълумки, сўзлар-ясапмаларнинг 
маъноси ҳам яна ўзгариши, кенгайиши мумкин. Яъни маълум бир негиздан 
ясовчи аффикс воситасида янги сўз ҳосил қилинар экан, у яна кўп маъноли 
сўз сифатида (янги сўз ҳосил қилинар экан, у яна кўп маъноли сўз 
сифатида) қўлланиши мумкин. Жумладан, бу ўйинчи сўзида яққол 
сезилади: ўйинчи -  рақс тушувчи; ўйинчи -  спорт билан шуғулланувчи; 
ўйинчи -  қимор ёки бошқа ўйинларда иштирок этувчи ва ҳоказо. Бу ҳодиса 
тилшуносликда илмий жиҳатдан тўла асослаб берилган.109

Ҳозирги ўзбек адабий тилида -чи  аффиксининг юқоридаги ҳар бир 
маъноси бошқа тиллардан ўзлашган алоҳида-алоҳида аффикслар 
воситасида ифодаланади. Бу ҳам фикримизни тасдиқлайди. Жумладан, -чи 
аффиксининг бир маъносини -фуруш  аффикси ифодаласа, бир маъносини 
-соз аффикси, бир маъносини-кош аффикси, бир маъносини -кор 
аффнкси, қолган маъноларини -боз, -паз, -шунос, -гўй, -хўр, -дор, -навис, - 
парвар, -дўз, -бон, -хон, параст каби аффикслар ифодалайди.

-Чи аффиксида пайдо бўлган кейинги маъноларни эса -ист, -ёр, -ец, 
•тор (-атор), -ель, (тель), -ант, -шик, -ик, -смен каби аффикслар ифодалай 
бошлади; гримчи (гримёр, музикачи-музикант, сваркачи-сваршик, 
футболчи-футболист, спортчи-спортсмен каби. Бошқа тилларда ҳар хил 
маъноларни ҳар хил аффикслар ифодалагани ҳолда, ўзбек тилида шу 
аффикслар англатган маъноларнинг ҳаммаси (ўзлашган аффикснинг ҳар 
хил маънолари ҳам кўзда тутилади) -чи аффиксида мужассамлашган ва шу 
аффикс орқали ифодаланади. Ана шунга асослансак, -чи аффиксининг 
маъноларини бошқа тиллардаги шахс отлари ясовчи аффиксларнинг 
микдори орқали белгилаш маълум даражада ўзини оқлайди. Бироқ 
маънони белгилашда бу нарса тўла мезон бўлолмайди. Унда аффикс ёки 
сўзнинг доираси жуда кенгайиб кетиши, ҳақиқатдан узоқлашиши мумкин. 
-Ч и  аффиксининг маъноларини ҳам уни алмаштириб кела оладиган 
воситалар миқдорига қараб белгилайдиган бўлсак, шундай ҳолат юз 
беради. Шунинг учун ҳам бу воситаларнинг англатган маъноларини бошқа 
воситаларнинг маънолари билан ҳам қиёслаш ва улардан англашилган 
маъноларни умумлапгшриш йўлидан борилади. Шу нуқтаи назардан 
қараладиган бўлса, -чи аффиксининг маънолари, укинг маъноларини 
ифодалаш учун қўлланиладиган, нутқда уни алманггириб келадиган 
аффикслар, воситалар микдоридан анча кам бўлади.

1ЮҚаранг: М.Миртожнев. Псрс[1осш.|с.‘ ’|н(|<|сним [г их манифестация в узб.яльисе. Докгорлик 
диссертацияси. Т., 1989.
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Булардан ташқари, -чи аффикси ўзбек тилидаги, алоҳида маъно 
англатувчи -дош  аффиксининг маъносини ҳам бера олади: Иттифоцчи - 
Иттифоцдош республикапар (бу иккала сўз сифат каби ҳам, от каби ҳам 
қўлланила олади) каби.110

Юқоридагилар шуни кўрсатадики, -чи аффиксининг бошқа 
аффикслар билан синонимик муносабатини у ёки бу тилдан қабул 
қилинган ва -чи  аффиксини маъно жиҳатдан бир оз енгиллаштириш учун 
хизмат қилаётган, нутқда уни керакли, кераксиз ўринларда қўлланишдан 
сақлаб қолаётган аффиксларнинг маъно хусусиятлари нуқгаи-назаридан 
ҳам ўрганиш мумкин.

Бизнингча, -чи аффиксининг тарихий тараққиётини икки босқичда 
кўрсатган маъқул:

1) бу аффикс бошқа аффикслар ёки таркибида бошқа аффикслар бор 
бўлган сўзлар ўзлашмасдан илгари ўзбек тилидаги шахсларни билдирувчи 
сўзлар таркибида жуда кенг қўлланган. Бошқача айтганда, қадимдан ўзбек 
тилида таркибвда -чи  аффикси бўлган сўзларнинг шахс оти бўлиб келиши 
ҳодисаси ниҳоятда кенг тарқалган. Шунингдек, таркибида -чи  аффикси 
бўлган сўзларнинг маъно доираси ҳам анча кенг бўлиб, шахс билан боғлиқ 
бўлган деярли ҳамма маъноларни ифодалаб келган;

2) бошқа тиллардан янги аффиксларнинг ёки таркибида шу 
аффикслар мавжуд бўлган сўзларнинг ўзбек тилига кўплаб ўзлашиши 
натижасвда таркибида -чи  аффикси бўлган шахс отларининг ўрнида энди 
ана шу сўзлар -  шахс отлари қўллака бошлаган. Бу нарса ўзбек тилининг 
шахс маъносини ифодалаш имкониятини анча кучайтирган, бойитган. Шу 
билан бирга, ўзбек тилидаги таркибида -чи аффикси бор бўлган шахс 
отларининг қўлланиш даражасини бир оз чегаралаган, енгиллаштирган. 
Айниқса, форс-тоясик тилларидан ўзлашган бундай сўзлар ўзбек тилида 
кенг қўлланган.

Бу деган сўз -чи  аффикси ўз фаовдигини йўқотяпти деган сўз эмас, 
албатга. Чунки унинг айрим маъноларини ўзлашаётган аффикслар 
ифодалаётган экан, -чи  аффикси бошқа-бошқа сўзларга (янгидан кириб 
келаётган сўзларга, айниқса, рус тилидан ўзлашаётган сўзларга) қўшилиб 
келиб, яна янги-янги маънолар касб этяпти. Жумладан, Ғ.Ғуломовнинг 
“Шум бола”, “Нетай” каби асарларида -чи  аффикси -  “узумчи”, “қўйчи”, 
“пахтачи”, “шўрвачи” каби сўзларда ҳам учрагани ҳолда, ҳозирги ўзбек 
адабий тилвда бу сўзларда у худди шу маънода учрамайди. Ёки 
“хизматчи” сўзи таркибидаги -чи  аффиксининг маъноси инқилобга қадар 
“хизматкор” сўзи таркибидаги -кор  аффиксикинг маъносига мутлақо 
ўхшамайди. Чунки, -чи  аффикси билан ясалган бу сўз кейинги пайтда 
бутунлай бошқача маъно касб этган: Қиёсланг: Сарой хизматкорларинтг 
аҳволидан хабардор бўлгани учун, унинг гапяарига парво цилмай кўяцолди.

"“А.Г.Гулямов. О суффвксе -л а ш  в узбекском язьже. Белск, С.Е.Малову, сб.статей. Ф., 1946 г.
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(Ойбек). Студентлар, барча хизматчиларнинг ўрни далада (“Совет 
Ўзбекистони”).

Ўзбек тилида секин-аста йўқолиб бораётган (“кўшчи”, “жувозчи”, 
“молачи”, “чаканачи”, “эскичи”, “ямоқчи”, “нашачи”, “холвачи” каби 
сўзлар маълум даврларда кам қўлланган бўлса, улар ҳисобига 
“экскаваторчи”, “магазинчи”, “тракторчи”, “кондитерчи”, “пенсиячи”, 
“мотоциклчи”, “спортчи” каби сўзлар пайдо бўлиши бунинг яққол мисол 
бўла олади.

Шунга кўра, ~чи аффиксининг бошқа аффикслар билан синонимик 
муносабати, ўзбек тили лугат бойлигининг янги, ўзлашаётган сўзлар 
ҳисобига кеигайиб бориши билан, шунингдек, тилимиздан чиқиб кетаётган 
(эскириб) сўзлар натижасида унинг ўзгариши билан чамбарчас боглиқ 
бўлйб, ўзгарувчанлик хусусиятига эгадир. Масалан, инқилобдан олдин -чи  
аффикси “эскичи” сўзи таркибида келиб, “эскифуруш” таркибидаги -  
фуруш аффиксига синоним бўлиб келган бўлса, ҳозирги кунда -чи  
аффикси “спортчи” сўзи таркибида келиб “спортсмен” сўзи таркибидаги - 
смен (шартли равишда аффикс деб қараймиз) аффикси билан синонимик 
муносабат ҳосил қилади. Ёки чи аффикси “дўппичи”. “носчи”, “қандчи”, 
“қатиқчи”, “сутчи”, “кинначи”, “кавшчи”, “қалпоқчи” каби сўзлар 
таркибида келиб, -фуруш, -каш, -дўз каби аффиксларга синоним бўлиб 
келган бўлса, ҳозирги кунда “магазинчи” сўзига қўшилиб келиб, 
юқоридаги аффикслар билан синонимик муносабатга кириша олмаслиги 
мумкин. Бунинг сабаби -чи аффикси русча -  байналмилал сўзларга 
қўшилиб кела олгани ҳолда, форс-тожик тилларидан ўзлашган 
аффиксларнинг ўзбек тили доирасида бундай сўзларга қўшилиб келиши 
аича кам учрайдиган ҳолатдир. Иккинчидан, рус тилининг ўзида ҳам 
магазин сўзи шахс отлари ясовчи аффиксларни қабул қилмайди (рус 
гилида магазин -  шахс оти ясовчи микро модели йўқ).

Демак, -чи  аффиксинипг бошқа аффнкслар билан синонимик 
муносабатини маьлум бир давр нуқгаи -  назаридан, шунингдек, ўзбек 
тилига сўз ёки аффпкслари ўзлашаёгган тнлнинг ўзига хос хусусиятидан, 
ўша тилдан ўзлашаётган суз ёки аффиксларнинг ўзига хос семантик 
хусусияти, сўз ясашдаги имкониязи кабилар -  нуқгаи назаридан келиб 
чиқиб белгилаш мумкин.

Кўриниб турибдики, ~чи аффикси юкорида биз санаб ўтган 
аффиксларнинг ҳаммаси билан маълум бир даврда, маълум бир шарт- 
шароитларда синонкмик муносабат ҳосил килади, .холос.

1 )-ч и  ва кор аффикслари синонимияси.
' ■ Таркибида - чи аффикси бор бўлган сўз негизлари мавҳум отни,

ҳаракатни ифодалаб хелганда, шунингдек, айрим конкрет, аммо 
саналмайдиган отлар бўлиб, - чи аффиксини кабул килгандан кейин ҳосил 
бўлган сўзлар шу ўзакдан англашилган предметни тайёрловчи, ўстирувчи, 
парвариш қнлувчи шахсларни ифодалаганда, таркибида -кор аффикси бор
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Оўлган сўзларнинг худци шундай маъно англатган ҳолати билан 
сиионимик муносабат ҳосил қилади: жиноятчи-жинояткор, ижодчи- 
нжодкор, хиёнатчи-хиёнаткор, санъатчи-санъаткор, игвочи-игвогар, 
сеҳрчи-сеҳргар, хизматчи-хизматкор, гулчи-гулкор, бўзчи-бўзгар, пиллачи- 
пиллакор, фитначи-фитнагар кабилар.

Хиёнаткор ўз ихтиёри билан келиб, доми адолатингизга таслим 
бўлмоқчи (А.Қодирий); У бшан беш-олти кун кайфи-сафо сургандан 
кейин, хизматчиларига чиқариб беради. Кампир тўпланишиб, ҳўлларида 
шам кўтариб турган хизматкорларга қараб буйруқ қилди (Ойдин); Бу 
кунларда Исматҳожининг отбоқсри ва уч хизматчиси, ичкаридаги икки 
сўрисйда тиним йўқ эди. (Ойдин); Жиноятчшар, ичкшикбозликларга 
қарши курашда жамоатчшик катта куч саналади (“Тошкент оқшоми”); 
Тавба қшдим, жинояткорни қўлдан чиқарибман. (И.Жўрабоев); Бироқ 
жинояткор деб атаганимиз -  бу икки дўст ҳали ҳам бу ерда. (А.Қодирий); 
Ўзбек ойимнинг сеҳрчи деб қаргаши ҳам ҳикматсиз бир гап эмас. Негаки, 
ўртада сеҳргар ҳам йўц, сеҳр қшдирувчи Маргшонлик ҳам йўқ. Отабек 
ҳам сеҳрланган йўқ (А.Қодирий); Гулпараст, туркумгул, сигиргулларнинг 
ижодчиси Собиржон турибди (С.Абдулла); А.Ҳидоятов кучли романтик 
образлар ижодкоридир (“Сов. Ўзб.”); Ажойиб куйлар ижодчиси бўлган 
жиккаккина ўрта яшар санъаткор... (“Мавл. Муқим.”). Иккала дўст 
ҳолвагарлар растасига буршдшар. (С..Абд,.)]Дўконнинг ўртасида намоз 
жумъа савлати бшан холвачининг ўзи ўтирарди (С.Абд.) Сизга 
чақимчшик қшувчи швогар ва гсразгўйлар бу мажлисга
ҳозирлансинларда... (А.Қодирий) Тракторист танқид қшганига 
санъаткор асти чидай олмас эди (А.Қаҳҳор) Худди шунга ўхшаш ҳолатни 
биз хизматчи, хизматкор сўзларида ҳам кўришимиз мумкин. Мисоллардаги 
жтояткор, жтоятчи, сеҳргар, сеҳрчи, ижодкор, ижодчи сўзларини 
кузатадиган бўлсак жинояткор, сеҳргар, ижодкор сўзларинннг поэтик 
услубига хослиги, маънони бир оз бўрттириб ифодалаши,
экспрессивликнинг кучлилиги каби ҳолатларни, сеҳрчи, жиноятчи, 
ижодчи сўзларида эса оддий сўзлашув нутқига хослик, нейтраллик, 
зкспрессияга эга эмаслик каби ҳолатларни кўрамиз. Ҳолвагар, ҳолвачи 
сўзларида бошқача ҳолат кузатилади. Яъни холвачи сўзида бошқача ҳолат 
кузатилади. Яъни холвачи сўзи умуман ҳолва билан шуғулланувчи (уни 
тайёрловчи, сотувчи, тарқатувчи) шахсни ифодаласа, ҳолвагар сўзи асосан 
уни тайёрловчи шахсни ифодалайди. Бироқ, ўзи уни тайёрловчи шахсни 
ифодалайди. Бироқ, ўзи тайёрлаган нарсани ўзи сотганлиги учун ҳолвагар 
сўзида ҳам баъзан “ҳолвани сотувчи” тушунилиши ҳам мумкин. Шунга 
кўра, бу икки сўз ана шу маъносига кўра тенг келиб, услубий жиҳатдан 
фарқланган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келган (холвачи сўзи экспрессия 
ифодаламаслик, оддий сўзлашувга хослиги билан холвагар сўзидан 
фарқланиб туради. Ўзини юқори тутувчи шахслар ўзаро сўзлашганда, 
холвагар сўзини ишлатишни маъқул кўради. Агар камситиш керак бўлса,
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холвачи сўзини ишлатади. Шунга кўра, ҳар ҳолда, ҳолвани сўзида 
камситиш маъноси ҳам бор деса бўлади).

Келтирилган мисолларнинг ҳаммасида ҳам -чи  ўрнцда -кор (-гар) 
аффиксини ёки -кор  ўрнида -чи  аффиксини ишлатиш мумкин. Шунга 
кўра, -чи ва -кор  аффикслари бир-бирининг синонимик эквиваленти 
сифатида (юкорида кўрсатилган ўринларда, ўша маънолари билан) 
қдралиши мумкин. Конкрет, санаб бўладиган отларга қўшилиб келганда, 
бу аффикслар ўзаро синоним бўла олмайди: дуторчи, карнайчи каби.

-Чи ва -кор (-гар) аффикслари билан келган сўзлар гавда аниқповчи 
вазифасида қўлланганда ҳам уларнинг синонимик муносабати сақланади: 
фиткачи-фитнагар; исёнчи-исёнкор каби: Раьнонинг исёнкор сўзларига 
қулоқ беришга мажбур бўлиб қолди. (А.Қодирий). Бошқа аьзолар ҳам 
унинг исёнчи талабаларига қўшша бошлайди. (Ғ.Ғулом). Умид қшамизки, 
фитнагар дукчи эшон Муҳаммадали халифа Муҳаммад Сафар ўгли ҳақида 
Оқжарда туриб бир ҳажв ёзасиз. Муқимий фитначи эшон ҳақида бир 
нарса ёзиб, Мавлавий Йўлдошга юбориш тараддудига тушди. (С.Абд.).

Биринчи икки гапдаги исёнчи ва исёнкОр ясалмалари сўзлари ва 
талабларига аниқланмишларининг аниқловчиси бўлиб келган. Ҳар икки 
ҳолатда ҳам бу икки сўзнинг шахс оти эканлиги яққол сезилиб турибди. 
Шуни айтиш ксракки, биринчидан, ҳар иккапа сўз ҳам “исён қиладиган” 
деган маънони билдириш билан маъно жиҳатдан тенг келади. Иккинчидан 
эса, сўзлЬрй, талаблари аниқланмишларидан олдин исёнчи сўзининг 
ишлатилиши бир оз ғалнз туюлади. Кўпроқ ҳар икки ҳолатда ҳам исёнкор 
сўзи маънони аниқ ифодалаёттанга ўхшайди. Контекст талабига кўпроқ 
исёнкор сўзи мос келяпти. Чунки кўтаринкилик, бўртгариш, ана шу 
исёнкор сўзига хоедир. Энди, одамларга нисбатан олинадиган бўлса, 
кўпроқ исёнчи сўзи мос келади. Исёнчшар шаҳар дарвозаси олдида 
тўхтаб қолишди. (А.Қодирий). Бу ўринда исёнкорлар сўзини ишлатиш 
тўхтаб қолди сўз шакли англатган маънога мос келмайди. Чунки 
кўпчиликни ифодалашга -кор аффиксли ясалмалар хос эмас. Демак, -чи 
аффикси билан -кор  аффикси (вариантлари ҳам: -гар, -кор каби) қуйидаги 
шароитларда бир-бири билан синонимик муносабат ҳосил қилади:

а) улар қўшилиб келган сўзлар (негизлар) мавҳум тушунчаларни 
ифодалаб келган бўлса;

б) улар қўшилиб келган сўзлар (негизлар) конкрет тушунчаларни 
ифодалайдиган бўлса, бу конкрет сўзлардан англашилган предметлар 
доналаб саналмайдиган бўлганда;

в) ҳар икки аффикс ҳам асосан шахс отлари таркибида қўлланиб 
келганда ва ясалмалар одатда эга ёки тўлдирувчи вазифасида қўлланганда;

г) баъзан таркибида бу аффикслар бор бўлган ясалмалар аниқловчи 
вазифасида келганда, улар ўзаро синонимик муносабатда бўлиши мумкин.

-Чи ва -кор  аффикслари ўзаро синоним бўлиб келганда, таркибида - 
чи аффикси бор бўлган ясалмалар одатда оддий сўзлашув нутқига хослиги,
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меМ фаллиги билан, таркибида -кор аффикси бор бўлган ясалмалар эса 
ио ч ик услубга, расмий 'нутққа хослиги, бўртгириш, маьноларини ҳам 
мфодапашга кўра фарқланиб туради. Шуни алоҳида гаъкидлаш керакки, 
умуман тилда, ўзлашган аффикслар ёки архаиклашган аффикслар (сўзлар 
қпм) одатда экспрессивликка эга бўлади, нутққа поэтикпик беради: борар- 
ччрур, келяпман-келурлшн-келурмен; айламоқ-айламак; шаҳардан- 
ккцардин; айтаман-айтадурмен каби. Худди шу нуқгаи назардан 
қираганда (бу алоҳида текшириш обьекти бўлади), -кор аффиксининг 
ткспрессливликни ифодалаши, гасвирий восита вазифасини ўташи 
қомуний ҳол бўлади.

Хуллас, ўзбек тилида -ни  ва -кор аффикслари юқорида кўрсатилган 
қолагларда, айрим маъноларига кўра тенг келиб, услубий жиҳатдан 
(|>арқланган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келади. Қолган ҳолатларда бу икки 
аффикс ўзаро синонимик муносабатда бўла олмайди. Бироқ фактлар 
пнализи яна қуйидаги ҳолатларни ҳам эътиборга олишни тақозо қилади. 
Жумладан, ўзбек тилида пшлачи ва пиллакор сўзлари ўзаро синоним бўлиб 
кслади: Ленин районидаги Карл Маркс номли колхоз ттлакорлари юксак 
мамсбурият ҳисобига пипла топшира бошладшар (“Сов.Ўзбекистони”) 
Фаргона области пиллачшарининг бу йилги ютуқлари ҳар қачонгидан ҳам 
катта бўлди (“Коммуна” газ.).

Юқорида келтирилган гапларда ттлакор ва пиллачи сўзлари пилла 
қурти боқиб, пилла етиштирувчи маъносида қўлланган.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида тшлакор сўзи жуда кенг кўлланади. 
Ьадиий асарларда ҳам, газеталар саҳифаларида ҳам кўплаб учрайди. Бироқ 
негадир “Ўзбекча-русча луғат”да ҳам “Ўзбек тилининг изоҳпи лугати”да 
ҳам пиллакор сўзи қайд этилмайди. Ҳар икки луғатда ҳам пиялани ва 
пшлакаш сўзлари қайд қилинган ва изохданган. “Изохди луғат”да гшллачи 
сўзи “ипак курти” боқиш ва пилла етиштириш билан шуғулланувчи киши, 
деб таърифланган. “Ўзбекча-русча лугатда”, “Шелковод”; “Человек 
занимаюшиеся вьфашснием шелковичнмх червей” деб таърифланади. 
Кўринадики, пиллачи сўзи ҳам “пилла қурти етиштирувчи, бокувчи” 
маъносида, ҳам умуман, “пилла етиштирувчи” маъносида кўлланган. 
Амалда бу икки касб фарқ қилади. Жумладан, пилла қурти уруғларини 
етиштирувчи, уни тайёрлаб берувчи махсус одамлар ҳатто, идоралар, 
лабораториялар мавжуд бўлади. Уруғ (пилла қуртлари) тарқатилгандан 
кейин уни боқиб пилла етиштирувчилар бошқа-бошқа колхозчилар, совхоз 
ишчилари кабилардир. Бироқ ҳар икки гушунчани ифодалаш учун ҳам 
ўзбек тилида пиллачи сўзи ишлатилаверади. Қиёсланг: носчи -  нос 
тайёрлоечи, нос сотувчи каби.

Демак, пиллачисўж  икки маънони билдиради. Пиллачи сўзининг 
кейинги — "пилла етиштирувчи” маъносини ўзбек тилида пиллакор сўзи 
ҳам ифодалайди (бу сўз асосан шу маънода қўлланилади).
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Бу қисқа тахдил ҳам -чи  ва -кор аффиксларининг ўзбек тилида 
айрим маьноларига қўра тенг келиб, бошқа маънолари ва услубий 
хусусиятларига кўра фарқ қилган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келишини 
кўрсатади.

Ҳозирги ўзбек тилида пшлачи ва пшлакор сўзлари ўрнида кўп 
ҳолларда пшлакаш сўзи ишлатилганлигининг ҳам гувоҳи бўламиз:

Бу сўз ҳар икки луғатда ҳам пиллани махсус йўл билан ишлаб, ундан 
ипак олувчи шахс маъносини ифодаловчи сўз сифатида изохланган. 
Низомжоннинг цшадиган иши пиплакашларнинг қозонига ўт қалаш. 
(С.Аҳмад, “Уфқ”). Бироқ ўзбек тилида бу сўз пиллакор, пиллачи сўзлари 
ўрнида ҳам ишлатилади (меҳнагчилари, меҳнаткашлари каби): Колхоз 
пшлакаитарининг талаблари ҳацпи талаб (“Коммунизм йўли”); 
Пиллакашларимизга ёрдам бермасак, бўлмайди, ақалли бир ҳафтага 3 та 
синфингизни ўқишдан кейин, ўқитувчшар хонадонларимюга олиб борсин 
(оғзаки нутқцан).

Кўринадики, -чи аффикси худди шу сўзнинг ўзида бир вақгда ҳам -  
кор аффиксига, ҳам -каш  аффиксига синоним бўлиб келиши мумкин экан. 
Бу ҳақда куйироқца алоҳида тўхталиб ўтилади.

Узбек тилида -кор  аффикси ҳам кўп маъноли аффикс сифатида 
қаралади. У айрим маъноларига кўра бошқа шахс отари ясовчи аффикслар 
билан синонимик муносабатга киришса, айрим ҳолларда у фақат 
ясовчилик хусусиятини сақпаб қолиб, ўзига хос яна бошқа маъно ифодалаб 
(омоаффикс ҳам бўлиши мумкин), сифат ясовчи -ли  аффиксига синоним 
бўлиб келади ёки бошқача айтганда, у англатган маънони беради: 
тажрибали-тажрибакор, ойнакор-ойнали, нақшинкор-нақшли (сернақш), 
бўркор-бўрли, тадбиркор-тадбирли кабилар. Бундай қўлланишлар “Сифат 
ясовчи аффикслар синонимияси” баҳсида ёритилган бўлиб, бу ўринда 
тўхталиб ўтирмадик.

2) -ЧИ ВА -КАШ АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

-Чи аффикси ўзақдан англашилган предметни бошқарувчи, 
юргизувчи шахсларни билдириб келганда, шунингдек, айрим мавҳум 
отларга қўшилиб келганда, -каш аффикси унга синоним бўлиб келади: 
туячи-тўякаш (айрим ўринларда туябон сўзи ҳам ишлатилади), кинначи- 
киннакаш, кирачи-киракспи, кемачи-кемакаш, меҳнатчи-меҳнаткаш, 
жувозчи-жувозкаш кабилар. Ўзбек тилида отлашган “кўчирма” 
(фалончини кўчирма қилмоқ. Қиёсланг: Чумчуқ боласини учирма қшди) 
сўзига қўшилиб келганда ҳам -чи  аффиксига синоним бўлиб келиши 
мумкин: кўчирмачи-кўч ирмакаш -гипила).

Маълумки, -каш аффикси аслида форсча-гожикча каишдан 
феълининг ўзаги бўлиб, ўзбек тилига аффикс сифатида ўзлашган ва шунга 
кўра тайёрлозчи, бошқарувчи, юргизувчи, ўзақдан англашилган нарсага
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мойил, уни севувчи, тортувчи, талаб қилувчи шахс маьноларини 
ифодалайди. Кўринадики, бу аффикс хам кўп маъноли аффикс 
хисобланади. —Каи/ аффиксида бор бўлган айрим маънолар, биламизки, -чи 
аффиксида хам бор. Бошкача айтганда, -каш аффнкси ифодалайдигак 
кўнгина маъноларни ўзбек тилида -чи  аффикси ифодалаб келган.

Ана шу нарса уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлишлари 
учун асос бўлади: Туячилар уни таи/лаб, бир туя бипан кетии/га 
кўииишади. (“Қўрқинчли Техрон”);

Бнз ота-бола, улар -  уч туякаш. Лекин мен кўзимни сузмай ҳам, 
шуячитр бўлганича келиб цолии/ган экан. Туякашлар Қуддуси 11/арифга 
>мас, Маккатуллога кетишибди (“Фарғона тонг отгунча”, 1 -китоб).

Келтирилган мисоллардаги туячи ва туякаи/ сўзлари “туяни ҳайдаб 
борувчи” деган маънони англатиб турибди. Ҳар иккала сўз хам худди шу 
контекстда айнан шу маънони берган. Тўғри, туякаш сўзвда, алохида 
олннганда, "туяниҳайдаб борувчи" маъноси анча кучли ва аник сезилади. 
Чунки бу сўз асосан шу маънони беради. “Ўзбек тилининг изохдн 
луғати”да туякаш сўзи шундай изохланаан: "Туякаш ■- ўз туясида 
киракагшт қняувчи ёки кимсанияг туясини ҳайдовчи киши (249-бет). 
Туячи сўзи эса қуйидагича изохланади: Туячи: 1. айн. туякаш -  кеч билан 
бозорни олиб, сомон сотиб қайтган туячилар билан, иккита-иккита 
мингашиб, Эшонбозорга қараб. йўл олдим, - деди Шум бола. (Ғ.Ғулом. 
“Шум бола”); 2. Туячилик билан шуғулланувчи киши, туячилик 
мутахассиси. (240-бет).

Кўриниб турибдики, туячи сўзининг биринчи маъноси ҳозирги ўзбек 
тилида туякаш сўзи орқали айнан ифодаланади, шу маъносига кўра бу 
икки сўз маъно жиҳатидан тенг келади. Юқоридаги мисолларда худди шу 
маънода қўлланиб келган. “Луғат”да келтирилган қуйидяги мисолларда 
хам “туякаш” сўзи шу маънодадир:

Туякаи/лар катпш цоплардаги гаплаларни елкаларига чапдаетпчк 
билан олиб, бизнинг омборга бўшатаверднпар. (Ойбек. “Болалик”); 
Миркарим уч ой юргач, яна туз ташувчи туякспн кирвонлар билап киит 
билмас бўлиб Тои/кептга келиб олди, (П.Турсун. “Ўқитувчи” ).

Туячи сўзи иккинчи маъноси билан туякаш сўзидан тубдан фарқ 
қиладн. Демак, туячи сўзи бу маъносида қўлланганда, туякаи/ сўзи билан 
синонимик муносабатга киришмайди.

Ўзбск тилида келтирилган мисоллардаги кабн х.ар иккала сўз “туяни 
хайдаб борувчи” шахс маъносшш ифодалаб келганда, ўзаро маъно 
жиҳатдан тенг келиб, услубий жиҳатдан фарқпанган ҳсшга синонимик 
муносабатга киришади. Туякаш сўзида ўша “ҳайдаб бориш” маъноси бир 
оз кучлироқ ифодалааган. Ана шу хусусиятига кўра, уларнинг кўлланнш 
даражаси ҳам бир хил бўлмайди. Ўзбек тилнда ҳам ёзма, ҳам оғзаки нутқда 
туякаш сўзининг ишлатилиши кўп учрайди. Шунингдек, ҳар ҳолда,
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туякаш сўзида зкспрессивлик, поэтиклик кучли. Туячи сўзида бундай 
услубий имкониятлар чегараланган бўлади.

-Чи ва -каш  аффиксларининг худци шундай хусусиятларга эга 
бўлган ҳолда ўзаро синонимик муносабатда бўлишини қуйидаги мисоллар 
ҳам тасдиқлайди.

Коммунистик меҳнат коллективи номини олган цех меҳнатчшари 
ишлаб чицаришда катта ютуқпарни қулга киритмоцдалар (“Тошкент 
оқшоми”, 1973 й.). Республикамиз меҳнаткашлари бу йш она Ватанга 4 
400000 тонна “оц олтин" топширишга бел боглаганлар (“Совет 
Ўзбекистони” газетаси, 1973 йил).

Шунингдек, ўзбек тилида жанжалчи ва жанжалкаш сўзларининг 
одатда шахс оти сифатида эга ёки тўлдирувчи бўлиб келган ҳолатидан 
ташқари, гапда сифат ўрнида аниқповчи вазифасини бажариб келган 
ҳолатида ҳам “жанжални яхши қўрувчи, бўлар-бўлмасга жанжал 
чиқарадиган” деган маънони ифодалашлари “Ўзбек гилининг изохди 
луғати”да ҳам қайд этилган (273-бет); Бундан ташқари, шу “луғат”да 
киннакаш ва кинначи сўзларининг айнан бир маънода қўлланиши 
айтилган: Киннакаш айнан кинначи. Кинначи, Кинна солувчи, кинна 
солиш билан шугулланувчи шахс; Киннакаш. -Тунов куни бошим оғриб 
кинначини чақирсам, (қайнанам) ҳайдаб юборди, - деди Савлатхон 
ўртоғига (Ғайратий. “Савлатхон”).

Ўзбек тилида баъзан -чи  аффикси воситасида ясалган шахс 
отларининг эскирганлигини кузатасиз, -каш воситасида ясалган 
сўзларнинг кенг қўлланиши кузатилади. Жумладан, меҳнаткаш сўзига 
нисбатан меҳнатчи сўзи эскирганлиги билан фаркланиб туради: Ҳой 
ишчшар, эзилган меҳиатчшар. Эркингни цўлдан берма (Ҳамза). Ниёзҳожи 
бўлса цув одам, Собиржондай меҳнатчи бир царолни цўлдан чицаришни у  
сира-сира истамас эди (Ғ.Расул, “Тўнғич ўғил”).

Меҳнаткаш сўзи эса ҳозирги кунда ўзбек тилида кенг қўлланадиган 
бўлиб кетган. Бунинг сабабларидан бири, бу сўзнинг яна “меҳнатни яхши 
кўрувчи”, “Яхши меҳнат қипувчи” деган маъноларда ҳам қўлланишидир.

Кўрамизки, меҳнаткаш сўзи икки маънони ифодалагани ҳолда 
меҳнатчи сўзи асосан бир маънони ифодалайди. Бу икки сўз “меҳнат 
қилиб кун кўрувчи, умуман меҳнат билан шуғулланувчи” деган маънода 
қўлланганда, ўзаро маъно жиҳатдан тенг келади. Бироқ меҳнатчшар сўзи 
шу ҳолатда эскиргаилиги билан фарқланиб туради.

Луғатлардаги изохдар ва фактлар, уларнинг таҳлилидан шу нарса 
маълум бўлаяптики, ҳозирги ўзбек адабий тилида -каш  аффиксининг сўз 
ясаш имконияти анча кучайган, маъноси анча кўпайган. Таркибида - каш 
аффикси бор бўлган ясалмаларнинг деярли ҳаммаси ҳам кўп маънолидир. 
Ҳудди шу —каш аффикси қўшилиб келган ўзакларга баъзан —чм 
аффиксининг қўшилиб келолмаслигини, қўшилганда ҳам ғализлик,
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нормадан чекиниш ҳоллари юз бераётганини (киракаш бор, бироқ кирачи 
учрамайди; лойкаш бор, лойчи учрамайди) кузатамиз.

Ёки, қўшилиб келганда ҳам, ясалма, одатда, юқорида кўрганимиздск, 
бошқа бир маънони ифодапаб келади (Хазилкаш, дардкаш, хассакаш, каби 
жуда кўп сўзлар таркибида ҳам каш ўрнида ~чи аффиксининг келиши 
ўзини оқламайди.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида -чи  аффиксига -каш  аффикси улар 
айрим конкрет огларга ва айрим мавҳум, турдош отларга қўшилиб 
келгандагина ўзаро синоним бўлиб келади. Шунда ҳам уларнинг конкрет 
отларга қўшилиб келиб ўзаро синонимик муносабатга киришиш ҳолати 
жуда кам бўлиб, туякаш -  туячи типидаги саноқли сўзлар доирасидадир. 
Мавхум тушунчаларни ифодаловчи сўзлар доирасидаги синонимик 
муносабати эса бир оз кенг учрайди. Ҳар икки ҳсшатда ҳам -кат  аффикси 
воситасида ясалган сўзлар, худди шу ўзаклардан -чи  аффикси воситасида 
ясапган сўзларга нисабатан маънони кучли, бўртгариб, аниқ ифодалаш, 
кенг қўлланиши билан, -чи воситасида ясалган сўзлар эса худци шу 
хусусиятларга эга эмаслиги ҳамда эскирганлиги билан ажралиб туради.

Бошқа ўринларда -каш  аффикси билан -чи  аффиксининг ўзаро 
синоним бўла олмаслигига сабаб (масапан, хдзилкаш, дардкаш гипидаги 
сўзларда), бу ўринда -каш  аффикси англатган маънонинг чи аффикси 
воситасида ифодаланмаслигндир.

Бундан ташқари, ҳозирги ўзбек тилида айниқса, форс-тожик 
тилларидан ўзлашган сўзларга ҳар иккала аффикснинг қўшилиб келиши 
фарқ қилади. Шу типдаги ясалмаларда кўпроқ - каш аффикси иштирок 
этгани кузатилади. Бунга сабаб ана шу ясалмалардам кўпчилигининг 
аслида ўша тил базасида ясалиб, сўнг ўзбек тилига ўзлашганлигидир. 
Шукингдек, -каш аффиксли ясалмаларда ҳаракат давомлилиги мавжуд 
бўлса, -чи аффиксли ясалмаларда бажарувчи шахсни билдириш билан 
чекланиш бор. Шунга кўра, ўша ясалмаларнинг ўзаклари ҳам ўзбек тилига 
алоҳида ҳолда ўзлашган бўлишига қарамай, уларга -чи  аффиксини қўшиб 
янги ясалма ҳосил қилиб ўтиришга эҳгиёж сезилмайди. Шунинг учун ҳам, 
бундай негизларга энди -чи  аффиксини қўшиб янги сўз ҳосил қилиш 
ғайритабиий ҳолатни вужудга келтиради.

3)-ЧИ ВА-ШУНОС АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

-Чи аффикси негиздан англашилган предметни ўрганувчи, уни ижод 
қилувчи, шу билан шугулланувчи шахс маъносини (кенг маънода) 
ифодалаганда, -шунос аффикси бипан синонимик муносабатга киришади: 
тарихчи-тарихшунос, тилчи-тилшунос, адабиётчи-адабиётшунос, 
қонунчи-цонуншунос кабилар.

-Шунос аффикси кўшилишидан ҳосил бўлган сўз кўчма маънода 
қўлланганда, -чи аффикси билан синонимик муносабати йўқолади.
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Жумладан, “заршунос” сўзидаги -шунос  аффикси ўрнида -чи  аффиксини 
ишлатиб бўлмайди. “Заршунос” сўзи тўғри маънода кўлланганда, баъзан 
“заргар” сўзи маъносини бериши мумкин, шундагина -шунос аффикси -  
гар аффиксига синоним бўлиб келади, заргар -  заршунос каби. Бирок бу 
ҳолат ҳозирги ўзбек адабий гилида жуда кам учрайди. Чунки заргар зардан 
буюм тайёрловчи шахсни, заршунос эса зар сирларини ўрганувчи шахсни 
билдиради.

-Чи аффикси билан - шунос аффиксининг синонимик муносабати, 
улар англатган шахс маълум соҳани ўрганувчи, уни яхши билувчи, унга 
қизикувчи кишилар бўлгандагина содир бўлади. Агар -чи аффикси 
негиздан англашилган предметни яратувчи шахсни ифодалаб келса. улар 
бир-бирига синоним бўлиб кела олмайди: музитчи  -  музикани чалувчи 
шахс; музикашунос -  музика асарлари яратувчи шахс. Бу ўринда ҳам - 
шунос аффиксининг -чи  аффиксидан маъно жиҳатдан фарк килишини 
кўриш мумкин: Чунки музикачи сўзидаги - чи аффиксининг маъноси бу 
ўринда кўпрок -ант  аффикси маъносига тўғри келади. Бу маънони эса биз 
-шунос аффиксида кузатмаймиз: Адабиётларда маълумки, -гиунос аффикси 
қуйндагича изохланади: - глунос(суффикс) -  буквально; “знаюший, знаток, 
-вед”, например: тарих -  история, гарихшунос -  историк, энаток истории, 
тупроқ -  почва, тупроқшунос - почвовед. (И.А.Киссен, Краткий гр.-ческий 
справочник по узб.язьгку, Т., 1975 й. 86-бет);

-Шунос. Бу аффикс сўзнинг кегизидан англашилган предмет 
(билим)нинг мутахассисини билдиради: тти/унос, адабиётшунос, 
табиатшунос, тарихшунос, тупроцшунос, Урни билан -шунос ўрнида чи 
аффикси хам қўлланилади: тилчи, адабиётчи, тарихчи каби.* 1"

Хуллас, бу аффикснинг ўзбек тилида тутган ўрни, маъно 
хусусияглари ҳақидаги фикрлар, баёнлар бир хил эмас. Ҳатто 
дарсликларда ҳам шундай. Жумладан, юкорида кўриб ўтилган изоҳ бир 
дарслиқда берилган булса, бошқа дарсликда112 бир ярим қагор ҳажмда 
қандай маъно англатиши-ю, яна иккита мисол келтирилган. Бошқа бир 
дарслиқца - шунос аффнксининг тожикча игунхтан -  "танимоц, билмоц’’ 
феълидан эканлиги ва маъноси қисқа изохданиб, 4-5 та мисол 
келтирилади.113

Бошқа адабиётларда ҳам худди шу типдаги ҳар хил изохдарни 
кузатиш мумкин. Кузатилган адабиётларнинг айримларидагина юқоридаги 
каби, баъзан -шунос ўрнида -чи аффиксини кўллаш мумкинлнги қайд этиб 
ўтилган.

'-Шунос аффикси ҳақида гап борганда, яна бир масзлага тўхтапиб 
ўтишга тўғри келади. Жумладан, охирги кўрсатилган дарсликда бу 
аффиКсни афиксоид сифатида ҳам баҳолаб юборилган. Маълумки,

п Ҳогзирги замон узбек тили, Т., “Фан", 1957 ,3.11-бег.
1 'М Мирзасз, С:Усмоиов, И.Расулов. Узбёх тили, Т., “Ўқитувчи" 1975 ,85-бег.
115У.Турсунов, Ж.Мухторов. Ш.Рахмагуллаев. Ҳозирги ўзбекадабий тили, Т.. “Ўкитувчи”, 1975,142-бег.
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аффиксоқд, одатда бир тил доирасида маълум бир сўзнинг ҳам ўзининг 
мустақил маъносида қўлланиши, ҳам унинг аффикс сифатида ишлатилиши 
гушунилади: Хоналарни тозапаб бўягандан кейин, коридорларга чиқинглар 
гапида хона — сўз сифатида қўлланилган: ошхона, чойхона, паповхона, 
ётоқхона каби сўзларда эса у аффикс сифатида қўллангандир. Тўгри, бу 
сўз ҳам аслида бошқа тилга оид. Бироқ ўзбек тилига ўзлашгандан кейин у 
ана шу икки хусусиятга эга ҳолда қўлланади. Буни туб маънодаги 
аффиксоид, деб баҳолаш мумкин. —Шунос аффикси эса ўзбек типига фақат 
аффикс сифатида ўзлашган бўлиб, унинг мустақил маъно англатиши форс- 
тожик тилларида намоён бўлади, ўзбек типида унинг мустақип маънода 
қўлланиши учрамайди. Ана шунга кўра, -шуносни ўзбек тили нуқгаи 
назаридан аффиксоид, деб баҳолаб бўлмайди.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида -шунос аффикси; а) анча кам 
миқцордаги сўзларга қўшилиб келар эди. б) энди ана шу сўзларга қўшилиб 
келган ҳопда ишлагилиш даражаси жуда кенгайиб боряпти (Ҳозирги кунда 
адабиётшунос, тилшунос, тарихшунос, тупроқшунос типидаги 
сўзларнинг ишлатнлиши жуда кучайган);

в) кейинги пайтларда -шунос аффикси қўшилиб келаётган сўзлар 
миқдори ортиб боряпти. Масалан, ўзбек тилида кейинги пайтларда 
товаршунос, заминшунос, ўсимликшунос, доришунос, заршунос (кўчма 
маънода), қонуншунос, киношунос, шеършунос типидаги кўпгина сўзлар 
таркибида -шунос аффикси ишлатилаяпти. Бундан ташқари, таркибида -  
шунос аффикси бор бўлган сўзлар секин-аста кўчма маъноларда 
қўлланяпти, маъно жиҳатдан ҳам кенгайяпти. Буларнинг ҳаммаси —шунос 
аффиксининг ўзбек тилида мустаҳкам ўринлашганлигидан, унга тўла 
ўзлашиб кетганлигқдан дарак беради. Кузатишларимиз ҳозирги ўзбек 
тилида ясалма таркибида -шунос аффиксининг фаол кўлланаётганлигини 
тасдиқлайди. Шу билан бирга, у ҳам ўзлашган қатламга оид сўзларга, ҳам 
ўз қатламига оид сўзларга, ҳатго, рус тилидан ўзлашаётган сўзларга ҳам 
қўшилиб келиб янги сўзлар ясаётганлигини кўрамиз. Ҳатто, айрим 
ўринларда ўзбек тилига оид сўзларга -шунос аффиксини кўшиб янги шахс 
отлари ҳосил қилингани ҳолда, -чи аффиксини кўшиб янги шахс оти ҳосил 
килиб бўлмайдиган ҳолатлар ҳам мавжуд: ўсимликшунос сўзида -шунос 
аффикси ўрнида -чи  аффиксини қўллаб бўлмайди. Бунинг сабаби -чи  
аффиксида фақат “ўрганувчи” деган маъиони ифодалаш хусусиятининг 
йўқпигидир. Ўсишикшунос эса фақат ўсимликларни билувчи 
мутахассисгина эмас, балки ўсимликлар дунёсини ўрганиш билан 
шуғулланувчидир. Ана шу маъно қирраси бу сўзда анча кучли бўлгани 
учун унинг ўрнига ўсишикчи сўзини сунъий равишда ясаб қўйиб 
бўлмайди.

Бундан ташқарии -чи  аффиксининг ўзига хос хусусиятларидан бири 
шуки, у одатда, шахс отлари ясовчи бўлгани учун, умуман ясовчи аффикс 
бўлгани учун негизга яқин бўлишга интилади. Ясовчи аффиксларнинг
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узакка яқин жойлашиши объектив қонуниятдир. Шундай бўлса ҳам, яна -  
чи аффиксининг ясама сўзларга қўшилиб келиб, янги шахс отлари ҳосил 
қилиши анча чекланганлиги кузатилади, сувчи, ишчи, гулчи, тракторчи, 
темирчи, дамчи, пичоқчи кабилар. Унинг ўқувчи, ўқитувчи, чақимчи, 
буюртмачи, теримчи типидаги сўзларга қўшилиб келиб шахс отлари 
ҳосил қилиши яна бошқа ҳолатлар, ҳодисалар билан боғлиқ. Аммо бу 
айтилганларнинг ҳаммаси ҳам, масалан, -чи аффиксининг ўсимлик сўзига 
қўшилиб келиб, якги сўз ҳосил қилолмаслигига сабаб бўлолмайди. 
Ўсимлик сўзига —чи аффиксининг қўшилиб келолмаслигига асосий сабаб -  
чи аффиксининг, умуман, шахс отлари ясовчиларнинг ҳоҳ содда аффикс 
ҳолидаги, хоҳ мураккаб аффикс ҳолидаги -л т  аффиксидан кейин 
келолмаслигидир. Ўзбек тнлида - чи аффиксининг (-лик аффикси қайси 
вазифада, қайси маънода қўлланганлигидан қатьий назар) -лик 
аффиксидан кейин қўлланган ҳолати кузатилмайди. Акси эса ҳаммага 
маълумки, ўзбек тили учун мезонднр: босмачилик, темирчилик, 
ишқибозчшик кабилар,

Ўзбек тилида шунингдек, товаршунос, доришунос, тупроцшунос, 
замитиунос каби сўзларда қам -шунос  аффикси ўрнида -чи аффиксини 
ишлатиб бўлмайди.

Чунки -чи  аффнкси бу сўзлар негизларига кўшилиб келганда, - шунос 
аффикси англатган маънони ифодалй олмайди. Яъии -шунос  аффикси 
юкорида келтирилган сўзларга негиздан англашилган нарсани ўрганувчи, 
тадқиқ қилувчи шахс маъносини ифодалагани' ҳолда, -чи аффикси негизга 
бу маънони илова қилолмайди.

Кўриниб турибдикн, -чи аффикси билан - шунос аффиксининг 
ҳозирг и ўзбек тилидаги сўз ясаш имкониятлари, қўлланиш хусусиятлари, 
шунингдек, маъно хусусиятлари хам бир-биридан анча фарқ қилади.

Шунга қарамай, бу аффикслар баъзан айрим маъноларш а кўра тенг 
келган ҳолда, услубий хусусиятлари жиҳатидан фарқланиб туриб, ўзаро 
синонммик мукосабатга киришади. Уларнинг ўзаро синонимик 
муносабатда бўлишичи юкорида кўрсатиб ўтилган дарсликдаги (“ўрни 
билан -шунос  ўрнида -чи  аффикси хам қўлланади: птпчи, адабиётчи, 
тарихчи каби”) фикр ҳам тўла тасдиқлайди.!‘4

Бундан гашқарк, ўзбек тилининг изохди луғатини кузатиб чиқиш 
шуни кўрсатадики, айниқса, тарихчи, адабиётчи, тшчи  сўзлари берилган 
ўринларда, улардан кейинроқ тарихшунос, тшшунос, адабиётшунос 
сўзлари ҳам берилган бўлиб, улардаги изоҳларда бу сўзларнинг маъно 
жихатдан мос келиши, баъзан эса айнан мос келиши кайд этилади. 
Жумладан, тилчи сўзи шундай изоҳланади: Тшчи

!. Тил илми бўйича мутахассис.
2. Экс. Гап ташувчи; чақимчи; жосус. (178-бет).

п,,Ҳозн[)ГИ замои УзГюк тияи, Т., “Фая’*. Г>57 I:
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Бу сўздан (тилчи) кейин тилшунос сўзи қуйидагича изохданади: 
Тилшунос, Тилшунослик бўйича мутахассис, олим, лингвист. Ёки, тарихчи. 
Тарих фани мутахассиси, тарих илми билан шугулланувчи олим, 
тарихшунос. Ўзбек тарихчилари -  тарихчи олим (127-бет); 2. Тарих, 
солнома ёзувчи. . ■

Шундан кейин тарихшунос сўзининг изоҳи Оерилади.
Тарихшунос (а-ф-т) айн. тарихчи I.
Адабиётчи, адабивтшунос сўзлари изоҳи ҳам қуйидагича берилган: 

Адабиётчи 1. айн. адабиётшунос... 2. Адиб, ёзувчи. Адабиётшунос (а-ф-т) 
адабиётшунослик мутахассиси, адабиётчи (26-бет).

Демак, луғатлардаги изохдар ҳам ўзбек тилида чи  аффикси билан -  
шунос аффиксининг маъно жиҳатдан тенг кела оладиган ўринлари 
борлигини, уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўла олишини 
гасдикдаб турибди.

Бу аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабатини қуйидаги 
мисолларда яққол кўриш мумкин:

Тилчиларнинг олдида турган асосий масапа бадиий асарлар ттига 
жиддий эътибор берши, уларни чуқур таҳлт қтиш масаласидир. (“Шарқ 
юлдузн”, 1985,9-сон);

Бадиий асар тши муаммоси устида ттшунослар ҳам, 
адабиётшунослар ҳам баробар бош қотирганларидангипа бир натижа 
келиб чиқади (“Ўзбекистон адабиёти ва санъаги”, 1985 й.); Чунончи, 
адабиётшуносларимиз таъкидлаганларидек, Жуманиёз Жабборов... 
(Н.Худойберганов, “Ҳақиқат ёгдулари”); Яна ёш адабиётчшарга хизмат 
цшшб кун ўтказа богтади (“Мавлоно Муқимий”).

Келтирилган мисоллардаги тилчи ва тилшунос, адабиётчи ва 
адабиётшупос сўзлари асосан “тилни, адабиётни яхши биладиган”, “шу 
соҳада тадқиқот олиб борадиган” деган маънони ифодалаб келган. Шу 
контекстларда —чи ва -шунос  аффиксларининг апмаштириб қўлланиши 
мазмунга жиддий таъсир кўрсатмайди. Яъни -чи  ва -шунос  аффикслари 
ана шу маъносига кўра генг келиб, ўзаро синонимик муносабатга 
киришган. Бироқ шуни ҳам айтиш керакки, кейинги уч йилда нашр 
қилинган бадиий асарлардан сидирғасига олинган 2000 бетлик матнда ва 
“Совет Ўзбекистони”, “Ўзбекистон адабиёги ва санъати” газеталарининг 
ва “Шарқ юлдузи” журналииинг 3 йиллик барча сонларидаги матнда 
учраган тархибида -чи  ёки -шунос  аффикслари иштирок этган адабиётчи, 
адабиётигунос, тарихчи, тарихшунос, тшчи, тилшунос каби сўзлар кўриб 
чикилганда, шундай ҳолга дуч келамиз: Шунча ҳажмдаги матнда 14 та 
тшчи  сўзи, 107 та адабиётчи сўзи, 486 та адабиётшунос сўзи ишлатилиб, 
тарихшунос сўзи ишлатилганлиги кузатилмади. Бу нарса (ҳар ҳолда бу 
факт масаланинг ҳал қилинишида тўла асос бўла олмаса ҳам) кейинги 
пайтларда ўзбек тилида маълум масала билан, айниқса, уларни тадкиқ 
қилувчилар билан боғлиқ бўлган мутахассисликни ифодалашда -шунос
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аффиксининг кенг ишлатилаётганлигини кўрсатиш билан бирга, баъзи 
сўзларга кўшилиб келганда эса ҳосил бўлган ясалманинг ўзбек тилида 
сингишмаётганлигини ҳам кўрсатади (тарихшунос, шеършунос кабилар). 
Шунингдек, -чи аффикси билан -шунос аффикси ўзаро синонимик 
муносабатга киришган юқоридаги каби ҳолатларда ҳам -чи  аффиксли 
ясалмалар ўзиникг нейтраллиги, оддий сўзлашув нутқига ҳослиги билан 
ажралиб турса, -шунос аффиксли ясалмалар тадкикотчилик, олимлик 
қирраларини бўртгириб кўрсатиш билан ва кўпроқ, китобий услубга 
хослиги билан ажрапиб туради. Адабиётчи сўзи ҳамма вақг ҳам олим 
тушунчасини ифодаламаслиги мумкин: адабиётчи — оддий муаллим, 
мактаб ўқитувчиси; адабиётчи -  адабиётни севувчи каби. Адабиётшунос 
сўзидан эса, албатта, адабиёт билан жидций шугулланувчи, уни жиддий 
ўрганувчи шахс маъноси ифодаланиб туради, олим тушунчаси аниқ 
сезилади. Адабиётчи сўзининг иккинчи маъноси сифатида “Изоҳли 
лугат ’’т  берилган “адиб”, “ёзувчи” сўзларининг маъносини эса 
адабиётчи сўзи ифодаламайди.

Юқоридаги мисоллардан кўриниб турибдики, адабиётчи сўзи асосан 
адабиёт муаллими -  мутахассиси маъносини ифодалайди. Бу сўзда ижод 
қилувчи деган маъно умуман йўқ.

Хуллас: а) ҳозирги ўзбек тилида -чи  ва -шунос аффикслари 
“негиздан англашилган нарсани чуқур тадқик қилувчи” деган маънони 
ифодалаб келгандагина ўзаро синоним бўлиб келади; б) улар ўзаро 
синоним бўлиб келганда, -шунос аффикси “тадқиқотчи” маъносини янада 
бўртгириб кўрсатиши билан, олим даражасида турганлигини ифодалаши 
билан, -чи аффикси эса нейтраллиги билан ҳамда, -шунос аффикси китобий 
услубга хослиги, -чи аффикси эса оддий сўзлашув нутқига хослиги билан 
ажралиб туради; в) негиздан англашилган нарса билан жиддий 
шуғулланувчи, уни жиддий ўрганувчи шахс маъносини ифодалашда - 
шунос аффиксининг қўлланиш даражаси ва сўз ясаш имконняти -чи  
аффиксиникига қараганда анча юқори эканлиги кузатилади; г) ўзбек 
тилида баъзан шундай фактлар учрайдики, бунда -шунос аффикси негиздан 
англашилган нарсани ўрганиш, билиш билан бирга, уни яратувчи шахс 
маъносини ҳам ифодалаб келадя, худци шу ўзакка қўшилиб келгак -чи  
аффикси эса бундай маънони ифодапай олмайди, аксинча, уни ижро этувчи 
(чалувчи) шахс маъносинигина ифодалайди. Бундай ўринларда ҳам -чи  ва 
-шунос аффиксларининг ўзаро синонимлиги ҳақида гапириб бўлмайди. 
Масалан, музикачи-музика асбобларидан бирини чаладиган шахс; 
музикашунос -  музика асарлари яратувчи шахс; Музикачилар жойларига 
энди ўтирган ҳам эдиларки, Тўйбоши уларни яна ўртага таклиф цилиб 
цолди. (Газетадан). Бу ўринда -чи  аффикси ўрнида рус тилидан ўзлашган -  
ант аффиксини қўллаш мумкин бўлади: музикачи -  музикант типида.
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4) -Ч И  ВА -ФУРУШ АФФИКСЛАҒИ СИНОНИМИЯСИ

-Чи аффикси ўзбек тилида ўзакдан англашилган предметни сотувчи 
шахс маъносини англатганда, унга -фуруш  аффикси синоним бўлиб 
ке.пиши мумкин: дўппичи-дўппифуруш, холвачи-холвафуруш каби. Бу 
ҳодиса, одатда, ҳар иккала аффикс асосан турдош ва конкрет отларга 
қўшилиб келганда ёки баъзан баъзи отлашган сифатларга қўшилиб 
келгандагина содир бўлади: эскичи-эскифуруш, чаканачи -  чаканафуруш 
каби: Бир оздан сўнг шоир холвафуруш тандиридан янги узилган 2 та нон 
ва жуда нафис ишланган гулдор мис лаганда кесма ҳалва олиб чиқди. 
(Асқад Мухтор); Дўконнинг ўртасида намоз жумъа савлати билан 
холвачининг ўзи ўтирарди. (С.Абд.); Мавяавий Йўлдош Муқимгшни 
читфурушлик растасига бошлади (С.Абд.); Бу лахтакларни катта 
читфуруш газламачшар арзонроқ баҳо билан кўтармачшарга сотадтар. 
(Ғ.Ғ.); Газламафуруш хўп деб, олиб берипти (“Табассум”дан); Абдулланинг 
отаси Азиз ака керосинфуруш эди. (Ғ.Ғ.); Ёқуб қовоқ деган мумфуруш, 
Абдуллахўжа деган бўёқфуруш бошарниҳисобга олмаганда... (Ғ.Ғ:).

Йигирманчи -  ўтгизинчи йилларда -  фуруш аффикси жуда кенг 
қўлланган бўлиб, бу аффикс воситасида “қандфуруш”, “чаканафуруш”, 
“эскифуруш”, “рўзафуруш”, “латтафуруш”, “бўёқфуруш”, “читфуруш”, 
“ишфуруш” каби сўзлар ясалган. Аммо ҳозирги кунда бу сўзлар 
ишлатилмайди.

-Фуруш  аффикси ҳозирги ўзбек адабий тилида жуда кам 
ипшатилади. Бу аффикс алоҳида холда сотилувчи нарсаларни ифодаловчи 
сўзларга қўшилиб келиб, уни сотувчи шахсларни ифодалаган. Ҳозирги 
кунда бу нарсаларни алоҳида сотувчиларнйнг камайиши натижасида ундай 
шахсларни ифодаловчи бу аффикс билан -фуруш  аффиксининг ўзаро 
синонимик муносабати ҳозирги адабий тилимизда кам учрайди.

-Чи аффикси билан -фуруш  аффикси конкрет отларга, фақат алоҳқда 
ҳолда сотилиши мумкин бўлган нарсаларни ифодаловчи сўзларга қўшилиб 
келганда, маълум ўринларда ўзаро синонимик муносабатга киришади. Бу 
фикрни “Ўзбек тилининг изоҳли лугаги”да келтирилган қуйидаги фактлар 
ҳам тасдиқпайди. Жумладан, шу луғатнинг 1-томида дўппичи сўзи шундай 
изоҳланади, дўпгтчи с.т. 1. Дўпгт тикувчи, дўппидўз. 2. Дўппи сотувчи, 
дўппифуруш. (243-бет).

Дўппифуруш сўзи эса дўппи сотувчи савдогар деб изохданган (243- 
бет) ва қуйидагй мисол берилган: Аммамтнг қизи Абдураззоқ 
дўптфурушга тушган эди. (А.Қаҳҳор, Мастон. Луғатда ҳудди шу ўринда 
дўппичи сўзининг “дўппини тикувчи” маъносидаги ҳолатига дўппидўз сўзи 
ҳам синоним бўлиб келганлиги тасдиқланиб турибди: дўппидўз -  дўппи 
тикувчи уста, чевар (243-бет).
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Шу луғатнинг иккинчи китобида эскичи сўзининг айнан эскифуруш 
сўзига мос келиши, маъноси шунга тенглиги айтилади: Эскичи айн. 
эскифуруш.

Эскифуруш сўзининг маъноси бўлса, шундай изохланади:
Эскифуруш -  эски-туски нарсаларни олиб сотувчи. Устида увада 

чопон, буни бозорда ёлғиз эскифурушлар олиши мумкин. (Ойбек, “Қутлуғ 
қон”).

Ёки шу китобнинг 706-бетида холвачи сўзининг иккита маънода 
қўлланиши кўрсатилади: а) Холва тайёрловчи уста; ҳолвагар, ҳолвапаз; б) 
ҳолва сотувчи, ҳолвафуруш.

Бундан ташқари, ҳолвагар ва ҳолвапаз сўзлари изоҳида ҳам бу 
сўзларнинг маънолари айнан ҳолвачи сўзи маъносига тўгри келиши қайд 
этилади. Келтирилган мисоллар ҳам шу нарсани тасдиқлайди: Огзим 
чўчисин десамг, ҳолвапазнинг ёнига бор (Матал); Бир томонда 
ҳолвафурушлар бақиришиб, кунжут ҳолва, магиз ҳолва, пашмак, “от нон" 
сотмоқдалар. (М.Муҳаммаджонов. “Турмуш уринишлари”); Аввал 
Рустамбекнинг тилидан холвачининг тешасидай калтагина хат 
қилдирдим. (Ҳамза. “Паранжи сирлари”).

Кўриниб турибдики, дўппичи сўзи иккинчи маъносида, яъни дўппи 
сотувчи маъносида қўлланганда, дўппифуруш сўзи билан маъно жиҳатдан 
мос келади, бироқ биринчи маъноси билан фарқ қилиб туради. Дўппичи 
сўзи биринчи маъносида, “дўппи тикувчи” маъносида қўлланганда, 
дўппидўз сўзига мос келади.

Худди шунингдек, холвачи сўзи икки маънода бўлиб,115 биринчи 
маъносида, яъни “ҳолва тайёрловчи” деган маънони ифодалаб келганда, 
ҳолвагар ва ҳолвапаз сўзларига мос келади, улар билан синонимик 
муносабатда бўлади, иккинчи маъносида, яъни “ҳолва сотувчи” деган 
маънони ифодалаб келганда эса, ҳолвафуруш сўзига мос келади, у билан 
синонимик муносабатда бўлади.

Дўппичи ва дўппифуруш, ҳолвачи ва ҳолвафуруш, эскичи ва 
эскифуруш тенгликларида сўзлар негизидан англашилган нарсани сотиш 
билан шуғулланувчи шахс маъноларини билдириб келган ҳолда ўзаро 
синонимик муносабатда бўлган. Бироқ бу сўзларнинг қўлланиш 
хусусиятларида фарқ сезилади. Жумладан, дўппичи, ҳолвачи, эскичи 
сўзларининг қайси маънода қўлланаётгани контекстдагина реаллашса, 
дўппифуруш, ҳолвафуруш, эскифуруш сўзларининг “сотиш билан 
шуғулланувчи” шахс маъноси шундай ҳам сезилиб туради. Иккинчидан, - 
чи аффикси воситасида ясалган юқоридаги сўзлар экспрессивлик ифодалай 
олмаслиги билан, -фуруш  аффикси воситасида ясалганлари эса шундай 
хусусиятга эга эканлиги билан фарқланади {-фуруш аффикси сотиш билан 
шуғулланишнинг доимий характерга эга эканлигини бир оз бўрттириб

1,5 Миртожиев М. Ўвбектилида полиссмия, “Фаи”, Т., 1975 й. 74-6 ет.
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кўрсатади, қисман салбий муносабатни ҳам ифодалайди). Унинг ана 
шундай салбий маънони ҳам ифодапай олиш хусусияти, айниқса, 
хотинфуруш, ватанфуруш каби сўзларда яққол кўзгаташланади.

Шунингдек, -чи аффикси воситасида ясалган юқоридаги сўзлар 
кўпроқ оддий сўзлашув нутқига хос бўлса, -фуруш  воситасида ясалганлари 
китобий услубга хосдир. Бунлан ташқари, -фуруш  аффикси аслида, 
форсча-тожикча фурухтан -  сотмоқ феълидан олингаи бўлганлигя 
туфайли, унинг шу маънони билдирувчн сўзлар таркибида учраши кенг 
тарқалгандир: яъни сотувчи шахсларни ифодаловчи сўзлар ясаш 
имконияти кеигцир.чойфуруш, мевафуруш, пахтафуруш, қовунфуруш, 
пиёзфуруш каби. Бу сўзларда -фуруш  аффикси ўрнида -чи  аффиксини 
қўллаб бўлмайди. Чунки бу сўзлар ўзакларига -чи  аффикси қўшилиб 
келган тақдирда у фақат биринчи маъносидагина қўлланади, холос.

Ўзбек тилида яна айрим сўзларни ясагандагина бу икки аффикснинг 
ўзаро синоним бўлиб келиши кузатилади: ўтинчи-ўтин тайёрловчи; ўтин 
сотувчи; ўтинфуруш —ўтин сотувчи каби.

Ҳозирги ўзбек тилида -фурупи аффиксининг кўплаб мавхум тушунча 
ифодаловчи отларга ҳам кўшилиб келган ҳопда, сотувчи маъносида 
қўллана олиши кузатилади. Бироқ -чи  аффиксида бундай хусусият йўқ. У 
мавҳум отларга қўшилиб келганда, сотувчи шахсни ифодапай олмайди. 
Шунга кўра, ўзбек тилида ватанфуруш сўзи кенг қўллангани ҳолда, 
ватанчи сўзи шу маънода ишлатилмайди, бундай ясама йўқ. Демак, -чи 
аффикси фақат, сотувчи шахс маъносини ифодаловчи отлар ясаган 
тақдирдагина -фуруш аффикси билан синонимик муносабатга киришиб, у 
бошқа маъноларида қўллаганда, бошқа аффикслар билан синонимик 
муносабатда бўлгани ҳолда, -фуруш аффикси билан бундай муносабатда 
бўлолмайди.

Шунингдек, бу аффикслар асосан отларга, баъзан эса отлашган 
сўзларга (эскичи-эскифуруш) кўшилиб келгандагина ўзаро синонимик 
муносабатда бўлади.

-ЧИ  ВА -СОЗ АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

-Чи аффикси маълумки, ўзбек тилида ўзақдан англашилган 
предметни ясовчи, шахс маъноларини ифодалайдиган шахс отлари ҳосил 
қила олади: тунукачи, пичоцчи, муқовачи кабилар. Ҳозирги ўзбек тилида, 
асосан шу уч сўз таркибидагина -чи  аффикси шундай маънони ифодалаб 
келганлиги кузатилади. Луғатлар ўрганиб чиқилганда, деярли ҳолларда, 
ясовчи, тузатувчи шахс маънолари асосан -соз аффикси орқали 
ясалганлиги кўзга ташланади: соатсоз, машинасоз, тракторсоз, 
станоксоз, кемасоз каби.

Маълумки, -соз аффикси тожикча сохтан -  "ясамоқ" феълидан 
бўлиб, ўзбек тилига аффикс сифатида қабул қилинган. Шунинг учун ҳам,
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негизда ифодаланган предметни ясаш, тузатиш билан шугулланувчи шахс 
оти ясайди.

Ҳозирги ўзбек тилида -чи  ва -соз аффикслари ана шу маънони 
ифодаповчи шахс отлари ясаб келганда, ўзаро синонимик муносабатга 
киришиши мумкин. -Соз аффикси асосан ясовчи, тузатувчи шахс 
маьноларини ифодалаган холда, -чи аффикси, кўрганимиздек, фақат айрим 
негизларга қушилиб келгандагина худди шундай маъноли шахс отлари 
ясай олади. Шунга кўра, уларнинг ўзаро синонимик муносабати хам ана 
шу айрим сўзлар доирасида учрайди: тунукачи-тунукаеоз, муқовачи- 
муцовасоз, пичоқчи-пичоқсоз типида. Бу сўзларнинг ўзаро маъно 
муносабатини тасдиқловчи фактларни “Ўзбек типининг изохди луғати”дан 
олиш мумкин.

Жумладан, “Луғат”нинг биринчи китобида муқовачи ва муқовасоз 
сўзлари шундай изохланади: муқовачи айн. муқовасоз (487-бет).

Муқовасоз -  китоб муқовалайдиган киши, уста. Ёки шу китобда 
тшоқчи ва пичоқсоз сўзлари қуйидагича изохланади: Пичоқчи- 
пичоқясовчи ҳунарманд, пичоқсоз уста. Пичоқчи уста. Кези келса, пичоқчи, 
кези келса сувоқчи. (Ойбек. “Олтин водийдан шабадалар”). Пичоқсоз айн. 
пичоқчи. Иккинчи китобда тунукачи ва тунукасоз сўзларининг изоҳи 
берилган: Тунукачи айн. тунукасоз. Баланд том устида эмаклаб юриб 
тунукачилар тунука қоқардшар. (П.Турсун, “Ўқитувчи”) Тунукасоз. 1. 
Томга тунука қоқувчи мутахассис, тунукачи. 2. Тунукадан турли асбоб- 
анжом ясовчи уста; тунукачи (224-бет).

Кўриниб турибдики, тунукачи сўзи айнан тунукасоз сўзи маъносини 
билдиради. Тунукасоз сўзида ҳам, тунукачи сўзида ҳам икки маъно бор. 
Ҳар иккаласи ҳам “томга тунука қоқувчи” шахсни ва “тунукадан турли 
асбоб-анжом ясовчи уста” маъноларини ифодалайди. Ҳар иккала аффикс 
қўшилиб келган, пичоқчи ва пичоқсоз сўзлари бир маънони англатган. 
Яъни “пичоқ ясовчи’’ деган маънони англатиб келган. Муқовачи ва 
муқовасоз сўзларида ҳам бу аффикслар асосан “муқОвалайдиган шахс” 
маъносини беради.

Ҳозирги ўзбек тилида —чи ва -соз аффикслари ана шу маъноларида 
қўлланганда ўзаро синоним бўлиб келади: Асқар пичоқсоз -  асли номи 
Асқархўжа -  атоқпи пичоқсоз эди (“Ўзбек энциклопедияси”); Бу ничоқчи 
кескир пичоқларясаб шуҳрат қозоиган (шу манбадан олинди);

Бу мисоллардаги гтчоқчи ва пичоқсоз сўзлари негиздан англашилган 
нарсани -  пичоқни ясовчи шахс маъноларини ифодалаб келган. Ҳар иккала 
аффикс ҳам шу маънода қўлланган ва синоним бўлиб келган. Бироқ 
пичоқчи сўзи оддий сўзлашув нутқига хос ва экспрессивликка эга эмас. 
Пичоқсоз сўзи эса китобий услубга хос ҳамда маълум даражада, ижобий 
маънога эга. Шу билан бирга, касб маъносини бир оз бўрттириб 
ифодалаган.

- 68 -

www.ziyouz.com kutubxonasi



Тракторсоз, машинасоз, станоксоз, соатсоз, кемаеоз, самолётсоз 
каби жуда кўп сўзларда -соз аффикси ўзакдан англашилган нарсани ясовчи 
1Ш тузатувчи маъносини ифодалаб келгани қолда, -чи аффикси ё бу сўзлар 
негизларига қўшилиб келолмайди, ёки қўшилиб келганда, бошқа 
маънодаги шахс отлари ҳосил килади. Жумладак, тракторчи сўзи трактор 
ҳайдовчи шахс маъносини, машиначи сўзи тамомила бошқа маънони, 
“яъни қўл машинада кийим тикувчи” шахс маъносини, кемачи сўзи кемани 
бошқарувчи, ҳайдовчи каби маъноларни ифодалаб келади. Соат, станок, 
самолёт сўзларидан -чи  аффикси воситасида янги сўз ҳосил қилиш деярли 
учрамайди.

Бу нарса -чи  аффиксининг ўзлашган сўзлардан сўз ясай опиш 
имконияти билан боғликдир. Демак, -чи аффикси ҳапи ҳар қандай 
ўзлашган сўздан ҳам янги сўз ясай олиш имкониятига эга эмас. 
Иккинчидан, негиз ўз маъноси талабига қараб аффиксни танлаб олиш 
имконига эга бўлади.1'6 Чунки, масапан, соат асосан заводда ишлаб 
чиқарилади, якка шахс томонидан ясалмайди. Сўнгра у фақат 
тузатгирилади, холос. Шунга кўра, ўзбек тилида уни ясовчиларга нисбатан 
бирлик шакли ҳолида, ҳатто, соатсоз сўзини ҳам ишлатиб бўлмайди. 
Фақат заводда ишлайдиган ва соат ишлаб чиқаришда бевосита иштирок 
этадиган шахсларга нисбатан ҳам соатсозлар сўзини кўллаш мумкин. 
Шунингдек, жой номини, шу нарсани ишлаб чиқариш билан боғлиқ сохани 
ифодалаш учун соатсозяиксўзи ясалганлиги ҳам кузатилади. Соатсоз сўзи 
эса бирлик шаклида асосан “соат тузатувчи” шахс маъносини ифодалаб 
келади ва шу маънони ифодалаш учун жуда қулай. Шунингдек, тушунчани 
аниқ ифодалайди. -чи  аффиксида эса “тузатувчи шахс” маъносини 
ифодалаш хусусияти деярли йўқ даражада бўлиб, сунъий равишда соатчи 
типидаги сўзни ясаб ўтиришга эҳтиёж ҳам йўқ.

Хуллас, ҳозирги ўзбек адабий тилида: а) ўзакдан англашилган 
предметни ясовчи, тузатувчи шахс маъносини ифодаловчи сўзлар ясашда -  
чи аффикси анча камунум бўлиб, бир нечта сўз доирасидагина учраса, -соз 
аффикси жуда кенг қўлланади. б) -соз ва -чи  аффикслари фақат ўзақдан 
англашилган нарсани ясовчи шахс маъносида кўллангандагина ўзаро 
синонимик муносабатга киришади;

в) улар синоним бўлиб келганда, -чи аффиксли ясапмалар оддий 
сўзлашув нутқига хослиги, нейтраллиги, касбни бўртгириб ифодалай 
олмаслиги билан, -соз аффиксли сўзлар эса китобий услубга хослиги, 
экспрессивликка эгалиги билан фарқланиб туради;

г) тракторчи, тракторсоз, кемачи, кемасоз типидаги сўзларда ҳзр 
иккала аффикс бир негизга қўшилиб келганлигига қарамай, бу аффикслар 
ўзаро синоним бўла олмайди. Чункитракторчи ва кемачи сўзларидаги -чи  
аффикси ўзақцан англашилган предметни юргизувчи шахс маъносини 11

11бҚўчқортоев И. Сўз маьноси ва уиинг валентлиги. Т., “Фан”, 1977,4-37-6еглар.
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ифодаласа, -соз аффикси тракторсоз ва кемасоз сўзларида ўзакдан 
англашилган нарсанн ишлаб чиқувчи ёки тузатувчи шахс маъносини 
ифодалаб келади;

д) бу аффикслар худди шу маънолари билан асосан айрим конкрет 
тушунча ифодаловчи, доналаб саналадиган, якка отларгагина қўшилиб 
келиб, улардан янги шахс отлари ҳосил килади.

-ЧИ ВА -ПАЗ АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек адабий тилида жуда кам ўринларда бўлса-да -чи  
аффикси негиздан англашилган предметни пиширувчи (пишириш орқали 
тайёрловчи) шахс маъносини хам ифодалаб келади. -Ч и  аффиксининг ана 
шундай шахс маъносини ифодаловчи отлар ясаш имконихти айрим 
шеваларда бир оз кенгроқ. Жумладан, Фарғона қишлоқ шеваларида анча 
кенг тарқалган: сомсачи, мантичи, кабобчи, каллачи, қатиқчи, патирчи 
кабилар.
Шунга қарамай, ҳозирги ўзбек адабий тилида -чи  аффиксининг негиздан 
англашилган предметни пиширувчи шахс маъносини ифодаловчи отлар 
ясаш имконияти жуда чеклангандир. Жумладан, кузатишлар бу 
аффикснинг ҳозирги кунда фақат (адабий тилда) кабобчи сўзи таркибида 
келиб, шу маънодаги шахс маъносини ифодалаганлигини кўрсатади. 
“Ўзбек гилининг изохди луғати”да кабобчи сўзи ҳам, кабобпаз сўзи ҳам 
келтйрилган ва қуйидагича изоҳ берилган: Кабобпаз (а-ф-г) Кабоб 
пиширувчи ва кабоб сотувчи. Кабобпазнинг елпигичи мовий дудлар билан 
ёқимли ҳид тарқатади. Ш.Тошматов. Эрк куши; Кабобчи с.т. Кабобпаз 
ўнинг кавобчи шакли ҳам келтирилади (357-бет).

Бу иккала аффикснинг ўзаро маъно жиҳатдан тенг келиб, услубий 
кўлланишига кўра (кабобпаз сўзида маъно аниқ ифодаланган, -паз 
аффйксли сўзлар жуда кўп: сомсапаз, мантипаз, каллапаз ва ҳатго тарихий 
асарларда нонпаз сўзи ҳам учрайди: -паз аффиксли сўзлар экспрессивликка 
эга бўлади, бироқ бу ҳодиса ҳозирги кунда сезилмайдиган бўлиб боряпти) 
фарқлаш ан ҳоЛда ўзаро сйноним бўлиб келиши фақат кабобчи ва кабобпаз 
сўзлари доираспдагина кузатилгани, яъни кенг таркалгани сабабли, 
уларнинг синоиимик муносабати масаласига кенг тўхталмаса ҳам бўлади. 
Кейинги найтларда ўзбек тилида сомсачи-сомсапаз, мантичи-мантипаз 
жуфтликлари учрай бошлади. Жонли сўзлашувда ҳар иккапа сўз кенг 
қўлланяпти. Шунга кўра, бу сўзлар доирасида хдм улар ўртасида 
синонимик муносабаг мапжуддир.

-ЧИ ВА-ГЎЙ АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
-Чи аффикси шахснинг негиздан англашилган тушунча билан боглик 

бўлган характер -  хусусиятини ифодалаб кела олади: маслаҳатчи, 
насиҳатчи, ростчи, ёлгончи, латифачи, қасидачи кабилар. Бу
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ясалмаларнинг биринчиси “маслаҳат берувчи, бера оладиган” деган 
маьнода; насиҳатчи сўзи “насиҳат қилувчи” деган маънода; ростчи сўзи 
“рост гапирувчи, рост гапирадиган” деган маънода; латифачи сўзи 
“латифа айтадиган” деган маънода; ҳрсидани сўзи “қасида айтадиган” 
ҳамда “қасида ёзувчи” деган маъноларда; ёлгончи сўзи “ёлғон 
гапирадиган” деган маънода қўлланган. Масалан: Қасидачи шоир иссиқ 
жойни згаллаб, катта дастурхонлар устида иззат-икромларга муяссар 
бўлди. (С.Абд.); Унинг сиздай насиҳатчиси бўлгандан кейин у  менинг 
насиҳатимга ҳулоқ соладими? (Ў.Хошимов); Биз ёлгончи-ю, сен ростчи 
бўлдингми? Ҳе, сени ростгўй қилиб қўйганни. (М.Исмоилий).

Ҳозирги ўзбек тилида форс-тожик тилидан ўзлашган, таркибида -гўй  
аффикси иштирок этган сўзлар-ясалмалар ҳам анчагина. Маълўмки, бу 
ясалмаларнинг деярли кўп қисми ўша тиллар базасида.ҳосил қилинган. 
Тил тараққиёти давомида, шунингдек, ўзбек ва форс-тожик тилларининг 
ўзаро алоқаси, ўзаро таъсири натижасида, кейинчалик ~гўй аффикси гўё 
ўзбек тилидаги аффикс каби тасаввур қилииадиган бўлиб кетган. Бироқ 
ҳалига қадар унинг асли ўзбек тилига хос бўлган сўзларга кўшилиб келиб, 
янги сўзлар ҳосил қилиши деярли учрамайди.

Шунга кўра бўлса керак, ўзбек тилига оид дарсликлар, қўлланмалар 
ва “справочникларда” (маълумотнома) бошқа форс-тожик тилларига хос 
аффикслар қайд этилган ўринларда гўй аффикси ҳақида ҳеч нарса 
дейилмайди.

Бироқ шу нарсани айтиш керакки, форс-тожик тилидан яхлитлигича 
ясалма ҳолида қабул қилинган, таркибида -гўй  (феъл ўзаги) бор бўлган 
сўзларнинг биринчи қисми ҳам ўзбек тилига алоҳида ҳолда ўзлашган, улар 
мустақил маъно англатади, ўзбек тилининг ўз сўзига айланиб бўлган. Бу 
сўзларнинг - гўй қисми эса алоҳида ҳолда, ўзбек тилида маъно 
англатмайди. Бу нарса ўзбек тилида аффикс сифатида тасаввур қилишга, 
аффикс сифатида кабул қилиб юборишга сабаб бўлади.

Модомики, ўзбек тнпига ана шу ясалмапарнинг ўзак қисми алоҳида 
сўз сифатида ҳам қабул қилинган экан, уларга ўзбек тилидаги шахс отлари 
ясовчи -чи  аффиксини қўшиб яиги сўзлар ҳосил қилиш имконияти 
туғилади; ;

Энди янги ҳосил бўлган форс-тожикча негиз-ўзбекча аффикс 
моделида ясалган сўз билан форс-тожикча ясалма орасида маъно жиҳатдан 
ўхшашлик, ҳатго, асосий маънопарига кўра тенглик ҳолати вужудга 
келганлигини кўрамиз. Демак, бу ўринда, ё -гўй  ва -чи  аффикси 
ўртасидаги маъно муносабати ҳақида эмас, балки таркибида -гўй  элементи 
бор бўлган ясалмалар билан ўзбек тили базасида -чи  аффикси воситасида 
ҳосил қилинан ясалмапар маъно муносабати ҳаққда гапириш мумкин, ёки 
форсча-тожикча —гўй аффиксиоди билан (ўзбек тилида уни аффиксоид деб 
ҳам баҳолаб бўлмайди) ўзбек тилидаги -чи  аффиксининг маъно 
муносабати ҳақида гапириш мумкин.
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Биз, ушбу ўринда, ўзбек тилидаги -чи аффшсси айрим ҳолларда, 
ўзақдан англашилган тушунча билан боғлиқ бўлган характер-хусусиятни 
ифодаловчи шахс отлари ҳосил қилганда, форс-тожик тилларида худди 
шундай маънодаги шахс отлари ҳосил қилувчи -гўй  аффикси билан маъно 
жиҳатдан муносабагда бўлади, деган ҳолатни маъкуллаймиз ва уларнинг 
айрим маъноларига кўра тенг келишини, услубий жиҳатдан ўзига 
хосликларини кўриб чиқамиз. Қисқаси, уларни ана шу ҳолатда ўзаро 
синонимик муносабатда бўла олади деб тан оламиз.

Юқорида келтирилган маслаҳатчи, насиҳатчи, латифачи, қасидачи, 
ростчи каби сўзлар билан бир қаторда, ўзбек тилининг изоҳли луғатида 
маслаҳатгўй, насиҳатгўй, латифагўй, ҳасидагўй, ростгўй, дуогўй типидаги 
сўзлар ҳам берилган. Агар икки қатордаги сўзларнинг ишлатилиш 
даражасидаги фарққа эътибор берадиган бўлсак, қўйидаги ҳолатни 
кўрамиз. Сидирғасига тскширилган 6 минг бет насрий матнда насиҳатгўй 
сўзи 19 марта, маслаҳатгўй сўзи 37 марта, латифагўй сўзи 16 марта, 
қасидагўй сўзи 13 марта (асосан С.Абдулланинг “Мавлоно Муқимий” 
романида), ростгўй сўзи 84 марта, дуогўй сўзи 27 марта, ҳақгўй сўзи 33 
марта учрагани ҳолда, маслаҳатчи сўзи 14 марта, насиҳатчи сўзи 14 марта 
(бунинг 6 тасида қасидачи сўзи “қасида ёзувчи” деган маънода қўлланган), 
ростчи сўзи 2 марта, дуочи сўзи 1 марта (Дуочининг ҳам ҳафсапаси пир 
бўлганди. М.Исмоилий, “Фарғона тонг отгунча”, 1-китоб), ҳақчи сўзи эса 
умуман ишлатилмаган.

Сидиргасига текширилган 2 минг байтлик поэтик асардаги нисбат 
ҳам деярли шундай бўлиб чиқди.

Ҳар икки хил матнда ҳам ҳақиқатгўй ва ҳақиқатчи сўзлари деярли 
бир ҳил миқдорда (прозаик матнда ҳақиқатгўй) 14 та, ҳақиқатчи 12 та, 
поэтик матнда ҳақиқатгўй 8 та, ҳақиқатчи 4 та) ишлатилгани, уларнинг 
маъно жиҳатдаи бир-бирига асосан тенглиги “Ўзбек тилининг изоҳпи 
лугати”да қайд этилгапига қарамай (693-бет), уларнинг қисқарган шаклда 
кўлланиши бир хил эмаслиги кўринади. Жумладан ҳақиқатгўй ўрнида 
ҳақгўй кенг ишлатилгани ҳолда, ҳақиқатчи ўрнида ҳақчи умуман 
ишлатилмаган. Шунга кўра, “Лугат”да ҳам қайд қилинмаган.

Бу қисқача статистик таҳлил шуни кўрсатадики: I. Форс-тожик 
тилларидан қабул қилинган ясалмалар ва улар негизларининг апоҳида 
ўзлашиши қуйидаги ҳолатларда содир бўлган: а) аввал ясалма ўзлашган, 
ксйин, алоҳида ҳолда, унинг ўзаги ҳам ўзлашган; б) аввал ясалма учун асос 
бўлган сўз апоҳида ҳолда ўзлашган, кейинги ясалма ҳам ўзлашган; в) бир 
вақгда ҳам ясалма яхлитлигича ўзлашган, ҳам унинг ўзак қисми алоҳида 
сўз сифатида ҳам ўзлашган;

2. Ўзбек тилида ёзилган ҳам прозаик, ҳам поэтик асарлар таркибида 
-гўй  элементи бор бўлган ясалмаларнинг кўп ишлатилганлиги кузатилади;

3. -Гўй  элементининг асосан мавхум тушунчаларни ифодаловчи 
сўзларга қўшилиб келиши, ҳудди шунингдек, айнан шу маънони
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пфодалаганда -чи  аффиксннинг ҳам асосан мавҳум тушунчаларни 
и(|>одаловчи сўзларга қўшилиб келганлиги кузатилади.

Ҳозирги ўзбек тилида ишлатилиш даражаси, сўз ясаш имконияти 
жиҳатларидан анчагина фарқ қилишларига қарамай, ўзбек тилига ҳос -чи 
лффиксига, форс-тожик тилларига ҳос -гўй аффикси синоиимини бўлиб 
кслганлигини кўрамиз. Юқорида келтирилган мисоллардаги маслаҳатчи, 
иасиҳатчи, растчи, латифачи, қасидачи тииидаги сўзлар ўрнида худди шу 
маьнода маслаҳатгуй, насиҳатгўй, ростгўй, латифагўй, цасидагўй 
пншдаги сўзлар кенг ишлатилганини кўрамиз: Гулраҳбар опамиз доно 
иислаҳатгўй. (Ойдин); Қасидагўйлик билан сарой марҳаматига эриишш, 

орзусида бўлгаи шоирлар кўпчшикни ташкил қилар... (С.Абдулла); 
')/шурод ҳамма вақт мулойим ва пасиҳатгуй бу аёлнинг бу қадар 
\аяжоига тушганиниҳеч қачон кўрмаган эди. (П.Турсун, “Ўқитувчи”); Иш 
(ттгач, насиҳатчи кўпаяр (Макол).

Бу мисоллардаги маслаҳатгўй, қасидагўй, наспҳатгўй сўзларидан 
псгиздан англашилган тушунчани берувчи, айтувчи, қилувчи шахс 
маънолари акглашилиб турибди: маслаҳатгўй “маслаҳат берувчи”; 
қасидагўй -  “қасида айтувчи ёки ёзувчи” (бу ўринда айнан мадҳиягўй сўзи 
англатган маънога тенг келади); насиҳатгўй -  “насихат қилувчи”.

Бу ясалмаларнинг негизларидан -чи  аффикси воситасида ян1-и сўзлар 
ҳосил қилинганда ҳам, асосан шу маъно англашилган. Форс-тожик 
1илларидан ўзлашган маслаҳатгўй, насиҳатгўй, қасидагўй, ростгўй, 
патифагўй сўзлари билан улар негазларидан чи аффикси воситасида 
мсалган маслаҳатчи, иасиҳатчи, ростчи. қасидачи, латифачи сўзларининг 
маъно жиҳатдан тенглиги ўзбек тилининг изоҳли лугати”да қуйядагича 
кзохданган: Ростгўг/ (ф-т) Ростини, ҳақиқатни гапирадиган; ростгўн (627- 
бет); Латифагўй (а-ф-т) айн. Латифачи. Латифа айтувчи, латифалар ижод 
қилувчи, латифага уста одам; Латифагўй, латифабоз. (428-бет);

Маслаҳатгўн (а-ф-т) маслаҳат берувчи киши. Маслаҳатчи 1. 
Маслаҳат берувчи; 2. Бирор идорада, муассасада ёки бирор лавозимлн 
шахс ҳузурида маслаҳат, консультация бериш вазифасида ишловчи ходим 
(450-бст); насиҳатгўй (а-ф-т). Насиҳат берувчи, насиҳат қилувчи. 
Пасиҳатчи айн. насиҳатгўй (496-бет). Қасидагўй. (а-ф-т) I. Қасида ёзувчи 
нгоир, қасиданавис ( бунга алоҳида тўхталамиз). 2. Кўчма салб. 
Хушомадгўйлик билан кўкка кўтариб мақговчи; Мадҳиягўй. маддоҳ: 
Қасидачи айн. қасидагўй. (559-бет).

Кўрииадики, ростгўй ва ростчи сўзлари, насиҳатгўй ва насиҳатчи 
сўзлари асосан бир маъноли бўлиб, фақат услубий хусусиятларига кўра 
фарқ қилади: ростгўи сўзи маънони кучлироқ ифодалайди, ижобийлик бу 
сўзда кучли берилган, поэтиклик устун, шунга кўра, кўпроқ китобий 
услубга ва расмий нутқка хос. Ростчи сўзи эса сўзлашув нутқига хос; 
Иасиҳатгўй сўзи ҳам худди шундай, маънони кучли ифодалайди.
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ижобийликка эга, поэтиклик устун, китобий услубга хос; насиҳатчи сўзи 
эса аеосан сўзлашув нутқида хос, экспрессивликка эга эмас.

Ана шу хусусиятлари билан фарқ қилган холда ростгўй сўзига 
ростчи сўзи, насиҳатгуй сўзига насиҳатчи сўзи синоним бўлиб келган.

Келтирилган сўзлар ичида латифагўй сўзи ўзига хос маъно 
хусусиятига эга: ҳам “латифа айтувчи”, ҳам “латифа ижод қилувчи”, хам 
“латифа айтишга уста” деган маъноларни беради. Бироқ бу маънолар бир- 
биридан тубдан фарқ қилмайди. Уларни алоҳида-апоҳида маъно сифатида 
фақат шартли равишда ажратиш мумкин.

Худци шундай хусусият латифачи сўзида ҳам бор. Шунга кўра ҳам, 
бу сўзларнинг “лугат”даги изоҳида айнан белгиси ишлатилган. 
Кўринадики, латифагўй ва латифачи сўзлари ана шу маъноларда 
қўлланганда, маъно жиҳатдан тенг келиб, услубий жиҳатдан фарқпанган 
ҳолда синоним бўлиб келади (буларнинг услубий фарқи ҳам юқоридаги 
кабидир).

Келтирипган мисоллар ичида қасидагўй сўзи ўзбек тилида июси 
маънода, шунингдек, маслаҳатгўй сўзи икки маънода қўлланишини 
кўрамиз. Қасидагўй сўзи биринчи маъносида яъни “қасида ёзувчи шоир, 
қасиданавис” маъносида кўлланганда, унга ҳасидани сўзи синоним бўлиб 
кепади. Чунки ўзбек тилида қасидачи сўзи аеосан шу маънодагина 
қўлланиб келади. Шунинг учун ҳам, луғатда қасидачи сўзининг изоҳида 
айнан қасидагўй деб берилган.

Қасидагўй сўзи биринчи маъносида кўллаиганда, қасидачи ва 
қасиданавис сўзлари унга синоним бўлиб келгани ҳолда, қасидачи сўзидан 
асосан “қасида ёзувчи шоир” деган маъно англашилса, қасидагўй сўзидан 
контекстга кўра, бир ўринда “қасида ёзувчи шоир”, иккинчи ўринда 
“мадҳиябоз” деган маъно англашилиб туради. Демак, услубий 
хосланганлик, экспрессивлик қасидагўй сўзида кучлидир. Қасидачи сўзи 
асосан сўзлашув нутқига хослиги билан ажралиб туради.

Маслаҳатчи сўзи ўзбек тилида икки маънони ифодалагаи, 
маслаҳатгўй сўзи эса бир маънони билдириб турипти. Маслаҳатчи сўзи 
“маслаҳат берувчи” деган маънода кўлланганда, унинг маъносини 
маслаҳатгўй сўзи ифодалаши мумкин. Аммо маслаҳатчи сўзи кейинги 
маъносида кўлланганда, унинг маъносини маслаҳатгўй сўзи ифодалай 
олмайди. Чунки бу сўзда кейинги маъно умуман йўқ. Демак, маслаҳатчи 
ва маслаҳатгўй сўзлари маслаҳатчи сўзи биринчи маъносида қўлланган 
тақцирдагина ўзаро синоним бўлиб келади. Яъни ҳар иккала сўз ҳам 
“маслаҳат берувчи” деган маънони ифодалаб келади ва услубий 
жиҳатдагина фарқланиб туради. Маслаҳатгўй сўзида поэтиюгик устун 
туради. китобий нутққа хос; маслаҳатчи сўзи эса нейтрал бўлиб, сўзлашув 
нутқига ёки ҳозирги кунда, асосан, расмий нутққа хослангандир: илмий 
маслаҳатчи каби.
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Шундай қилиб: 1. -чи  аффикси айрим мавхум тушунчаларни 
ифодаловчи, ўзлашган (одатда арабча ва форсча-тожикча) сўзларга 
қўшилиб келган, ўзакдан англашилган нарсани (кенг маьнода) берувчи, 
сзувчи маъноларини англатиб келганда, унга форс-тожик тилларидаги -гўй  
аффикси синоним бўлиб келади;

2. Таркибида -гўй  аффикси бор бўлган форсча-тожикча 
ясалмаларнинг ишлатилиш даражаси ўзбек тилида худди шу негизлардан -  
чи аффикси воситасида ясалган сўзларнинг ишлатилиши даражасига 
нисбатан анча кенгдир. 3. Агар ўзлашган ясалма икки ёки ундан ортиқ 
маъноли бўлса, унинг бир маъносини (одатда) худди шу сўзнинг негизига 
-чи  аффикси қўшилишидан ҳосил бўлган янги сўз беради: ҳасидагўй 
(қасидачи каби); агар -чи  аффикси воситасида у ёки бу ўзлашган сўздан 
ясалган сўз икки маъноли бўлса, унинг бир маъносини ўзлашган ясалма 
ифодалаб келади: маслсцатчи //  маслаҳатгўй типида. Бундай ҳолларда: а) 
- чи аффиксли сўз бир маъноси билан -гўй аффиксли сўз бир маъноси 
билан -чи  аффиксли сўзга, иккинчи маъноси билан бошқа аффиксли сўзга 
синоним бўлиб келиши мумкин: цасидагўй I. Н ҳасидачи;қасидагўй II. //  
қасидабоз; ёки қасидагўй I. қасиданавис каби; 4. Улар ўзаро синоним 
бўлиб келганда, -гўй аффиксли ясалмалар поэтикликка мойиллиги, ижобий 
қиррага эгапиги, эмоциоиалликни таъминлаши, китобий нутққа хослиги 
билан, -чи аффиксли ясалмапар эса нейтраллиги, сўзлашув нутқи ёки 
расмий нутққа хослиги билан ажралиб туради. -Гўй  аффикси яна бошқа 
маънсшарда кўлланганда, унга бошқа ўзлашган аффикслар синоним бўлиб 
келади.

-ЧИ ВА -ДЎЗ АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
-Чи аффикси ўзбек тилида айрим сўзларга қўшилиб келган ҳолда шу 

сўздан англашилган предметни тикувчи шахс маъносини ифодалаб келади: 
дўппичи, этикчи, кавшчи, маҳсичи (кам учрайди), мўйначи, тўқимачи, 
телпакчи, қалпоқчи каби. Тўғри, бу сўзлар асосан шу маънони ифодаласа 
ҳам, баъзан шу нарсаларни сотувчи: шахс маъносини ҳам ифодалаб 
келади. Буни кўпроқ контекст ажратиб беради. Бироқ бу сўзларда -чи  
аффикси англатаётган асосий маъно ана шу нарсаларни тикиш билан 
боғланган маънодир. -Ч и воситасида ясалган сўзларнинг сотувчи шахсни 
ҳам ифодалаши экстралингвистик ҳодисадир. Яъни нарсаларни тикувчи 
шахсларнинг ўзи ишлаб чиқарган маҳсулотни ўзи сотиши билан 
боғлиқдир.

-Чи аффиксининг ўзакдан англашилган нарсани тикувчи шахс 
маъносини ифодалаган ҳолда янги сўзлар ҳосил қилиши қадимдан анча 
кенг тарқалган бўлиб, касб-ҳунар лексикада анчагина сўзлар учрайди.

Шуни ҳам айтиш керакки, айрим нарсаларни индивидуал ҳолда 
тикиш, ишлаб чиқариш, саноат тараққиётининг ривожланганлиги, 
марказлаштирилганлиги ва ҳоказо сабабларга кўра йўқолиб боряпти.
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Шунга кўра, ҳозирги ўзбек тилида тил тараққиётининг маълум бир 
босқичида ясалган шу типдаги ясалмаларгина ишлатиб келмоқца. 
Ишлазилган тақдирда ҳам асосан ўша илгариги маъносидадир. Яъни 
ҳозирги кунда саноат корхоналарида дўппи, этик, маҳси, телпак типидаги 
нарсаларни ишлаб чиқарувчилар учун сўзлар қўлланмаслиги ҳам мумкин.

Ўзбек тилида юқорида қайд этилан сўзларда -чи  аффикси англатган 
маънони, форс-тожик тилидан ўзлашган -дўз аффикси англатганлиги, бу 
аффикс ҳам асосан ўзакдан англашилгап нарсаларни тикиш билан 
шуғулланувчи шахс маъносини ифодалаши кузатилади. Чунки -дўз 
аффикси аслида тожикча дўхтан — “тикмоқ" феълидан олинган бўлиб, 
сўзнинг негизида ифодаланган нарсани тикувчи шахс маьносйни беради: 
дўппидўз, этикдўз, телпакдўз, маҳсидўз, мўйнадўз, тўқимдўз, гшамдўз, 
зардўз каби:

Лекин уста Мўмин шу маҳаллапик аллаким деган этикдўзнинг 
ўрисдан олган хотини шу докторхонада тилмоч деб эшитган экан. 
(А.Қаҳҳор); Афандини отаси маҳсидўзга гиогирдликка берди. (“Афанди 
латифалари”); Хупари кавушдўзлик бўлиб, Теҳроннинг танилган 
дўзандаларидан эди. (“Қ.Теҳрон”, Таржима); Бир фаҳм патак, таъби 
тўқимдўз аралашди (С.Абд.); Сақичмонлик мўйгшдўзлар ҳам 
Қамбаралининг имо-ишораси бшан уларга эргашди. (Мирмуҳсин).

Келтирилган мисоллардаги кавушдўз, этикдўз, маҳсидўз, тўқимдўз, 
мўггнадўз сўзлари таркибида келган -дўз аффикси ўзақдан англашилган 
предметлрни тикиш билан шуғулланувчи шахс маъносини ифодалаб 
келган: кавушдўз -  кавуш тикувчи; эпткдўз -  этик тикувчи; маҳсидўз -  
махси тикувчи; тўқимдўз -  тўқим тикувчи; мўйнадўз -  мўйнадан бирор 
нарса тикучи.

Шуни айтиш ксракки, бу аффикс ўзбек гилига тўла ўзлашган. У 
ўзлашган сўзларга ҳам, шу қатламга оид сўзларга ҳам қўшилиб келиб шу 
маънодаги шахс отлари ясай олади (мисолларга каранг). Бироқтаркибида -  
дўз аффикси бўлган сўзларнинг ҳаммаси ҳам ўзбек тили базасида ясалган 
эмас. Айниқса, ўзлашган қатламга оид сўзларнинг кўпчилиги ўша тил 
базасида ясапган бўлиб, ясалма ўзбек тилига ўзлашгандир: маҳсидўз, 
кавушдўз каби.

-Дўз аффикси одатда якка ҳолда тикиладиган ҳамма нарсаларни 
ифодаловчи сўзларга кўшилиб келган ва улардан шу нарсаларни тикиш 
билан шуғулланувчи шахс отларини ҳосил қилган.

Бундай хусусият ўзбек тилидаги -чи  аффиксида хам бор бўлиб, у ҳам 
фақат тикиладиган нарсаларни ифодаловчи сўзларга қўшилиб келиб, 
шундай шахс отлари ҳосил килгаида бу аффикслар ўзаро синонимик 
муносабатга киришади. Юқорида келтирилган м£)соллардагн сўзларда —дўз 
аффикси ўрнида —чн аффикси қўлланганлиги кўплаб учрайди. Жумладан, 
“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да этикдўз сўзи билан бир каторда этикчи 
сўзи ҳам берилган ва қуйидагнча изохданган: этикчи -  айнан этшдўз.
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'Угиқдўз. Этик тикувчи уста, косиб (456-бет). Бироқ “Ўзбек тилининг 
нзохли луғати”да ҳам, “Ўзбекча-русча луғат”да қам (1959 й.). Мўйначи, 
тўқимчи, кавшчи, маҳсичи сўзлари қайд этилмайди. Бадиий асарлардан 
олинган фактлар ва огзаки нутқдан кузатилиши эса бундай ясалмаларнинг 
ўзбек тилида аслида мавжудлигини кўрсатади: Амманинг эри мўйначи -  
косиб. (С.Абдулла, “Мавлоно Муқимий”) ...Ногора, чшдирма қопяайдиган, 
тўқимчи, чегачи ва ҳоказо бўлганяиклари учун уларнинг қўлидан 
ҳунарларини олиб ёки... (Ғ.Ғулом, “Шум бола”). Кўринадики, бу ва бу каби 
сўзларни лугатларда акс эттириш ўзбек тили сўз бойлигини аниқрок, янада 
гўлароқ кўрсатиш имконини беради.

Юқорида келтирилган фактлар кўрсатадики, ўзбек тилида -чи  
аффикси билан -дўз аффикси ўзакдан англашилган предметни тикиш 
билан шуғулланувчи шахс маъносини ифодалаб келганда, ўзаро синоним 
бўлиб келади. Бироқ бу аффикслар бошқа маъноларига кўра, шунингдек, 
тикувчи шахс маъносини ифодалаганда қам маъно қиррасига ва услубий 
жиҳатига кўра фарқ қилади. Жумладан, -чи аффикси ўзакдан англашилган 
нарсани тўқувчи шахс маъносини ифодапагани ҳолда, -дўз аффикси ҳамма 
вақг ҳам бундай шахс отларини ҳосил килолмайди, бундай маъноии 
ифодаламайди. Масалан, бўзчи сўзцда -чи  аффиксининг шундай маънода 
қўлланиши жуда чегараланган бўлгани учун, бу сўзга қўшилиб келиб, 
ундан “бўз тўкувчи шахс” маъносини берувчи сўз ҳосил қилолмайди. 
Бунинг бошқа сабаблари ҳам бор. Яъни -дўз аффиксининг бўз сўзига 
қўшила олмаслиги, биринчидан, аффикс ва ўзак фонетик структурасининг 
тузилишидаги номувофиқликдир. Кузагишларимиз кўрсатадики, -дўз 
аффикси, одатда, бирдан ортиқ бўғинли сўзларга қўшилиб келган; 
иккинчидан, бўз сўзи таркибида ў  ва з товушларининг борлиги худди шу 
товушларга эга бўлган -дўз аффиксининг қўшилишига ҳалақит беради 
(нонон, бебеда, бебел каби қўллаш ҳам мумкин эмас); учинчидан, -дўз 
аффиксининг асл туркий сўзларга қўшилиб келиб янги сўзлар ҳосип қилиш 
имконияти ҳам маълум даражада чекланганлигидир. Ўзбек тилида бунга 
тескари бўлган ҳолни ҳам кўриш мумкин. Жумладан, зардўз сўзидаги -дўз 
аффикси негиздан англашилган предметни бошқа нарсапарга қадовчи шахс 
маъносини ифодалагани ҳолда (бошқача айтганда, зардан гул тикувчи 
шахс маъносини ифодалайди); Қиёсланг: этикчи -  ўзакдан англашилган 
нарсани тикувчи; зардўз -  зарни восита сифатида олиб, ундан бирор 
материалга гул тикувчи, салувчи. Айрим ҳолларда ўзбек тилидаги -чи  
аффикси билан -дўз аффикси бир ўзакка кетма-кет (олдин -дўз, сўнг -чи) 
қўшилиб келиши ҳам кузатилади (битга сўз доирасида учради): - Бўлмаса 
анави зардўзчи опани киргизамизми? (Мирмуҳсин).

Бу ўринда -дўз аффиксининг маъноси “тикилган” сўзининг 
маъносига тўғри келади: зардўз дўппи, зардўз (зарбоп) тўн каби. Яъни 
зарли дўппи, зарли тўн (зар тикилган дўппи, зар билан тнкилган тўн).
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Кўринадшси, -дўз а({)фикси зар сўзига қўшилиб келганда икки 
маънони ифодалайди: а) зар билан тикилган предметнинг белгисини 
билдиради: зардўз дўппи (зарли дўппи), зардўз тўн (зарли тўн) каби; б) зар 
билан шуғулланувчи шахсни ифодалайди ва бу ҳолатда у -шунос 
аффиксига синоним бўлиб келади: зардўз//заршунос каби.

Букдай кўлланишга асосий сабаб -дўз аффиксининг ўша сўзларда 
шахс маъносини ифодаламаётганлигидир. -Ч и эса шахс маъносини 
ифодалаб келган, иккаласи 2 хил вазифа бажарган.

Бу ҳолатни, шунта кўра, етоқ-ётоқхона тарзидаги қўлланишлардан 
фаркдаш мумкин. Зардўзчи сўзида тавтология мавжуд эмас.

Ҳозирги ўзбек тилида -чн аффиксида “ўзакдан англашилган 
нредметни бошқа бир предметга қадовчи шахс" маънбсини ифодалаш 
хусусияти йўқ. Бу ҳолатни яна бошқача изохлаш ҳам мумкин: -чи 
аффиксининг бошка тиляардан ўзлашган сўзларга кўшилиб келиб, янги 
сўзлар хосил қила сшиши анча кенг тарқалган бўлишига қарамай, маълум 
даражада чекланганлигини хдм, ҳар қандай ўзлашган сўздан хам сўз ясай 
олмаслигини ҳам кўрсатади.

Қўлланиш даражаси ва сўз ясаш имкониятларидаги фаркдардан 
ташқари -дўз ва - чи аффикслари синоним бўлиб келган ҳолатда ҳам -дўз 
аффиксли сўз зкспрессивлмкка эга эканлиги билан ва китобий услуба 
хосланганлиги билан, бу жихатдан нейтрал ва сўзлашув нутқига хос 
бўлган -чи  аффиксли сўздаи фарқ қилиб туради. Шунга карамай, -дўз 
аффиксли сўзларнинг қўлланиш даражаси камайиб бораётганлиги 
кузатилади. Бу кустар ҳолда юкоридаги каби нарсалар тикишнинг камайиб 
бораётгани билан изохданади. Шунннг учун ҳам, ўзбек тилида -чи  ва -дўз 
аффиксларининг синонимнк муносабати ўткиччилик характерига эга 
бўлиши мумкин.

-ЧИ АФФИКСИНИНГ ЯНА БОШҚА АФФИКСЛАР БИЛАН 
СИНОНИМИК МУНОСАБАТИ

Ҳозирги ўзбек тилида чи аффиксинииг маъно доираси, сўз ясаш 
нмкониятлари янада ортиб боряпти. “Данньш аффикс является самнм 
продуктивньгм элементом в кругу нменних словообразуюших морфем. 
Оиа ешё болсе активизировался в современном узбекском язмке.117

•Чи аффикси вос.итасида ҳосил қилинган шахс отлари ўзакдан 
англашилган тушунча билан боғлиқ бўлган турли-туман фаолиятларнинг 
бажарувчисинн ифодалаши мумкин: ижарачи, сиёсатчи, зиндончи 
кабилар.

“Ўзбек тилиниш' изохди луғати”да бу сўзлар билан бирга, асосан 
худди шу маъноларда и.нсарадор, сиёсатдон, зиндоибон сўзлари ҳам

|р Л.Н.Конс'Ж)й. Кўрсят)1лган асар, 106-!07.1Чтлар.
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берилгашшгини кўрамиз (315, 306, 43-44-бетлар). Булардан ташқари, 
луғатларда қайд қилинмагани ҳолда, ўзбек адабий тилида ва шеваларда 
цофиячи,  дорчи, муҳрчи, муштумчи, цасамчи каби кўпгина сўзлар хам 
борлиги, ишлатилиши кузатилади. Бироқ луғатларда бу сўзлар ўрнида 
қофиябоз, дорбоз, муҳрдор, цасамхўр сўзлари берилганлиги, муштумхон ва 
муштумчи сўзларининг умуман қайд қилинмаганлигини кўрамиз.

Агар бу сўзларнинг ҳам ўзбек тилида ишлатилиб келаётганлигини 
ҳисобга оладиган бўлсак, -чи аффиксининг яна бошка аффикслар билан 
ҳам ўзаро синонимик муносабатда бўла олишини кўрамиз.

Жумладан, -чи аффикси бир сўз доирасида -дор  аффикси билан 
(ижарачи-ижарадор), икки сўз сўз доирасида -бон  аффикси билан 
(зиндончи-зиндонбон, туячи-туябон, бнр сўз доирасида -боз, хўр, хон; 
қофия-цофиябоз, муштумчи-муштумхон, қасамчи-цасимхур аффикслари 
билан сннонимик муносабатда бўла олишини кўрамиз.

Ижарадор ва ижарачи сўзларидан “уй-жойини, ерини ёки 
нарсаларини ижарага берувчи киши” деган маъно англашилади. “Ўзбек 
тилининг изоҳли лугати”да ижарачи сўзи куйидагича: Ижарачи. I. Уй- 
жойини, ерини ёки нарсасини ижарага берувчи киши; Ижарадор. 
Ижарачи. П. Бировнинг уйида ижарага ўтирувчи киши. (315-бет);

Ўзбек тилида ижарачи сўзидан нутқ жараёнида ижарага берган 
деган маъно билан бирга, доимий равишда ижарага берувчи деган маъно 
ҳам аиглашилади. Бу сўздаги ана шу нозик маънолар изоҳди лугатда ўз 
ифодасини топмаган.

Сиёсатчи ва сиёсатдон. сўзларидан “сиёсий масалалар билан 
шуғулланадиган, уни яхши биладиган одам” деган маъно англашилади 
(яхши биладиганлик қирраси сиёсатдон сўзида бироз кучли ифодаланган. 
Худди шунга ўхшаш сиёсатбоз сўзи ҳам аслида “сиёсаг билан 
шуғулланувчи” деган маънони ифодаласа-да, бунда салбий кирра анча 
кучли ифодаланган. Яъни “қуруқ сиёсат билан иш кўрадиган” деган маъно 
устундир); цофиячи ва цофиябоз сўзларидан “қофия килишни яхши 
биладигаи; “қофияга берилувчи шахс” деган маънолар ифодаланади. Фақат 
қофиячи сўзида “қофияга берилувчи” деган қирра кучлидир. Огзаки нутқца 
дорчи ва дорбоз сўзларининг қўлланишида фарқ, деярли кам, факат 
китобий услубда кўпроқ дорбоз ишлатилиши кузатипади. Шунингдек, 
дорбоз сўзида маъно бир оз кучли ифодаланган, дории кхши кўришн 
бўртгирилган. Муҳрдор ва муҳрчи сўзлари бир ҳолатда маъно жиҳатдан 
фаркланган ҳолда кўлланса, иккинчи ҳолатда маъно жиҳатдак бир-бирига 
тенг келиб қолади. Яъни муҳрдор сўзи асосан “Муҳрии сакловчи” шахс 
маъносини ифодаласа, муҳрчи сўзи асосан “муҳр босувчи” шахс 
маъносини ифодалагани ҳолда, “муҳрни сакдовчи” шахс маъносини ҳам 
ифодалайди. Демак, муҳрчи сўзи кейинги маънода қўллангандагина 
муҳрдор сўзи англатган маънони бериши мумкин. Муштумхои ва 
муштумчи сўзлари “муиггум” журнапига доимий ёзилувчи, мунтазам ўкиб
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борувчи-мухлис” деган маъноларни ифодалаб келади. Муштумхон сўзида 
асосан “Муштум” журналининг мухлиси деган маъно кучлироқ ва аниқроқ 
ифодалаиган бўлса, муштумчи сўзидан икки хил маъно англашилиши ҳам 
мумкин: а) “Муштум” журнали ходими; б) “Муштум” журнали мухлиси. 
Ана шу кейинги маъноси билан муштумчи сўзи муштумхон сўзига 
синоним бўлиб келиши мумкин. Бироқ услубий жиҳатдан улар фарқ қилиб 
туради: Муштумхон китобий услубга хос, “мухлислик” маъносини кучли, 
ижобий қирра билан ифодалайди, муштумчи сўзи эса аралашув нутқига 
хос ва экспрессивликка эга эмас. Қасамчи ва ҳасамхўр сўзларидан “кўп 
қасам ичадиган шахс” деган маъно англашилади. Бироқ “кўп” деган қирра 
цасамхўр сўзида жуда кучли ифодаланган. Қасамчи сўзида эса “умуман 
қасам ичувчи” ҳамда “кўп қасам ичувчи” маънолари ҳам бор бўлиб, у 
кўпроқ кейинги маъносида кўлланади. Шунга кўра, цасамчи ва қасамхўр 
сўзлари ўзаро синонимик муносабатда бўла олади.

Кўринадики, ҳозирги ўзбек тилида -чн аффикси форс-тожик 
тилларидан ўзлашган яна бошқа шахс отлари ясовчи аффикслар билан ҳам 
маълум сўзлар доирасида, чекланган ҳолатда ўзаро синонимик 
муносабатда бўла олади. Бироқ улар синоним бўлиб келганда, одатда, 
ўзлашган аффикслар воситасида ясалган сўзлар экспрессивликка эгалиги, 
қўлланиш даражасининг ортиқлиги, китобий услубга хосланганлиги 
билан; -чи аффикси воситасида худди шу негизлардан ясалган сўзлардан 
фарқ қилиб туради. -Ч и  аффиксининг -хон, -хўр, -боз, -дор, -ддн, -бон каби 
аффикслари билан синонимик муносабати одатда бир-икки сўз доирасида 
учрайди. Бунда ҳам, айниқса, -боз, -хўр, -хон, -дор аффикслари билан 
синонимик муносабатда бўлишнинг асосан кўпроқ шеваларда кенг 
тарқалганлигини ҳисобга олиш зарур.

Қуйидаги мисолларга эътибор берайлик: Зиндонбонга кўпроц таом 
туширсин деб ёлворар... (Мирмуҳсин); Анча вақт ўтгандан кейин 
зиндончи арцон туширди. (Мирмуҳсин); Бу мисолларда зиндонбон ва 
зиндончи сўзлари ўзаро синоним бўлиб келган. Бунда -чи  ва -бон 
аффикслари “зиндонни бошқарувчи, уни кўриқловчи” деган маъноларда 
қатнашган. Уларнинг услубий қўлланишида фарқ бор.

-Чи аффикси билан -боз аффиксининг ўзаро синоиим бўлиб 
келишида ўзаро хослик бор: Масалан, "ичкилик” сўзига -боз аффикси 
қўшилгани ҳолда, -чи аффиксини қўшиб янги сўз ҳосил қилиб бўлмайди. 
Бунинг сабаби юқорида айтганимиздек, -чи аффиксининг -лик аффиксидан 
кейин қўшилмаслигидир. Ўзбек тилида хотинбоз сўзи мавжуд. Хотин 
негизига -чи  аффиксини қўшиб хотинчи тарзида янги сўз ясаб бўлмайди. 
Чунки -чи  аффиксида хотинбоз сўзи таркибидаги -боз аффикси 
маъносини ифодалайдиган маъно йўқ. Демак, -чи аффикси билан -боз 
аффикси айрим маънолари билаигина синонимик муносабатда бўла олади. 
Бошқа ҳолатларда улар бир-бирларидан кескин фарқ қилади ва ўзаро 
синонимик муносабат ҳосил қилмайди.
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Худци шунингдек, жуда чекланган миқдорда (икки сўз доирасида) -  
чн аффиксининг аслида ўзбек гилига оид бўлган -дош  аффикси билан 
синонимик муносабатда бўла олиши кузатилади: суҳбатчи -  суҳбатдош, 
иттифоцчи -  иттифоцдош каби. Маълумки, хозирги ўзбек тилида -дош  
аффиксининг маъносини асосан ҳам -  (аффиксоид) аффикси беради: 
суҳбатдош — ҳамсуҳбат, фикрдош-ҳамфикр, оҳангдош-ҳамоҳанг, касбдош- 
ҳамкасб каби (ҳам- ва -дош  аффиксларининг бундай синонимик 
муносабати анча кенг тарқалган. Шунга кўра, қуйироқда бу масалага кенг 
тўхталиб ўтилади).

-Чи аффикси билан -дош  аффиксининг ўзаро маънодош бўлиб 
келиши эса асосан шу икки сўз доирасида учрайди.

“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да иттифоцчи ва иттифоцдош 
сўзлари қуйидагича изоҳпаиади:

Иттифоцчи. 1. Ҳамкорлик қилувчи, ўзаро итгифоқликда бирга 
ҳаракаг қилувчи; ҳамкор.... Деҳцонларни биз озодликучун курашни охирига 
етказиш ишида пролетариатнинг эҳтимол тутилган иттифоцчшари 
ичида асосий иттифоцчиси деб бшамиз. В.И.Ленин (Думадаги 
фракциямизнинг декларацияси тўғрисида). 2. Бир Иттифоқда, бир 
бирлашмага кирган. Итгифоқчи республикалар. (339-бет). Иттифоцдош 
(а-ф-г) айнан иттифоқчи. Барча итгифоқцош республикаларнинг 
гражданлари ЎзССР гражданлари билан баравар хуқуққа эгадирлар. 
“ЎзССР Конституцияси” (339-бет) ёки суҳбатчи ва суҳбатдош сўзлари 
қуйидагича изоҳланади: Суҳбатдош (а-ф-т). Суҳбатда иштирок этувчи 
киши суҳбат қатнашчиси; суҳбатчи, ҳамсуҳбат. Ажойиб суҳбатдош. -  
Олмахон эргшинг энг яхши суҳбатдоши, сирдоши, масяаҳатчиси бўлган. 
(И.Раҳим. Тинимсиз шаҳар). Суҳбатчи 1. айн. Суҳбатдош. 2. Суҳбат 
ўтказувчи пропагандкст. Моҳир суҳбатчи (93-бет). “Луғат”да келтирилган 
изоҳпарнинг ўзидан ҳам кўриниб турибдики, суҳбатчи ва суҳбатдош, 
иттифоцчи ва иттифоцдош сўзлари айрим маъноларига кўра, ёки умуман 
маъно жиҳатдан тенг келади.

Жумладан, иттифоцчи сўзининг иккита маъноси қайд қилинган: 
ўзаро ҳамкорлик қилувчи, ўзаро иттифокликда ҳаракат қилувчи, ҳамкор” 
деган биринчи маъноси ва “бир иттифокда, бирлашмага кирган” деган 
иккинчи маъноси берилган. Иттифоцдош сўзи изоҳида эса айнан 
иттифоцчи деган изоҳни кўрамиз. Демак, бу икки сўз асосий маъноларига 
кўра бир хил. Буни келтирилган (манбалардан олинган) мисоллар ҳам 
тасдиқлаб турибди. Олдинги мисолда иттифоцчи сўзини қўллайдиган 
бўлсак, уни ҳам фақат биринчи маъносидангина олиб ишлатган бўламиз. 
Кейинги мисолда (Итгифоқчи республикалар) иттифоцчи сўзи иккинчи 
маъносида қўлланган бўлиб, бошқа мисолда худди шу маънода, шу сўз 
ўрнида иттифоцдош сўзи ишлатилганлигини кўрамиз. Ҳар иккала сўз 
биринчи маъносида қўлланганда, асосан от туркумига хослигининг 
аниқпиги билан, кейинги маъносида қўлланганда, сифат туркумига
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хослиги билан фарқ қилиб туради. Яъни бу иккапа сўз биринчи маъносида 
от бўлиб келган ва шу вазифани бажарган, кейинги маъносида эса сифат 
вазифасида қўлланган.

Суҳбатчи ва суҳбатдош сўзларининг маъноларида эса фарқ борлиги 
айтилган. Жумладан суҳбатчи сўзида икки маъно бор бўлиб, у биринчи 
маъносида, яъни “суҳбатда иштирок этувчи киши” маъносида 
қўллангандагииа у билан суҳбатдош сўзи еиионимик муносабатга кириша 
олади. Суҳбатчи сўзи кейинги маъносида кўлланганда, суҳбатдош сўзи 
унга‘ синоним бўлиб келмайди. Чунки суҳбатдош сузида бундай маъно 
йўқ.

Демак, ҳозирги ўзбек тилида -чи  ва -дош  аффикслари суҳбат ва 
иттифоқ сўзларига қўшилиб келганда, негиздан англашилган жараёнда 
қатнашувчи, унга кирувчи шахс маъноларини ифодалаб келиб, ўзаро 
синоним бўлиб келади. Маълумки, -чи аффиксида негиздан англашилган 
нарсани биргалиқда бажарувчи шахс маъносини ифодалаш хусусияти йўқ. 
Факат суҳбатчи ва иттифоқчи сўзлари таркибида, шу сўзлар ўзак 
қисмларинииг маъно хусусияти билан боглик ҳолда -чи  аффикси шу 
маънони бера олган. Чунки суҳбат якка шахс орқали амалга оширилмайди. 
Камида икки киши бўлиши шарт; итгифоқчилик ҳам камида икки ва ундан 
ортиқ нарсалар (шахслар, республикалар) доирасида, ўртасида содир 
бўлади.

Ўзак маъносидаги бундай хусусиятлар -чи  аффикси билан -дою  
аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб кела олиши учун имконият 
туғдиргэн. Яъни -дош  аффиксида биргалик маъносини ифодалаш 
хусусияти аслида бор. -Чи  аффикси эса худди шу икки сўзга кўшилиб 
келгандагина ана шундай маънони ифодалайди, шундай шахс маъносини 
ифодаловчи сўз ҳосил қилади. Агар ўзакнинг маъно структураси шундай 
хусусиятга эга бўлмаса, аввало -чи  аффикси бундай сўзларга кўшилиб кела 
олмас эди. Демак, -чи ва -дош  аффиксларининг ўзаро синоним бўлиши 
учун асосий омил, шарт-шароит, улар қўшилиб келаётган сўзлар маъно 
структурасининг ўзига хослиги, абстракт тушунчани ифодалаши, ўзлашган 
қатламга оидлиги кабилардир.

Улар ўзаро синоним бўлиб келган бу икки сўзда ҳам -дош  аффикси 
биргалик маъносини аниқ ва кучлироқ ифодалаши билан, ижобийликка 
эгалиги ва китобий услубга хослиги билан, шунингдек, шу маънони 
ифодаловчи ўзбек тилига оид асосий аффикс бўлганлиги учун кенг 
қўллана олиши билан ажралиб туради (бошқа сўзларга кўшилиб келган 
холда ҳам у шу маънодаги шахс огларини ҳосил килади). Улар анчагина 
учрайди.

Хуллас, ўзбек тилидаги шахс отлари ясовчи энг унумли -чи  аффикси 
тилимизда ишлатилаётган бошка тиллардан ўзлашган шахс отлари ясовчи 
деярли ҳамма аффикслар билан маълум бир ўринларда, маълум бир шарт-
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широитлларда аайрим маънолари асосида синонимик муносабат ҳосил 
килади:

1. Уларнинг синонимик муносабатда бўлиш даражаси ҳар хил бўлиб, 
чи аффикси -кор, -гўй. -дўз, -шунос каби аффикслар билан анчагина

микдордаги сўзлар доирасида синоним бўлиб келса, -паз, -боз, -бон, -кспи 
каби аффикслар билан бир ва бир неча сўз доирасидагина синоним бўлиб 
кслади.

2. -Ч и  аффикси ўзбек тилига маисуб бўлган -дош  аффикси билан 
адм маъно жиҳатдан тснг келиб ўзаро синоним бўлиб келади: иттифоқчи

шптифоқдош, суқбатчи-суҳбатдош тарзида.
3. -Ч и  аффикси форс-тожик тилларидан ўзлашган аффикслар билан, 

шунингдек, -дош аффикси бипан синонимик муносабатда бўлар экан, улар 
ўзаро айрим маъноларига кўра тенг келади ва услубий хослашанлиги 
жиҳазндан фарқ қилади. Жумладан, -чи аффиксида кейтраллик, жонлн 
сўзлашувга, расмий нутққа хосланганлик аниқ сезилиб турса, -кор, -фуруги, 
-паз, -каш, -гўй, -соз, -шунос, -боз, -дўз каби аффиксларда, шунингдек, -дсш 
аффиксида маънони бўргтириб ифодалаш, баъзан салбий қирранинг 
кучлилиги, баъзан эса (аксарият холларда) ижобий қирранинг кучлшшги 
кузатилади. Бундаи ташқари, китобий услубга хосланганлик ҳам ўзлашган 
аффиксларда кучлидир.

4. Ўзбек гилида форс-тожик тилларидан ўзлашган аффикслар шахс 
отлари ясовчи аффикслар сифатида қўлланар экан, уларнинг -чп  аффикси 
билан ўзаро синонимик муиосабатда бўлиши табииГшир.

-ЧИ АФФИКСИНИНГ РУС ГИЛИДАН ЎЗЛАШГАН ШАХС 
ОТЛАРИ ТАРКИБИДАГН ЯСОВЧИ АФФИКСЛАР БИЛАН 

СИНОНИМИК МУНОСАБАТИ
Маълумки, ўзбек гилига рус тилидан ва рус тили орқали бошқа 

айрим тиллардан ҳам кўплаб сўзлар ўзлашган ва ўзлашмоқда. Ана шу 
сўзлар таркибида кўпгина аффикслар хам мавжуд бўлиб, улар рус тилида 
алоҳида аффикс сифатида мавжуд. Айрим аффикслар аслида бошқа 
тилларга оид сўзлар таркибида рус тилига кириб келган бўлса ҳам, 
кейиичалик, алоҳида аффикс ҳолида ҳам рус тилига ўзлашиб кетди, рус 
тилига оид сўзларга қўшилиб янги сўзлар ҳосил қила бошлади: 
тракторист каби. Аммо ўзбек тилига бу аффиксларнинг ўзлашиши фақат 
юкорида айтганимиздек, ўша тиллардан ўзлашган сўз таркибида келиши 
даражасидадир. Умуман олганда, ўзбек тилида ҳам масалан, тракторист 
каби сўзларнинг икки морфемадан иборат эканлиги (ўзак ва аффикс 
морфема) тан олинади: футболист, марксист, волсггболист, 
йаскетболист кабилар. Бу тип аффиксларнинг фақат аслида ўзбск тилига 
оид бўлган сўзларга ҳозирча қўшила олмаётганлигигина уларнинг ўзбек 
тилигатўла ўзлашмаганлигини кўрсатади.
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Шунинг учун ҳам 50-йиллардаёқ бу аффикслар ҳакида, уларнинг 
ўзбек тилидаги ўрни ҳақида айрим дарсликларда фикрлар баён қилинган: 
“Совет -  интернационал сўзлар билан биргалиқца ўзбек тилига кирган сўз 
ясовчи муҳим аффикслар тубандагича: -ист, -изм, -ация, -изация, - 
фикация, -тор, -атор, -итор, -ант, -акт, -ёр, -ор, -пионер, -ит, -ик(а), -лог; 
-граф, -фия, -метр, -смен элементлари; -а (юнонча), анти-, -де (лотинча), 
интер- (лотинча), ультра, экс- (лотинча)118 каби.

Узбек тилидаги -чи  аффикси билан, рус тилидаги -ист  аффиксининг 
ўзаро синонимик муносабатини кузатадиган бўлсак, икки ҳолат кўзга 
ташланади: 1. -чи аффикси билан -ист  аффикси негиздан аиглашилган 
конкрет предметни (ҳаракатланиш хусусиятига эга бўлган) ҳайдовчи, 
бошцарувчи, юргизувчи шахс маьносини ифодалаб келганда ўзаро синоним 
бўлиб келади: тракторчи-тракторист каби. Бу ҳолат ҳам асосан шу сўз 
доирасида учрайди. Рус тилидаги машинист сўзи таркибидаги -ист  
аффиксига ўзбек тилидаги машиначи сўзи таркибидаги -чи аффикси 
синоним бўлмайди. Чунки кейинги сўз бошқа маънода (қўл машинада 
кийим тикувчи шахсни ифодалайди). Кўринадики, ясалмалар бошқа-бошқа 
маъноларни ифодапаганда, улар ўзаро синонимик муносабат ҳосил 
қилмайди; 2. -чи  аффикси билан ист аффикси негиздан англашилган 
конкрет предметни (ўйин учун мўлжалланган предметни) ўйновчи, у билан 
шуғулланувчи шахс маъносини ифодалаб келганда ўзаро синоним бўлиб 
келади: футболчи-футболист, волейболчи-волейбапист, баскетболчи- 
баскетболист кабилар.

Бу аффикслар бошка маъноларни ифодаловчи шахс отлари ясаганда 
ўзаро синоним бўлиб келмайди. Бунга сабаб иккита:

а) -чи  аффиксида бор бўлган бошқа маънолар -ист  аффиксида йўқ, 
ёки аксинча; б) рус тилидан ўзлашган ҳамма сўзлардан ҳам ҳаммавақг -чм 
аффикси шахс маъносини ифодаловчи янги сўзлар ҳосил килавермайди. 
Масалан, интерпационалист сўзи таркибида -ист аффикси ишлатилса, 
байналмияалчи сўзи таркибида -чи  аффикси кўлланилган. Бу нарса 
уларнинг синоним бўла олмаслиги учун асос бўлган.

Демак, кўрсатилган аффиксларнинг ўзлашган-ўзлашмаганлигини 
баҳолаганда, фақат уларнинг асл туркий сўзлардан ҳозирча янги сўзлар 
ясай олмаётганлигини қайд этиб, уларнинг ҳозирги ўзбек тилида ҳам 
алоҳида морфема эканлиги тан олинаёгганлигини, тушунилаётганлигини, 
кенг ишлатилаётганлигини хам айтиб ўтиш лозим.

Ҳозирги ўзбек тилида таркибида юқорида қайд этилган аффикслар 
бор бўлган сўзлар кенг кўлланаётган экан, шу билан бирга, бу 
ясалмаларнинг кўпчилигидаги ўзак қисмлар ҳам алоҳида 
қўлланаётганлигини ва ўзбек тилида бу сўз -  ўзакларга -чи  аффикси 
қўшилиб келиб янги сўзлар ҳосил қилаётганлигини ҳам кўзда тутиш зарур. 1

1 “ Ҳозирга замон ўзбек тили. Т., “Фая", 1 9 5 7 ,108-бет.
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Патижада, тилимизда ёнма-ён янги ясалмалар пандо бўлади. Буларнинг 
1>ир гуруҳи бошқа тьл базасида, бошка тил воситасида қосил қилинган 
(футболист, музиксшт каби), бир гуруҳи эса ўзбек тили базасида шу 
гилнинг ўз ясовчиси воситасида ҳосил қилинган бўлади (футбалчи, 
музикачи кабилар). Ҳар икки гуруҳдаги ясалмалар ўзбек тилида кенг 
шш1аталади ва морфемаларга ажратилади. Ясовчи воситанинг бошқа- 
бошка тилларга хослиги уларнинг икки тил базасида ясалганлигини 
кўрсатади. Яъни футболист ва музикант сўзлари рус тили базасида 
(бошқа тил базасида ясалган бўлиши ҳам мумкин), футболчи ва музикачи 
сўзлари эса ўзбек тили базасида ҳосил қилинган. Бу ҳол рус тилидан ўзбек 
I илига ўзлашган ясапмапар таркибидаги -ист. -ант каби аффикслар билан 
ўзбек тилидаги худди шу ясалмалар асосларидан янги, шу маънодаги 
сўзлар ҳосил қилувчи -чи  аффиксининг ҳам вазифаси ва маъноси 
жиҳатидан айрим холларда тенг келишини кўрсатади. Ўзбек тилида энг 
унумли, шахс отлари ясовчи аффикс ҳисобланган -чи  аффикси айрим 
ўзлашган сўзларга қўшилиб келиб янги шахс отлари ясовчи аффикслар 
билан синонимик муносабатда бўла олади: футбояист - футболчи, 
музикант -  музикачи, селекциячи -  селекционер, фракцтчи -  фракционер, 
стенографиячи — стенографист, сценарийчи -  сценарист, террорчи -  
террорист, экспансиячи -  экспансист, эндиколопедиячи -  
тциколопедист, фабрикачи -  фабрикант, экскурсиячи -  экскурант. 
фоточи -  фотограф, монархиячи -  монархист, фронтчи -  фронтовик, 
полиграфчи — пояиграфист, автономиячи — автономист. акциячи -  
акционер, анархиячи -  анархист, артиллериячи -  артиллерист, диверсиячи 

диверсант, крепостойчи -  крепостник, почтачи — почтальон, прозачи -  
прозаик, радиочи -  радист, дипломчи -  дипломапт, забойчи -  забойник, 
интервенииячи -  интервент, канализациячи -  канализатор, коллекциячи -  
коллекционер, махчи -  махист, махчилик -  махизм, металлчи -  металлист, 
моторчи -  моторист, оккупациячи -  оккупант, очерки -  очеркист, 
паниеломчи -  паниоламист, пианиночи -  пионист, танерчи -  планерист, 
портретчи -  портретисгп, монополиячи -  монополист, монотипчи -  
монотипист, монтажчи -  монтажёр, агрессиячи -  агрессор кабилар.119

Кўрсатилган сўз жуфтликларидан маълум бўладики, ўзбек тилидаги 
чи аффикси билан рус тилидаги шахс отлари ясовчи айрим 

аффиксларнинг ўзаро маънодошлиги, синонимик муносабати асосан 
юқорида келтирилган сўзлар доирасида бўлиб, -чи аффикси шу тилдан 
ўзлашган сўзлардан шахс отлари ясаганда содир бўлган. Жумладан, -чи 
аффиксининг -ист  аффикси билан синонимик муносабати ёзма нутқда 
(“Изоҳли луғат” кўзда тутилади) асосан 23 та сўз доирасида, -ер (ёр), - 
ионер аффикси билан 5 сўз доирасида, -ент аффиксн билан 6 сўз 
доирасида, -граф аффикси билан бир сўз (фотограф-фоточи) доирасида, -

119 Мисоларнипг ҳаммаси “Ўзбскча -  русча" луғагдан, шунингдек, “Ўзбек талининг имло луғати”дан
ОЛИНДИ.
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Ҳозирги ўзбек тилида яна шундай сўзлар ҳам учрайдики, бу сўзларда 
-чи аффиксининг ишлатилиши, ясовчи бўлиб келганлиги асосан 
аналогияга кўра бўлиб, аслида плеоназм ҳодисасини вужудга келтирган: 
акробат -  акробатни, атлет — атлетикачи каби. Бу ҳолат ўзбек тилидаги 
қулол-кулолчи, чўлиқ-чўлиқчи, қўйчи-қўйчивон, цассоб-цассобчи (шеваларда 
кўп учрайди) ёки омбор-омборхона, обжувоз-обжувозхона, сайёҳ- 
саёҳатчи, ётоқ-ётоқхона, ўрмон-ўрмонзор типидаги қўлланишларга 
ўхшайди. Тўғри, буларнинг айримлари услубий жиҳатдан фарқ қилади ва 
шунга кўра тилда ортиқча ҳодиса эмас (қўг^чи-қўйчивон, сайёҳ-саёҳатчи 
каби), аммо акробат сўзи ишлатилиш жиҳатидан ҳам, маънони аниқ 
ифодалаб туриши билан ҳам энг мос бўлгани ҳолда акробатчи сўзининг 
ишлатилиши тил учун ортиқча. Келтирилган жуфтликларда сўзлар ўзаро 
синоним бўлиб келган бўлса ҳам, бу ўринда аффнкслар синонимияси 
ҳақида гапириб бўлмайди. Чунки жуфтликларнинг биринчи қисмида 
кейинги қисмидаги -чи  аффиксига қиёслайдиган аффиксларнинг ўзи йўқ. 
Шунга кўра, уларни лексик (луғавий) синонимлар сифатида қарапгани 
ҳолда, аффикслар синонимияси сифатида қараш мумкин эмас.

Ҳозирги ўзбек тилида -чм аффиксининг рус тилидаги шахс отлари 
ясовчи аффикслар билан синонимик муносабатда бўлиши анча кенг 
таркалиб боряпти. -Ч и аффиксига синоним бўла оладиган аффикслар 
миқдори ҳам оргиб боряпти. Бу ҳол рус тили базасида ясалган ёки рус 
тилкга ясама ҳолда ўзлашган сўзларнинг ўзбек тилига кўплаб 
ўзлашаётганлиги билан боғлиқдир. Рус тилидан ўзлашган шахс отларининг 
ишлатилиши айниқса газеталарда кўплаб учрайди. Қуйидаги мисолларда -  
чи аффиксининг оус тилига оид шахс отлари ясовчи аффикслар билан 
синонимик муносабати аниқ сезилади: Республика селекционерлари 
машина теримига мослаштирилган юқори ҳосилли гўза навларини вужудга 
келтириш соҳасида иш олиб бормоқда. (“Қ Ўзбекистон, 1960 й., № 146); 
Мен кекса селекциячи бўлишим сабабли, ёш укаларимни муваффақият 
билан табриклашшн. (Мирмуҳсин, Умид); Прозачиларнинг асарларида 
ҳам ўртамиёначилик давом этяпти (“Ўзбекистон адабиёти ва саънати” 
1985 й.); Прозаикларимиз бу даврда бир неча дуруст романлар, қиссапар ва 
ҳикоячар яратдилар. Уларнинг кўпчтиги китобхонлар томонидан яхши 
кутиб олинди. (“Ўзбекистон адабиёти ва санъати”, 1985 й.). Келтирилган 
гаплардаги селекционер ва селекциячи, прозачи ва прозаик сўзларида - онер 
ва -чи  ҳамда -ик  ва -чм аффикслари ўзакдан англашилган нарса билан 
шуғулланувчи, шу жанрда ижод қилувчи шахс деган маъиоларини 
ифодалаб келган. Бироқ селекционер ва прозаик сўзлари маънони аниқ 
ифодалаган, шунингдек, газета тили учун анча мос.

Прозачи сўзи нутқ билан боғлиқ ҳолатда бошқа маъноларни қам 
ифодалаб кўйиши мумкин. Жумладан, прозачи -  и/юзйикасарларни 
баҳоловчи” (танкидчи) деган маънони ҳам ифодапай олади. Бундай
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хусусият ҳозирги ўзбек тилида қўлланаётган прозаик сўзида йўқ. Шунга 
кура, у маънони аниқ ифодалаган.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида: 1) -чи  аффикси рус тилидан ўзлашган 
кўплаб сўзларга қўшилиб келиб янги сўзлар -  шахс отлари ҳосил қилади;

2) Рус тилидаги шахс отлари ясовчи ясовчи кўпгина аффиқслар 
билан синонимик муносабатда бўла олади. Чунки таркибида ясовчи 
и(|)фикслари бўлган сўзлар ўзбек тилига тўла ўзлашиб қолган ва ўзбек 
тнлидаги шу тушунчаларни ифодаловчи ясалмалар билан ёнма-ён ҳолда 
қўлланяпти. Улар таркибидаги аффикслар ҳозирги ўзбек тили нуқтаи 
назаридан ҳам мустақил аффикс сифатида қаралади. Ўзлашган сўзлар 
ўзбек тилида ҳам морфемаларга (ўзак ва шахс отлари ясовчилар типида) 
ажратилади. Ўзаклари ҳам алоҳида сўз сифатида ўзбек тилига ўзлашган ва 
улардан -чи  аффикси воситасида янги сўзлар -  шахс отлари ҳосил 
қилинган.

Бироқ рус тилига оид бундай аффиксларни ўзбек тилига ўзлашган 
деб баҳолаб бўлмайди. Шунга кўра, бу аффикслар ўртасидаги маъно 
муносабати алоҳида ўрганишни талаб этади. Улар ўртасидаги ўзаро 
алмашиниб кўлланишигина бу аффиксларни синоним аффикслар 
сифатида, нисабатан, баҳолаш имкониии беради.

Шунга асосланган ҳолда, бу ўринда ясалмаларнинг ўзаро синонимик 
муносабати ҳақида эмас, балки ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабати ҳақида ганирган маъқул; 3) Ҳозирги ўзбек тилида -чи 
аффиксининг энг кўп миқцорда -ист  аффикси билан, ундан камроқ -ант  
аффикси билан синоним бўлиб келганлигини кўрамиз. Қолган рус тилига 
оид шахс отлари ясовчи аффикслар билан синоним бўлиб келиши айрим 
сўзлар доирасидагина учрайди; 4) -чи  аффикси воситасида ясалган шахс 
о-глари асосан хдм ёзма, ҳам оғзаки нутққа хос бўлса, рус тилидан 
ўзлашган шахс отлари кўпроқ огзаки нутққа хослиги билан фаркданиб 
туради. Кўпчилик ясапмалар оғзаки нутқда кенг қўлланишига қарамай, 
ҳали ёзма нутқца ишлатилмаяпти (футболист, волейболист, гримёр, 
тракторист, спортсмен, рекордсмен кабилар); 5) -чи  аффикси воситасида 
ясапган айрим сўзлар ҳозирги кунда эскилик бўёғига эга бўла бошлаган, 
уларнинг ўзбек тилида ишлатилинги ғализ бўлиб қолган, фабрикачи, 
фронтчи, фоточи, радиочи, моторчи, панисломчи, металлчи кабилар. 
Буларнинг ясалишида сунъийлик сезилади; 7) Баьзи ҳолларда рус тштидан 
ўзлашган сўзларнинг ўзи шахс маъносини аниқ ифодапаб тургани ҳолда, 
уларга яна шахс отлари ясовчи, ўзбек тилига оид -чи  аффиксининг хам 
қўшилиб келганлигини кўрамиз: акробат-акробатчи, атлет-атлетикачи 
кабилар. Бу ҳодиса аналогияга кўра содир бўлган ва плеоназм ҳодисасини 
вужудга келтирган; 8) -чи  аффикси рус тилидаги шахс отлари ясовчи 
аффикслар билан ўзаро синоним бўлиб келар экан, кўп ҳолларда -чи  
аффиксининг ё биринчи маъноси, ёки иккинчи маъносига маънодош бўлиб 
келади: музикачи 2) музикант типида.
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Кўп ҳолларда -чи  аффикси воситасида ясалган шахс отлари икки 
маъноли бўлиб келганлиги, рус тилидан ўзлашган шахс отлари эса бир 
маъноли бўлиб келганлиги кузатилади. Рус тилидаги шахс отлари ясовчи 
аффикслар воситасида ясалган сўзларнинг ана шу бир маъноси ўзбек 
гилида -чи  аффикси воситасида ясалган шахс отларининг бир маъносига 
тенг келади, унинг иккинчи маъноси эса рус тилида яна бошқа аффикс ёки 
бошқа сўз билан ифодаланиши мумкин; 9) -чи  аффикси билан рус 
тилидаги -ист, ер (ёр), -онер, -ант, -граф, -шик, -он, -ик, -атор, -лог каби 
аффикслар синоним бўлиб келар экан, рус тилига хос аффикслар билан 
ясалган сўзлар маънони аниқ ифодалаши, янгилик бўёғига эга эканлиги 
билан, -чи аффикси воситасида ясалган сўзлар ва эскилик бўёғига эга 
эканлиги, баъзан эса маънони аниқ ифодаламаслигн билан фарқланиб 
туради. Шунингдек, ижобий ёки салбийлик қирраси ҳам кўпрок рус 
тилидаги аффикслар воситасида ясалган сўзларда бўлади: фабрикант, 
эксппуататор, диверсант, монархист, оккупант каби; 10) -чи  
аффиксининг рус тилидаги аффикслар билан ўзаро синонимик муносабати 
рус тилидан сўзларнинг кўплаб ўзлаша бораётганлиги билан боғлиқцир.

Ҳозирги ўзбек тилида -ист  аффикс битта дутарист сўзи таркибида 
ҳам учрайди ва дуторчи сўзи таркибидаги -чи  аффикси билан синоним 
бўлиб келади. Бу нарса -ист  аффиксининг форс-тожик тилларидан ўзбек 
тилига ўзлашиб қолган сўзларга ҳам кўшила бошлаганлигини кўрсатади.

-ДОШ АФФИКСИ БИЛАН ЎЗЛАШГАН АФФИКСЛАР 
ОРАСИДАГИ СИНОНИМИК МУНОСАБАТ 

( ДОШ ВА ҲАМ- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ)
Маълумки, ҳозирги ўзбек тилида бошқа тиллардан, асосан, форс- 

тожик тилларидан ўзлашган аффикслар ичида битта ҳам- аффикси -дош  
аффикси билан маъно жиҳатдан муносабатда бўла олиш хусусиятига эга 
эканлиги кузатилади. Шунга кўра, -дош аффикси билан ўзлашган 
аффиксларнинг ўзаро синонимцк муносабати ҳақида гап борганда, асосан 
-дош  ва ҳам- аффиксларининг ўзаро синонимик муносабатда бўлиши 
кўзда тутилади ва фақат уларнинг ўзаро синонимик муносабатига тўхталиб 
ўтади.

“Ҳозирги ўзбёк тилида -дош  аффикси анча кенг кўлланади ва у 
ўзакдан англашилган тушунча бийан боғлиқ ҳолда биргалик маъносини 
ифодаловчи шахс отлари; ҳбсил қилади”. “...-дош  (суффикс)-образует 
название лиц, имеюших что-либо обшее с кем -либо по какому -нибудь 
признаку, например, йўл -  путь, йўлдош -спутник, попутчик, синф-класс, 
синфдош -  одноклассник; ватан-отчество, ватандош- 
соотечественник»'20

120Гулямов А,Г. О суффиксс -дош  в узбекском язике. «Белскя, Малову, сб.ст. Фрунзе, 1946 ,31-бет.
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Ўзбек тилшунослигида ҳам- аффикси хакида шундай фикрни 
кузагиш мумкин: “ҳам-. Бу аффикс ёрдами билан ясалган отлар, биргалик, 
ўртоқлик маъноларини англатиб, кўпинча -дош  аффикси билан ясалган 
отлар билан маънодош бўлади: ҳамфикр (фикрдош), ҳаммаслак 
(маслакдош), ҳамсуҳбат (суҳбатдош), ҳамшаҳар, ҳамдард, ҳамтовоқ, 
ҳамроҳ.п>Кўпгина адабиётларда ҳам- аффикси ҳақида умуман маълумот 
берилмайди, аффикслар рўйҳати берилган ва изохданган манбаларда ҳам 
кўп ҳолларда бу аффикс қайд этилмайди. Бирок баъзи адабиётларда -дош 
аффикси ҳақида гапирилган ўринларда -дош  аффиксига ўрни билаи ҳам- 
аффиксининг маънодош бўлиб келиши айтилади 22: Ҳудди шу манбада -  
дош аффиксининг камунумлилиги, унинг рус тилидаги -со  префикси 
англатган маънони англатиш, баъзан -дош  аффикси воситасида ясалган 
сўзлар шахс маъносини эмас, балки предметнинг ўзак ифодалаган гушунча 
билан боғлиқ бўлган белгисини, сифатини билдириши (жинсдош, 
оҳангдош, иттифоқдош, жондош, қондош кабилар), шунингдек, унинг 
айрим грамматик атамалар таркибида келиши (равишдош, сифатдош 
каби) айтилади (кўрсатилган асар, 108-бет).

Кўриниб турибдикн, -дош ва ҳам- аффикслари ҳақиқатан ҳам, 
маъиодош аффикслар ҳисобапанади. Ҳам- аффиксининг ўзбек тилига 
ўзлашганлиги ҳам унинг туркий ёстиқ сўзига кўшилганлиги билан 
тасдиқланади.

Ўзбек тилида -дош  аффикси юқорида кўрганимиздек, шахс отлари 
ясаши билан бирга, белги, сифат маъносини ифодаловчи сўзлар хам ҳосил 
қилади. Худди шу икки хусусият ҳам- аффиксида ҳам мавжуд (ҳамжинс, 
ҳамоҳанг каби). Бироқ ҳам- аффиксининг кейинги, белги-сифат маъносини 
ифодалаб келувчи сўзлар ҳосил қилиши -дош  аффиксига нисбатан анча 
чеклангандир (асосан икки сўз доирасида учрайди). Аксинча ҳам- аффикси 
биргалик, ўргоқлик маъноларини билдирган шахс отлари ҳосил қилган 
ҳолатда унинг қўлланиш даражаси, имконияти -дош  аффиксиникидан 
кенгроқдир. Жумладан, ҳамшаҳар, ҳамқишлоқ, ҳамдард, ҳамтовоқ, ҳамроҳ 
(бу сўз ўрнида ўзбек тилида йулдош сўзи ишлатилади), ҳамхона, ҳамнафас, 
ҳамранг, ҳамроз, ҳамсоя, ҳамсафар, ҳамиша, ҳамовоз, ҳамдам, ҳамдард, 
ҳамдўст, ҳамжиҳат, ҳамкор каби сўзларда -  ҳам- аффикси ўрнида -дош  
аффиксини ишлатиш ё ғализ туюлади, чунки адабий нормага мос 
келмайди, ёки умуман мумкин эмас. Бунинг сабаби келтирилган сўзлар 
ўзакларининг кўпчилиги форс-тожик тилларига хос бўлиб, ҳам- префикси 
улардан янги сўзлар ҳосил қила олган.

-Дош аффиксининг эса ўзлашган қатламга оид бундай сўзлардан 
янги сўзлар ҳосил қилиш имконияти маълум даражада чеклангандир. 
Унинг умуман сўз ясаш имконияти ҳам унчалик кенг эмаслиги ҳам 
айтилган эди. Бироқ, баъзи ўринларда, агар ҳам- аффиксига иисбатан олиб

|2|Ҳоэирги замон ўзбек тилл. (Ф.Камол таҳрири оспша). Т., “Фан”, 1957 й., 331-бет.
1аА.Н.Кононов. Кўрсатилган асар, 106-107-беглар.
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қараладиган бўлса, -дош аффикси ишлатилган ўринларда ҳам- аффиксини 
ҳам ишлатиб бўлмайдиган ҳолларни кузатамиз ва ана шу холатда унинг 
ҳам- аффиксига нисбатан сўз ясаш имконияти маълум даражада 
кенглигини кўрамиз: равишдош, сифатдош, тшакдош, ўриндош, 
ҳиссадош, турдош, ундош кабилар.

-Дош аффиксида атамалар таркибида кела олиш хусусияти бор 
бўлган ҳолда, ҳам- аффикси бундай хусусиятга эга эмас. Жумладан, 
сифатдош, равишдош, ундош, турдош (от) сўзларидаги -дош  аффикси 
ўрнида ҳам- аффиксини қўллаб бўлмайди. Бунинг сабаби шу тип сўзлар 
маъноларннинг махсуслашиб қолиши, бу сўзларнинг атамага айланиб 
қолганлигидир.

Қўлланишдаги ана шундай фарқли томонларга қарамай, -дош влҳам- 
аффикслари ўзаро синонимик муносабатда бўлади.

“Ўзбек тилининг изохди луғати”да баъзи -дош  аффикси воситасида 
ясалган сўзларга изоҳ берилганда ҳам уларнинг маънодош эканлиги қайд 
этилади. Жумладан: а) ҳамёстиқ сўзи изоҳи: ҳамёстиқ айн. Ёстиқдош; 
ҳамётоқ сўзи изоҳи: ҳамётоқ айн. Ётоқдош; ҳамаср -асрдош; ҳамжинс- 
жинсдош, ҳамкасб-касбдош, ҳамкурс-курсдош, ҳаммаслак-маслакдош, 
ҳаммаҳалла-маҳалладош, ҳамоҳанг-оҳангдош, ҳамфикр-фикрдоги, 
ҳамсуҳбат-суҳбатдош, ҳамсинф-синфдош, ҳамюрт-юртдош-ватандош 
(682-685 бетлар); б) курсдош, синфдош, суҳбатдош, - фикрдош, 
маҳалладош, жинсдош, маслакдош, оҳангдош, касбдош, асрдош каби 
кўпгина сўзлар изоҳида хдм худди шу нарсани кузатиш мумкин: 
Суҳбатдош-ҳамсуҳбат, фикрдош-ҳамфикр (300-бет), маслакдош (450-бет) 
каби: Жомбойдаги реакцион гуруҳ Самарқанддаги маслакдошлари бияан 
дарҳол тил топди (М.Ўринхўжаев, “Унутилмас кунлар”); Биз билан 
ҳаммаслак бўлолмайдиганга ўхшаймиз, сизнинг талабларингиз бизни 
ўйлантириб қўйди (Ойбек, “Навоий”); Олмахон эрининг энг яхши 
суҳбатдоши, сирдоши, маслаҳатчиси бўлган (И.Раҳим. “Тинимсиз 
шаҳар”); Ахир у  (Тожибой) Совет ҳукуматининг дастлабки йилларида 
баьзи бир ҳамсуҳбатлар ўртасида қандай “кароматлар” қилмади. 
(П.Турсун, “Ўқитувчи”); Суқрот домла билан доимиий ҳамфикр бўлган бу 
иффатли, хушрўй аёл юзига қизиллик югурди (Мирмуҳсин,,^‘Умид”); - 
Кўрдингми, катта одамлар бир-бирлари бшан қандай. фикрдош бўлар 
эканлар, (С.Айний, “Эсдаликлар”). , . . ;

Келтирилган мисоллардаги маслакдош ва ҳаммасяак сўзлари “ўзаро 
маслакка эга шахс” деган маънони, суҳбатдош ва ҳамсуҳбат сўзлари, 
ўзаро суҳбат қилишувчи” деган маънони ва фикрдош ҳамда ҳамфикр 
сўзлари “ўзаро фикрлари бир жойдан чиқадиган”, “бир хил фикрлайдиган 
шахс” деган маъноларни ифодалаб келган (ҳамфикр сўзида ўшанинг 
фикрини қўлловчи деган маъно ҳам мавжуддир).

Худди шуниигдек, маҳалладош ва ҳаммаҳалла, юртдош ва ҳамюрт, 
курсдош ва ҳамкурс, ютоқдош ва ҳамётоқ сўзларидан бир маҳаллада
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гурувчи, бир юртда яшовчи, бир ётоқда турувчи, “бир курсда ўқувчи 
шахс” маънолари англашилиб турипти; асрдош-ҳамаср сўзларидан “бир 
исрда яшаган” деган маъно, ёстиқдош ва ҳамёстиқ сўзларидан “бир 
Сстиққд бош қўювчи” деган маъно, оҳангдош ва ҳамоҳанг сўзларидан “бир 
хил оҳангдаги” деган маъно, ҳамжинс ва жинсдош сўзларидан “бир хил 
жинсдаги” деган маънолар англашилиб турибди. Юқоридаги сўзларнинг 
барчасида ҳам -дош  ва ҳам- аффикслари асосий маъноларига кўра трнг 
кслган. Яъни “биргалик, шерикпик” маъноларини ёки белги маъносини 
ифодалаб келган. Шунга қарамай, улар услубий жиҳатдан фарқ қипади. 
Жумладан, ҳам- аффикси билан ясалган сўзларда эмоционаллик бор, 
тасвир кучлироқ, шу билан бирга, китобийликка мойилдир; тарихийлик 
маъно қирраси ҳам сезилиб туради, -дош аффикси воситасида ясапган 
сўзларда бундай хусусиятлар йўқ. У кўпроқ сўзлашув нутқига хос,. 
жспрессивликка кўра ҳам нейтрапдир.

Ҳар иккала аффикснинг ҳам ўзларига хос асосий хусусиятлари 
шундаки, улар аксарият ҳолларда, Яйнйқса, шахс отлари ясаб келганда, 
ўрин тушунчасини ифодаловчи сўзларга қўшилиб келиб, улардан шахс 
отлари ясайди: маҳалладош, синфдош, юртдош, ватандош, курсдош, 
ёстиқдош, ўриндош каби, ёки ўзак одатда мавхум тушунчани ифодаловчи 
сўз бўлганда шундай шахс отлари ҳосил қилади: ҳамсуҳбат-суҳбатдош, 
ҳамфикр-фйкрдош (бундай ҳолларда ўзак вазифасида келаётган сўзлар 
одатда ўзлашган қатламга оид сўз бўлади).

Бу икки аффикс белги-тушунчадаги бирликни ифодалаб келувчи 
сўзлар ясаганда хам, асосан мавхум тушунчаларни ифодаловчи сўзларга 
кўшилиб келган бўлади: жинсдош, оҳангдош каби. Бунда ҳам ўзак одатда 
ўзлашган қатламга оид сўздан бўлади.

Шундай қилиб, ҳозирги ўзбек тилида: а) -дош  ва ҳам- .аффикслари 
маълум даражада камунум аффикслар бўлиб, масалан, ҳам- аффикси 
ўзлашган сўзлар таркибида бироз кўпроқ учрайди (бунга сабаб таркибида 
ҳам- аффикси бўлган сўзларнинг кўпчилиги ўша тил базасида ясалган 
бўлиб, яхлитлигича ўзбек тилига ўзлашган), ўзбек тилига оид сўзларга 
жуда кам микдорда қўшилиб келади. Худди шу хусусият —дош аффиксига 
ҳам тааллуқли, бироқ -дош  аффиксининг асли туркий қатламга оид 
сўзларга кўшилиб келиши имконияти ҳам бироз кенгрок (жондош, 
қондош, тшакдош, ўриндош, ундош, турдош кабилар); б) Ҳар иккала 
аффикс биргалик, шериклик маъноларини ифодаловчи шахс отлари ҳосил 
қилади. в) бу аффикслар маълум бир белгиларига кўра биргаликни 
ифодаловчи сўзлар хосил қилиб бу маъноларига кўра ҳам ўзаро синоним 
бўлиб келади ҳамжинс -  жинсдош, оҳангдош- ҳамоҳанг каби; г) -дош  
аффикси атамалар таркибида келганда (равишдош, сифатдош, ундош 
каби), бу аффиксга ҳам- аффикси синоним бўлиб кела олмайди. Чунки, 
ўзбек тилида ҳам- воситасида ясалган сўзларнинг атамага-терминга 
айланиш хусусияти чекланганлиги кўзга ташланади. Кўпроқ, ўзбек тили
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базасида -дош  аффикси воситасида ясалган сўалар атама учун танлаб 
олинган. Бундай сўзлар, атама ҳисобланувчи таркибида -дош  аффикси бор 
бўлган сўзларнинг айримлар у кўшилмасдан олдин хам атама бўлган ва 
шунга кўра, атамадан ясалган янги сўз ҳам аслида атама учун ясалган: 
равишдош ва сифатдош каби, иккинчидан, таркибида -дош  аффикси 
бўл1 ан атамаларнинг ўзак қисми одатда ўзбек тилига хос сўз бўлади; д) -  
дош ва ҳам- аффикслари ўзаро синоним бўлиб кеяганда, ҳам- аффиксоиди 
маълум чегараланган доирадаги биргаликни ифодаласа, -дош аффиксидаги 
биргалик ифодаси анча кенг бўлади.

ТОЖИК ТИЛИДАН ЎЗБЕК ТИЛИГА ЎЗЛАШИБ ҚОЛГАН ШАХС 
ОТЛАРИ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАРНИНГ' ЎЗАРО СИНОНИМИК

МУНОСАБАТЙ

Маълумки, тарихий тараққиёт натижасида ўзбек тилига бошқа 
тиллардан, жумладан, тожик тилидан алоҳида сўзлар (туб сўзлар), 
ясалмалар ўзлашган. Ана шу ясалмалар таркибида кўплаб аффикслар ҳам 
бўлган.

Кейинчалик, ана шу тожик тили базасида ясалган сўзлар ўзбек 
тилида ҳам алоҳида морфемаларга ажратиладиган бўлган. Бошқача 
айтганда, ясапмаларнинг ўзақ қисмлари ҳам ўзбек тилига алоҳида ҳолда 
ўзлашган, аффикс қисмлари ҳам алоҳида ҳолда ўзлашган. Бунинг асосий 
сабабларидан бири тожик халқи билан ўзбек хапқининг бир-бирига ҳар 
жиҳатдан яқинлигидир. Ўзбек тилига ўзлашиб қолган асли тожик тилига 
оид шахс отлари ясовчи аффиксларнинг кўпчилиги тожик тилининг ўзида, 
аффикс сифатада ишлатилиши билан бирга, алоҳида сўз сифатида ҳам 
кўлланади. Жумладан, -каш, -кор, -дўз, -фуруш, -паз, -гўй, -хон, -навис каби 
кўпгина аффикслар тожик тилида феъл ўзаклари сифатида ҳам қаралади. 
Улар ўзбек тилига аффикс сифатида ўзлашгандир. Яъни ўзбек тилига оид 
сўзларга ҳам қўшилиб келади, улардан янги сўзлар ясайди. Ана шу 
ўзлашган аффикслар ўзбек тилида кенг қўлланар экан, уларнинг ўзига хос 
ҳамма хусусиятлари ҳам энди ўзбек тилшунослигининг текшириш объекти 
бўла олади. Бу жихатдан рус тилидан ясалмалар таркибида ўзлашган 
аффикСларнннг ўрганилиши фарқ қилади. чунки рус тилига оид шахс 
отлари ясовчи аффикслар ҳозирги куида ҳам ўзбек тили базасида янги 
сўзлар ҳосил қилмайди. Тожик тилидан аввало ясалмалар таркибида 
ўзлашган, кейинчапик, алоҳида аффикс сифатида кабул қилиниб, ўзбек 
тилига оид сўзларга кўшилган ҳолда, ўзбек тили базасида янги сўзлар 
ҳосил килаётган аффикслар эса, худци ўзбек тилининг ўз аффикси 
сифатида ўрганилаверади. Рус тилига оид -ист, -ант каби аффиксларнинг 
ўзбек тилидаги -чи  аффикси билан ўзаро синонимик муносабати ўзбек 
тилининг текшириш объекти бўлгани ҳолда, масалан, -ист аффикси билан
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-онер, -ант бки -ец, -он... каби аффиксларнинг синонимик муносабати рус 
тилшунослигининг текшириш объекти бўлади.

Бу аффиксларнинг —чи аффикси билан синонимик муносабати эса 
юқорида кўрганимиздек, ўзбек тилшунослигининг тадқикот объектидир.

Тожик тилидан ўзбек тилига аффикс сифатида ўзлашган юқорида 
келтирилган аффиксларнинг ҳаммаси ҳам кўп маъноли аффикслардир. 
Шунга кўра, улар ўзбек тилидаги - чи аффиксига синоним бўлиб келишдан 
ташқари, ўзаро ҳам синонимик муносабатга кириша сшади. Шунинг учун 
ҳам, тожик тилидан ўзлашган аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабатга киришувини алоҳида кўриб чиқамиз.

-кор (гар, -кар) аффикси ўзбек тилида шахс отлари ясаганда, икки 
хил маънода ишлатилади: а) асосан конкрет тушунчаларни ифодаловчи 
турдош отларга қўшилиб келади ва маълум касб-ҳунар билан 
шугулланувчи шахсларни ифодалайди: мисгар, кимёгар, заргар, совунгар, 
косагар, лойгар, гулкор каби; б) асосан мавҳум тушунчаларни ифодаловчи 
турдош отларга қўшилиб келиб, маълум характер-хусусиятга эга бўлган 
(ўзакдан англашилган тушунча билан боғлиқ бўлган хусусият) шахспарни 
ифодалайди, шахснинг хусусиятини, характерини билдириб келади: 
нажоткор, цасоскор, эҳтиёткор, мададкор, ҳаваскор, таяабгор, даьвогар, 
ташаббускор кабилар.

Шунга кўра,- шахс отлари моҳияти жиҳатидан бир-биридан фарқ 
қилади. Биринчи гуруҳдаги шахс отлари ўзақдан англашилган 
предметларни тузатувчи, ясовчи, ишлаб чиқарувчи, парвариш қилувчи 
мутахассисларни ифодаласа, иккинчи гуруҳдаги шахс отлари буни 
ифодалай олмайди. Демак, -кор аффикси ҳам ҳозирги ўзбек адабий тилида 
кўп маънолилик хусусиятига эгадир. Бу нарса унинг бошқа шахс отлари 
ясовчи аффиксларнинг айримлари билан, маълум бир шароитларда 
синонимик муносабатда бўла олишини таъминлайди.

-Кор аффиксига куйидаги сўзларда - каш аффикси синоним бўлиб 
келади: пиллакор-пимакаш, ўймакор-ўймакаш, лойгар-лойкаш, дамгар- 
дамкаш каби. Бу ўринда ҳар иқки аффикс хам ўзақдан англашилган 
нарсани тайёрловчи. У билан шуғулланувчи шахсларни ифодалаб келган: 
Қоратвгиндан беш яшарлигида келиб, жувозхонада катта бўлган, 
авваллари акаси билан кўчама-кўча юриб ёг, кунжут ҳолва сотган, кейин 
бир темирчида дамкаш бўлган экан. Мен баъзан иш бўлганда дамгаряик, 
дамгарчшик, бекорчшикда дўкон пойлашдан озод бўлиб, қўрицда сигир 
боцадиган бўлдим. (А.Қаҳҳор): Фаргона область птлакашлари пилла 
топширишни бундан икки кун олдин бошлаб юбордшар. Область 
пиллакорлари бу йил пилладан мўл ҳосш  олиш учун ҳамма зарур чораларни 
кўрмоцдалар. (“Коммуна” газетаси).

Шуни ҳам айтиб ўтиш керакки, пиллакор сўзи тилда анча кенг 
қўлланишига қарамай, барча луғатларда қайд этилмайди. Ваҳоланки, 
ўзакдан англашилган нарсани етиштирувчи шахс маъносини ифодаловчи
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асосий аффнкслардан бири -кор аффиксидир: лавлагикор- лавлаги 
етиштирувчи, пахтакор -  пахта етиштирувчи каби. Ўзбек тилида қурт 
боқиб, пилла етиштириш бипан шуғулланувчи шахс маъноси асосан -кор 
ёки -чи  аффикси воситасида ифодаланади. Бироқ пиллачи сўзи 
экспрессивликка эга эмас, пиллакор сўзида эса ижобишик маъно қирраси 
бор. Ўзбек тилида пшлакор ва пиллачи сўзларининг ишлатилиши, 
мавжудлиги ҳақида гап бўлиши мумкин эмас. Кейинги пайтларда газета 
саҳифаларида пиллачи сўзига нисбатан “пилла етиштирувчи” маъносида 
пшлакор сўзининг кўп ишлатилганлигини кузатдик. Жумладан, 1983 
йилнинг май ойи давомида чикқан “Коммуна” ва “Совет Ўзбекистони” 
газеталари саҳифаларини кузатиб чиқилганда, 9 та “Коммуна” газетасида 
пиллакор сўзи 11 марта, 13 та “Совет Ўзбекистони” газетасида 17 та 
пиллакор сўзи ишлатилганини кўрамиз. Ҳар иккапа газетанинг ҳудди шу 
сонларда 6 марта пиллачи ва 4 марта пшлакаш (пилла етиштирувчи шахс 
маъносида) сўзи ишлатилган. Пиллакаш сўзининг биринчи маъноси учун 
эса умуман мисол учрамади.

Фактлар кўрсатиб турибдики, қурт боқиб пилла етиштирувчи шахс 
маъносида ҳар уч сўз ҳам ишлатилади. Бироқ булар ичида худци шу 
маънода талакор сўзи кўп ишлатилади, ундан камроқ микдорда пиллачи 
сўзи ва кам миқдорда пиллакаш сўзи.ишлатилади. Луғатлар эса асосан 
пиллакаш сўзини қайд этади, изоҳлайди. Унинг иккинчи маъносини айнан 
пиллачи сўзи маъносига тенг деб берилади. Пиллачи сўзи эса “Ипак қурти 
боқиш ва пилла етиштириш билан шугулланувчи киши” деб изоҳланади.

Демак, пиллакаш сўзи биринчи маъносида қўлланганда, “пиллани 
махсус йўл билан ишлаб, ундан ипак олувчи, пилла тортувчи киши” деган 
маънони ифодалайди. Иккинчи ҳолатда, “қурт боқиб, пилла етиштирувчи” 
деган маънони ифодалаб келади. “Ўзбек тилининг изохди луғати”да 
пшлакаш  сўзининг биринчи маъноси ҳам ноаниқ изоҳланган. Чунки, 
махсус йўл билан ишпаб, ундан ипак олувчи шахс -  бошқа шахс, пилла 
тортувчи киши -  бошқа шахс. Кўринадики, агар шундай бўлса, пшлакаш 
сўзи 3 маъноли бўлади:

а) махсус йўл билан пилладан ипах олувчи;
б) пилла тортувчи шахс;
в) қурт боқиб, ундан пилла етипггирувчи;
Ҳозирги ўзбек тилида ҳар уч маъносида ҳам пиллакаш сўзи кенг 

қўлланмайди. Бошқа иккита маъносига нисбатан учинчи маъносида унинг 
қўлланиши бир оз кўпроқдир. Пшлакор сўзи эса асосан қурт боқиб, пилла 
етиштирувчи шахс маъносини ифодалаб келади. Бу эса унинг пиллакаш 
сўзи билан синонимик муносабатда бўлиши учун асос бўлади. Бу 
сўзларнинг ўзаро маънодош бўлиб келиши эса -кор ва -каш  
аффиксларининг ўзақдан англашилган нарсани етиштирувчи шахс 
маъносини ифодаловчи сўзлар ясаш хусусияти билан боғлиқдир. Яъни -  
кор ва—каш аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб келиши натижасидир.
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Маълумки, -каш аффикси у ёки бу иш билан шуғулланувчи шахс 
М1П.НОСИНИ ифодалайди, бирбқ унинг негиздан англашилган нарсани 
ггиштирувчи шахс маъносини ифодалаши асосан мана шу пшлакаш  сўзи 
цоирасидагинадир (туякспа, аравакаш, хассакаш, ҳазипкаш типидаги жуда 
кўп сўзларда бу аффикс яна бошқа-бошқа маъноларни ифодалайди).

Келтирилган мисоллардаги пилпакор ва пшлакаш сўзлари 
гпркибидаги -кор ва -каш  аффикслари негиздан англашилган нарсани 
пиштирувчи шахс маъносини ифодалаган ҳолда, ўзаро маъно жиҳатдан 
гснг келиб, аммо ишлатилиш даражаси, ўрни ва маъно қирраларига кўра 
(|)арқланган ҳолда синоним бўлиб келган: -кор аффикси восигасида ясалган 
сўз ижобийлик маъно киррасига эга, поэтик услубга хос. Бошқа ҳолларда -  
кор ва -каш  аффиксларининг ўзаро синоким бўла олмалигига асосий сабаб 
битга: -кор аффикси кўп ҳолларда ўзақцан англашилган нарсани 
гайёрловчи, етиштирувчи шахсларни билдирса ҳам, бошқа маънога ҳам 
>га, -каш аффикси эса кўп ҳолларда негиздан англашилган нарса билан 
умуман шуғулланувчи шахс маъносини билдириб келади. Шунга кўра, 
бошқа ўринларда улар ўзаро синоним бўлолмайди. Жумладан бинокор, 
.упоҳкор сўзларида -кор аффикси негиздан англашилган нарсани 
отиштирувчи шахсларни эмас, балки биринчи сўзда бинони қурувчи, 
иккинчи сўзда эса гуноҳга эгаликни, гуноҳ қилишликни ифодалаб келган (- 
кор аффиксииинг “ўзакдан англашилган нарсага эга эканлик” маъносини 
ифодалаш хусусияти ҳам бор эканлиги ҳакида “Сифат ясовчилар 
синонимияси” баҳсида фикр юритамиз). Ўзбек тилида -каш  аффикси 
бундай маънони ифодалай олмайди. Шунга кўра, -кор ва -каш  
аффиксининг ўзаро синоним бўлиб келиши улар конкрст ва турдош 
отлардан сўзлар ясаганда ҳамда мавҳум, турдош отлардан сўзлар ясаганда 
учрайди.

Ҳозирги ўзбек тилида, агар “Ўзбек тилининг изохди луғати”да қайд 
этилганига ва ундаги изоҳга асосланадиган бўлсак, -кор аффикси шахс 
отлари ясовчи сифатида бир сўз доирасида -цош  аффиксига (форс-тожик 
тилига хос бўлиб, ўзбек тилига ўзлашиб улгурмаган), бир сўз доирасида -  
боз аффикси билан (жуда суъний ҳолатда), бир сўз доирасида -паз ёки -  
фуруш аффикси билан маънодош эканлигини кўрамиз. Жумладан, ўша 
луғатнинг 499-500-бетларида (биринчи китоб) нақшкор ва наққош сўзлари 
қуйидагича изохданади: “Нақшкор (Ф-т-ф) 1. айн. Нақшдор... 2. айи. 
Наққош. Нақшкор уста. “Наққош (а) нақш ишловчи, нақшкор уста...”

Кўринадики, -кор аффикси бир ўринда ўзакдан англашилган нарсага 
эга эканлик, баъзан ортиқ даражада эга эканлик маъносини ифодалаб 
келади ва -ли  ёки -дор, -нок, -чан каби сифат ясовчи аффиксларга синоним 
бўлиб келади (кўп учрайди), иккинчи ўринда ўзакдан англашилган нарсани 
етиштирувчи, тайёрловчи каби шахс маъноларини ифодалаб, отлар ясайди 
ва шахс отлари ясовчи бошқа аффикслар билан маънодош бўлиб келади.
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-Кор аффикси кейинги маъносида қўлланганда, тожик тилига хос -  
цош аффйксига гўё фақат битга шу сўз доирасида синоним бўлиб келган: 
"нақшкор” — нақцош. Бироқ бу ўринда аффикслар синонимияси ҳақида 
эмас, балки ясалмалар ўртасидаги синонимик муносабат ҳақида гапириш 
керак. Чунки, биринчидан, -қош аффикси ўзбек тилига ўзлашмагаг. 
иккинчидан, ўзбек тили нуқгаи назаридан нақшкдр сўзи морфемаларга 
ажратилгани ҳолда, наққош сўзи шу ҳолатда морфемаларга ажратилмайдг 
учинчидан, аффикслар синонимияси одатда ўзак структураси бир хил 
бўлган ҳолатдагина содир бўлади (ўзакларнинг бир хил вазифада, маънода 
ва шаклда бўлишига асосланади),

Демак, шу ўринда, нақшкор сўзи иккинчи маъносида қўлланганда, 
наққош сўзи билан синонимик муносабатда бўлади, дейиш билан 
чегараланамиз.

-Кор аффикси бир сўз таркибида қўлланганда, -гўй аффикси билан 
синонимик муносабатда бўлади: итоаткор-итоатгўй каби. “Ўзбек 
тилининг изохли луғати”да бу икки сўз шундай изохданади: Итоатгўй (а- 
ф-т). айн. итоаткор; итоаткор (а-ф-т) бировга бўйсунувчи, итоат қилувчи, 
итоатли. Аҳмад Ҳусайн қулдан бадтар ожиз, забун, ҳамиша тақдирга 
итоаткор, гирт саводсиз бу деҳқоннинг мулаҳазаяарига ҳайрон қолди. 
(Ойбек, “Нур қидириб”).

Кўринадики, ҳар икки сўздан ҳам “итоаг қилувчи” деган маъно 
англашилади. Ўзбек тилида ҳам иккапа аффикснинг бундай маънони 
ифодалаш хусусияти борлиги кузатилади. Бироқ, -гўй аффикси ўзбек 
тилига тўла ўзлашиб улгургани йўқ. У фақат арабча ёки форс-тожик 
тилларига хос сўзларгагина кўшилиб келади, ўзбек тилига фақат сўзлар 
таркибида ўзлашган, холос: маслаҳатгўй, латифагўй, дуогўй, насиҳатгўй 
каби.

Демак, -кор ва —гўй аффиксларининг ўзаро синонимик муносабатда 
бўлиб келиши тожик тилидан ўзлашган айрим сўзлар доирасидагина 
учрайди.

Улар, масапан, йтоаткор ва итоатгўй сўзпарида кўлланиб ўзаро 
синоним бўлиб келар эқан, -гўй аффикси маъно кучлироқ ифодалайди, 
итоат қилиш хусусияти итоатгўй сўзида кучли. Итоаткор сўзи сўзлашув 
нутқига хос бўлиб, йтоатгўй сўзи китобий услубга хосдир.

Маълумки, -гўй аффикси асосдан англашйлган нарсани айтувчи, 
берувчи, ўқувчи, ўрганувчи каби шахс мйъноларини ифодалайди: 
туркигўй, насиҳатгўй, дуогўй каби. Унинг ўзбек тилидаги■ аффикси 
англатган маънога яқин бўлган маънони англатиши битта шу итоат 
сўзига қўшилиб келганда, реаллашади. -Кор аффиксида ҳам худди шундай 
хусусият бор эди. (тажрибали-тажрибакор, тадбиркор-тадбйрли каби).

■ Демак, ҳар иккала аффиксда ҳам: а) ўзакдан англашилган нарсага, 
хусусиятга эга эканликни ифодалаш хусусиятй; б) сифат ясаш хусусияти 
мавжуд. Бу аффикслар воситасида ҳосил қилинган сифатлар отлашишга
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мойиллиги билан ҳам характерланади. Итоаткор ва итаатгўй сўзлари, 
ана шундай, отлашган ҳолда қўлланиб турибди.

-Кор (-гар) аффикси бир сўзда -фуруил аффикси билан синонимик 
муносабат ҳосил қилади: ҳолвагар — ҳолвафуруш. Бунга асосий сабаб 
негиздан англашилган предметни тайёрловчи ҳам, сотувчи ҳам бир 
шахснинг ўзилигидир. Аслида, ҳолвагар-ҳолвани тайёрловчи; ҳолвафуруш 
-  ҳолвани сотувчи. Аммо ҳолвани тайёловчи шахс бошқа бўлиб, сотувчиси 
бошқа эмас. Шунга кўра, ҳолвагар дейилганда, уни тайёловчи шахс ҳам, 
сотувчи шахс ҳам тушунилаверади, ҳолвафуруш дейилганда, уни сотувчи 
шахсгина тушунилади (ҳар икки сўз ҳам асосан лугатда сақланиб қолган 
бўлиб, ҳозирги адабий тилимизда бу сўз деярли ишлатилмайди. Бу ҳодиса 
ҳолванинг кондитер фабрикаларида ишлаб чиқарилаётганлиги билан 
боғликдир. Ҳозирги кунда, махсус ҳолва тайёловчи ва уни бозорларда 
сотувчи шахслар камайган). “Ўзбек тилининг изоҳпи луғати”да -  ҳолвагар, 
ҳолвачи, ҳолвафуруш сўзлари берилган ва қуйидагича изохданган: ҳолвагар 
(а-ф-т) айн. ҳолвачи; Ҳолвапаз (а-ф-т) айн. Ҳолвачи. Огзим чучисин десанг. 
ҳолвапазнинг ёнига бор. (Матал).

Ҳолвафуруш. (а-ф-т) ҳсшва сотувчи: ҳолвачи. Бир томонда 
ҳалвафурушлар бақиришиб, кунжут ҳолва, магиз ҳолва, пашмак “от нон ” 
сотмоқдалар. (М.Муҳаммаджонов: “Турмуш уринишлари); Ҳолвачи. 1. 
Ҳолва тайёловчи уста; ҳолвагар, ҳолвапаз. 2. Ҳолва сотувчи; ҳолвафуруш. 
(Н-китоб, 706-бет).

Кўринадики, ҳолвагар, ҳолвапаз, ҳолвафуруш, ҳолвачи сўзлари бир- 
бирига синоним бўлиб хелган. Ҳолвагар, ҳолвапаз сўзлари айнан ҳолвачи 
сўзи англатган маьнони англатар экан, ҳолвачи сўзи 2 маънони беради: а) 
ҳолва пичирувчи, тайёрловчи; б) ҳолва сотувчи. Биринчи маъносига кўра 
ҳолвапаз, ҳолвагар сўзлари билан, иккинчи маъносига кўра ҳолвафуруш 
сўзи билан синоним бўлади. Ҳолвагар сўзи ҳам кейинги маъноси билан 
ҳолвафуруш сўзига синоним бўлиб келади. Бироқ ҳолвагар сўзининг 
маъноси кенгроқ. Унда “ҳолвани “тайёрловчи шахс”ни ифодалаш аниқроқ. 
Ҳолвафуруш сўзида эса, “сотувчи шахс”ни ифодалаш кучли.

Шунга қарамай, ўзбек тилида, юқорида айтганимиздек, ҳолвагар, 
ҳолвапаз, ҳолвачи ва ҳолвафуруш сўзларининг ҳаммаси ҳам икки маънони 
ифодалайди: ҳам “ҳолва тайёрловчи” шахс маъносини, ҳам “ҳолва 
сотувчи” шахс маъносини билдириб келади. Хуллас, ўзбек тилида битга 
шу сўз доирасида -гар (-кор) аффиксига -фуруш аффиксининг сйноним 
бўлиб келганлигини кўрамиз. Бу ҳол ҳолвани тайёрлаш ва сотишнинг бир 
киши томонидан бажарилишн билан боглиқ ҳолда юзага келган.

-Кор аффиксининг юқоридаги аффикслар билан синонимик 
мўносабатга киришуви, апбатта, аффикс қўшилган ясовчи негизнинг маъно 
хусусияти ва аффиксларнинг маъно хусусиятлари билан боглиқдир. 
Жумладан, “арава" сўзига -каш  аффикси бемалол қўшилгани ҳолда, -кор 
аффиксини қўшиб бўлмайдй. Ёки "шоли” сўзига - кор аффиксини қўшиб
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бўлмайди. Чунки, “арава” сўзига қўшилиб -каш  аффикси юргизувчи шахс 
маъносини ифодалаган бўлса, “шоли” сўзига қўшилиб келиб, -кор аффикси 
предметни парвариш қилувчи, экувчи шахс маъносини ифодалаган. Демак, 
бундай ўринларда улар ўзаро синоним бўла олмайди.

Шахс отлари ясовчи -дор аффикси бир неча маънолардаги шахс 
отлари ясайди: а) ўзакда ифодаланган предметга эга бўлган шахсларни 
билдиради: байроқдор, ордендор, пулдор, мулкдор каби; б) мавҳум 
тушунчаларни ифодаловчи сўз-негизларга қўшилиб келиб, характер- 
хусусиятга эга бўлган шахсларни билдиради: зарбдор, диндор, жаримадор, 
тўловдор, донгдор, тақводор каби.

Биринчи ҳолатда -дор  аффиксининг маъноси гўё -ли  аффиксининг 
маъносига тенг, ёки айрим ҳолларда, -чи аффиксининг маъносига тенг 
келади: ордендор-орденли, ижарадор-ижарачи каби. Аммо “ордендор” 
сўзида шахс отилик хусусияти кучли бўлса, “орденли” сўзи эса аниқ 
сифатдир. Шунга кўра, бу ўринда —ли  ва -дор  аффиксларининг ўзаро 
синонимлиги ҳақида гапириш мумкин эмас. Аффиксларнинг ўзаро 
синоним бўлиши учун ҳар икки сўзнинг аниқ бир туркумда бўлиши шарт.

-Дор аффикси шахс отлари ясовчи сифатида -чи  аффиксидан 
ташқари, фақат бир сўзда -каш  аффикси билан, бир сўзда -бон аффикси 
билан синонимик муносабатга киришади: тарафдор -  тарафкаш 
(“Ўзбекча-русча луғат”да), тарозибон -  тарозидор (асосан “тарозибон” 
ишлатилиб, “тарозидор” кам ишлатилади). Масалан: Тарозидор 
"ишламоқда” эди. Паялабардор ҳам чаққон, загама очилган ҳамон 
тарозидорнинг кўли қайишдан ажралмасдан паллани узади. (С.А.)

Келтирилган гаплардаги тарафдор ва тарафкаш сўзлари асосий 
маъноларига кўра тенг келсалар ҳам, маъно қирраларига кўра фарқ қилади. 
жумладан, тарафкаш сўзида салбийпик ифодаланади. Тарафдор сўзида 
умуман, объектив равишда “уни қўллаш, унинг тарафини олиш” 
маънолари бор бўлса, тарафкахи сўзида субьектив ҳолда, “унинг ёнини 
олган ҳолда, маълум мақсад билан унга тортиш, уни қўллаш” маъноси ҳам 
бор. Кўринадики, тарафдор сўзида нейтраплик бор, тарафкаш сўзини эса 
нейтрал сўз сифатида баҳолаб бўлмайди. Бундан ташқари, тарафкаш сўзи 
кўпроқ огзаки нутққа хосланганлиги билан ҳам ажралиб туради. Кейинги 
гаплардаги тарозибон ва тарозидор сўзлари ҳам услубий жиҳатдан фарқ 
қилади.

Тарозибон сўзи кенг қўлланилади, ёзма нугққа хам хос, маъно 
доираси кенг, яъни тарози билан ишлаш касбига эга бўлган шахсни 
билдиради.

Тарозидор сўзи эса баъзан шу касб эгасини билдирса ҳам, асосан 
тарозида вақгинча бўлса ҳам тортиш иши билан шуғулланувчи шахсга 
нисбатан ишлатилаверади. Бу сўз кўпроқ оғзаки нутқца кўлланади. 
Тарозидор сўзида тарозига эга бўлган шахсни билдириш маъноси мавжуд.
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Тарозидор-тарозибон сўзларининг ўзаро синоним бўлиб келишига 
асосий сабаб, ҳар икки аффикснинг худци шу сўзга қўшилиб келганда, 
маъно жиҳатдан тенг келиб қолишидир. “Тарозибон” сўзида -бон аффикси 
тарозига эга бўлган, уни сақловчи, у билан ишловчи шахсни билдириб 
турган бўлса, “тарозидор” сўзидаги -дор аффикси ҳам худци шу маънони 
ифодалайди. Фарғона тип шеваларида “тарозидор” сўзи ҳам, “тарозибон” 
сўзи ҳам “тарозини сақловчи” ва уни “бозордагиларга тарқатувчи” шахсни, 
шунингдек, “тарозида бирор нарсани тортувчи” шахсни ифодапаса, 
Тошкент шевасида “тарозини сақловчи”, уни “тарқатувчи” ва унда 
одамларнинг “нарсаларини” (қоп-қоп) тортувчи” шахсга нисабатан фақат 
“тарозибон” сўзи ишлатилади. Узбек тилида бу икки аффикс 
маъноларининг тенг келиб қолиши, -бон аффикси воситасида ясалган сўз 
маъносининг кенгайиши билан боғлиқ ҳолда юзага келган. Наггижада 
синонимия ҳодисаси содир бўлган.

Сардор типидаги сўзларда -дор  аффикси ўзақдан ажратилмайди. 
Сўзнинг таркибий қисмига ўтиб кетган, ўзакнинг кеигайиши содир бўлган, 
бундай сўзлардаги элемент гўё аффикс сифатида сезилиб турса ҳам, 
алоҳида аффикс сифатида қаралмайди ва уларни бошқа аффиксларга 
маъно ва грамматик жиҳатлардан солиштириш мумкин эмас. Аффикслар 
синонимияси, омонимияси, антонимияси ва полисемияси ҳодисаларини 
текширганда, бундай аффиксларга эътибор берилмайди.

-Дор аффикси воситасида ясалган шахс отларининг ҳаммаси хдм 
аслида сифат бўлиб, субстантивация натижасида отга айланиб қолган.

-Дор аффикси, ҳозирги ўзбек адабий тилида, асосан сифат ясовчи 
сифатида унумли ҳисобланади. Шунинг учун —дор аффиксининг бошқа 
аффикслар билан сиионимик муносабати “Сифат ясовчи аффикслар 
синонимияси” баҳсида батафсил баён қилинади.

Шахс отлари ясовчи -боз аффикси ўзбек тилида маълум касб-хунар 
билан шуғулланувчи, ўзақдан англашилган предметларни тарбияловчи, 
севувчи, унга мойил бўлган шахсларни ифодалайди: дорбоз, қияичбоз, 
тўдабоз, гуруҳбоз, каптарбоз, беданабоз, майнабоз (икки маънода), 
аскиябоз, сафсатабоз, қогозбоз каби.

Бу аффикс -чи  аффиксидан ташқари, бошка аффикслар билан ҳам 
синонимик муносабатга кириша олади. Жумладан, мавхум тушунчаларни 
ифодаловчи турдош, доналаб саналмайдиган отларга қўшилиб келиб, 
бирор нарса-ҳодисага мойил, уни яхши кўрувчи, шу тарафни ёқповчи, унга 
тарафдор шахсларни ифодалайди. Тўғрироғи, шахснинг маълум характер 
хусусиятини ифодалаб келади ва —парает, -каш аффикслари билан 
синонимик муносабатга киришади: маишатбоз-маишатпараст, 
жанжапбоз-жанжалкаш, тақлидбоз-тақпидкаш, тўдабоз-тўдакаш каби.

Негиздан англашилган нарсани яхши билувчи, уни кўп айтувчи шу 
билан шугулланувчи шахсларни ифодалагацда, -боз аффикси -гўй  аффикси 
билан синонимик муносабатга киришади: латифабоз-латифагўй,
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сафсатабоз-сафсатагўй каби. Бу ўринда ҳам аффикс қўшилиб келаётган 
ўзак мавҳум тушунчани ифодалаши шарт бўлади.

-Боз аффиксининг юқоридаги аффикслар билан синонимик 
муносабати, улар фақат мавҳум отларга қўшилгандагина содир бўлади 
(улар фақат мавҳум отларга қўшилгандагина содир бўлади). Конкрет 
отларга қўшилганда -боз аффиксининг бошқа аффикслар билан ўзаро 
синонимик муносабати жуда чекланган бўлади. -Ч и  аффикси билан эса 
умуман синоиимик муносабатга киришмайди.

-Боз аффиксининг -параст, -каш аффикслари билан юқоридаги 
сўзларда синоним бўлиб келишига сабаб —параст ва -каш  аффиксларида 
ҳам -боз аффиксидаги, юқоридаги маънонинг мавжудлигидир. Бу 
аффикслар ҳам кўп маъноли аффикслар бўлиб, фақат шу маънода 
қўллангандагина ~боз аффиксига синоним бўлиб келиши мумкин.

Бироқ шуни таъкидлаш керакки, -боз аффикси -чи  аффикси билан 
синонимик муносабатга киришган шароитда, яъни аскиябоз каби сўзларда 
аскиячи сўзига нисбатан маълум даражада эрмак қилиш маъноси ҳам 
мавжуд, аскиябоз сўзида “аския қилишга лаёқати борлик” маъноси асосий 
ўринда туради.

Бу аффикс - параст аффикси билан синонимик муносабатга 
киришганда -параст  аффиксининг салбийликни ифодапаши кўзга яққол 
ташланса, -бу хусусият -боз аффиксига хос эмас. Бошқа ҳолларнинг 
ҳаммасида ҳам -боз аффиксли ясалмаларда салбийликнинг борлиги кўзга 
ташланади. Жумладан, -каш, -гўй аффиксларн воситасида ҳосил қилинган 
ясалмалардаги маъно билан -боз аффикси воситасида ҳосил қилинган 
ясалмапар ана шу хусусияти билан фарк қилади. Шунингдек, -боз 
аффиксли ясалмалар одатда бадиий услубга хослиги билан -каш, -гўй 
аффикслари билан ҳосил қилингаи ясалмалар умумтилга хослиги билан 
ҳам ажралиб туради.

Йигилган материаллар шуни кўрсатадики, -боз аффиксининг бошқа 
аффикслар билан синонимик муносабати ниҳоятда чекланган бўлиб, 
юқорида қайд этилган сўзлар доирасидагина бу ҳолатни кузатиш мумкин.

Ўзбек тилида қиличбоз, дорбоз типидаги сўзларда эса бирор 
аффиксни синоним сифатида келтириш мумкин эмас (дорбоз сўзи ўрнида 
баъзан дорчи сўзининг ишлатилганлиги оғзаки нуткда кузатилади, бироқ 
бу ҳам ғайритабиийдир). Чунки бу сўзлар таркибидаги -боз аффикси 
негиздан англашилган предметни севувчи шахс маъносини эмас, кўпроқ у 
билан шуғулланувчи шахс маъносини ифодалайди. (Ишқибозлик, 
пировард натижада касбга айланганлигини билдириб келади).

"Сарбоз ” типидаги сўзларда учраган -боз аффикси, аффикс 
сифатида ажрагилмайди (ўзбек гилнда) ва бошқа аффикслар билан 
синонимик муносабатга киришмайди (“Сардор” сўзидаги каби).

-Боз афиксининг -параст  аффикси билан синонимик муносабатда 
бўлишини “Ўзбек тилининг изохди луғати”даги изоҳлар ҳам тасдиқлайди.
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Ку луғатда маишатбоз ва маишатпараст сўзлари келтирилган ва 
куйидагича изоқланган: “Маишатбоз (а-ф-т) Маишатга, айш-ишратга 
Ксрилган, доим маишат билан машғул. Маииштпараст (а-ф-т) Маишатга 
оерилган, маишатни яхши кўрадиган одам”. (1-китоб, 441-бет). 
Кўринадики, ҳар иккала аффикс ҳам негиздан англашилган нарсага 
(>срилган, уни яхши кўрадиган шахс маъносини ифодалаб келган.

Худди шу луғатда берилган сиёсатбоз-сиёсатдон, сеҳрбоз-сеҳргар 
сўзларининг изоҳлари ҳам характерлидир. Сиёсатбоз сўзидаги -боз 
1к|)фиксига сиёсатдон сўзидаги -дон аффикси синоним бўлиб келган. Бу 
нккала сўз ҳам “сиёсатни яхши биладиган” деган маънони ҳам 
ифодалайди. Бироқ сиёсатбоз сўзи салбийликка эга бўлиб, ундан 
“сафсатабоз” деган маъно англашилиб туради. Сиёсатдон сўзи 
ижобийликка эга бўлиб, “сиёсатни яхши тушунадиган” деган маънони 
билдиради. Сеҳрбоз ва сеҳргар эса ҳозирги кунда қўлланишга кўра фарқ 
қилади. Сеҳрбоз сўзи ҳозирги ўзбек тилида деярли ишлатилмайди. Бу сўз 
ўрнида кўпроқ сеҳргар, баъзан эса, сеҳрчи сўзпари ишпатилади. Хуллас, 
ўзбек тилида -боз аффикси билан -иаш, -параст, -дон каби тожик тилидан 
ўзлашган аффикслар синоним бўлиб келади. Улар одатда ўзлашган 
қатламга оид, мавҳум тушунчапарни ифодаловчи сўзларга қўшилиб 
келгандагина ўзаро синоним бўла олади. Конкрет тушунча ифодаловчи ва 
ўз қатламга оид сўзларга кўшилиб келганда улар ўзаро синоним бўлиб 
келолмайди.

Шахс отлари ясовчи -бон (-вон) аффикси, бир сўзда -каш  аффикси 
билан, бир сўзда -дор аффикси билан синонимик муносабатга киришади: 
туябон-туякаш, тарозибон-тарозидор каби.

-Бон аффикси асосан негиздан англашилган предметни сақловчи, 
парвариш қилувчи маъносида ишлатилса, -дор аффикси фақат негиздан 
англашилган предметга эга бўлган шахсни ифодаласа, улар ўртасидаги 
синонимик муносабат йўқолади: Колхоз богбони Саяим ака раисга гап 
уқтирмоҳда эди. (“Ёш ленинчи”); Машҳур богбон кейинги йилларда 
Самарқанд, Бухоро, Хоразм областларида бўлиб, у  ерларда янги боглар 
барпо этди.

Бу гаплардаги “боғбон” сўзи фақат боғни қўриқловчи, боғлар 
яратувчи ва парвариш қилувчи (соҳибкор) шахсларни ифодалаб келган; 
Майда ҳунармандлар, богдорлар, йирик ҳам майда савдо билан 
шугулланувчилар тўпланган. (С.Абд.). Бу мисолдаги “боғдор” сўзи боғ 
эгасига нисбатан, катта боғ эгаларига нисбатан ишлатилган. Демак, бундай 
ҳолатларда -дор  ва -бон аффикслари ўзаро синоним бўла олмайди.

-Бон аффикси негиздан англашилган предметдан хабар олиб турувчи 
шахс маъносинигина ифодапаб келганда ҳам, бошқа аффикслар билан 
синонимик муносабатга киришмайди: Бу чирогларни ҳар куни кечқурун 
нарвон кўтарган чирогбон керосинидан, пилигидан хабар олиб, ёқиб-ўчириб 
кетади. (Ғ.Ғ.) мисолидаги -бон аффикси худди шундай.
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Эроний тиллардан ўзлашган "гиёҳбон ”, “нашавон " сўзларидаги -бон 
аффикси яна бошқа маъноларда қўлланган бўлиб, бу ўринда ҳам у бошқа 
аффикслар билан синонимик муносабатга киришмайди. Бу сўзлар 
яхлитлигича кўчма маънода қўлланадиган бўлиб қолган. Жумладан, 
нашавон сўзи “наша чекишга тамомила ўрганиб қолган” деган маънони, 
гиёҳбон сўзи эса “гиёҳпар истеъмол қилувчи” -  банги маъноларини 
ифодалайди.

Биёбон. ҳиёбон каби сўзлар таркибида учраган -бон қисми алоҳида 
аффикс сифатида ажратилмагани учун (синхрон планда) бу ҳолатга 
тўхталиб ўтирмадик. Бироқ шуни айтиш керакки, тарихан таркибида бу 
аффикс бўлган сўзларда -бон аффикси ўзак билан бирлашиб кетиши, 
ўзакнинг кенгайишида роль ўйнаши характерли бўлиб, алоҳида 
тадкикотни талаб қилади. Масапан, қўйчивон, карвон, гирвон, ҳурбон 
кабилар.

Узбек тилидаги соябон сўзи икки хил маънода қўлланилади. 
Соябондаўтириб олиб ҳаммага маслаҳат берганигаўлайми? Соябон арава 
бирикмасидаги соябон сўзи ҳам “соя ҳосил қилувчи предметга эга” деган 
маънони беради. Бу типдаги кўлланишларда ҳам -бон аффиксига бошқа 
бирор аффиксни синоним сифатида келтириб бўлмайди.

Кўринадики, ўзбек гилида -бон  аффикси асосан (у ҳам бир сўз 
доирасидагина) ўзлашган аффикслардан -каш  аффикси билан синонимик 
муносабатга киришади. Улар синоним бўлиб келганда, масалан, туякаш 
ясалмаси ўзида маълум даражада камситиш маъносини ифодалаши билан, 
туябон эса маълум даразкада туя эгаларига бироз расмийроқ муносабат 
бериши билан ажралиб туради. Шунинг учун ҳам, туякаш сўзи оғзаки 
нутқда кўп кўлланади. Туябоп сўзи китобий ва расмий нутқларда (сарой 
аҳли нутқида) кенг қўлланади.

Ҳозирги ўзбек тилида -хўр  аффикси ўзакдан англашилган предметни 
(одатда овқатни, суюқликни) ортиқ даражада истеъмол қилувчи, уни яхши 
кўрувчи, унга мойил шахс отлари ясайди. -Хўр аффикси негиздан 
англашилган нарсани тез-тез истеъмол қилувчи, унга мойил шахс отларини 
ясаб келганда, -параст аффикси билан синонимик муносабатда бўлади: 
майхўр-майпараст каби.

Маълумки, ўзбек тилида -ҳўр  аффикси ҳам кўп маъноли аффикс 
ҳисобланади. Бу аффикс воситасида, ошхўр, майҳўр, сроқхўр, ювиндихўр, 
порахўр, одамхўр, гўсхўр (бировга ем бўлувчи, лақма, гўл одам), гўштхўр, 
худойихўр, чойхўр, пивохўр, нонхўр каби кўплаб сўзлар ясалади.

Келтирилган сўзларда -хўр  аффикси асосан “негиздан англашилган 
нарсани кўп истеъмол килувчи” шахс маъносини ифодаласа ҳам, бу маъно, 
масапан, ювиндиҳўр сўзида йўқ. Чунки бу сўз яхлитлигича кўчма маънода 
қўлланган бўлиб, ундан “Хизмат қилувчи”, “лаганбардор” деган маъно 
англашилади; одамхўр сўзидан “одам еювчи” эмас, “одамларни кўплаб 
қирувчи, ўлдирувчи, порахўр сўзидан “пора опувчи” деган маънолар
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англашилади. Шунингдек, огихўр, нонхўр, гўштхўр сўзларидан “негиздан 
англашилган нарсани кўп еювчи”, майхўр, ароцхўр, пивохўр, сўтхўр, 
чойхўр сўзларидан негиздан англашилган нарсани кўп ичувчи” шахс 
маьноси ифодаланади. Бундан ташқари, бу сўзларнинг ҳаммасидан ҳам 
фақат “кўп истеъмол қилувчи” деган маъногина эмас, шу нарсаларни 
“яхши кўрувчи” деган маъно ҳам англашилади. Шуларнинг ўзидан ҳам -  
хўр аффиксининг кўп маъноли аффикс эканлиги кўриниб турибди.

Ўзбек тилида -хўр  аффикси англатган маънони баъзан -параст  
аффикси ифодалаши мумкин. Тўғри, ўзбек тилқда негиздан англашилган 
нарсани яхши кўриш, унга мойиллик маъносини ифодалаш -боз 
аффиксида ҳам бор. Бироқ -боз аффикси кўпроқ негиздан англашилган 
нарса билан қизиқувчи шахс маъносини ифодаласа, -хўр аффикси, 
“негиздан англашилган нарсани истеъмол қилувчи шахс маъносини 
ифодалайди. Шунга кўра, бу икки аффикс бир-биридан тубдан фарқ 
қилади, масалан, беданабоз-беданани яхши кўрувчи, шунингдек, тутиш, 
овлашни яхши кўрувчи шахс; беданахўр-бетна гўштини истеъмол 
қилувчи шахс.

Ҳозирги ўзбек тилида -хўр аффикси англатган маънони -параст  
аффикси ифодалай олар экан (баъзан), бунинг сабаби -параст  
аффиксининг ҳам кўп маънолигидир. Жумладан, бу аффикс амаяпараст, 
бутпараст, ҳаёлпараст, маишатпараст, шеърпараст, шуҳратпараст, 
гулпараст тапидаги сўзлар таркибида келиб, ҳар хил маъноларни 
ифодалайди: амаппараст — амални яхши кўрувчи, ҳаёлпараст — кўп ҳаёл 
сурадиган; маишатпараст -  маишат қилишга мойил каби.

Бу аффикс майпараст сўзи таркибида келганда, майни кўп истеъмол 
қилувчи, “уни истеъмол қилишга мойил” деган маънони ифодалаб келади. 
Ундаги ана шу маъно -хўр  аффиксида ҳам бор. Яъни -хўр  аффикси ҳам 
бошқа маъноларни англатиш билан бирга, май сўзига қўшилиб келганда, 
“уни истеъмол қилишга мойил” деган маънони беради. Майхўр майни бир 
истеъмол қилганда, кўп миқдорда истеъмол қилмаслиги мумкии, бироқ 
ҳадеб истеъмол қилверишга мойил бўлади, тез-тез истеъмол қилишни 
ёқтиради. Демак, майхўр, нонхўр, ошхўр каби кўп сўзларда ана шу икки 
маъно мавжуд: а) ҳакиқатан ҳам, кўп истеъмол қилувчи -  ошни, нонни, 
майни кўп миқцорда, бир вақгнинг ўзида истеъмол қила опади; б) умуман, 
бир вақгнинг ўзвда ҳамма қатори нстеъмол қилади, бироқ у тез-тез 
истеъмол қилиб туришга одатланиб қолган.

Ўзбек тилида майҳўр сўзи худди шу иккинчи маъносида 
қўлланганда, унга шу маънони ифодаловчи майпараст сўзи синоним 
бўлиб келади. Чунки -параст  аффикси ҳам худди шу сўзга қўшилиб 
келганда, “негиздан англашилган нарсани тез-тез истеъмол қилиб туришга 
одатланиб қолган” деган маънони ифодалаб келади.
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Ўзбек тилида майхўр ва майпараст сўзларининг ўзаро маънодош 
эканлигини “Ўзбек тилининг изохли луғати”даги бу сўзлар изоҳи ҳам 
гасдиқлайди:

Майпараст (ф-т) экс. кт. Ичкиликбозликка берилган киши; майхўр. 
Мен сизнтг пулпараст, молпарастлигингизга чидаб келдим, аммо 
майпараст, маишатпарастлигингизга чидаёлмайман. Ҳ.Ғулом, 
Тошкентликлар; Майхўр. (ф-т) Майга берилган, ичкиликхўр (сунъий 
чиқипти), ичкиликбоз. Майхўр одам. (1-китоб, 443-бет).

Кўринадики, -хўр ва -параст  аффикслари “негиздан англашилган 
нарсани истеъмол қилишга берилган шахс” маъносини ифодалаб келганда, 
маъно жиҳатдан тенг келиб, услубий жиҳатдан фарқланган ҳолда ўзаро 
синоним бўлиб келади. Яъни -параст  аффикси воситасида ясалган сўз 
(майпараст) эскилик бўёғига эгалиги, китобий услубга хослиги билан 
ажралиб туради. Бироқ маънони кучли ифодалаш ҳам шу аффиксга хосдир: 
Майга берилганлик маъноси майхўр сўзидагига нисбатан майпараст 
сўзида кучли ифодаланган.

Хуллас, ўзбек тилида -параст  аффикси бир сўз доирасида негиздан 
англашилган нарсани тез-тез истеъмол қилиб туришга мойил шахс 
маъносини ифодалаб келганда, -хўр аффикси билан синонимик 
муносабатга киришади. Бошқа сўзлар таркибида улар бошқа-бошқа 
маъноларни ифодалаб келади ва ўзаро синоним бўлолмайди.

Жумладан, -параст аффикси ўзбек тилида асосан мавҳум 
тушунчаларни ифодаловчи, донапаб саналмайдиган, турдош отларга 
қўшилиб келади (фақат май, гуя, пул каби айрим конкрет огларга қўшилиб 
келиши мумкин). Бу аффикс ҳақпараст, ҳаёлтраст, яарбпараст, 
маишатпараст каби сўзларга қўшилиб келганда, юқорида айтганимиздек, 
бошқа-бошқа маъноларни ҳам ифодалайди ва бу ҳолатда, унга —гўй, -каш, - 
боз аффикслари сиионим бўлиб келади: маишатбоз-маишатпараст, 
ҳақпараст-ҳақгўй, ҳаёлтраст-ҳаёлкаш  каби. Бироқ ҳозирги ўзбек тилида, 
масалан, ҳақтраст  ва ҳаёлкаш сўзлари эскилик бўёғига эга бўлиб қолган. 
Улар деярли ишлатилмайди. Шунга кўра, улардаги -т раст  ва -каш  
аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб келишини ифодалаб ўтиришга 
эҳтиёж йўқ.

Демак, -параст аффикси бир маъноси билан -боз аффиксига, 
иккинчи маъноси билан хўр аффиксига синоним бўлиб келиб, қолган 
маъноларида у бошқа аффикслар билан синонимик муносабатда 
бўлолмайди.

Ҳозирги ўзбек тилида тожик тилидан ўзлашган ва ўзаро синоним 
сифатида кўллана олиши мумкин бўлган, синонимик муносабатда бўлиш 
ҳоллари кенг тарқалган аффикслар асосан шулардан иборат бўлиб, тожик 
тилидан ўзлашган шахс отлари ясовчи бошқа аффиксларнинг ўзаро 
синонимик муносабати унчалик кенг тарқалган эмас. Жумладан, -фуруш 
аффикси, гўё дўппифуруш, ўтинфуруш, эскифуруш, терифуруш,
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сомсафуруш каби сўзлар таркибида қўлланганда, -дўз, -паз, -каш 
аффиксларига синонимдек туюлади. Бироқ фақат ҳолвагар ва ҳолвафуруш 
сўзларидагина -фуруш  аффикси -гар  аффикси билан синоним бўлиб 
келади, холос. Бошқа ҳолатларда -фуруш  аффикси бошқа, тожик тилидан 
ўзлашган аффикслар билан синонимик муносабат ҳосил қилмайди. Худци 
шунингдек, тарихшунос, тарихнавис, ҳазилманда-ҳазткаш (тилшунос
С.Солиев -навис аффиксига -шунос аффикси, -манд аффиксига -каш  
аффикси синоним бўлиб келади, деб кўрсатади)1 3, навоийхон, 
навоийшунос, дуохон, дуогўй, ваьзхон-ваъзгўй жуфтликларида ҳам, гўё -  
навис аффиксига -шунос, -манд аффиксига -каш, хон аффиксига -шунос 
ёки -гўй  аффикслари синоним бўлиб келади.

Бироқ уларнинг ўзаро синоним бўлиб келиши ё фақат оғзаки нутққа 
хос бўлган ҳодиса, ё айрим шевалар доирасидадир. Қолаверса, изчил эмас.

Бундан ташқари, келтирилган сўзларнинг кўпчилигида аффикслар 
англатган маънолар бир-биридан кескин фарқ қилади. Жумладан, 
тарихнунос сўзидаги -шунос аффикси “тарихни ўрганувчи” шахс 
маъносини ифодалагани ҳолда, тарихнавис сўзи таркибидаги -навис 
аффикси “тарихни ёзиб борувчи” шахс маъносини ифодалайди; Навоийхон 
-  Навоий асарларини севиб ўқувчи, Навоийшунос -  Навоий асарларини 
илмий ўрганувчи шахс.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида қўлланаётган, форс-тожик тилларидан . 
ўзлашган шахс отлари ясовчи аффикслар ўзбек тилига оид -чи  аффикси 
билан синонимик муносабатда бўлиш билан бирга, ўзаро ҳам синонимик 
муносабатда бўла сшади:

1) -кор аффикси асосан -каш (тшлакор-пилпакаш, дамгар-дамкаш 
каби), аффикси ва баъзи ҳоллардагина -боз (сеҳргар-сеҳрбоз -  сунъий), - 
паз (ҳолвагар-ҳолвапаз), -фуруш (ҳолвагар-ҳолвафуруш) аффикслари билан 
синонимик муносабатда бўлади. Бундай ҳолларда -кор  аффикси 
воситасида ясалган сўзлар маънони аниқ ифодалаши, кенг қўлланиши, 
эскилик бўёгига эга эмаслиги каби хусусиятлари билан унга синоним 
бўлган сўзлардан фарқланиб туради. Ижобийликни ифодалаш ҳам асосан -  
кор аффикси воситасида ясалган сўзларга хос бўлиб, -каш, -боз, -фуруш 
аффикслари воситасида ясалган сўзларда салбийликни ифодалаши кучли 
бўлади: кўчирмскаш, хотинбоз, ватанфуруш сўзларидаги каби; -кор 
аффикси -гўй  аффикси билан ҳам синонимик муносабатда бўлади. Бироқ -  
гўй аффикси айрим сўзлар таркибида кенг қўлланса ҳам, ўзбек тилига 
тамомила ўзлашиб бўлгани йўқ. Ўзбек тилида итоаткор-итоатгўй 
синонимик жуфтлиги мавжуд бўлса ҳам, бу ўринда биз фақат тожик тили 
нуқгаи назаридангина аффиксал синонимия ҳодисаси мавжуд, деб 
қараймиз;

'33С.Солиев. Ог, Термез, “Ўюпувчи”, 1957,40-91-бетлар.
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. 2) -дор аффикси ҳозирги ўзбек тилида асосан сифат ясовчи аффикс 
сифатида 'баҳоланади. Бироқ бу аффикс воситасида ясалгаи сўзлар 
отлашишга мойил бўлади. Шунга кўра, айрим, -дор аффикси воситасида 
ясалган сўзлар от деб берилади: тарозидор, тарафдор кабилар. Худди шу 
сўзлар доирасида -дор  аффиксига шахс отлари ясовчи, ўзлашган -каш  ва -  
бон аффикслари синоиим бўлиб келади: тарозидор-тарозибон, тарафдор- 
тарафкаш каби. Аммо ҳозирги кунда тарозидор ва тарафкаш сўзлари 
анча эскириб қолган, эскилик бўёғига эга;

3) Тожик тилидан ўзлашган -боз аффиксига, шу тилдан ўзлашган -  
параст, -каш аффикслари, баъзан эса -гўй  аффикси синоним бўлиб келади: 
маишатбоз-маишатпараст, латифабоз-латифагўй, тақлидбоз- 
тақпидкаш каби. Бундай ҳолларда -боз аффикси воситасида ясалган 
сўзлар салбийликни ифодалаш хусусиятига эга эканлиги билан фарқланиб 
туради, -гўй аффикси воситасида ясалган сўз эса одций сўзлашув нуткига 
хослиги билан фарқланади;

4) тожик тилидан ўзлашган -бон аффиксига бир сўз доирасида -каш  
аффикси синоним бўлиб келганлиги кузатилади: туябон-туякаш каби;

5) Ўзлашган -хўр  аффиксига ўзбек тилвда бир сўз доирасида -  
параст аффикси синоним бўлиб келади: майхўр -  майпараст каби. Бу 
ҳолатда -параст  аффикси англатган маъно кучлирокдир.

6) Ўзлашган шахс отлари ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабати: а) одатда улар ўзлашган қатламга оид сўзларга қўшилиб 
келганда (ўзлашган қатламга оид сўзлар таркибида келганда); б) бу 
ҳолларда ўзак абстракт тушунчаларни ифодаловчи, доналаб 
саналмайдиган, турдош ёки жамликни ифодаловчи отлардан бўлганда, 
синоним бўлиб келади.

7) Тожик тилидан ўзлашган шахс отлари ясовчи аффиксларнинг 
ўзаро синонимик муносабати ўзига хос хусусиятга эга бўлиб, бу 
аффикслар маълум семантик доирадаги негизларгагина қўшилиб кела 
олади. Чунки улар тожик тилида маълум бир сўзларнинг ўзаги бўлиб 
келади ва маъно англата олади. Шунга кўра, улар ҳар қандай сўзга (ўзакка) 
ҳам қўшшшб келавермайди.

БИРИНЧИ БОБ УЧУН ХУЛОСАЛАР
1. Ўзбек тилида ички ясапиш (аффиксацияда) факат от туркумига 

оид сўзларнинг ясалишигагина тааллуқпи бўлиб, бунда ҳам асосан 
отларнинг шахс маъносини, баъзангина ўрин-жой маъносини ифодаповчи 
турлари ҳосил қилинади. Шахс отларининг от от ясовчи моделида ясапиши 
ҳам фақат масалага синхрон планда ёндошилганда кўзга ташланади.

Бошқа сўз туркумларига оид сўзларнинг ясалишвда ички ясалиш 
умуман йўқ (Феъллардаги бур-бура, сўр-сўра, сава-савапа, теп-тепкила 
типидаги кўплаб сўзларнинг ясалиш усуллари ҳам бошқадир).

Демак, ички ясалиш ўзбек тили учун, умуман, агглютинатив тиллар 
учун характерли хусусият эмас.
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2. Ўзбек тилида -чи аффикси қадимги даврларданоқ энг унумли сўз 
ясовчи аффикс сифатида мавжуддир. Ҳозирги ўзбек тилида шахс отлари 
ясовчи энг унумли аффикс асосан -чи  аффикси бўлиб, айрим ҳоллардагииа 
шахс отлари -дош  аффикси воситасида ҳосил қилинади.

3. -Ч и  аффикси кўп маъноли аффикс бўлиб, ўзбек тилида, ҳозирги 
кунда, 20 дан ортиқ маьнони ифодапаб келади. Унинг қандай маъноларни 
ифодалашини унга синоним бўлиб келадиган аффиксларнинг маъно 
хусусиятларидан келиб чиққан ҳолда ҳам белгиласа бўлади.

4. Ҳозирги ўзбек тилида -чи  аффиксига -кор (-гар) аффикси синоним 
бўлиб келади. Уларнинг ўзаро синоним бўлиб келиши: а) улар қўшилиб 
келган сўзлар (негизлар) мавҳум тушунчаларни ифодалаб келган бўлса; б) 
улар қўшилиб келган сўзлар (негизлар) коикрет тушунчаларни 
ифодалайдиган бўлган тақцирда, бу конкрет тушунчалар, одатда, доналаб 
санапиши мумкин бўлмаслиги керак; в) -кор аффикси сифат ясовчи 
сифатида қўллаимаган ҳолатларда; г) ҳар икки аффикс воситасида ясалган 
сўзлар, одатда, эга ёки тўддирувчи вазифасида келган (баъзи ҳоллардагина 
ясапмалар сифатловчи воситасида келганда улар синоним бўлиб келиши 
мумкин).

5. -Ч и  ва -кор  аффикслари ўзаро синоним бўлиб келганда, таркибида 
-чи  аффикси бор бўлган ясапмалар, одатда, оддий сўзлашув нутқига 
хослиги нейтраллиги билан, таркибида -кор  аффикси бор бўлган 
ясалмалар эса китобий услубга, расмий нутққа хослиги, бўрттириш, 
кучайтириш, баланпарвозлик, кўтаринкилик каби экспрессив маъноларни 
ҳам ифодалашига кўра фарқланиб туради. Шуни алоҳида таъкидлаш 
керакки, умуман тилда ўзлашган аффикслар ёки архаиклашган аффикслар 
(сўзлар ҳам) одатда экспрессив бўёққа эга бўлади, нутққа поэтиклик 
беради: борар-борур, келарман-келурман-келурмен, айламоқ-айладурмен 
каби. Худди шу нуқгаи назардан қараганда (бу алоҳида текширишни 
тақозо этади), -кор аффиксининг экспрессивликни ифодапаши, тасвирий 
восита вазифасини ўташи қонуний ҳол бўлади.

6. -Ч и  аффикси негиздан англашилган предметни бошқарувчи, 
юргизувчи шахсларни ифодалаб келганда, унга -каш  аффикси синоним 
бўлиб келади: туячи-туякаш, кемачи-кемакаш, жувозчи-жувозкаш қаби. 
Баъзан негиздан англашилган нарсани бажарувчи шахс маъносин 
ифодалаб келганда ҳам шу ҳол юз беради: меҳнатчи-меҳнаткаш каби. 
Яъни ўзбек тилида: а) -чи  аффиксн конкрет тушунчаларни ифодалаб 
келувчи негизларга қўшилиб келиб, уни бажарувчи, юргизувчи шахс 
маъносини ифодалаганда; б) мавҳум тушунчани ифодаловчи сўзларга 
қўшилиб келиб, уни бажарувчи шахс маъносини ифодапаб келганда, унга -  
каш аффикси синоним бўлиб келади.

-Чи аффикси билан -каш  аффикси ўзаро синоним бўлиб келганда, - 
каш аффикси воситасида ясалган янги сўзларда маъно кучлироқ 
ифодаланган бўлади.
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7. Ҳозирги ўзбек тилида, айниқса, форс-тожик тилларидан ўзлашган 
сўзларга ҳар иккала аффикснинг қўшилиб келиши фарқ қилади. Шу 
типдаги ясалмаларда кўпроқ -каш  аффикси ииштирок этиши кузатилади. 
Бунга сабаб ана шу ясалмалардан кўпчилигининг аслида ўша тил базасида 
ясалиб, сўнг ўзбек тилига ўзлашганлигидир. Шунга кўра, ўша 
ясапмаларнинг ўзаклари ҳам ўзбек тилига апоҳида ҳолда ўзлашган 
бўлишига қарамай, уларга -чи  аффиксини қўшиб янги ясалма ҳосил 
қилишга эҳгиёж сезилмайди. Шунииг учун ҳам, бундай негизларга, энди, - 
чи аффиксини қўшиб янги сўз ҳосил қилиш гайритабиийликни вужудга 
келтиради.

8. -Ч и  аффикси негиздан англашилган нарсани ўрганувчи, уни ижод 
қилувчи, шу билан шугулланувчи шахс маъносини ифодалаб келганда, 
унга -шунос аффикси синоним бўлиб келади.

-шунос аффикси асосан негиздан англашилган нарсани ўрганиш 
билан шугулланувчи шахс маъносини ифодалаб келади. -Ш унос 
аффиксининг қўлланиши ҳозирги ўзбек тилида анча кучайди. У 
тупроцшунос, ўсимликшунос каби кўпгина сўзларнинг ясалишида ҳам 
иштирок эта бошлади. Бу икки аффикс ўзаро синоним бўлиб келганда, - 
шунос аффикси “ўрганувчи” маъносини янада бўрттириб кўрсатиши билан, 
олим даражасида тургаилигини ифодапаши билан -чи аффиксидан 
фаркданиб туради. Агар -чи  аффикси негиздан англашилган предметни 
чалувчи шахсни, -шунос аффикси шу нарсани ижод қилувчи шахсни 
ифодалаб келса, улар ўзаро синоним бўлолмайди: музикачи-музика 
чаяувчи; музикашунос — музика асарлари яратувчи.

9. —Чи аффикси негиздан англашилган нарсани сотувчи шахс 
маъносини ифодалаб келганда, унга худди шу маънони аслида ифодаловчи 
-фуруш  аффикси синоним бўлиб келади. Ҳозирги ўзбек тилида -фуруш  
аффикси мавҳум тушунчаларни ифодаловчи сўзларга ҳам қўшилиб келган 
ҳолда, сотувчи шахс маъносини ифодалай олади: ватанфуруш типида. 
Бунда хусусият -чи  аффикси учун характерли эмас. Шунга кўра, -чи ва -  
фуруш аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб келиши: а) улар конкрет 
тушунчаларни ифодаловчи сўзларга қўшилиб келгақца; б) негиздан 
англашилган иарсаларни тайёрлаш, сақлаш, согиш одатда айнан бир киши 
томонидан амалга ошириладиган ҳолатларда юз беради.

10. - Чи аффикси негиздан англашилган предметни ясовчи, тузатувчи 
шахс маъноларини ҳам ифодапаб келади. Бундай хусусият -соз аффикс 
учун эса асосий хусусият ҳисобланади. Шу сабабли бу аффикслар ана шу 
маънодаги шахс отлари ясаган пайтда ўзаро синоним бўлиб келади.

Негиздан англашилган нарсани ясовчи, тузатувчи шахс маъносини 
ифодаловчи сўзлар ясашда -чи  аффикси анча камунумдир (бир нечта сўз 
доирасида учрайди), -соз аффикси эса анча унумли ҳисобланади. Ўзбек 
Тилида тракторчи - тракторсоз, кемачи-кемасоз типидаги сўзларда ҳар 
иккала аффикс бир хилдаги негизларга қўшилиб келишига қарамай, улар
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синоним бўлолмайди. Чунки тракторчи ва кемачи сўзларидаги -чи  
аффикси негиздан англашилган нарсани юргизувчи шахс маъносини 
ифодаласа, -соз аффикси негиздан англашилган нарсани ишлаб чиқувчи 
шахс маъносини ифодапаб келган.

11. -Ч и аффикси негиздан англашилган предметни пиширувчи шахс 
маъносини ифодалаб келганда, унга худци шу маънони аслида ифодалаб 
турувчи -паз аффикси синоним бўлиб келади. Бу ҳодиса айрим сўзлар 
доирасидагина содир бўлади.

12. -Ч и  аффикси шахснинг негиздан англашилган тушунча билан 
боғлиқ бўлган характер-хусусиятини ифодалаб келади. Худци шундай 
хусусият тожик тилидаги —гўй аффикси учўн характерлидир. Шунга кўра 
бу аффикслар ўзаро синоним бўлиб кела олади.

13. Ўзбек тилидаги -чи  аффикси негиздан англашилгак предметни 
тикувчи шахс маъносини ифодалаб келганда, тожик тилидан ўзлашган, 
худци шу маънони ифодаловчи шахс оти ясовчи -дўз аффикси билан 
синоним бўлиб келади.

14. -Ч и аффикси негиздан англашилган нарсани яхши кўрувчи, унга 
мойил шахс маъносини ифодалаб келганда, тожик тилидан ўзлашган ва 
айнан шу маънодаги шахс отлари ясовчи -боз аффикси билан синонимик 
муносабатда бўлади.

15. Ўзбек тилида айрим сўзлар доирасида -чи  аффиксига -бон 
(зиндончи-зиндонбон), -дон (сиёсатчи-сиёсатдон), -хўр (цасамчи- 
қасамхўр), -хон (муштумчи-муштумхон), -дор (ижарачи-ижарадор), -дош 
(суҳбатчи-суҳбатдош, иттифоқчи-иттифоқдош) аффикслари синоним 
бўлиб келиши кузатилади.

16. Ҳозирги ўзбек тилида -чи  аффикси рус гилидан ўзлашган 
сўзларга ҳам қўшилиб кела олади ва улардан янги сўзлар ясайди. Бу эса 
унинг рус тилидаги ясалмалар таркибида ўзлашган шахс отлари ясовчи 
аффикслар билан синонимик муносабатда бўлиши учун имконият яратади. 
-Ч и  аффиксининг энг кўп миқцорда -ист  аффикси билан, ундан камроқ 
миқдорда -ант  аффикси билан синонимик муносабатда бўлишини 
кўрамиз.

17. Ўзбек тилидаги -дош  аффикси ҳам кўп маъноли аффикс бўлиб, 
одатда негиздан англашилган тушунча билан боғлиқ ҳолда биргалик 
маъносини ифодаловчи шахс отлари ясайди. Худци шундай маънони 
ифодлаш тожик тилидан ўзлашган ҳам- аффикси (олд қўшимча) учун 
ҳарактерлидир. Ҳозирги ўзбек тилида -дош  аффикси кўпроқ ўз қатламга 
оид сўзларга қўшилиб келгани ҳолда, ўзлашган сўзларга ҳам қўшилиб кела 
олса, ҳам- аффикси кўпроқ тожик тилига, араб тилига оид сўзларга 
қўшилиб келган ҳолда учраган ҳолда, ўзбек тилига оид сўзларга ҳам 
кўшилиб келади. -Дош  ва ҳам- аффикслари асосан биргалик маъносини 
ифодалаб келганда, ўзаро синоним бўлиб келади. -Дош  аффикси 
равишдош, сифатдон, ундош каби сўзлар таркибида қўлланганда унга ҳам-
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аффикси синоним бўлиб келолмайди. Бу ички аффикс ўзаро синоним 
бўлиб келганда, ҳам- аффйкси воситасида ясапган сўзлар экспрессив 
бўёққа эга эканлиги, шунга кўра, китобий услубга хосланганлиги, 
гарихийликни ифодалашига ва маънони бироз бўрттиришига кўра ажралиб 
туради.

18. Ўзбек тилига тожик тилидан ўзлашиб қолган шахс отлари ясовчи 
аффикслар, ўзбек тилидаги -чи  аффикси билан синонимик муносабатда 
бўлиш билаи бирга, улар ўзаро ҳам синонимик муносабатда бўладилар. 
Бунда, айниқса, -кор аффикси билан -каш, -боз, -фуруш аффиксларининг, - 
боз ва -хўр  аффикслари билан -параст  аффиксининг синонимик 
муносабати характерлидир.

Ҳозирги ўзбек адабий тилидаги шахс отлари ясовчи аффиксларнинг 
ўзаро синонимик муносабатини қуйидагича чизишда кўрсатиш мумкин.
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2 БОБ. СИФАТ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ 
(МАЪНОДОШЛИГИ)

2.1. ОТ ТУРКУМИДАГИ СЎЗЛАРДАН СИФАТЛАР ЯСОВЧИ 
АФФИКСЛАР МАЪНОДОШЛИГИ

От туркумидаги сўзлардан сифатлар ясовчи аффиксларнинг 
аксарияти негиздан англашилган объектга эга эканлик маъносиии 
ифодалаб келади.

Ўзбек тили дарсликларида ва сифат ясовчи аффиксларга 
бағишланган махсус илмий ишларда негиздан англашилган обьектга 
эгаликни ёки орпгик даражада эга эканликни ифода этувчи аффикслар 
сифатида -ли, -дор, -дон, -сер, б а - ч а н ,  -манд каби от туркумидаги 
сўзлардан сифат ясовчи аффикслар қайд этилади.124 Худди шундай 
вазифани бажарувчи яна -кор, -нок, -той каби аффикслар ҳам мавжуд. '

От туркумига оид сўзлардан сифат ясаб негиздан англашилган 
объектга эгаликни ифода этувчи -ли  ва -дор, -ли ва -сер, -дор ва -сер, -ли 
ва ба- аффикслари ўзаро синонимик муносабатга фаоп ҳолатда киришади. 
Шунинг учун уларга қуйида алоҳида-алоҳида тўхтаб ўтамиз. 
Қолганларининг эса ўзаро синонимик муносабатга киришуви айрим 
ўринлардагина учрайди. Шунинг учун -ли, ба- ва сер- аффикслари билан 
синонимик муносабатга киришган аффиксларни уч гуруҳда таҳлил қилиб 
ўтамиз.

Мазкур аффикслар иккидан ортиқ миқдорда ўзаро синонимик 
муносабатга киришгаи ўринлар ҳам мавжуд. Бу ҳақца қуйирокда фикр 
юритамиз.

I. -ЛИ ВА -ДОР АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

От туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясовчи -ли  
аффиксига ўз ўрни билан -дор аффикси синоним бўлиб келади. Бу, 
албатта, шу аффиксларнинг ўзакка қўшилиб, илова қилувчи маънолари 
билан боғлиқцир. -Л и аффикси воситасида от туркумига оид сўздан сифат 
ясалар экан, асосан негиздан англашилган объекгга эга эканлик ифода 
этилади.125 Масалан: Боиишри сеҳрли садолар таъсири билан майин, аста

|24Ҳозирги замон ўзбектили. Т., “Фан”, 1957;
Р.Р.Сайфуллаев, Ф.С.Убаева. Сўз ясаш усуллари ҳахида ҳўлланма, Б„ 1958;
З.Маъруфов. Сўз состави, от ва снфат, Т„ “Фан”, 1956;
А.Н.Қононоа: Грамматика современного узбекского литеразурного язика. М„ -Л„ «Наука», 1960; 
Ҳозирги ўзбек адабий тили, Т„ “Фан”, 1966 й...
|2!1945,34-35-бетлар; А.Киссен. Краткий граммазический справочник по узб.яз. Т„ -Б„ «Узпедгиз», 1950. 
НА.Баскахов, Каракалпакский язнк, Н.М., «Наука», 1952; Г.И.Рамстедг. Введеиие в альзайское 
язнкознание, М„ «Иностранпая лигсратура», 1957; Ф.Г.Исхаков. Наблюдение по лексике в области 
приглагательнмх и зюркских язиков. сб. «Исторического развитие лексики тюркских язмков». М„ 
«Наука», 1961, 178 б.; К.М.Мусасв. Грамматика Караимского язнка, М. «Наука», 1964, 88 б.; 
Современннй татарский лиг.яз. М. «Наука» 1969, 163 б. Граммагика Азербайджанского язнка, 
под.обш.ред М.Ш .Ш иралисваиЭ.В.Севортяна,Б„ 1 9 7 1 ,6 2 6 .вабошқалар.
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чаиқмди (Ойбек); Тугма ўрнига олтин ҳошияли ёқут солиб тақилгандир 
(Г.Ғулом); Миннатли ошинг ошидан, теккизма иллат тошидан (Чархий); 
Шунда йигитнинг белидаги гулбанд сопли пичоқ, чарм попукли қин ва шим 
чўнтагигаучи тиқиб қўйилганмис чойнак кўриниб турарди. (П.Қодиров).

Бу мисоллардаги сеҳрли, хошияли, миннатяи, сопяи, попукли 
сўаларида -ли  аффикси негиздан англашилган обьектга эга эканликни 
ифода этиб . келяпти. —Ли аффикси бундан бошқа маъноларни қам 
чфодалайди. Шунингдек, -ли аффиксининг бошқа функцияларини бажариб 
келиши ҳақида ҳам ҳар хил фикрлар бор. Жумладан, Н.А.Баскаков -ли  
аффиксида сифат ясаш билан бирга, бошқа хусусиятлар ҳам бор деб, 
кўрсатдди.126; В.М.Насилов, -ли аффикси сўзларни ўзаро боглаш учун 
хизмат қилади, дейди127 *; М.З.Закиев ва Ф.А.Ғаниевлар эса бу аффиксни 
келишик аффикслари қаторига киритиш керак, деб кўрсатадилар , Бироқ 
унинг негиздан англашилган объектга эга эканликни ифодалаш хусусияти 
тилда бошқа хусусиятларига нисбатан жуда кенг тарқапган. Буни 
М.Қўлдошев, Б.Исабеков ва К.Шарипова фикрлари ҳам тасдикдайди129;

Бизнинг қўлимизда тўпланган карточкалардан 1200 таси -ли  
аффикси воситасида ясалган сўзлар учун олинган бўлиб, ундан 1140 таси, 
яъни 95 % даги мисолда бу аффикс негиздан англашилган объектга эга 
эканликни ифода этади. -Л и  аффикси худди шу, кенг тарқалган маъноси 
билан қўлланганда -дор аффикси унга синоним бўлиши мумкин.

-Дор аффикси тилшуносликка оид адабиётларда қайд этилишича, от 
туркумига оид сўзга қўшилиб келиб, негиздан англашилган обьектга ортиқ 
даражада эга эканликни ифода этади.130 Масалан, Эшик очилиб, қизгиш 
сочли, сепкилдор қиз бош суқди (У.Ҳошимов); Маймунга ўхшаш жундор 
бир фаришта Тўхтаевга йўл кўрсатди (Мирмуҳсин); Қарчигайни 
Мирёқубга топширгач, панжарадор айвонга чиқди (Мирмуҳсин); 
Муюлшидан қора, ёлдор от йўргалаб келди (П.Қодиров).

Бу мисоллардаги сепкиядор, жундор, ёлдор, панжарадор сўзлари 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифода этиб 
келган.

|26Н.А Баскаков. Тюркские язнки. (Обш сведеиия и типологическая харакгерисгика), язьпси народов 
СССР, II, М„ “Наука" 1966.
ш В.М.Наснлов. Аффикси включения. В сб. «Вопроси язика и литеразури спран Востока», М„ 1958, 
сгр.36.
ш М.З.Закие». Форма облаления и отсутствия в тюрхских яэиках. «Лингвестический сборник», Т„ 1971, 
етр.23; Ф.А.Ганиев. О сингетических и аналитических падежках в тюркском язике, «Вопросьс 
туркологии», Казаиь, 1970, етр.78.
'29М.Қўязошев. -л» аффиксининг маъно ва вазифалари хакноа. “Ўзбек тилшунослиги ва 
адабиеппунослиги масалалари”, Тошкенг, 1973, 213-217-бетлар; М.Исабеков. Антоним
компоненгларндан бир аффикс воситаснда антоним вужудга келиши. Шу туплам, 177-189 бетлар; 
К Шарипова. -ли снфат ясовчн аффиксининг фоиетик ривожланиши ва функцнонал хусусияглари, 
юқоридагн тўплам, 172-176 бетлар.
|30У .Турсунов, Ж.Турсунов, Ш.Рахматуллаев. Ҳозирти ўзбек адабий тили, Тошкент, “Ўқигувчи”, 1965, 
38Д>ет.
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-Дор аффиксини кўпгина тилшунослар фақат шахс оти ясовчиси деб 
ҳисоблайдилар.131 Яна бир туркум тилшунослар эса бу аффиксни шахс оти 
ясовчиси деб қарагани ҳолда, аслида сифат туркумига оид сўзлар ясовчи 
эканлигини ва ҳозир ҳам унинг изи бор эканлигини кўрсатадилар.132

Бу аффикс ўзбек тилига тожик тилидан сифат ясовчи аффикс ҳолида 
қабул қилиниб, худци шу вазифа билан фаол кўлланади. Шу аффиксли 
шахс отлари эса сифатларнинг субстантйвацияси натижаси деб қаралиши 
керак.

-Ли аффикси негиздан англашилган объектга эга эканликни ифода 
этишига, -дор аффикси негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифода этишига, яъни иккала аффикс икки хил маънони ифода 
этишига қарамай, улар бир хил негизга ҳам қўшилиб кела олади. Бироқ, 
бундай ҳолатда улар воситасида бир негиздан ясапган сўзлар ўзаро 
синоним бўлиб келииш билан бирга, маъноларидаги лексик-семантик 
вариантларига кўра фарқланиб туради. Масалан: Кабинетга тўладан 
келган мўйловдор, кувноқ бир одам кириб келди. (Мирмуҳсин); Хой, 
биродарлар, битта-битта чиқингяар, - деди бир мўйловли киши, - ахир, 
эшик тор, ҳамма сигмайдиқу. (“Тошкент оқшоми”).

Бу мисоллардаги мўйловдор ва мўйловли сўзларида - ли ва -дор 
аффикслари синонимик муносабатга киришганлигига қарамай, уларнинг 
маъно қирраларига кўра фарқланиши яққол сезилиб турибди. Чунки, -дир 
аффикси воситасида ясалган мўйловдор сўзида ана шу эга эканлик маълум 
даражада бўртгириб кўрсатилган. Мўйловга эгалик ҳар хил бўлади. Бунда 
унинг мўйлови кичик бўлиши ҳам, катта бўлиши ҳам, узун ёки шоф 
бўлиши ҳам мумкин. Лекин мўйловдор кишининг мўйлови куюқ, узун ва 
савлатдор бўлади. Кўриниб турибдики, мўйловли ва мўйловдор 
сўзларининг маъно қирралари (ҳажми) ўзаро кескин фарк килади.

-Ли ва —дор аффикслари шундай, ўзига хос маъно қирраларига кўра 
фарқлангани ҳолда, ўзаро синонимик муносабатга киришади. Бунга кўплаб 
мисоллар келтириш мумкин. Қиёсланг: "Ялтираган паркет полга нагалла 
этик поиталари шақ-шуқ этиб урилди. (П.Қодиров); Энди уйнинг 
ўртасида катта хонтахта келтирилиб, устига Морозов фабрикасида 
чиқарилган каттакон гулдор дастурхон ёпилди. (М.Исмоилий); 
Ҳалиманинг бошидаги гулла рўмол анча оқаринқираган (Ойдин); Ҳожи 
сизни Тошкентнинг катта пулдор бойваччаларига қўшмоқчи (Ғ.Ғулом). Бу 
мисоллардаги нагалли сўзи билан нагалдор сўзидаги, гулли сўзи билан 
гулддрсўзндлт, пулли сўзи билан пулдор сўзидаги -ли ва -дор аффикслари

ш З.Маъруфов. Сўз состаяи ва сифат. Т., 1956. Ҳозирга замон узбек тили. Т., 1957. А.К.Боровков, 
Краткий очерк пэаммагики узб.язика. «Узбекско-русский словарь» М., 1969, 691 б. З.М.Маъруфов. 
Словоо6разовательнь1е и словоизменителмше аффиксъ! узбекского язика. «Узбекско-русский словарь», 
М ., 1959 ,7196 .
| 32И.А.Киссен. Краткий граммагический справочник по узб. язьтку Т. -Б „  1950. А.Н.Кононов. 
Грамчатика соттр.узб лтгТ-го язика. М„ -Л„ 1960. Ҳознрш замои узбек алабийтили. Т„ 1966. М.Мирзаев, 
С.Усмонов, И.Расулев. Ўзбектили. Т„ “Ўқитувчи”, 1970.
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м ньно қирраларига кўра фарқданган ҳолда ўзаро синонимик мунрсабатга 
киришган.

-Дор аффикси баъзан айрим негизлар билан бирга келиб, унда 
пнглашилган объектга эга эканликнигина ифода этади. Бундай ҳол тожик 
шлида тўғридан-тўғри -дор аффикси билан ясалган сўзнинг ўзбек тилига 
кибул қилиниши натижаси бўлади. Шунинг учун ҳам, -дор аффикси 
қушилиб фақат эгалик ифода этиб келган ўзаклар араб ёки кўнроқ форс- 
гожик тилларига хос бўлади. Бунинг устига -дор аффикси асли форс- 
тожик тилларига оид бўлиб, у “эга бўлмоқ” маънсши доштан феълидан 
келиб чиққан.133 Ўзбек тилига қабул қилингач, -пи аффиксининг дублетига 
айланиб қолмаслик учун семантик дифференциацияга учраган.

-Дор аффикси қўшилиб келган ўзак ҳам ўзбек тилига қабул қилинган 
бўлиши мумкин. Бундай ҳолларда ундан -ли  аффикси ҳам сифат туркумига 
оид сўзлар ясаши мумкин. Бу ўринда -ли  ва -дор аффикслари негиздан 
англашилган объектга эга эканлик маъносини ифодалаб келади ва шу 
маънога кўра улар ўзаро синонимик муносабат ҳосил қилади: Нима 
қилдинг дегин, 65 та зотдор сигирни рўйҳатдан ўчириб, сводкада 
кўрсатмай қўя қолдим. (“Муштум”); Бу ерда 120 та зотли сигир 
боқилаётир (“Совет Ўзбекистони”). Бу мисоллардаги зотпи ва зотдор 
сўзларида -ли  ва -дор аффикслари бир хилда, негиздан англашилган 
объектга эга эканликни ифодалаб келган. Кўриниб турибдики, бу 
сўзларнинг ўзаги бўлган зот сўзи форс-тожик тилларига хос. Шундан 
хулоса чиқариб, зотдор сўзи форс-тожик тилларининг ўзида ясалган ва бу 
сўздаги -дор  аффикси ўзакдан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканликни эмас, балки унга эга эканликни ифодапаб турибди дейиш 
мумкин. Шу ҳолича ўзбек тилига ҳам қабул қилинган. Ўзбек тилида зот 
ўзагига худди шундай эга эканлик маъносини ифодаловчи —ли аффикси 
қўшиш орқали зотли сўзи ясалган. Бу ўринда -ли  ва -дор  аффикслари 
ўзаро синоним бўлиб келган.

Ўзбек тилида -ли  ва -дор  аффиксларининг бундай йўл билан 
синонимик муносабатда бўлиб келишлари учун яна бир қанча мисоллар 
кўрсатиш мумкин. Қиёс қилинг: Тез семирадиган, турли касалликларга 
чидамли наслли балиқпар келтирилди. (“Сов. Ўзбекистони”); Ҳозирги кунда 
ферма аъзолари наслдор сигирлар сонини кўпайтириш учун астойдил 
ҳаракат қилмоқдапар. (“Т. оқшоми”); Тош Чоршанба шоир куйлаган 
“Гўрўгли Султон" достонида Биби ҳилол сув кўпригидан ҳомилали бўлган, 

яъни Гўрўгли отасиз тугилган, дейилади. (“Фан ва турмуш”); Ҳомиладор 
аёллар билан консультациялар олиб бориш учун махсус хона ажратилди 
(“Т. оқшоми”). Бу мисоллардаги наслли сўзи билан наслдор сўзи, ҳомилали 
сўзи билан ҳомшадор сўзида ~ли ва -дор аффикслари ўзаро синонимик

ш «Таджикско -  русский слоаарь» под.ред. М.В.Рахими и Л.В Усиенской. М .. ГИИиНС, 1954,134 бет.
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муносабатга эга. Улар ўртасида маълум даражада услубий фарқ бор, холос. 
Яъни наслдор ва ҳомшадор сўзлари кўпроқ поэтик услубга хосдир.

Демак, -дор аффикси билан ясалган сўзлар тожик тилидан тайёр 
холда қабул қилинган, шу билан ўзак ҳам ўзбек тилига ўзлашган бўлиб, 
негиздан англашилган объектга эга эканликни ифодаловчи -ли  аффикси 
билан сифат туркумига оид сўз ясалса, -ли ва -дор  аффикслари синонимик 
муносабат ҳосил қилади.

■Ли ва -дор  аффикслари айрим негизларга қўшилганда, иккиси ҳам 
негиздан англашилган обьектга эга эканликни ифодалайди. —Ли ва —дор 
аффикслари қўшилган сўз эса ўз лексикага оид бўлиши мумкин. Бироқ 
улар қўшилган ўзак мавҳум маъноли от бўлиб, кўплик, ортиқлик 
маъноларини бериш хусусиятига эга бўлмайди. Бундай негизларга 
қўшипган -ли  ва -дор  аффикслари негиздан англашилган обьектга эканлик 
маъносини илова этиш билан чегарапанадилар. Аммо -дор  аффикси 
ўзининг эга эканлик маъноси билан бирга эмоционалликни хам ифодалаши 
билан фарқпаниб туради. -Л и ва -дор аффиксларининг ўз семантикасига 
кўра бир хил бўлиши ва фақат эмоционалликка кўра фарқланиши, 
уларнинг ўзаро синоним бўлишини таъминлайди: “Қуча боги" уининг 
овозига қўшшиб ажойиб бир қувноқлиқ, жозибаяи бир жўшқинлик бшан 
теварак-атрофда, узоқ-узоқпарда, кенг фазоларда янгради (М.Исмоилий); 
Муқимийдек одобли, хушёр ва жозибадор қуёв-ўгш керакэди. (С.Абдулла). 
Биринчи мисолдаги жозибали сўзида -ли  аффикси негиздан англашилган 
объектга эга эканликни ифода этиб турибди. Бунда субъектнинг 
муносабати ўз эмоционал ифодасини топмаган. Иккинчи мисолдаги 
жозибадор сўзида -дор  аффикси эса негиздан англашилган обьектга эга 
эканлик маъноси билан бирга, субъектнинг ижобий муносабатини ҳам 
кўшиб ифода этяпти. Ўзак семантикаси эса кўплик ёки ортиқпикни бериш 
хусусиятига эга эмас. Агар ўзак шундай хусусиятга эга бўлганда эди, -дор 
аффикси бундай негизларга кўшилиб, унинг ортиклик маъносини 
ифодалаб келарди. Ўзбек тилида кўплик ва ортиқлик бериш хусусиятига 
эга бўлмаган тушунча ифодаловчи сўзларга -дор аффикси қўшилиб 
келганда эса асосан эгалик маъносидаги сифатлар ясайди ва 
эмоционалликни билдиради. Шу билан у семантик жихатдан -ли  
аффиксига тенг келади, у билан синонимик муносабатда бўлади. Бунга яна 
бир қанча мнсоллар келтиришимиз мумкин. Қиёс қилинг: Йигитлар уни 
Мишанинг онаси кечаги кўркам, ҳуснли аёл эканини базўр фарқ қшдшар 
(Ойбек); Уйдан Ўрмонжоннинг хотини -  тўлагина, ҳийла ҳусндор жувон 
чиқиб келди (А.Қаҳҳор); Пўлатов ярали қўлини боглатди-да, хайрлашиб 
чиқиб кетди (“Сов. Ўзбекистони”); Кампир Мирзаевни яна ўпди, ярадор 
оёгини сшади (А.Қаҳҳор); Ўзбек бадиий читгарлигига салмоқли ҳисса 
қўшди (“Ўзб.сов.энциколопедияси”); Битта кичкина салмоқдор чамадонни 
ўз хонасига олиб кириб, кароватининг тагига тиқиб қўйди (П.Турсун); Бу 
мисоллардаги ҳуснли сўзи билан ҳусндор, ярали сўзи билан ярадор сўзида,
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салмоқпи сўзи билан салмоҳдор сўзида -ли  ва -дор аффикслари ўзаро 
сннонимик муносабатга эга бўлади. Аммо -дор аффикси ўзининг 
эмоционал бўёги, яъни субъектнинг объектга нисбатан ижобий 
муносабатини акс эттириши билан фарқланиб гуради.

Демак, -ли ва -дор аффиксларининг кўплик ва ортиқлик бериш 
хусусиятига эга бўлмаган тушунча ифода этувчи ўзакка қўшилиб келса, 
ўзаро синонимик муносабатга киришади. Улар ўзакдан англашилган 
объектга эгаликни ифода этиб, -дор аффикси эмоцияни ҳам акс этгиради.

Ўзбек тилида -ли  ва -дор  аффикслари маьлум объектда табиий ҳолда 
мавжуд бўлган объектни ифода этиб келган сўзга қўшилиб, ундан сифат 
гуркумига оид сўз ясайди. Ўзақцан англашилган объект аслида мавжуд 
экан, мазкур аффикслар восигасида эгаликни ифодалашга эҳтиёж 
бўлмайди. Шунинг учун -ли  ва -дор  аффикслари бундай сўзларга кўшилиб 
келганда, негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалайдиган маъно беради. Бу нарса унинг худци шундай хусусиятга эга 
бўлган -ддр аффикси билан синонимик муносабатга киришишига имкон 
беради. Аммо -ли  аффикси бундай негизларга қўшилганда фақат негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодаласа, -дор 
аффикси ортиқ даражада эга эканлик билан бирга эмоцияни ҳам 
ифодалайди. Масапан: Ўттиз ёгилар чамасидаги қора тўридаи келган 
ягринли бир қассоб йигит кела, бир калла уриб, орқасига чархпалак қилиб 
йиқитди (Ғ.Ғулом); Маишнадаги юк устига тўшаяган брезентда симоби 
чакмон кийган, қалин қошлари бир-бирига туташиб кетган, ягриндор, 
қорамагиз йигит ёнбошлаб ётибди. (П.Қодиров). Биринчи мисолдаги 
ягринли сўзида -ли  аффикси йигитнинг яғринга эга эканлигини эмас, балки 
йигитнинг кенг ягринга, нормал ҳолатдагидан кўра ортиқ даражадаги 
яғринга эга эканлигини ифодадаган. Негиздан англашилган объект аслида 
мавжуд бўлганлиги сабабли -ли  аффикси ана шу мавжуд нарсанинг 
ортиқпигини ифодалаш учун хизмат қилган. Кейинги мисолдаги ягриндор 
сўзида -дор  аффикси ифодалаган маъно анча кучли. Ягриндор сўзи 
йигитнинг фақат ягринга ортиқ даражада эга эканлигини ифодалаётгани 
йўқ. Балки кенг яғриннинг унга ярашиб турганлигини, яъни субъекгнинг 
муносабати унга нисбатан ижобий эканлигини ифодалаган.

Бу фарқни қуйидаги мисолларда ҳам кўриш мумкин: Султон Алиееич 
қайнатасини ёнлаб ўтиб, катта ёнгоқ панасида чала-ярим кўринаётган 
қўкракдор иморат томон шошилди (С.Анорбоев); Юзи қорачадан келган, 
унга новча бўлмаган, аммо кўкракли, келишган бир йигит ўртага чиқди 
(М.Исмоилий); Ҳожи хола узукни этдор синчалогига ўтказа туриб 
ҳиринглади (М.Исмоилий); Этли бармоқяарига узук ҳам ярашмайди 
(Ойдин). Бу мисоллардаги кўкракли сўзи билан кўкракдор сўзида, этли 
сўзи билан этдор сўзида -ли  ва -дор аффикслари негизлан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга эканликни ифода этади. -Дор аффикси эса 
унга эмоционал бўёқ ҳам қўшиб акс эттиради. Бундай ҳолни
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еякали//елкадор, думбали//думбадор, гўштли//гўштдор, бўйли//бўйдор каби 
сўзларида ҳам кўриш мумкин.

Демак, -ли аффикси предметда аслида мавжуд объектив ифодаловчи 
сўзларга қўшилиб келганда, кегиздан англашилган обьектга ортиқ 
даражада эга эканлик маьносини ифодалайди ва худци шу ўринда -дор  
аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилади. Аммо -дор аффикси 
ўзининг эмоцияни ифодалаш хусусияти билан фарқланиб туради.

Ҳозирги ўзбек тилида шундай сўзлар ҳам борки, улардан -ли  
аффикси сифат ясагани ҳолда, -дор аффикси эса улардан умуман сифат 
ясай Олмайди. -Дор аффикси -ли  аффиксига қўшила олиши мумкин бўлган 
ўзакларга қўшила олмаслигини уч нуқгаи назардан изохлаш мумкин:

1. Ўзак ва аффикснинг семантикаси нуқгаи-назаридан;
2. Грамматик нуқгаи-назардан;
3. Семантик-Трамматик нуқтаи-назардан
1. -Л и ' аффикси қўшилган негизга -дор аффикси қўшила 

олмаслигининг асосий сабаби негиздан англашипган объектнинг микдор 
жиҳатдан бирдан ортиқ, ҳажм жиҳатдан маълум нормадан ортиқ бўлиши 
мумкин эмаслигидир. Агар негиздан англашилган объект предметда 
миқцор жиҳатдан бирдан ортиқ, ҳажми жиҳатдан ёки бирор хусусиятига 
кўра, нормадан ортиқ бўла олмас экан, бундай ўзакларга -дор  аффикси 
қўшила олмайди: дўппили одам, дўппили йигит дейиш мумкин бўлгани 
ҳолда, дўппидор одам, дўппидор йигит дейиш мумкин эмас; Яна, чопонли 
киши, паранжили аёл дейиш мумкин, аммо чопондор киши, паранжидор 
аёл дейиш мумкин эмас; Чунки бир кишида битга дўппи, битта чопон ёки 
паранжи бўлади. Юқоридаги мисолларда -ли  аффиксининг семантикаси 
ўзак семантикаси билан мос. Шунинг учун -ли  аффикси мазкур негизга 
қўшила олган. -Дор аффиксининг семантикаси эса ўзак семантикаси билан 
мос эмас. Демак, -дор аффикси бундай ўзакларга қўшила олмайди: Шунда 
йигитнинг белидаги гулбанд сопли пичоц, чарм попукли қин ва шим 
чўнтагига учи тиқиб қўйилган мис пойнак кўриниб турарди (П.Қодиров); 
Сумкали йигит қизга бир қараб қўйди-да, йўлида давом этди (“Т. 
оқшоми”). Мисолларда учраган сопли ва сумкали сўзларидаги -ли  аффикси 
ўрнида -дор  аффиксини ишлатиб бўлмайди.

2. -иқ, -ув, -р (-ар) аффикслари билан тугаган негизларга -ли  
аффикси қўшила олгани ҳолда, -дор аффикси қўшила олмайди. Ўзбек 
тилидаги шу аффикслар билан тугагагн сўзларга -дор аффикси қўшила 
олмаслигининг ўз сабаби бор. -Дор аффикси от туркумига оид сўзлардан 
сифат туркумига оид сўзлар ясаши мумкин бўлгани ҳолда, феълнинг 
ҳаракат номи ва сифатдош шакпларидан сифат ясай олмайди. Бироқ чиқим 
сўзига -дор  аффикси қўшилиб келиб, сифат ясайди: чиқимдор типида. Бу 
ўринда чиқим сўзи ҳаракат номи эмас, балки отдир. Шунга кўра, ундан 
сифат ясаши мумкин.
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Бошқа ўринларда эса -им  аффикси билан тугаган сўзларга -дор 
иффикси кўшила олмайди. Шунингдек, -р (-ар) аффикси билан тугаган 
тионар сўзи феълнинг сифатдош формасида бўлгани учун, бу сўзга -ли  
нффикси кўшилиб, сифат ясагани ҳолда, -дор аффикси қўшилиб кела 
олмайди. Яна - иқ аффикси воситасида ясалган ёпиқ, очиқ каби сўзлардан -  
<п>р аффикси сифат туркумига оид сўзлар ясай олмайди. Агар қил сўзидан 

иқ аффикси воситасида от ясалса, унга -дор  аффикси қўшила олган бўлар 
эди: қилиқдор жувон, қияиқдор ўйинчи каби. Кўриниб турибдики, охири -  
иқ аффикси билан тугаган сўзлар от туркумига оид бўлса, уларга -дор 
лффикси қўшилиб кела олади. Агар улар сифат, равиш ёки феъл туркумига 
оид сўзлар бўлса, -дор аффикси қўшилиб кела олмайди. Мисоллар: 
Гожибой қизил алвон ёпиқли стол ёнига чиқди (ПЛурсун); Қоронги 
кечанинг қўрқувли қўйнида бир жуфт ҳанжар каби кўзлари қаблал-милод 
достонларининг аждарларини эслатади (Ғ.Ғулом); А.Ҳидоятов ҳокимни 
ташқи жиҳатдан кўримли, ҳатто ёқимли, ҳаракатяари нафис, ўзига 
яраиш ақл идрокли қияиб кўрсатса, у  учига чиққан фирибгар, разил, золим 
жанши ишонарли фош этди (“Ўзб.сов.энциколопедияси”); Мисоллардаги 
ёпиқли, қўрқувли, кўримли, ёқимли, ишонарли каби сўзларда -ли  аффикси 
ўрнида -дор  аффикслари кела олмайди.

Демак, -дор аффиксининг юкоридаги сўзларга кўшила олмаслигига 
сабаб, шу сўзларнинг от туркумига оид сўзлар эмаслигидир. Яъни, -дор 
аффикси от туркумига оид сўзлардан (сифат туркумига оид сўзлардан) 
сифат туркумига оид сўзлар ясай олгани ҳолда, бошка туркумларга оид 
сўзлардан сифат ясай олмайди. Шу грамматик сабабларга кўра, -ли 
аффикси билан бу ўринда синонимик муносабатга киришмайди.

3. -Л и аффикси кўшила олган ўзакка -дор  аффиксининг умуман 
қўшила олмаслигига ўзакнинг семантик-грамматик ҳолати ҳам сабаб 
бўлади: Барги беш бўлакчали, кам кертикли, тўқ яшил рангдаги 
ўсимликдир (Ўзб.сов. энциколопедияси); Эгнида кам гулли нопормон 
кўйлак, бошида рангсизгина рўмол (Ойдин); Кўп болали оналарга гамхўрлик 
(“Коммунизм йўли”); Қирра бурунли, кенг елкали, ориққина йигит 
қулогининг орқасини қашлаб туриб гап қотди (М.Исмоилий). Келтирилган 
мисоллардаги бўлакча, кертик, гул, бола, бурун, елка каби сўзларга -ли  
аффикси қўшилиб келган. Аммо бу мисоллар таркибида бўлса, гул, бурун, 
елка сўзларига -дор аффикси қўшилиб келар эди: гулдор, бурундор, 
елкадор каби. Бўлакча, кертик каби сўзларга -дор аффикси бошқа 
мисоллар таркибида келганида ҳам қўшила олмайди. Буни икки хил 
изоҳлаш мумкин: а) сўз таркибида камликни, кичикликни ифодаловчи 
бирорта восита -  аффикс бўлса, бундай сўзларга -дор аффикси кўшила 
олмайди. Яъни -дор  аффикси, умуман кийрайтириш аффикси кўшилган 
сўзларга қўшилмайди. Чунки бу аффикс ўзбек тилида камлик, кичиклик 
маъносига тескари бўлган ортиқлик, катталик маъносини ифодалайди. 
Шунга кўра, -дор аффикси бўлакчи, кертик, камтик каби сўзларга кўшила
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олмайди, -дор аффикси кўшилмоқчи бўлган сўз семантик жиҳатдан унга 
мос эмас;134

б) Олдида кам, оз, кичик, катта, кенг, кўп каби аниқловчилари бор 
болган сўзларга -дор  аффикси кўшилмайди. Чунки, биринчидан, олдида, 
кам, оз, кичик типидаги аниқловчилари бор экан, улар англаггган маънога 
тескари бўлган маънони ифодаловчи -дор  аффиксининг бундай сўзларга 
қўшилиши мумкин эмас. Яъни бир вақгнинг ўзида ҳам объектга ортиқ 
даражада эга эканликни, ҳам обьектга кам даражада эга эканликни 
ифодалаш мумкин эмас, иккинчидан, модомики, олдида объектнинг бирор 
жиҳатдан ортик даражада эканини кўрсатувчи кенг, кўп, йўгон, узун, катта 
каби аннқловчилари мавжуд экан, бундай сўзларга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодаповчи -дор  аффиксини қушишга эҳтиёж йўк. Кўриниб 
турибдики, -дор аффиксининг юқоридаги сўзларда -ли  аффикси ўрнида 
қўллана олмаслигига сабаб: биринчидан, сўзлар таркибида маълум 
грамматик кўрсаткичнинг борлиги ёки сўзлар олдида юқоридаги каби 
аниқловчиларнинг мавжудлиги бўлса, иккинчидан, шу аниқловчилар ва 
кўрсаткичларнинг семантик хусусияти билан -дор  аффикси
семантикасининг мос келмаслигидир.

Демак, -дор аффикси -ли  аффикси ўрнида ана шу уч ҳолатда кела 
олмайди ва шунга кўра, у билан синонимик муносабатга киришмайди.

Хуллас, ўзбек тилида -ли  ва -дор аффикслари:
а) негиздан англашилган объектга эга эканлик маъносини ифодалаб 

келганда, ўзаро синонимик муносабатга киришади;
б) негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 

ифодалаганда, ўзаро синоним бўлиб келади. Улар ўзаро шу икки маъно 
доирасида ўзаро синонимик муносабатга киришганда, -дор аффикси -ли  
аффиксидан:

1) маъно қиррасига кўра; 2) услубий қўлланишига кўра; 3) эмоция 
ифодалай олишига кўра фарқланнб туради.

2. -Л И  ВА СЕР- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек тилида -ли  аффикси айрим ҳолларда негиздан 
англашилган обьектга ортиқ даражада эга эканлик маъносини ҳам 
ифодалаб келади.135-77н аффикси ана шундай маънони ифодалаб келганда, 
сер- аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қила олади.

1#,И.ҚУчкортоев. Валентлик ва семантик мослашув. -Ў збек тилшунослиги ва стилистикаси масалалари, 
ТошДУ нлмнй всарлари. № 6 4 8 ,1 9 8 0 ,17-21-бетлар.
!35Қаранг: Ё.Тожиев. Узбек тилнда -ли, -дор, сер- аффиксларининг ўзаро синонимиясн. Ўзбек тилн 
сгилистика масалалари. Т., ТошДУ, илмий асарлари 1972,181-186 бетлар.
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-Ли ва сер- аффиксларининг айрим қолларда маъно жиқатдан тенг 
кслиб, ўзарб синонимик муносабат қосил килишини айрим тилшунослар 
қам йўл-йўлакай айтиб ўтган.136

Филология фанлари кандитати З.М.Маъруфоь от туркумига оид 
сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясовчи унумли сер- аффикси аслида 
гожик тилига оид бўлиб, ўзбек тилига аффикс (префикс) сифатида 
ўзлашган деб кўрсатади.137Бошқа адабиётларда эса бу аффикснинг ўз ва 
ўзлашган катламларга оид отларга қўшилиб келиши, негиздан 
англашилган объектнинг ортиқлиги ва мўллигини ифодалаши қайд 
зтилади.138

Сер- аффикси асосан ўзақцан англашилган объектнинг миқдорий 
жиқатдан ортиқлигини билдириб келади. Айрим қолпарда миқдорий 
ортиқлик қажм билан боглиқ қолда ифодаланган бўлиб, бир вақгнинг 
ўзида ҳажм ва микдор ортиклиги ифодаланиши мумкин: Сабоҳат чорва 
илмини яхши билар, бу тогда яхши кўпаядиган сергўшт ҳисор зотини 
хиллашга тиришар эди (П.Қодиров); Агар ҳозир зигир ёгига сергўшт 
қтиб, битта ош пишириб берсам, қт  кўприкдан ўтармиканман? 
(“Афанди латифалари”). Биринчи мисолдаги сергўшт сўзи негиздан 
англашилган объектнинг сон жиқатдан ортиқпининг эмас, қажм билан 
боғлиқ бўлган яхлит микдорий ортиқликни ифодалаган. Иккинчи 
мисолдаги сергўшт сўзи от таркибидаги гўштнинг сон жиқатдан 
кўплигини, донасига кўра кўплигини ифодалаган. Кўриниб турибдики, 
сер- аффикси маълум бир негизга кўшилиб келганда, унинг қўшилишидан 
қосил бўлган сўздаги ортиқлик тушунчаси контекст тапабига кўра, бир 
ўринда сон жиҳатдан тенг бўлса, иккинчи ўринда умумий салмоқ, яхлит 
миқцорий ортиқликка кўра тенгдир.

Биз кўриб чиққан 500 дан ортиқ мисолда сер- аффикси негиздан 
англашилган объектнинг узунлик, йўғонлик, кенглик, катгапик жиҳдтдан 
ортиклигини ифодалаган эмас. Демак, бу аффикс негиздан англашилган 
объектнинг сон ва миқдорий салмоқ жиқатдан ортиқлигини ифодалагани 
қолда, унинг узунлик, йўгонлик, кенглик, каттапик жиҳатдан ортиқпигини 
ифодапай олмайди. Ана шу хусусиятига кўра, сер- аффикси ўзбек тилида 
кенг қўлланаётган, негиздан англашилган объектга ортиқ даражада 
эгаликни ифодаповчи бошқа (-ли ва -дор) аффикслардан кескин фарқ 
қилади. Шунингдек, сер- аффикси -ли  ва -дор  аффиксларидан ўзининг 
негизидан англашилган объектга оддий эгаликни ифодалай олмаслик 
хусусиятига кўра ҳам ксскин фарқ қилади. Шунга кўра, -ли  ва сер-

1мР.Р.Сайфуллаев, Ф.С.Убаева. Сўз ясаш усусллари ҳдқида қУлланма. 'Г., 1 9 5 8 ,11-12-бстлар. 
Я.Д.Пинхасов. Ҳозирги замон ўзбек тшшда омоинмик ва синонимик аффиксларга донр. Докладм научно> 
теоритической конферендии Бухарского Гос.пея.института, 1957.
,37Қаранг: Ҳозирги замон ўзбек тили, Т., 1957. “Узбекско-русский словарь”, М., ГИИиНС 1959, 
стр.697,724.
,38И.А.Кисссн. Кўрсатилган асар. 73-бет. А.Н.Кононов. Кўрсатилган асар, 144-157 бет. М.Мирзаев, 
С.Усманов, И.Расулев. Кўрсетилган асар, 118-бет.
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аффикслари ўзбек тилида бир негазга қўшилиб келгани ҳолда, ҳамма вақг 
хам ўзаро синонимик мўносабат ҳосил қилавермайди: Ғиждувон узумлари, 
тукли, серсув шафтолилар тахланиб ётардилар. (И.Жўрабоев); Сертук 
кўлларини кукрагига чалкаштириб, бир-икки минут индамади (Ойбек). 
Мисоллардаги тукли ва сертук сўзларида - пи ва сер- аффикслари ўзаро 
синоним эмас. Чунки тукли сўзи таркибидаги -ли  аффикси предметнинг 
негиздан англашилган объектга эга эканлигини ифодалаётган бўлса, 
сертук сўзи таркибидаги сер- аффикси негаздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эгаликни ифодалаб келган. -ли  ва сер- аффиксларининг 
бир негизга қўшилган холда, биринчисининг негиздан англашилган 
объектга эгаликни, иккинчисининг негизлан англашипган объектга ортиқ 
даражада эгаликни ифодапаган ҳолда қўлланиши ўзбек тилида кўплаб 
учрайди: Зотяи отлар миниб, миптиқ таққан, серсоқол овчилар 
турардшар (И.Жўрабоев); Қўлида тасбеҳ бияан бир йўгон, соқолли одам 
кириб кеяди (С.Абдулла); Кўп ўтмай икковяари фарзандли бўлишди 
(С.Анорбоев); Илоё кўшгани билан қўша қарисин, серфазанд бўлсин 
(Ойдин); Ҳовяининг кун чиқши томонидаги токчалш хонада бир шам 
хирагина ёниб турарди (А.Абдулла) Мис обдаста турган даҳлиздан ўтиб, 
рангдор, вассали, сертокча уйга кирди (П.Қодиров); Кўплаб сутли 
овқатлар истеъмол қилиб турши керак (“Фан ва турмуш”).

Мисоллардаги соқолли, фарзандли, токчали, сутли сўэларида —ли 
аффикси негиздан англашилган объекгга эга эканлик маъносини 
ифодалаган бўлса, серсоқол, серфарзанд, сертокча, серсут сўзларида сер- 
аффикси негиздан англашилган объектга ортик даражада эгаликни 
ифодалаган. Демак, бу мисолларда маъно жиҳатдан -ли  ва сер- 
аффикслари бир-биридан кескин фарқ қилади. Шунга кўра, улар бу ўринда 
ўзаро синоним бўла олмайди.

-Ли аффикси ог туркумига оид айрим сўзларга қўшилиб келиб, 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
келган ўринларда сер- аффикси билан синонимик муносабатга киришади, 
деб айтган эдик. -Л и  аффиксининг негиздан англашилган объекгга ортиқ 
даражада эга эканликни ифодалаш хусусияти у қўшилиб келган ўзак 
семантикаси билан боглиқ бўлиб, у ифодалаган объект аниқланмишдан 
англашилган объектда аслида мавжуд бўлишидан келиб чиқади. Натижада, 
-ли ва сер- аффикслари негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканлик маъносини ифодалайди ва ўзаро синонимик муносабатга 
киришади. Масалан: Сермазмун лекция, тингловчиларни мамнун этарди 
(И.Раҳим); Жуда равон, мазмунли газал машқ қилибсан (С.Абдулла). Бу 
мисоллардаги мазмуняи ва сермазмун сўзларида -ли  ва сер- аффикслари 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
келган. Сер- аффиксининг ўзи ўзбек тилида худди шундай хусусиятга эга 
бўлса, -ли аффиксининг бундай маъно англатишига сабаб, у қўшилиб 
келган негиз орқали ифода этилган объектнинг аниқланмишидан
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англашилган предметда аслида мавжудлигидир. Бундай негизга қўшилган 
-ли  аффикси эгаликни эмас, ортиқ даражада эгаликни ифода этиб келади. -  
Ли аффикси билан сер- аффиксининг ўзаро синонимик муносабат хосил 
қилишига яна бир неча мисоллар келтиришимиз мумкин: Пшлачшик қўп 
тармоцли колхозларда даромадли соҳага айланган (“Наманган ҳақиқати”); 
Эндшикда колхоз ва совхозларда парранданинг сердаромад соцаларидан 
бири бўлган курка ва унинг гўштини кўпайтириш вақти келти (“Тошкент 
ҳақиқати”); Рўпарадаги қўркам уйлардан яхши кийинган, ранглари тоза, 
сергайрат ва шдам аёллар қўўларида идишлари бшан ҳозон бошига 
ҳатнаб турибдтар (П.Турсун); Ғайратли бола экан.сал кунда оҳартув 
ишларини жонлантириб юборли (С.Абдупла); Бшаман, бшаман -  деди 
бошини сшкитиб Карим хожи, сершижоат бир деҳқонни кўз олдига 
келтирнб (И.Жўрабоев); У ростгўй ва шижоатли шахс (“Ўзбек адабиёти 
тарихи”); Ҳалиги савлатли, бетавфиқ одам кўрииди (С.Абдулла); Тўрахон 
Махзумдан мактуб олиб келган серсавлат меҳмонга мадрасини тотиириб 
кетигига тўгри келиб қолди (С.Абдулла).

Мисоллардаги даромадли, гайратяи, шижоатли, савлатли 
сўзларида -ли  аффикси негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга 
эканлик маъносини ифодалаяпти. Кейинги мисоллардаги сердаромад, 
сергайрат, сершижоат, серсавлат сўзларида сер- аффикси хдм худди 
шундай маънони англатган. Аммо сер- аффикси воситасида ясалган 
юқоридаги сўзлардаги ортиқлик маъноси -ли  аффикси воситаеида ясалган 
даромадли, гайратли, шижоатли ва савяатяи сўзларидаги ортиқпик 
маъносига нисбатанкучлироқ, сер- аффикси воситасида ясалған сўзларда 
маълум даражада экспрессивлик ҳам ўз аксйни топган. Шунинг учун ўзаро 
синоним бўлгани ҳолда, маъно экспрессивлигига кўра фарқ қилади. Бу 
аффикслар мана шу экспрессивлик фарқига кўра фарқ қилади. Бу 
аффикслар мана шу экспрессивлик фарқига кўра тил бойлиги бўлиб 
қолган. Бу ҳар иккала аффикснинг ўзаро синонимик муносабатга 
киришувчини таъминлайди, экспрессив фарқига кўра энг нозик маъно 
фарқларини ифодапашга имкон беради. Қиёсланг: Меҳнатга кўнгш қўйган 
зийрак қиз харф теришдек сермашаққат, шунингдек олийжаноб касбни 
қунт бшан ўрганди (“Т.оқшоми”); Бу савдо анча қийин, бу йш қанча 
мсаиаққатли бўлмасин, у  ўз юрагидаги олийжаноб севгига ишонади 
(Ш.Рашидов). Биринчи мисолдаги сермашаққат сўзининг маъносидан 
анча кучли. Олдинги мисолда субъект негиздан англашилган объектнинг 
ортиқлигини маълум даражада бўрттириб кўрсатган.

Ҳозирги ўзбек тилида -ли  аффикси маълум бир негизга қўшилиб 
келиб, ҳам негиздан англашилган обьекгга оддий эгаликни ифодалайди, 
ҳам шу объектга ортиқ даражада эга эканлик маъносини ифодалайди. Бу 
нарса -ли  аффикси қўшилиши натижасида ҳосил бўлган сўзнинг қандай 
сўз билан бирикаётганлиги билан боғлиқ бўлиб, агар -ли  аффикси 
воситасида ясалган сўз орқали ифода этилган объект у бирикаётган сўз
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орқали ифода этилган предметда аслида мавжуд бўлса, унинг бўлиши 
табиий ҳол ҳисобланса, -ли аффикси негиздан англашилган обьектга ортиқ 
даражада эга эканликни ифодалайди. Агар -ли  аффикси воситасида 
ясалган сўз орқали ифода этилган объект у бирикаётган сўз орқали ифода 
этилган предметда аслида мавжуд бўлса, унинг бўлиши табиий ҳол 
ҳисобланса, -ли аффикси негиздан англашилган объектга ортиқ даражада 
эга эканликни ифодалайди. Агар -ли  аффикси воситасида ясалган сўз 
орқали ифода этилган объект у бирикаётган сўз орқали ифода этилган 
предметда аслида мавжуд бўлмаса, унинг шу предметда бўлиши табиий 
ҳол ҳисобланмаса, -ли аффикси предметнинг шу негиздан англашилган 
объектга оддий эгалигини ифодалайди. Масалан: Почтальон кўчани кесиб 
ўтган кичкина сувли ариқчадан велосипедини етаклаб ўтди-да, биринчи 
эшик олдига келиб тўхтади. (“Коммун”); Сувпи анорнинг шарбатлари 
энгагимдан тирцираб оқиб кетмоцда. (Ғ.Ғулом). Биринчи мисолдаги сувли 
сўзида -ли  аффикси негиздан англашилган объектга оддий эгаликни 
ифодалаган. Чунки ариқ сувсиз ҳам, сувли ҳам бўлиши мумкин. Аривда 
сувнинг доимий бўлиши шарг эмас. Шунга кўра, бу ўринда ариқнинг сувга 
ортиқ даражада эга эканлиги эмас, умуман сувга эга эканлиги 
ифодаланган. Иккинчи мисолдаги сувли сўзцда -ли  аффикси негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаган. Чунки 
анорда сув албатта бўлади. унинг бўлиши табиий. Шунга кўра, бу ўринда -  
ли аффикси анорнинг сувга оддий эга эканлигини эмас, бапки ундаги 
мавжуд сувнинг ортиқ даражада зканлигини ифодалаган.

Қуйидаги мисолларда хзм —яи аффиксининг бу хусусиятини яққол 
кўриш мумкин: Қачонгача кимхоб чопонлару, ёгли паловлар учун зулм 
пичогини цайраб берасизлар (Х.Х.Ниёзий); Кампир ўглининг пешонасидан 
ўпди-да, кўлига июсита ёгли нон тутцазди (Ойдин); Сути мойли, унинг 
таркибида 3,8-4,0 % гача ёг бор (“Т.оқшоми”); Қиз мойли қўлларини 
комбинезон этагига артди-да унга узатди (А.Аҳмад). Биринчи мисолдаги 
ёгли сўзида -ли  аффикси негиздан англашилган объектга эгаликни эмас, 
балки англашилган объектга ортиқ даражада эгаликни ифодалайди ва 
шунга кўра, сер- аффикси билан синонимик муносабатта киришади: ёгли 
палов / /  серёг палов каби. Иккинчи мисолдаги ёгли сўзида -ли  аффикси 
негиздан англашилган объектга оддий эгадикни ифодалаган. Чунки 
ноннинг таркибидаги ёғнинг бўлиши табиий ҳол ҳисобланмайди. Нон ёгли 
ҳам, ёгсиз ҳам бўлиши мумкин. Унинг ёғга эга эканлиги ёг сўзига -яи  
аффиксини қўшиш орқали ифодаланади. Шунинг учун бу ўринда -ли  ва 
сер- аффикслари ўзаро синоним бўла олмайди. Кейинги икки мисолда ҳам 
шундай.

Демак, -ли ва сер- аффиксларининг ўзаро синонимик муносабатга 
киришиши учун, шу аффикслар воситасида ясалган сўзнинг бирикиб 
келган анивданмиши ҳад қилувчи роль ўйнар экан. Ҳозирги ўзбек тилида 
шундай сўзлар борки, уларга сер- аффикси қўшилиб келиб, сифат
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туркумига оид сўзлар ясалгани ҳолда, -ли афикси умуман қўшилиб кела 
олмайди. Масалан: ўзга ҳужраларда енгил табиатли, серчақчақ кгшшар 
бўлганидан бу ҳужранинг эгаси ҳам бошқача (А.Қодирий); Серқатнов, 
кўркам Ражпур кўчасидан Садар бозорига борувчшар ўртасидаги вокзая 
кўпригидан ўтмай, тожлари йўқ эди (Мирмуҳсин)' Мисоллардаги 
серчақчақ ва серқатнов сўзларида сер- аффикси негиздан англашилган 
ҳолатга (объектга) ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. Аммо 
бу сўзларга -ли  аффикси қўшила олмайди. Биринчи мисолдаги чақчақ 
сўзига —ли аффиксининг қўшила олмаслигига сабаб, ўзбек тилида бу 
аффикснинг тақпидий сўзлардан сифат ясай олмаслигидир. Бундай 
сўзларга сер- аффиксининг қўшила олишига сабаб, тақлидий сўзнинг 
одатда такрорланган ҳолда қўлланиши бўлиб, бу нарса сер- аффиксининг 
миқдорий ортиқпикни ифодапай олиш хусусиятига мос келади. Шу билан 
бирга, сер- аффикси хдр қандай такрорланган сўзга қўшилиб 
келавермайди. Фақат доимий такрорга эга ҳолдаги сўзга қўшилйб келади. 
Бундай хусусият эса асосан тақпидий сўзларга хосдир: тақ-туқ, шов-шув 
кабилар. Шунга кўра, чақчақ сўзига сер- аффикси кўшилиб келиб, сифат 
ясайди. Аммо, -ли аффикси бу сўздан сифат ясай олмайди. Чунки ўзбек 
тилида -ли  аффикси тақпидий сўзлардан деярли сифат ясамайди. Иккинчи 
мисолдаги қатнов сўзига -ли  аффиксининг қўшила олмаслигига сабаб, 
негиздан англашилган объект предметда аслида мавжуд экан, унинг 
мавжудлигини ифодалаш учун -ли  аффиксини қўллашга эҳтиёж йўқ. -Ли 
аффикси ҳаракат билдирувчи негизли сўзларга факат эга эканликни 
ифодалаш учун қўшилади. Бундай негизларга -ли  аффикси қўшила 
олмаганлиги туфайли унинг сер- аффикси билан синонимик муносабати 
ҳам бўлмайди.

Ўзбек тилида -ли  аффикси қўшилиб келиб, сифат туркумига оид 
сўзлар ясаши мумкин бўлган негизга сер- аффиксининг умуман қўшила 
олмаслик ҳолпари ҳам учрайди. Қуйидаги ҳолпарда -ли  аффикси кўшила 
олиши мумкин бўлган негизга сер- аффикси умуман қўшила олмайди:

а)-ли  аффикси феълнинг -р  (-ар) аффикслари воситасида ясалган 
сифатдош шаклларидан, шунингдек, -ш (-иш) ва -в  (-ув) аффикслари 
воситасида ясапган ҳаракат номи шаклларида сифат туркумига оид сўзлар 
ясай олгани холда, сер- аффикси бундай хусусиятга эга эмас. Масапан: 
Масаланми, -деди кулиб Али, - сизнинг бипан отангюнинг обрўси 
Қушбегида ҳам йўқ, давлат тўгрисида бўлса, очиқарли ерда эмассиз 
(А.Қодирий); Ҳар бир бўлим деворнинг ўртасида киши боши сигарли бир 
туйнук, бу туйнуклар ёнида қўлига ойболта ушлаган икки нафар жаллод 
қотиб турар эди (А.Қодирий); Ойшабиби ўқимишли аёл бўлиб, анча 
нарсага ақяи етар эди (С.Абдулла); Йигит ҳам анча уқувли, қиз ҳам унга 
ярашган эди (Ойдин). Мисоллардаги очиқарли, сигарли, ўқимшюи, уқувли 
сўзлари таркибидаги -ли  аффикси ўрнида сер- аффиксини умуман ишлатиб 
бўлмайди. Яъни, сер- аффикси бундай сўзлардан сифат туркумига оид

-127-

www.ziyouz.com kutubxonasi



сўзлар ясай олмайди. Шунга кўра, бу ўринларда -ли  аффикси билан сер- 
аффиксининг ўзаро синонимйк мўносабати юзага келмайди. Юқоридагн 
мисолларда -ли, -арли, -мишли аффиксларига -диган, -ган аффикслари 
синоним бўлиб келиши мумкин. Аммо, бу нарса алоҳида текширишни 
талаб қилганлиги сабабли, биз бу ўринда тўхталиб ўтирмадик. 1

, , б) севимли сўзи таркибидаги -ли  аффикси ўрнида сер- аффиксиниш' 
ишлатилмаслигини бошқача изоҳлаш ҳам мумкин. Маълумки, ўзбек 
тилида, ҳозирги кунда севимли сўзини севим-ли типида морфемаларгц 
ажратиб бўлмайди. -Л и аффикси бу ўринда алоҳида аффикс эмас ва уни 
сер- аффикси бипан апмаштира олмайсиз ҳам.139 1

в) агар негиздан англашилган объект предметда сон жихатдан бир 
ёки иккидан ортиқ бўлмаса, бундай негизларга сер- аффикси қўшилиб кела 
олмайди: Улугвор гавдали, серсоқол, қўзойнак остидан айёрона кулиб 
қаровчи бир киши сўз олди (Ойбек); Новча, қорачадан келган, икки юзи қип- 
қизил, этикли киши маишнадан туишб пахтазор сари юрди (“Сов. 
Узбекистони”). Биринчи мисолдаги гавдали сўзида -ли  аффикси негиздап 
англашилган объектга ортиқ даражада эгаликни ифодапаган. Аммо 
негиздан англашилган объект сон жиҳатдан ортиқ бўлмас, фақат ҳажм 
жиҳатдан ортикдир. Сер- аффикси эса, предметда битта бўлган обьектнинг 
ҳажм жиҳатдан ортиқлигини ифодалай олмайди. Аммо предметдаги 
обьект сон жиҳатдан ортиқ бўлса, шу обьектни ифодалаган сўзга сер- 
аффикси қўшилиб кела олади. Кишида гавданинг сон жиҳатдан кўп 
бўлиши мумкин эмас. Шунга кўра, бу сўзга сер- аффикси қўшилиб кела 
олмайди. Иккинчи мисолдаги этикли сўзида -ли  аффикси шахснинг 
негиздан англашилган объектга эга эканлигини ифодалаган. Шахсда 
этикнинг сон жиҳатдан кўзда тугилгандан ортиқ даражада бўла олмаслиги 
сер- аффиксининг бу негизга қўшилишига йўқ қўймайди. Шунга кўра, бу 
ўринда сер- аффикси -ли  аффикси билан синонимик муносабатга кириша 
олмайди,

Ўзбек тилида шундай ҳолатлар ҳам борки, сер- аффикси кўп 
маъноли сўзнинг бирор лексик маъноси асосида унга кўшилиб келади ва 
ундан сифат ясайди. Қолган лексик маънолари асосида худди шу сўздаи 
сифат ясай олмайди. Масапан: сер- аффикси кўз сўзига қўшилиб келиб, 
ундан сифат ясайди. Қолган лексик маънсшари асосида худци шу сўздан 
сифат ясай олмайди. Масалан, сер- аффикси кўз сўзига қўшилиб келиб, 
ундан сифат ясайди, аммо бу сўзни одамга нисбатан ишлатиб бўлмайди. 
Чунки одамга нисбатан куз сўзи генегик маънода ишлатилган бўлиб, 
ундаги чегараланган миқдордаги обьектни ифодалаб келади. Кўз одамда 
чегараланган миқдордан ортик даражада бўла олмайди. Аммо сер- 
аффикси воситасида бу негиздан ясалган сўз тахтага нисбатан, шунга 
ўхшаш бошқа нарсаларга нисбатан бемалол ишлатилаверади. Чунки, тахта,

|39Мирзакулов Т. Кенгайган форма ва кўшма аффикс муносабати ҳақлда -Ўзбек тилқоа сўз ясалиши, 
ТошДУ илмий асарлари, № 608, Т., 1979,82-90-бетлар.
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фннср ва ҳоказоларга нисбатан кўз сўзи кўчма маънода ишлатилган бўлиб, 
шхпнинг ва бошқа шунга ўхшаган нарсаларнинг кўзи чегараланган 
мпкдорда эмас. Шунинг учун ҳам, серқўз тахта дейиш мумкин бўлгани 
колда, серкўз одам деб бўлмайди. Чунки кўз одамда иккинчидан ортиқ 
микдорда бўлмайди. Сер- аффикси эса миқдори анча кўп бўлган ёки санаб 
(>ўлмайдиган даражада бўлган ортиқликни ифодалаш учун ишлатилади.

Демак, бирор аффикснинг бирор сўзга қушилиб келиши, ундан янги 
гўзлар ҳосил қилиши, у қўшилаётган сўзнинг гапда қандай маънода 
кўлланаётганлиги билан боғлиқ бўлади.140

Кўриниб турибдики, серкўз сўзи тахтага нисбатан ишлатилади ва бу 
илқгда у кўзли сўзига синоним бўлиб келиши мумкин. Серкўз сўзини 
одамга нисбатан умуман ишлатиб бўлмайди ва шунга кўра, уни кўзли 
г.ўзига синоним сифатида олиш ҳам мумкин эмас.

г) -ли  аффикси билан ясалган сўз контекстда ўз аниқловчиси билан 
(>ирга қўлланганда, -ли аффикси ўрнида сер- аффиксини алманггириб 
(>ўлмайди. Агар - ли аффикси қўшилган сўз аниқловчисиз қўлланса, -ли 
ўрнида сер- аффиксини кўллаш мумкин. Қиёсланг: Умараяининг бригадаси 
бу йил калхозда юқори ҳосилли бригада ҳисобланади (И.Рахим); Олтинсой 
чўллари теп-текис, ерлари серҳосил, семиз (Ш.Рашидов). Биринчи мисолда 
ҳосия сўзи олдидан юқори сўзи келтирилганлиги учун унга фақат сўзнинг 
кетидан келувчи -ли  аффикси қўшилиб келиб, сер- аффикси қўшила 
олмайди. Иккинчи мисодда ана шу аниқповчининг йўқлиги ҳосип сўзига 
сер- аффиксини қўшиш имконини беради.

Қуйидаги мисолда ҳам -ли  аффикси қўшилиб келиб ясалган сўз 
олдида аниқловчи бор. Шунга кўра, -ли аффикси қўшила олган шу негизга 
сер- аффикси қўшилиб кела олмаган: Тугма ўрнига олтин ҳошияли ёқут 
солиб тақилгандир (Ғ.Ғулом). Кўриниб турибдики, юқоридаги 4 ҳолатда -  
ли аффикси қўшилиб келган негизга сер- аффикси қўшила олмайди. 
Бундай ҳолларда ҳам -ли  аффикси билан сер- аффиксининг синонимик 
муносабати бўлмайди.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида -ли  аффикси билан сер- аффикси 
ўртасидаги ўзаро синонимик муносабат -ли  аффиксининг негиздан 
англашилган объектга ортиқ ва мўл ҳолатда эга эканликни ифодалаб 
келиши билан боғлиқдир. -Ли аффиксининг бундай маъно англатиши эса, 
негиздан англашилган объектнинг ортиқ ва мўл ҳолатда бўла олйшидан 
келиб чиқади. Демак, буларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлиши, 
маълум даражада, граматик (сўзнинг қайси сўз билан бирикаётганлиги) 
ҳолат билан ҳам боғлиқ бўдганлиги туфайли, чекланган доирада учрар 
экан ва контекстуал характердадир. Бу аффикслар ўзаро сйноним бўлиб 
келган ҳолатда сер- аффикси ўзининг эмоцияни ифодалай олиши билан 
фарқланиб туради, ' ч%, , :

,4°Қаранп Г.Муллаев. Лссюб-курол иаъносини бидаирувчи сучларлаи п- аффикси 'врдамида феъл 
ясалиши. “Ўзбектали ваадабивти”, 1971,№ 4,61-бЗ-бетлар. 1 -.Ю .М х-гу»'. .  «*Л
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3. -ДОР ВА СЕР— АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

-Дор аффикси тожик тилининг ўзида негиздан англашилган объектго 
эга эканликни ифодалагани ҳолда, ўзбек тилига ўзлашиб, асосан негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалайди, деб 
юқорида кўрсатган эдик. Сер- аффикси эса форс-тожик тилларида хдм. 
ўзбек тилида ҳам негиздан англашилган объектга ортик даражада эга 
эканликни ифодалайди. Кўриниб турибдики, ўзбек тилида ҳар икки 
аффикс ҳам негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалаб келади. Аммо -дор аффикси негиздан англашилган объектнинг 
асосан ҳажм жихатдан ортиқ даражада эканлигини ифодаласа, сер- 
аффикси негиздан англашилган объектнинг миқдор-сон жиҳатдан ортик 
даражада эканлигини ифодалайди. Масалан: Уйга етмасдан, ойнаванд 
равоҳдан тетик, бўйдор бир хотин туимб келаверади (М.Исмоилий) 
Сермой шўрва, иссиқ зогора тайёр қилинди (А.Аҳмад).

Биринчи мисолдаги бўйдор сўзида -дор аффикси негиздан 
англашилган объектнинг ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини 
ифодаланаётган бўлса, кейинги мисолдаги сермой сўзқца сер- аффикси 
негиздан англашилган объектнинг миқдор жиҳатдан ортиқ даражада 
эканлигини ифодалаган. Яна, -дор аффикси гажакдор, бурундор, елкадор, 
кўкракдор, билакдор, калладор, думбадор каби сўзларда негизда 
англашилган объектнинг ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини 
ифодалаган бўлса, сер- аффикси эса сергунча, сербарг, серфарзанд, серсут, 
серкум, серсув, серқуёш, серкиприк, серкепак каби сўзларда негиздан 
англашилган объектнинг микдор жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини 
ифодалаган. Ана шу хусусиятларига кўра ўзбек тилида бу аффикслар бир- 
биридан фарқ қилади. Бу ўринда улар ўзаро синоним эмас. Шунга 
қарамасдан, ҳар икки аффикснинг ўзбек тилида негиздан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга экаиликни ифодалай олиш хусусияти 
уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлишини таъминлайди. Тожик 
тилидан ўзлашган —дор ва сер- аффикслари ҳозирги ўзбек тилида қуйидаги 
ҳолатларда ўзаро синонимик муносабатга киришади:

1. Негиз орқали ифодапанган объект предметда ҳам миқдор, ҳам 
ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада бўла олиш хусусиятига эга бўлса, 
объектнинг миқдорий ортиқпиги, унинг ҳажм жиҳатдан ортиқпиги билан 
боглиқ бўлса, бундай негизларга қўшилиб келган -дор ва сер- аффикслари 
ўзаро синоним бўлиб кела олади. Масалан: У бозорда бир соцолдор 
имомни кўриб цолди (“Афан. Латифалари”).

Қўлида тасбеҳ билан бир йўгон, серсоцол одам кириб келди 
(С.Абдулла); Арава устида эса, бошига саллача ўраб олган серсоцол 
Мавлоно Абдуваҳоб Шоший бир даста китобларини цўлтицлаб, ҳамма 
ёцца тўймай боцарди (Мйрмуҳсин); Баланд бўйли, йўгон, соцолдор, сочлари 
текис... (Ойбек). Мисоллардаги соцолдор сўзида -дор аффикси негиздан
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англашилган объектнинг асосан ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада 
эканлигини ифодалаш билан бирга, миқцор жиҳатдан ортик даражада 
эканлигини ҳам ифодалайди. Серсоқол сўзида эса, сер- аффикси негиздан 
англашилган объектнинг асосан миқдор жиҳатдан ортик даражада 
экашшгини ифодалаш билан бирга, ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада 
эканлигини ҳам ифодалайди. Бу мисолларда негиздан англашилган 
объектнинг ҳажм жиҳатдан ортиқлик хусусияти унинг миқцор жиҳатдан 
ортиклик хусусияти билан боғлик, ва аксинча, объектнинг миқдор 
жиҳатдан ортиқлик хусусияти унинг ҳажм жиҳатдан ортиқлик хусусияти 
билан боглиқ. Бу аффиксларнинг юқоридаги каби негизларга қўшилиб 
келганда асосий маъноларига кўра тенг келиб, маъно қирраларига кўра 
фарқланиши уларнинг синонимик аффикслар сифатида қўлланишига 
имкон беради.

Қиёсланг: Бир нафае ўтмай, кабинетга тўладан келган, мўйловдор, 
қувноқ бир одам кириб келди (Мирмуҳсин); Булардан биттаси новча, 
цорачадан келган, сермўйлов, катта кўзли бир киши эди (“Қўрқинчли 
теҳрон”); Муюлишдан ёлдор цора от йўргалаб чицди (П.Қодиров); Улаб 
берироц келганда Аваз серёл цора отнинг устидаги мўйловдор 
Давлатбековни таниди (П.Қодиров); Зайнаб цисца бўй, гўштдор ва оц 
танли эди (А.Қодирий); Сабоҳат чорва иямини яхши билар, бу тогдаяхши 
кўпаядиган сергўит ҳисор зотини хшлашга тиршиар эди (П.Қодиров).

Мисоллардаги мўйловдор, ёлдор, гўштдор сўзларида -дор аффикси 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
келган. Бундай субъект, кўпроқ негиздан англашилган объектнинг ҳажм 
жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини таъкидламокчи бўлган. 
Мисоллардаги сермўйлов, серёл, сергўшт сўзларида сер- аффикси ҳам 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
келган. Аммо бунда субъект, кўпроқ негиздан англашилган объектнинг 
миқдор жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини таъкидламоқчи бўлган. 
Кўриниб турибдики, ўзбек тилида мўйлов, соцол, ёл, гўшт каби сўзлар 
билан ифодаланган объектнинг ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада бўлиши 
унинг миқдор жиҳатдан ортиқ даражада бўлишига ҳам сабаб бўлган. 
Негизлан англашилган бундай объектларда ҳажм ортиши билан бирга, 
миқдор ҳам ортади. Шунга кўра, бундай объектларни ифодалаб келган 
негизларга ҳар икки аффикс қўшилиб кела олади.

Демак, юқоридаги негизларга қўшилиб келган -дор ва сер- 
аффикслари асосий маъноларига кўра тенг келиб, маъно қирраларига кўра 
фарқланган ҳолда, ўзаро синоним бўлиб кела олади.

2. -Дор ва сер- аффикслари қўшилиб келган негиз орқали 
ифодаланган объект микдор жиҳатдан ўлчанса, ўлчаниш хусусиятига эга 
бўлса, хажм жиҳатдан ўлчанмаса, ўлчаниш хусусиятига эга бўлмаса, 
шунингдек, предметда унинг миқдор жиҳатдан ортиқ даражада мавжуд 
бўлиши мантиқан тўғри бўлгани ҳолда, ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада
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бўлиши мантиқан тўгри ҳисобланмаса, бундай негизларга қўшилиб келган 
-дор  ва сер- аффикслари ўзаро синоним бўлиб келадй. Масапан: 
Хоразмнииг гиирадор қовунларини айтмайсизми? (“Т. оқшоми”); Узум 
боши конуссимон ўртача катталикда, эти зич, серитра, баьзан бироз 
нордон (“Ўзб.Сов-энциколопедиячи”). Биринчи мисолдаги ширадор сўзида 
-дор аффикси негиздан англашилган объектнинг предметда миқдор 
жиҳатдан ортиқлигини ифодалаб келган. Чунки шира фақат миқдор 
жиҳатдан ортиқ даражада бўла олиши мумкин. У ҳажм жиҳатдан 
ўлчанмайди ва хджм жиҳатдан ортиқ даражада бўла олиш хусусиятига эга 
ҳам эмас. Шунга кўра, -дор аффиксида ифода этадиган бўлиб қолади. 
Кўринадики, -дор аффикси хажм жиҳатдан ўлчана олиш хусусиятига эга 
бўлмаган тушунчаларни ифодаловчи негизларга қўшилиб келганда, 
негиздан англашилган объектнинг миқцор жиҳатдан ортиқ даражада 
эканлигини ифодалаб келади. Кейинги мисолдаги сершира сўзида сер- 
аффикси хам негиздан англашилган объектнинг предметда миқдор 
жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини ифодалаган.

Келтирилган мисолларда ҳар икки аффикс негиздан англашилган 
объектнинг миқдор жиҳатдан ортиқ даражада эканлигини ифодаласа ҳам, 
бу аффикслар воситасида бир негиздан ясалган сўзлар эмоционалликка 
кўра фарқ қилади. -Дор  аффикси воситасида ясалган сўзда эмоционаллик 
кучли бўлади. -Дор ва сер- аффиксларининг юқоридаги каби негизларга 
кўшилиб келганда асосий маъноларига кўра тенг келиши уларнинг ўзаро 
синонимик муносабатда бўлишига сабаб бўлган. Қиёсланг: Ҳожи сизни 
Тошкентнинг катта пулдор бойваччапарига қўшмоқчи (Ғ.Ғулом); 
Хонимбонининг ранги ўзгарди, бу сернул йигитни қўлдан чиқариб 
юборадиган бўлганига ачикарли (“Қўркинчлик теҳрон”); Гулдор дастурхон 
устига ҳар хил мевалар уйиб таитанган (М.Исмоилий); Афанди дарҳол 
унинг сергул мис қаламдониниуриб пачоқяади (“Аф. Латифалари”).

Мисоллардаги гулдор ва пулдор сўзларида -дор  аффикси негиздан 
англашипган объектга миқцор жиҳатдан ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалаб келган. Шу билан бирга, пулдор сўзида бу аффикс субъектнинг 
салбий муносабатини, гулдор сўзида унинг ижобий муносабатини ҳам 
ифодалаган. Ҳар икки сўзда ҳам субъектнинг эмоцияси дор аффикси 
воситасида ифода этилган. Мисоллардаги серпул, сергул сўзларида сер- 
аффикси негиздан англашилган объектга миқцор жиҳатдан ортиқ даражада 
эга эканликни ифодалаб келган. Кейинги мисолларда субъектнинг 
эмоцияси сезилмайди. Яна мисоллар келтирамиз: Шу билан Эрон 
халқининг бир ҳовуч пулдорроқ одамларидан ташқари, ҳамманинг ҳуқуқини 
поймол Қцлиш билан баравар (Қ.Теҳрон); Бундай армонинг бўлСа, ҳал ҳам 
серпулпоқ одамга тег (А.Қаҳҳор). Бу мисоллардаги -дор ва сер- 
аффикслари воситасида ясалган пулдор ва сернул сўзлари қиёсий даража 
кўрсаткичи -роқ аффиксини олиб келганда ҳам ўзаро синоним бўлиб 
келганлигини кўрамиз. Шундай қилиб, бу ўринда ҳам -дор  ва сер-
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аффикслари асосий маънолари билан тенг келиб, маъно кирраларига кўра 
фарқ қилган ҳолда, ўзаро синонимик муносабатда бўлган.

Демак, -дор аффикси кўшилиб келган негиз орқали ифода этилган 
объект ҳажм жиҳатдан ўлчаниш хусусиятига эга бўлмаса, бу аффикс 
негиздан англашилган объектга микдор жиҳатдан ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалайди. Ана шу ҳолатда сер- аффикси у билан синонимик 
муносабатга киришади.

-Дор ва сер- аффикслари қўшилиб келган негиз орқали ифода 
этилган объектда ҳажм тушунчаси бўлмай, мавҳум микдор тушунчаси 
сезилиб турса, унга кўшилган ҳар икки аффикс негиздан англашилган 
объектга ортик даражада эга эканликни ифодалайди.

Маълумки, мавҳум тушунчалар ҳажмга эга бўлмайди. Бундай 
тушунчаларни ифода этган негизларга қўшилиб келган -дор аффикси 
ундан англашилган объектга микдоран ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалайди. Шу билан бирга, у субъектив муносабатни ҳам акс эттириб 
келади. Ўзбек тилида -дор  ва сер- аффиксларининг доналаб саналиш, ҳажм 
жиҳатдан ўлчаниш хусусиятига эга бўлмаган мавҳум тушунчаларни 
ифодаловчи негизларга қўшилиб келиб, негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни англатиши, яъни асосий маъноларига кўра 
текг келиши ва маъно қирраларига кўра фарқланиши бу аффнксларнинг 
ўзаро синонимик муносабатда бўлишига имкон беради. Қиёс қилинг: 
“Жайдари моллар ўрнига маҳсулдор зотли сигирлар кўпайтирилди 
(“Наманган ҳакиқати”); Ҳозир фермада 300 тадан ортиқ сермаҳсул қуён 
парвариш цилиняпти (“Сов. Ўзбекистони”); Ўлмас ҳашамдор, чиройли 
бинони тамоша қилди (Ё.Шукуров); Олдинда кунгураяи, ажойиб нақшли, 
серҳашам уй гердайиб кўринарди (М.Исмоилий).

Мисоллардаги маҳсулдор, ҳашамдор сўзларида -дор аффикси 
негиздан Внглашнлган обьектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
келган. Бу ўринда ҳам у асосан миқцор жиҳатдан ортиқликни ифодалаган. 
Чунки негиздан англашилган объект умуман ҳажм тушунчасига эга эмас. 
Шунга кўра, -дор аффикси миқдорий ортиқликни ва субъектив 
муносабатни ифодапаб келган. Кейинги мисоллардаги сермаҳсул ва 
серҳашам сўзларида сер- аффиксн ҳам негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни ифодапаб келган. Аммо бу сўзларда 
субъектнинг эмоцияси ифодапанган эмас.

Шундай қилиб, -дор ва сер- аффикслари асосий маъноларига кўра 
тенг келган ҳолда, маъно қирралари билан фарқланиб ўзаро синонимик 
муносабатга киришади. Яна мисоллар келтирамиз: Эндиликда колхознинг 
унумдор ерларидарекорд ҳосиллар етиштирилмоқда (А.Қаҳҳор); ...Ан-401 
сингари гоят серунум, вильтга чидамяи, эртаптиар навлар етиштиршди 
(“Сов. Ўзбекистони”); Бозорда савлатдор боёняар кенг беқасам тўн кийиб, 
у  ёқдан бу ёққа юрар эдшар (И.Жўрабоев); Маҳзумдан мактуб олиб келган 
серсавлат меҳмонга мадрасани тотиирйб кетии/га тўгри келди.
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(СЛбдулла) -Ш у ҳафта Сақичмонликлар билан Себзорликлар жума 
номоздан кейин пул тўлаб, бекликнинг мартабадор киишлари бшан 
гаплашиб, Мирҳайдарни зиндондан қутқариб олиш учун ўрдага боришди 
(Мирмуҳсин); Мусулмонқул қатл этилгач, сермартаба Алимқулибекни дуо 
қилармиш (Мирмуҳсин). Оёқ остида нами кетмаган ҳосшдор қора тупроқ 
(П.Қодиров); Серҳосил тупроққа қадалган уруг роса 7 кун деганда униб 
чиқди (А.Қаҳҳор).

Мисоллардаги унумдор, ҳосшдор сўзларида -дор аффикси 
субъектнинг ижобий муносабатини, савлатдор, мартабадор сўзларида 
субъектнинг сапбий муносабатини кўрсатиб, умуман эса, негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифода этиб келган.

Мисоллардаги серунум, серсавяат, сермартаба, серҳосш  сўзларида 
сер- аффикси асосан негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаган ва шунга кўра, -дор аффикси билан синонимик 
муносабат ҳосил қилган.

Демак, ўзбек тилида -дор ва сер- аффикслари негиздан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб, маъно киррасига кўра 
фарқланади ва асосан шу уч ҳолатдг ўзаро синоним бўлиб келади. Бунда -  
дор аффиксининг негиздан англашилган объектнинг миқдор жиҳатдан 
ортиқ даражада эканлигини ифодалаш хусусиятига эга бўлиб қолиши 
асосий ролни ўйнайди.

Ҳозирги ўзбек тилида қуйидаги ҳолатларда -дор ва сер- аффикслари 
бир негизга қўшилиб кела олмайди ва бунга кўра ўзаро синонимик 
мукосабат ҳосил қилмайди:

1. Негиздан англашилган объект фақат миқдор жиҳатдан ортиқ 
даражада мавжуд бўла олиш хусусиятига эга бўлса, бундай обьектни 
ифодалаган негизларга сер- аффикси қўшила олгани ҳолда, -дор аффикси 
қўшилиб келас олмайди. Шунга кўра, сер- аффиксига -дор аффикси 
синони^м. бўлиб келмайди. Масалан: Матқовул қийиқдаги серкепак бугдой 
унни олдйга қўйиб, томоша қшиб ўтирар эди (М.Исмоилий); Сербарг, 
сергунча чечаклар бир-биридан чиройли, бир-биридан гўзал (“Қудратли 
тўлқин”); У ичи кирсиз, серкулки, очиққина бир йигит бўлиб, бек билан гўё 
қўп йиллардан бери бўлган танишларча муомала қшар эди (Аб.Қодирий); 
Фақат кенг даштда адирдагина бўладиган осуда, серюлдуз бир оқшом эди 
(О.Ёқубов).

Мисоллардаги серкепак, сербарг, сергунча, серкулки, серюлдуз 
сўзлари сер- аффикси воситасида ясалган сифат туркумига оид сўзлардир. 
Худди шу сўзлар негизига -дор аффикси умуман кўшилиб кела олмайди. 
Бу сўзларга сер- аффикси қўшилгани ҳолда, -дор аффиксининг қўшила 
олмаслигига сабаб негизнинг семантик хусусияти бўлиб, негиз орқали 
ифода этилган объект микдор жиҳатдан ортиқ даражада бўла олиш 
хусусиятига эга бўлгани ҳолда, тасаввур иқлинган ҳажмдан ортиқ 
даражада бўла олмайди. Бундай обьектни ифодалагаи негизларга —дор
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аффикси умуман қўшила шшайди. Қиёсланг: Илгари район маркази бўлган 
катта ва сердарахт қишлоқнинг энг кўркам жойи -  сой бўйидаги пушти 
ранг райком биноси эди (П.Қодиров); Илоё кўшгани билан қўиш қарисин, 
серфарзанд бўлсин (Ойдин); Суюнбой ота янги гўштнинг серёгроқ 
жойидан кесиб олиб, қозон тагига бир қават қўйиб чиқди (П.Қодиров); 
Кейин бир серўтроқ уватга етаклаб аяиб бориб қўйдим-да, роса ухладим 
(Ғ.Ғулом); Серқуёш Ўзбекистонимиз меҳнаткашлари бу йил жуда ҳам 
баракали меҳнат қилдилар (“Т.оқшоми”).

Мисоллардаги сердарахт, серфарзанд, серёг, сергўшт, серқуёш 
сўзлари таркибидаги сер- аффикси ўрнида -дор  аффиксини ишлатнб 
бўлмайди. Шунингдек, серташвиш, серписанда, сервиқор, серкиноя, 
сермутолаа, сермашаққат, серзавқ, серфайз, серсув, серистиора, 
серистеъдод, сержилд, сермуомала, серзарда, сердаромад сўзларида хдм 
сер- аффикси ўрнида -дор аффиксини ишлатиб бўлмайди. Чунки негиздан 
англашилган объект миқдор жиҳатдан ортиқ даражада бўла олиш 
хусусиятига эга бўлган қолда, ҳажм жихдтдан умуман ортиқ даражада бўла 
олмайди ёки обьект умуман хажм тушунчасига эга эмас.

Демак, буқцай ҳолатда -дор аффикси билан сер- аффикси ўзаро 
синоним бўла олмайди.

2. Негиздан англашилган объект ҳажм жиҳатдан ортиқ даражада 
бўла олиш хусусиятига эга бўлгани ҳолда микдор жиҳатдан ортиқ 
даражада бўла олмайди. Яъни, у кўзда тутилган миқдордан, табиий 
чегараланган миқцордан, ортиқ даражада бўла олмайди. Шунга кўра, 
бундай негизларга —дор аффикси қўшилиб кела олади, аммо сер- аффикси 
кўшила олмайди. Чунки сер- аффиксида хажм жиҳатдан ортиқликни 
ифодалаш хусусияти йўқ. Масалан: Ҳолиқжон қози тўрдаўтирган бўйдор 
икки юзи қип-қизил, қора соқол, қора кўз, қундуў телпакли, ўрта яшар 
меҳмонни ишора қилиб,... (С.Абдулла); Афандининг бир шохдор хўкизи бор 
эди (“Аф.латифалари”); Шу пайт бир гажакдор қиз олма солинган тўрва 
халтаси билан қизил сумкасини узатди (“Т.оқшоми”); Туркистон тизма 
тогининг этакларида...ягриндор, қорамагю йигит ёнбошлаб ётарди 
(П.Қодиров). Мисоллардаги бўйдор, шохдор, гажакдор, ягриндор 
сўзларида -дор  аффикси асосан негиздан англашилган объектнинг ҳажм 
жиҳатдан ортиқ даражада мавжудлигини ифодалаган. -Дор аффикси 
қўшилиб келган юқоридаги бўй, гажак, ягрин сўзларига сер- аффиксини 
қўшиб бўлмайди. Чунки сер- аффикси негиздан англашипган объектнинг 
миқдор жиҳатдан ортиқлигини ифодалаб, -дор аффикси қўшилиб келган 
негиз орқали ифодаланган объектлар эса миқдор жиҳатдан ортиқ даражада 
бўла олмайди. Шунга кўра, бу негизлар сер- аффиксини қабул қила 
олмайди.

Ўзбек тилида шох сўзига эса ҳам -дор аффикси, ҳам сер- аффикси 
кўшилиб кела олади. Аммо бу аффикслар воситасида ясалган шохдор ва 
сершох сўзлари қўлланишига кўра бир-биридан фарқ қилади. Ҳайвонларга
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нисбатан шохдор сўзи ишлатилади, (ўсимликпарга нисбатан) сершш 
сўзининг ишлатилмаслигига сабаб, уларда шохнинг белгиланган, табии(! 
миқдордан, ортиқ даражада мавжуд бўла олмаслиги бўлиб, шў мавжуп 
шохнинг фақат ҳажм жиҳатдагина нормап ҳолатдан ортиқ даражада бўл| 
олишидир. Дарахтга нисбатан сершох сўзи ишлатилади. Чунки дарахтдагг 
шохлар миқдор жиҳатдан ортик даражада бўла ояиш хусусиятига эга 
Бошқача қилиб айтганда, шох сўзи ўзбек тилида кўп маъноли сўз бўлиб, 
бир ўринда дарахт танасида ўсган қисмларнни англатса, иккинчи ўринд( 
ҳайвондаги аъзони англатади.

Агар -дор  ва сер- аффикслари қўшилиб келган сўз кўп маъноли 
бўлса, у маълум бир маъносида ишлатилганда, фақат -дор аффиксини 
қабул қилиб, сер- аффиксини умуман қабул қилмайди. У бошқа бир 
маъносида ишлатилганда сер- аффиксини қабул қилиб, -дор аффиксини 
қабул қила олмайди. Шунга кўра, шахдор хўкиз, шохдор эчки дейиш 
мумкин бўлгани ҳолда, сершох хўкиз, сершах эчки дейиш мумкин 
бўлмайди. Аммо сершох дарахт, сершохўрик дейиш мумкин.

Демак, негиздан англашилган объект фақат ҳажм жиҳатдан ортиқ 
даражада бўла олиш хусусиятига эга бўлиб миқдор жиҳатдан 
белгилангандан ортиқ даражада бўла олмаса, бундай негизларга -дор 
аффикси қўшилиб келади ва сифат туркумига оид сўзлар ясайди. Аммо 
сер- аффикси қўшилиб кела опмайди. Шундай экан, бундай ўринларда -  
дор аффикси билан сер- аффикси ўзаро синоним бўла олмайди.

3. - Дор аффикси бирор негизга кўшилиб, негиздан англашилган 
объектга эга эканлик маъносини ифодалаб келади.141 Аммо сер- аффикси 
бундай негизларга қўшила олмайди. Чунки сер- аффикси негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодапаб, оддий эга 
эканликни ифодалай олмайди. Шунинг учун -дор аффикси билан сер- 
аффикси ўзаро синонимик муносабатга кира олмайди. Масапан: Улуг 
Ватан уруши қатнашчипари, инвалидлар ва ҳомиладор аёллар наебатсиз 
кирииишри мумкин (“Муштум”); Унинг афсоналарда қушлар, гуллар 
шаклида тасвирланган ботир йигитлари ва вафодор цизларини қўз 
олдимизда гавдалантирди (“Кампир қиссаси”); Ёнингда чиқимдор бўлиш 
ўрнига ўша икки сўму саксон тийинни кассага тўлаб, кейин мендан ола 
қолсанг бўлмасмиди? (С.Абдулла); Ёзувчи тасеирича, 6у кучлар ўша 
маҳалда ўзига тўқ ва шунинг учун маърифатдор ҳамда Россия каби 
мамлакатларнинг шгор маданияти бшан танишув имкониятига эга 
бўлган савдогарлар муҳитидан чиқади (А.Қодирий); Улар олдин салмоқдор 
қадам ташлаб, сўнг бирдан югурди (“Фан ва турмуш”); Ниқобдор 
йигитлар сафидан бир хафт жўш кийган паҳлавон аргумоққа мақмиз 
бериб майдонга жавлон уриб кирди (Ғ.Ғулом).

|4,Юкорида бунга алоцида тўхталганмиз.
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Мисоллардаги ҳомшадор, вафодор, чиқимдор, маърифатдор, 
ашмоцдор, ниқобдор сўзларида -дор  аффикси негиздан англашилган 
оГ)|,сктга эга эканлик маъносини ифодалаб келган. -Дор аффикси қўшилиб 
кслган ҳомша, вафо, чиқим, маьрифат, салмоқ ва ниқоб сўзларига сер- 
1к|)фикси қўшилиб келмайди. Чунки бу негизлар орқали ифодаланган 
объектлар хам қажм жиҳатдан, ҳам микдор жиҳатдан ортиқ даражада бўла 
олиш хусусиятига эга эмас. Бундай негизларга қўшилиб келган -дор 
ш|)фикси негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
>мас, оддий эга эканлик маьносини ифодалаб келган. Миқдор жихатдан 
ортиқ даражада бўла олиш хусусиятига эга бўлмагани учун, бундай 
объектни ифода этган негизларга сер- аффикси умуман қўшила олмайди. 
Шунинг учун бу ўринда ҳам -дор аффикси умуман қўшнпа олмайди. 
Шунинг учун бу ўринда ҳам ~дор аффикси билан сер- аффикси ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди. Ўзбек типида мансабдор (одам), 
дўкондор (бой), богдор (қишлоқ), чорвадор (колхоз), диндор (Маманиёз) 
каби сўзларида ҳам -дор аффикси ўрнида, юқоридаги сабабларга кўра сер- 
аффиксини ишлатиб бўлмайди.

Демак, -дор аффикси негиздан англашилган обьектга одций эга 
эканлик маъносини ифодалаб келганда, сер- аффикси унга синоним бўлиб 
кела олмайди. Чунки сер- аффиксининг негиздан англашилган обьеюта 
оддий эга эканликни ифодалаш хусусияти йўқ.

Хуллас, форс-тожик тилларидан ўзлашган -дор  ва сер- 
аффиксларининг ўзбек тилида ўзаро синонимик муносабат ҳосил қипиши, 
ҳар икки аффикснинг ўзбек тилида асосан негиздан англашилган обьектга 
ортиқ даражада ва мўл ҳолатда эга эканликни ифодалаб келиши билан 
боғликдир. -Дор ва сер- аффикслари ўзаро синоним бўлиб келган 
ўринларда, -дор аффикси ўзининг эмоция бера олиш хусусияти билан 
фарқланиб туради.

4. -ЛИ ВА БА- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

-Ли аффикси ўзбек тилида энг унумли сифат ясовчи аффикс 
бўлиб,!42ўз қатламга оид сўзларга ҳам, ўзлашган қатламга оид сўзларга ҳам 
қўшилаверади. Бу аффикс юқорида айтганимиздек, асосан ўзакдан 
англашилган объектга эга эканликни ифодалаб келади. Форс-тожик 
тилларидан ўзлашган ба- аффикси143 (у бирорта ўзбек тилига оид ясовчи 
асосга қўшилмайди, ўзлашиши шартлидир) ҳозирги ўзбек тилида асосан 
ўзлашган қатламга оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясайди ва 
негиздан англашилган объектга эга эканликни билдиради.' Ҳар икки

и2А.Г.Г‘улямов. Проблемн исторического словообразования узбекского язика, ч., I, Аффиксация.
Афторефарат докг.диссергации. Г., 1955,39 бет.
изЗ.Маъруфов. с у з  состави, от ва свфат. Т., “Фан” 1956 ,59-йО-бет.
Н4И.А.Киссен. Курсатилган асар, 73 бет. А.Н.Кононов, Кўрсатилган асар, 153 бет. М.Мирзаев, 
С.Усмонов, И.Расулев, Ўзбек тилн. Т., 1970,118 бет.

-137-

www.ziyouz.com kutubxonasi



аффикснинг негиздан англашилган объекгга эга эканликни ифодалап 
хусусияти уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлишини 
таъминлайди.

Ўзбек тилида -ли  ва 6а- аффиксларининг айрим холларда маъно 
жихатдан тенг келиб, ўзаро синонимик муносабатда бўлиши баъз> 
адабиётлада қайд этилган.145 Аммо уларнинг қандай шароитда ўзаро 
синонимик муносабатга киришиши атрофлича изохдаб берилмаган 
Муаллифлар эса -ли  ва ба- аффикслари воситасида бир негиздан ясалган 
сўзлар эквивалентини келтириш билангина чекпанишади.

Ўзбек тилида бу аффикслар доналаб саналмайдиган, миқдор ва хажл 
жихатдан ўлчанмайдиган мавҳум тушунчаларни ифодаловчи негизларга 
қўшилиб, негиздан англашилган объектта эга эканлик маъносини ифодапаб 
келганда, ўзаро синоним бўлади. Бундан ташқари -ли  ва ба- аффиксларг 
ўзлашган қатламга оид сўзларга қўшилиб, ўзаро синонимик муносабатгь 
кириша олади. Чунки ба- аффиксининг ўз қатламга оид сўзларга 
қўшилиши деярли учрамайди. Масалан: Чўтир догли басавлат бир киши 
билан кириб келди (С.Абдулла); Қаршида савпатли пўлат шаҳри ястаниб 
ётарди (А.Мухтор); Борди-ю жабрийда ёлгон-ёшиқ гаплар, бўхтонлар 
қўлидан келишига ҳеч ким ишонмайди ган баобрў одамларнинг қизи бўлса- 
чи? (М.Исмоилий); Тўгонбек шаҳзода хизматида бўлган наслдор, обрўли 
бекларни, мулозимларни четлата бошлади (Ойбек). Мисоллардаги 
савлатли ва обрўли сўзларида -ли  аффикси негиздан англашилган объектга 
эга эканликни ифодалаб келган. Кейинги мисоллардаги басавлат ва 
баобрў сўзларида ба- аффикси ҳам худди шу маънони англатган. Бироқ ба- 
аффикси ҳам худди шу маънони англатган. Бироқ ба- аффикси воситасида 
ясалган сўз -ли  аффикси воситаси ясалгак сўзга нисбатан китобий услубга 
хос. Қуйидаги мисолларда ҳам -ли  аффикси билан ба- аффикси маънолари 
тенг келиб, услубий жиҳатдан фаркланган ҳолда, синонимик муносабат 
ҳосил қилганлигини кўрамиз; Олисда ҳайбатли тоглар, зўр, данқал мовий 
туманда эсар ишмоллар (“Қ.Ўзбекистони”); Бепоён адр, чўл биёбонлар, 
тог-тошлар узра кўкка бўй чўзган баҳайбат темир миноралар 
(“Т.Оқшоми”); Нетай “тога"сининг жуда бадавлат киши эканлигини 
Қўқондаёқ билган эди (Ғ.Ғулом); Атайдан узоқ-узоқ жойяардан ўзига тўқ, 
давлатли кмииларнинг хотинлари келиб, янги-янги нусҳалардан буюриб 
кетадилар (Ойдин); Тўй ҳаражатлари ҳақида, айтиладиган одамлар, 
санъаткорлар ҳақида батафсил гаплашиб олдик (“Т.оқшоми); Навоий 
бинолардаги ишлар тўгрисида тафсилли сўзяади (Ойбек). Мисоллардаги 
ҳайбатли, давлатли, тафсилли сўзларида -ли  аффикси негиздан 
англашилган объектга эга эканликни ифодапаб келган бўлса, баҳайбат, 
бадавлат, батафсш сўзларида ба- аффикси негиздан англашилгаи 
объектга эга эканликни китобий услубга хос равишда ифодалаб келган.

145 А  Р.СаЯфуллаев, Ф С.Убаева Суз ясаш усуллари қакида кўлланма. Б., 1 9 5 8 ,12бет. А.Н.Кононов, 
Курсатилган асар, 153 бет.
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Улар эса форс-тожик ва араб тилларидан ўзлашган, мавхум тушунчаларни 
и())одаловчи от туркумига оид сўзларга қўшилиб, (мавхум тушунчаларни 
ифодаловчи от туркумига оид сўзларга қўшилиб) сифат туркумидаги 
сўзларни ясаган. Шунга кўра, бу аффикслар ўзаро синоним бўлиб келган.

А.Р.Сайфуллаев ва Ф.С.Убаевалар ба- аффикси ҳамма вақг ҳам -ли  
аффиксининг эквивалента бўла олмаслигини тўғри қайд этаб,146 от 
|уркумига оид туз, сув, соч, соцол сўзларидан нима учун ба- аффиксининг 
сифат туркумига оид сўзлар ясай олмаслиги кўрсатаб ўтилмайди. 
1Дунингдек, қўлланма муаллифлари багайрат, бадавлат, басавлат, 
баҳайбатсўгларигг гайратли, савлатли, ҳайбатли, давлатли сўэлари 
синоним бўлади дейиш билан бирга баақл, бақувват, бамаза, бабарака, 
баҳаво, баьмани сўзларини ҳам синоним бўлади, деб кўрсагадилар. 
Ваҳоланки, бақувват, бамаза, бабарака, баҳаво, бамаьно сўзларига 
кувватли, мазали, баракали, ҳаволи, маъноли сўзлари синоним бўлиб кела 
олмайди. Шунга кўра, бу ўринда -ли ва ба- аффикслари ҳам ўзаро синоним 
бўлиб кела олмайди. Шунга кўра, бу ўринда -ли  ва ба- аффикслари ҳзм 
ўзаро синоним эмас. Чунки ўзбек тилида қуйидаги ҳалларда -ли  аффикси 
билан ба- аффикси ўзаро синоним бўла олмайди: а) -ли  аффикси 
воситасида ясалган сўз асосан от туркумига оид сўз билан бирикиб келиб 
унинг аниқповчиси сифатида кўлланса (ҳайрли иш, маслаҳатли тўй каби), 
худди шу негиздан ба- воситасида ясалган сўз асосан феъл туркумига оид 
сўз билан бирикиб келса (баҳайр бўлсин, бамаслаҳат ишладик), улар ўзаро 
синоним бўлиб келмайди. Масалан: Икки ён қўшнилари бамаслаҳат 
тўйхонага девор бузиб, йўл очдилар (С.Абдулла); Маслаҳатли тўй 
тарқалмас (Мақол); Бундай ҳайрли ишларга қўлимиз очиқ (М.Исмоилий); 
Ишқилиб охири баҳайр бўлсин-да (И.Жўрабоев). Мисоллардаги 
маслаҳатли, ҳайрли сўзлари от туркумига оид сўз билан бирикиб, унинг 
аниқловчиси сифатида қўлланган. Бу ўринда -ли  аффикси сифат туркумига 
овд сўзлар ясаган ва негиздан англашилган объектга эга эканлик 
маъносини ифодалаб келган. Кейинги, бамаслаҳат ва баҳайр сўзлари феъл 
туркумига овд сўзлар билан бириккан ва ҳол вазифасида қўлланган. Бу 
ўривда ба- аффиксини равиш ясовчи сифатида қараш мумкин. Шу нуқгаи 
назардан карайдиган бўлсак, улар ўзаро синоним бўлиб кела олмайди. 
Чунки бир негиздан ҳар хвд туркумга овд сўзлар ясовчи аффикслар ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди. Шунинг учун ҳам, ҳайрли тун 
дейиш мумкин бўлгани ҳолда, баҳайр тун дейиш мумкин бўлмайди; б) бир 
негиздан -ли  аффикси воситасида ясалган сўз ўзбек адабий тилвда кенг 
қўлланса, худди шу негиздан ба- воситасвда ясалган сўз айрим 
шевапардагина кенг кўлланиб, адабий талда қўлланмаса ёки жуда кам 
қўлланса, улар ўзаро синоним бўлиб келмайди. Жумладан: баракали, 
ақлли, мазали сўзлари хозирги ўзбек адабий тилида кенг қўллангани ҳолда,

146курсатилган асар, 12 бсг.
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бабарака, баақп, бамаза каби сўзлар асосан Самарқанд, Бухоро 
шеваларига оид бўлиб, ўзбек адабий тилидан ўз ўрнини топа олмаган. 
Шунинг учун баракааи, ақпли, мазаяи сўзларидаги -ли  аффикси хдм, 
бабарака, баақл, бамаза сўзларидаги ба- аффикси ҳам негиздан 
англашилган объектга эга эканликни ифодапаб келса-да, улар ўзаро 
синоним бўла олмайди. Бу нарса ўзбек тилида ба- аффиксининг от 
туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясаш имконияти 
анга чегараланганлигини кўрсатади. в) —ли  аффикси воситасида ясалган сўз 
тўғри маънода қўлланиб, ба- аффикси воситасида ясалган сўз кўчма 
маънода қўлланса, бир негизга қўшилиб келган бу аффикслар ўзаро 
синоним бўлмайди. Масалан: Кўпроқ киши яшириниб, паноҳ топадиган 
анча бақувватроқ бинолар қуришга қарор қшганлиги кўриниб турар эди 
(Козимий); Сочлари саргиш, кўзлари катта, кўкиш қошлари ингичка, бурни 
тўгри, оппоқ юзида меҳр чақнаб турган бақувват бир рус жувон пайдо 
бўлди (М.Исмоилий); Таранг тортилган, бақувват арқон устида юриб 
бораётган бола бирдан тўхтади (Ойдин); Унга бохабар бўл, ўзини бирор 
нарса қилишдан ҳам тоймайди (А.Қаҳҳор); Икковлари бирор баҳабо 
жойда дам олишни маьқул кўришиб, яна йўлга давом этишди (“Ўзбек халқ 
достонлари”).

Мисоллардаги бақувват, бахабар, баҳаво сўзлари кўчма маънода 
қўлланган. Биринчи ва учинчи мисоллардаги бақувват сўзи “пишиқ, 
мустахқам” деган маънода ишлатилган. Иккинчи мисолдаги бақувват сўзи 
“кучли” деган маънони беради. Бундан ташқари, қувватли сўзи асосан 
маълум бир энергияга, кучга эга бўлган предметларга, харакатланадиган 
предметларга нисбатан ишлатилса, бақувват сўзи кўпроқ ҳолат жиҳатдан 
фарқланувчи предметларга нисбатан ишлатилади. Яъни, қувватли сўзи 
энергиянинг миқдорини кўрсатса, бақувват сўзи предметнинг ҳолатини 
билдириб келади. Шунга кўра, бақувват арқон, бақувват бино, бақувват 
новда, бақувват материал дейиш мумкин, аммо қувватли бино, қувватли 
арқон, қувватли материал дейиш мумкии эмас. Бу ўринда шуни айтиш 
мумкинки, бақувват сўзи аслида қувватли-кучга эга бўлган предметларни 
ифодалаган ҳолда, ўзаро синоним муносабат ҳосил қилиши, фақат қувват 
сўзига қўшилиб келгандагина юзага чиқади. Шунга кўра, бу ҳолатга 
алоҳида тўхталиб ўтирмадик.

Тўртинчи мисолдаги бохабар сўзи кўчма маънода кўлланган бўлиб, у 
“хабари бор” ва “эҳтиёт” маъноларини беради: Бешинчи мисолдаги ҳаволи 
сўзига синоним сифатида келтирилган147 . Баҳаво сўзи эса “ҳавоси тоза, 
салқин” деган маънони беради. Ўзбек тнпида ҳаволи сўзи жойга нисбатан 
ишлатилмайди, яъни ҳаволи жой, ҳаволи хона дейиш мумкин эмас. Чунки 
ўрин-жой ҳавога эга бўлади. Шунга кўра ҳаволи сўзини ишлатишга эҳгиёж 
йўқ. Баҳаво дейилганда, умуман ҳавога эга эканлик эмас, “тоза”, “ажойиб

147Р.Р.Сайфуллаева ва Ф.С.Убаева. Кўрсатилган асар. 12 бет.
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х,авога эга” эканлик ифодаланади. Кўриниб турибдики, баҳаво сўзи кўчма 
маънода қўлланган. Ҳозирги ўзбек тилида бақувват, бохабар, баҳаво 
сўзларининг кўчма маънода кўлланиши уларнинг тожик тили базасида 
ясалиб, сўзнг ўзбек тилига ўзлашганлиги билан боғлиқдир. Ўзбек тилида 
бу сўзларнинг негизларига —ли  аффикси қўшиш орқали янги сўзлар 
ясалган. Ўзбек тили базасида ясалган қувватли, ҳаволи, хабарли сўзлари 
тўғри маънода ишлатилади. Бу сўзларнинг тўғри маънода ишлатилиб 
туриши тожик тилидан ўзлашган бақувват, бохабар, баҳаво сўзларининг 
ўзбек тилида кўчма маънода ишлатилиб туришига сабаб бўлган. Демак, 
бир аффикс воситасида бирор негиздан ясалган сўз кўчма маънода 
қўлланиб, иккинчи аффикс воситасида шу иегиздан ясалган сўз тўғри 
маънода кўлланса, шу сўзларни ясашда иштирок этган аффикслар ўзаро 
синоним бўлиб кела олмайди.

Шунинг учун мисоллардаги бақувват, бохабар, баҳаво сўзлари 
ўрнида қувватли, хабарли, ҳаволи сўзларини ишлатиб бўлмайди; г) ба- 
аффикси ўзбек тилида хдм, тожик тилида ҳам конкрет тушунча 
ифодаловчи негизларга кўшилиб келмайди. -Л и аффикси конкрет тушунча 
ифодаловчи негизларга ҳам, мавҳум тушунча ифодаповчи негизларга ҳам 
қўшилиб кела олади. -Л и  аффкси конкрет тушунчапарни ифодаловчи 
негизларга қўшнпиб келганда, ба- аффикси унга синоним бўлиб кела 
олмайди. Масалан: Бир йилдан бериярали қалбида ардоқлагани, жамолини 
бир кўрсам, деб зору интизор бўлгани бекор! (М.Исмоилий); Тўрдаги 
иккинчи эшик очилиб, ичкаридан пгўла юзяи, ўсиқ қошли огир қарагувчи 
кўзяи, сийрак соқол, ўрта бўйли киши кўрипди (Аб.Қодирий); Муротали 
дала шийпонига етиб келганда, ҳамма тушликка чиқиб ёгпи шўрва 
ичардилар (“Бўрондан кучли”).

Мисоллардаги ярали, юзли, қошли, кўзли, бўйли, ёшли сўзлари 
таркибидаги -ли  аффикси ўрнида ба- аффиксини ишлатиб бўлмайди. 
Чунки ба- аффикси юқорида айтганимиздек, бундай конкрет тушунча 
ифодаловчи негизларга қўшилиб кела олмайди.

Шундай қилиб, ҳозирги ўзбек адабий тилида -ли  аффикси билан ба- 
аффикси асосан форс-тожик ва араб тилларидан ўзлашган мавхум тушунча 
ифодаловчи от туркумига оид сўзларга кўшилиб келиб, негиздан 
англашилган объектга эга эканликни ифодалаб келганда, ўзаро синоним 
бўлиб келади, ба- аффикси ўзининг китобий услубга хос сўз ясаш 
хусусияти билан фарқ қилади.

-Л И  АФФИКСИНИНГ БОШҚА АФФИКСЛАР БИЛАН ЎЗАРО 
СИНОНИМИК МУНОСАБАТИ

-Ли аффикси ўзбек тилида от туркумига оид сўзларга кўшилиб 
келиб, -дор, сер- ва ба- аффиксларидан ташқари, -кор, манд, -дон, -нок, - 
чан ва -той каби аффикслар билан ҳам ўзаро синонимик муносабатга
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киришади. Шунингдек, ба-, сер- аффикслари ҳам -ли  аффикси билш 
синонимик муносабагда бўлиши билан бирга, бошқа аффикслар билан Ҳ1Н 
синонимик муносабатда бўлади. Жумладан, ба- аффикси -манд, -дор ви 
чан аффикслари билан, сер- аффикси эса -чан аффикси билан синонимш* 
муносабат ҳосил қилади. -Ли, ба-, сер- аффиксларининг юқоридап 
аффикслар билан ўзаро синонимик муносабатини алоҳида-алоҳида кўри( 
чиқамиз.

-Ли аффикси миқдор ва ҳажм жиҳатдан ўлчанмайдиган, мавҳу» 
гушунча ифода этувчи от туркумидаги сўзларга қўшилиб келиб, негизд»! 
англашилган обьект билан шуғуллана олиш хусусиятига эга эканлик 
маъносини ифодалайди ва худди шу маънога эга бўлган -кор аффикси 
билан синонимик муносабат ҳосил қилади. -Кор аффикси ўзбек тилиги 
форс-тожик тилларидан ўзлашган бўлиб,148 ўзбек тилшунослигида асосап 
шахс оти ясовчи аффикс сифатида қайд этилади. Бироқ -кор аффикси 
ўзининг от туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясаш 
хусусиятини ҳам сақлаб қолган. У негиздан англашилган обьект билан 
шуғуллана олиш, кўп шуғулланиш хусусиятига эга эканлик маъносини 
билдирувчи сифатлар ясайди. -Кор аффиксидаги бу хусусиятнинг ўзбек 
тилида ҳам сақпаниб қолиши, унинг -ли  аффикси билан синонимик 
муносабат ҳосил қилишинн таъминлайди. Масалан: Итоатли кишшар 
унинг фуқароси бўлса, яна нимаси етишмайди (Ғ.Ғулом); Норбўтабек ҳам 
итоаткор одам (И.Жўрабоев).

Биринчи мисолдаги итоатли сўзида -ли  аффиқси негиздан 
англашилган объект билан шугулланиш хусусиятининг шахсда ортиқ 
даражада мавжудлигини ифодалаб келган. Яъни итоатли сўзидан “доим 
итоат қилувчи” деган маъно англашилади. Кейинги мисолдаги итоаткор 
сўзида -кор  аффикси ҳам асосан шу маънони ифодалаган. Аммо -кор 
аффикси воситасида ясалган итоаткор сўзи —ли аффикси воситасида 
ясалган итоатли сўзига нисбатан ўзининг китобий услубга хослиги билан 
фаркланиб туради. Кўриниб турибдики, -ли ва -кор  аффикслари асосий 
маъноларига кўра тенг келиб, услубий жиҳатдан фарқланган ҳолда, ўзаро 
синонимик муносабатга киришган. Буни қуйидаги мисолларда ҳам кўриш 
мумкин: Колхознинг илгор, тадбирли бир аьзосига айланиб қолди 
(А.Қаҳҳор); Бу киши замонамизнинг тадбиркор ўгршаридан Мамарайим 
афанди, - деди (М.Исмоилий); Тажрибали одамлар эрталаб ва кечки 
салқинда астойдш ишлаб, куннинг иссигида дам олади (С.Аҳмад); 
Тажрибакор богбонларимизнинг мақсадлари -  етиштиршган узум 
ҳосилиниўз вақгпида йигиб олиш (“Мапгьал”).

Мисоллардаги тадбирли ва тажрибали сўзларида -ли  аффикси 
негиздан англашилган обьект билан шуғулланиш хусусиятига ортиқ

н83,Маъруфов. Кўроатилган асар, 34 бст.
,4,В.С.Расторгуева. Краткий очерк грамнатики таджикского язика, «Таджиксо-русский словарь» М, 
ГИИиНС 1954, стр. 542.
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даражада эга эканлик маъносини ифодалаб келган. Жумладан, тажрибали 
< ў(идан “кўп тажрибаси бор”, “кўп тажрибага эга” деган маъно 
пнглашилади. Кейинги мисолдаги тажрибакор сўзида -кор аффикси ҳам 
лсосан шу маънони англатган, яъни, бу сўздан ҳам “кўп тажрибаси бор”, 
"кўн тажрибага эга” деган маъно англашилиб турибди. Бу мисоллардаги 
тадбиркор ва тажрибакор сўзларидаги -кор  аффикси ўзининг 
китобийлиги, поэтик услубга хослиги билан фарқпаниб турибди.

Демак, ўзбек тилида —ли ва -кор  аффикслари негиздан англашилган 
объект билан шуғулланиш хусусиятларининг шахсда ортиқ даражада 
мавжуд эканлигини ифодалай олиши жиҳатдан тенг келиб, услубий 
жиҳатдан фарқланган ҳолда, ўзаро синоним бўлиб кела олади.

-Ли аффикси доналаб саналмайдиган, мавхум тушунчапарни 
ифодаловчи, от туркумга оид сўзларга қўшилиб келиб, негиздан 
аиглашилган объектга орпгиқ даражада эга эканлик маъносини ифодалаб 
келганда,150 форс-тожик тилларидан ўзлашган -манд аффикси151 билан 
синонимик муносабатга киришади. -М аид аффикси ўзбек типига оид 
асосий дарсликларда қайд этилмайди. Айрим адабиётларда бу аффикс 
шахс оти ясовчи ва сифат ясовчи сифатида тилга олинади.152 Форс-тожик 
тилларида бу аффикс асосан негиздан англашнпган обьектга эга эканлик ва 
ортиқ даражада эга эканлик маъносини ифодалайди.1* 53-манд аффикси 
билан -ли  аффикси негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келганда, ўзаро синонимик муносабат ҳосил қилади. 
Масалан: Ўзларини илгаридан шундай давлатли одам деб ҳисоблай 
бошладилар (Козимий); Ниҳоят, Султонмурод ўзида хусусий суратда дарс 
олувчи давлатманд бир шогиридан от тиламоҳқа ҳарор қилади-да, шошиб 
жўнади (Ойбек). Биринчи мисолдаги давлатли сўзида -ли  аффикси 
негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга эканликни ифодапаб 
келган. Кейинги мисолдаги давлатманд сўзида -манд аффикси ҳам асосан 
шу маънони ифодалаган. Бироқ, -манд аффикси воситасида ясапган 
давлатманд сўзи экспрессивликка эга бўлиб, маънони анча кучайтириб акс 
эттирган. -Л и аффикси билан -манд аффиксининг асосий маъноларига 
кўра тенг келиб, экспрессивликка кўра фарқланган ҳолда ўзаро синонимик 
муносабат ҳосил қилишини қуйидаги мисолларда ҳам кўриш мумкин: 
Баланд бўйли, савлатпи бир кекса аёл булоқнинг новчасига мис кўзани 
қўйиб, сув тушишини кутмоқда эди (П.Қодиров); -Ке, кўришайлик, шоп 
мўйловли, савлатманд киши унга царади (С.Анорбоев); Давлатнинг собиқ 
фуқароси, ихлосли бир йигити давлат устига ўзининг мудхиш зарбасини

150-лл аффиксининг айрим ўрннларда негиздан аиглашилгаи объектга ортик даражада эга эканликии 
ифодалаши ҳакида юкорида батафсил тўхталганмиз.
|5 Қаранг: И.А.Киссен. Курсатилган асар, 88 бег.
'“ З.М.Маъруфов. Словообразовательние и словоизменителмше аффикси узбекского язмка «Узбекско- 
русский словарь» М., ГИИиНС 1959, сгр. 723. В.С.Расторгуева. КУрсатилган асар, 542 бег.
5эВ.С.Расторгуева. КУрсатилгаи асар, 542 бет.
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ташлаб тургам бир бадаҳд ўглини кўрди (А.Қодирий); Шаҳарнинг катта- 
кичигидан ўзига ихлосманд одампар орттирган (А.Қодирий).
........Мисоллардаги савлатли, ихлосли сўзларида -ли аффикси негиздин

ақглашилган объектга ортиқ даражада эга эканлик маъносини ифодалаб 
қелган. Кейинги мисоллардаги савлатманд, ихлосманд сўзларида -манд 
аффикси ҳам шу маънони англатиб турибди. Аммо савлатманд, ихлосманд 
сўзларида негиздан англашш1ган обьектга ортиқ даражада эга эканлик 
савлатли, ихлосли сўзларидагига нисбатан бўрттириб кўрсатилган, яъни б> 
сўзларда маълум даражада экспрессивлик ҳам бор.

-Ли аффикси билан -манд аффиксининг ўзаро синоними» 
муносабати ўзлашган қатламдаги мавҳум тушунча ифодаловчи ш 
туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, сифат туркумига мансуб сўзлар 
ясалганда содир бўлади.

-Манд аффиксининг негиздан англашилган объектга ортиқ даражадг 
эга эканликни кўрсатиши аффикснинг ўз хусусияти билан боғлиқ. —Ли 
аффиксининг негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эгг 
эканликни кўрсатиши эса бошқача. Ундаги эга эканлик маъноси аффиксгг 
хос бўлиб, унинг ортиқ даражада эканлиги негиз маъноси хусусиятидан 
келиб чиққан. Натижада, -манд ва -ли  аффикслари ўзаро синоним бўлиб 
келган.

Демак, -ли аффикси билан -манд аффиқси негиздан англашилгаь 
объектга ортик даражада эга эканликни ифодалаш хусусиятига кўра тенг 
келиб, экспрессивликка кўра фарқланган ҳолда, ўзаро синоним бўлиб кела 
олади.

Ҳозирги ўзбек тилида -ли  аффикси ўзлашган қатламга оид мавҳум 
тушунча ифодаловчи сўзларга қўшилиб келиб, негиздан англашипган 
объекгга эга эканлик маъносини ифодалаб келганда, форс-тожик 
типларидан ўзлашган сўзлар таркибидаги -нок аффикси билан ўзаро 
синонимик муносабат ҳосил қипади. -Н ок аффикси форс-тожик тилларида 
энг унумли аффикслардан ҳисобланиб, от туркумига оид сўзлардан 
негиздан англашилган объектга эга эканлик маъносини ифодаповчи 
сифатлар ясайди. Ана шу хусусиятига кўра, бу аффиксни ўзбек тилидаги -  
ли аффиксининг эквиваленти деб қараш мумкин. Яъни, ўзбек тилида -ли  
аффикси қандай хусусиятга эга бўлса, форс-тожик тилларидаги -нок 
аффикси ҳам, шундай хусусиятларга эга.1й Буни унинг от туркумга оид 
сўзларга кўшилиб, негиздан англашилган объектга эга эканлик, ҳамда 
ортиқ даражада эга эканликни ифодаловчи -дор  ва -манд каби аффикслар 
билан, тожик тилида, синонимик муносабат ҳосил қипиши ҳам кўрсатиб 
туради.155 Шуни ҳам айтиш керакки, -нок аффикси форс-тожик тилларида 
негиздан аиглашилган объектга эга эканлик маъносини ифодаловчи

|54В.С.Расторгуева. Кўрсатилган асар. 552 бет.
|я Қаранг: “ Гаджикско-русский словарь”, подред. М.В.Рахими и Л.В.Успенской, ГИИнНС, М„ 1954,542- 
544-бетлар.
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I ифатида сўз ясаб, шу ясама сўз билан ўзбек гилига ўзлашган. Бу 
чусусияти унинг ўзбек тилида -ли аффикси билан синонимик муносабатда 
Г|ўиишини таъминлайди. Масалан: Сўнг газабли кўзларини ота назаридан 
қччнриб, қатъий равишда гап боишади (С.Абдулла); Супа олдида ранги 
/цчарган, газабнок мутаввали хожини курди (С.Абдулла). Бирйнчи 
мисолдаги газабли сўзида -ли  аффикси негиздан англашилган обз.ектга эга 
жанлик маъносини ифодалаб келган. Кейинги мисолдаги газабнок 
• Vчидаги -нок аффикси ҳам шу маънони англатган. Яъни, ҳар икки сўздан 
хдм “ғазабга эга” деган маъно англашилади. Аммо газабнок сўзи ўзининг 
ио п ик услубга хослиги билан фарқланиб туради. -Л и  аффикси билан -нок 
кффиксининг ана шундай ҳопатда синонимик муносабатга 
кпришганлигини қуйидаги мисолларда ҳам кўриш мумкин: Ташвтили 
нодшоҳимиз ҳам бунга ҳайрон эди (И.Жўрабоев); Ташвишнок Муқимий 
\ужрага кириб келиб, ниманидир ахтарган бўлди (САбдулла). Биринчи 
мисолдаги ташвишли сўзида -ли  аффикси ҳам, иккинчи мисолдаги 
ташвиишок сўзидаги -нок аффикси ҳам негиздан англашилган объектга 
>га эканлик маъносини ифодалагаи. Бироқ, ташвишнок сўзи воситасида 
мфодаланган маъно ташвишли сўзи воситасида ифодаланган маънога 
нисбатан услубий жиҳатдан фарқланади. У поэтик услубга хос.

Демак, -ли ва -нок аффикспари ўзбек тилида негиздан англашилган 
объектга эга эканликни ифодалашга кўра тенг келиб, услубйй жиҳатдан 
фарқланган ҳолда, ўзаро синонимик муносабатга киришади.

-Ли аффикси негиздан англашилган объектга ортиқ даоажада эга 
жанликни ифодалаб келганда, форс-тожик тилларидан ўзлашган -дон 
аффикси156 билан ҳам синонимик муносабатга киришади. -дон аффикси 
айрим мавҳум тушунча ифодаловчи сўзларга қўшилиб келганда, негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканлик маъносини ҳам англата 
олади.157 Бу хусусияти унинг -ли  аффикси билан синонимик муносабатда 
бўлишини таъминлайди. -Дон аффикси негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни ифодаловчи сифатида, ўзбек тилида, 
камунум аффикслар қаторига киради. Шу маъноси билан у билимдон, 
цадрдон сўзлари таркибидагина келади. Ана шу сўзлар таркибида келиб 
юқоридаги маънони ифодалаган -дон аффикси гапдан сўзи таркибида бу 
маънони ифодалай олмайди. Чунки, гапдон сўзи ўзбек тилида кўчма 
маънода кўлланган бўлиб, ундан “яхши ва ўткир гапира олувчи” деган 
маъно англашилади. Юқорида айтганимиздек, бирор аффикс воситасида 
ясалган сўз кўчма маънода кўлланганда, ясовчи аффикс, тўғри маънода 
қўлланган сўз таркибидаги ясовчи аффикс билан синонимик муносабатга 
кириша олмайди. Шунга кўра, ўзбек тилида -дон аффикси факат билим ва 
қадр сўзларига қўшилиб келиб, сифат туркумига оид сўз ясаганда, шу 
сўзлардан сифат ясовчи -ли  аффикси билан синонимик муносабат ҳосил

15*Қараиг: З.Маъруфов. Кўрсатилган асар, 59-бег.
157Қарага: ИА.Киссен. Кўрсатилган асар, 82-бет.
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қилади. Масалан: Суҳбатда гўё ундан бшимли одам йўқ эди (С.Абдулла); 
Латининг отаси бошлиқ жоҳиллар бшимдон ва истгъдодли шдир бўлган 
Қайсга таъналар қшиб, уни мажнун деб атайдшар (“Узбек адабиёти 
тарихи”); Тун кучада эрини шундайин кутилмаган қадрли қўноқ бтан 
қайтганини кўрган хотини, аввалига эридан ранжиди (Ғ.Ғулом); Кундан- 
кун унутшиб бормоқда бўлган қадрдон ва лаззатли бир ҳиснинг қайтадан 
тиршгани сезилмоқда (Ғ.Ғулом).

Мисоллардаги бшимли ва қадрли сўзларида -ли  аффикси негиздим 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. 
Кейингн мисоллардаги бшимдон ва қадрдон сўзларида -дон  аффикси ҳам 
шу маънони англатган. Яъни, бшимдон сўзидан “кўп билимга эга” дегаи 
маъно, қадрдон сўзидан “кўп қадрга эга” деган маъно англашиб турибди. 
Аммо -дон аффикси воситасида ясалган бшимдон ва қадрдон сўзларидя 
маълум даражада экспрессивлик мавжуд бўлиб, бу сўзлар таркибидаги 
дон аффикси маънони кучайтириш учун хизмат қилади. |

Демак, ~ли аффикси билан -дор  аффикси шу икки сўз таркибиди( 
келганда, маъно жиҳатдан тенг келиб, экспрессивликка кўра фарқланган 
ҳолда, ўзаро синоним бўлиб келади.

~Ли аффикси мавҳум тушунча ифодаловчи от туркумига оид гайрат 
сўзига қўшилиб кслиб, негиздан англашилган обьектга ортик даражада эга | 
эканлик маъносини ифодалаган ҳодда, -чан аффикси билаи синонимик 
муносабатга киришади. -Чан аффиксининг семантик хусусияти ўзбек ! 
тилшунослигида ҳар хил талқин этилади.'58

-Чан аффиксининг маъноси ҳақида айтилган фикрлар ичида 
профессор А.Б.Ғуломовнинг фикри'59 диқкатга сазовор бўлиб, биз ана шу 
фикрга асосланамиз. Айрим ҳолларда бу аффикс негиздан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга эканлик маъносини ҳам ифодалаб келади. 
Унинг бу хусусияти -ли  аффикси билан сиконимик муносабатда бўлишини 
таъминлайди. Масалан: Бир-биридан гайратли, бир-биридан чаққон 
болаларнинг қўли-қўлига тегмайди (И.Раҳим); Ғайратчан бола экан, сал 
кунда оқартув ишларини жонлантириб юборди (С.Абдулла). Биринчи 
мисолдаги гайратли сўзида -ли  аффикси негиздан англашилган обьеюта 
ортиқ даражада зга эканликни ифодалаб келган. Иккинчи мисолдаги 
гайратчан сўзида -чан аффикси ҳам асосан шу маънони ифодалаб 
турибди. Яъии, ҳар икки сўздан ҳам “ғайратли кўп” деган маъно 
англашилади. Аммо -чан аффикси воситасида ясалган гайратчан сўзида 
экспрессивлик ҳам бор.

Демак, -чан аффикси мавҳум тушунчани ифодаловчи гайрат сўзига 
қўшилиб келганда, маъно жиҳатдан -ли  аффиксига тенг келиб,

|Я Крранг: И.А.Киссен. Кўрсетилган асар, 97 бет; З.М.Маъруфов. Кўрсатилган асар, 58 бет-; Ҳозирги 
замон ўзбек гилн, Т., 1957.353 бет; А.Н.Кононов Кўрсатилган асар. 1161 бет,
|59Қаранг: А.Ғ.Ғуломов. Проблемм исторического словообратовання узбекского язнка, частъ 1, 
аффиксация, Т., 1955 стр. 41
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экспрессивликни ифодалаш хусусиятига кура фарқланган ҳолда, у билан 
синонимик муносабатга киришади.

-Ли аффикси ҳозирги ўзбек тилида фақат бир сўз таркибида келиб, - 
той аффикси билан синонимик муносабатга киришади.

-Той аффиксининг камунум эканлиги, шунингдек, унинг маъно 
жиҳатдан -ли  аффиксига тенг келиши айрим тилшунослар томонидан қайд 
этилган. Бу аффикс ҳозирги кунда ҳам ёқимтой сўзи таркибида келганда, - 
ли аффикси англатган маънони англатади. Бошқа ўринларда кичрайтириш, 
эркалаш маъносини ифодалаб, атоқли отларга қўшилиб келувчи -ж он 
элементи бажарган функцияни бажарган. Раҳимтой, Анортой, Қўчқортой, 
Муллатой, Иристой кабилар. Келтирилган сўзлар таркибидаги -той 
аффикси ўрнида -ли  аффиксини қўллаб, бу сўзларни Раҳимпи, Анорли, 
Қучқорли, Муллапи типида ишлатиш мумкин эмас. Кўриниб турибдики, - 
той аффикси тил тараққиёти давомида ўз маъносини ўзгартириб, асл 
маъносини фақат ёқимтой сўзи таркибидагина сақлаб қолган. Ана шу 
маъносининг сақланиб қолиши унинг -ли  аффикси билан синонимик 
муносабатда бўлишига имкон беради: Қалбидаги муштоқлик ўти тобора 
авж олиб, багри ўртанади, унинг ёқимли куйи булбулларнинг ва барча 
қушларнинг кўшиқларига жўр бўлиб, мусаффо тонг қучогида, поёнсиз 
водийда тарқалади (Ш.Рашидов); Дилрабо оҳанглар янграйди, вальснинг 
ёқимтой садоси жаранглайди (“Сов.Узб.”). Биринчи мнсолдаги ёқимли 
сўзида -ли  аффикси ва иккинчи мисолдаги ёқимтой сўзидаги -той 
аффикси негиздан англашилган объекгга эга эканлик маъносини ифодалаб 
келгаи. Аммо -той аффикси воситасида ясалган ёқимтой сўзида 
зкспрессивлик сезилиб турибди. Демак, -ли ва той аффикслари ўзбек 
тилида фақат ёқимли ва ёқимтой сўзлари таркибида қўллангандагииа 
маъно жиҳатдан тенг келиб, экспрессинликка кўра фарқланган ҳолда, ўзаро 
синоним бўлиб келади.

Хуллас, -ли аффикси ўзбек тилида от туркумига оид сўзларга 
қўшилиб келиб, негиздан англашилган сбъектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келганда, форс-тожик тилларидан ўзлашган унумли -  
дор, сер-, ба- аффикслари билан ҳамда кам унум -кор, -манд, -дон 
аффикслари билан синонимик муносабатга киришади. Худди шу маъноси 
билан ўзбек тилига оид -чан аффиксига ҳам синоним бўлиб келади.

-Ли аффикси негиздан англашилган объектга эга эканлик маъносини 
ифодалаб келганда, форс-тожик тилларидан ўзлашган -дор ва -нок 
аффикслари билан ва фақат бир сўзда ўзбек тилига оид -той аффикси 
билан синонимик муносабат ҳосил қилади.
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6. БА- АФФИКСИНИНГ -МАНД, -ДОР ВА -ЧАН АФФИКСЛАРИ
БИЛАН

ЎЗАРО СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек тилида ба- аффиксининг от туркумига оид сўзларга 
қўшилиб келиб, негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаган ҳолда, -ли аффикси билан синонимик муносабат 
ҳосил қилишини айтиб ўтган эдик.160 Бу аффикс худди шу маънода 
қўлланганда, унга бошқа аффикслар ҳам синоним бўлиб келади.

-Ба аффикси от туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодаловчи сифат 
ясовчи -маид аффикси синоним бўлиб келади. Бунда ҳар иккала 
аффикснинг ўзбек тилида негиздан англашипган объектга оргиқ даражада 
эга экакликни ифодалаши, уларнинг ўзаро синонимик муносабатда 
бўлишига сабаб бўлган. Масалан: Бегараз, баихлос бахшиларимни 
олмадиларми? (М.Исмоилий); Энг ишончли, ихлосманд одамларидан 
ажралиб цолганига пушаймон ҳилди (Ойдин). Биринчи мисолдаги баихлос 
сўзида ба- аффикси негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келган. Яъни, бу сўздан “ихлоси баланд” деган маъно 
англашилади. Кейинги мисолдаги ихлосманд сўзи таркибидаги -манд 
аффикси ҳам негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эханликни ифодалаб турибди. Бу сўздан ҳам “ихлоси бапанд” депш маъно 
англашилади. Аммо ба- аффикси воситасида ясалган баихлос сўзида 
субъектнинг ижобий муносабати ифодаланган бўлса, -манд аффикси 
воситасида ясалган ихлосманд сўзида субъектнинг салбий муносабати 
ифодаланган. Келтирилган мисолдаги ихлосманд сўзида негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликнинг кесатиғ билан 
ифодаланганлиги яққол сезилиб турибди. Қуйидаги мисолларда ҳам ба- 
аффикси билан -манд аффиксининг ўзаро синоним бўлиб келганлигини 
кўрамиз: Бир фикр, бир бадавлат одамга ҳамсоя эрди (А.Қаҳҳор); 
Хиротнинг донгдор, давлатманд ошаларидан Абулзиёнинг гўзал қизига 
уйланган (Ойбек); Кўча муюлишида басавлат бир кишининг цораси 
кўринди (А.Қодирий); Унинг юришда савлатманд одамларгахос вазминлик 
бор эди (А.Мухтор).

Мисоллардаги бадавлат, басавлат сўзларида ба- аффикси негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. 
Яъни, бадавлат сўзидан “ортиқ” даражада “мол-дунёга” деган маъно 
англашилса, басавлат сўзидан “ортиқ даражада савлатга эга” деган маъно 
англашилади. Кейинги мисоллардаги давлатманд ва савлатманд 
сўзларида —манд аффикси ҳам негиздан англашган объектга ортиқ

1и Қаранг: Ё.Тожиев. -ли, -дор ва сср- аффиксларининг синонимик муносабази хакида. Ўзбек тили 
стилистикаси масал&пари. Т., 1972 ,186  бет.
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ннрпжада эга эканликни ифодалаган. Яъни, давлатманд сўзидан “ортиқ 
11и|чгжада давлатга -  мол-дунёга эга” деган маьно, савяатманд сўзидан эса 
"о|н»қ даражада савлатга эга” деган маъно англашилиб турибди. 
|м'1ггирилган мисолларда ҳам ~ба ва -манд аффикслари ўзларининг эмоция 
нфодапаш хусусиятларига кўра фарқ қилади.

Демак, форс-тожик тилларидан ўзлашган ба- ва -манд аффикслари,
V |<>ск тилида, ўзлашган қатламга оид мавҳум тушунчаларни ифодаловчи, 
ш гуркумидаги сўзларга қўшилиб келганда, маъно жиҳатдан тенг келиб, 
I у(п>сктнинг муносабатини ифодалаш хусусиятига кўра фарқланган ҳолда,
V шро синоним бўлиб келади.

Ба- аффикси ўзлашган қатламга оид айрим сўзларга қўшилиб, 
нсгиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб 
ннлганда, унга негиздан англашилган белгига ортик даражада эга 
жанликни ифодаловчи -дор  аффикси синоним бўлиб келади. Масалан: 
Упипг кўзи терлаб-пишиб тупроқ чиқараётган басавлат кишига тушди 
(Л.Қаҳҳор); Йигит қора атлас кўйлакли, савлатдор жувонга жой 
<>татмоқчи бўлди (“Т.оқшоми”). Биринчи мисолдаги басавлат сўзида ба- 
иффикси негиздан англашилган обьектга ортиқ даражада эга эканликни 
и(|юдалаб келган, яъни бу сўздан “ортиқ даражада савлатга эга” деган 
маъно англашилади. Иккинчи миссшдаги савлатдор сўзи ҳам “ортиқ 
днражада савлатга эга” деган маънони англатиб турибди. Аммо ба- 
ш1)фикси воситасида ясалган басавлат сўзида ортиқлик тушунчаси -дор 
(аффикси воситасида ясалган басавлат сўзида ортиқлик тушунчаси -дор) 
нффикси воситасида ясалган савлатдор сўзидагига нисбатан бир оз кучли 
ифодаланган. Кўриниб турибдики, ба- аффикси бу мисолларда маънони 
кучайтириш-экспрессивликни ифодалаш учун хизмат қилган. Қуйидаги 
мисолларда ҳам ба- аффикси билан -дор аффикси негиздан англашилган 
субъектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаган ҳолда, ўзаро синоним 
бўлиб келган: Бунинг учун ўзига тўқ, бадавлат одамларни топиб, 
маслақатлашиш керак (Ойбек); Шаҳарнинг давлатдор бойларидан тўрт 
кишини мажлисга таклиф этди (Козимий). Мисоллардаги бадавлат ва 
давлатдор сўзларида ба- ва -дор аффикслари негиздан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодапаб келган. Аммо бадавлат 
сўзи билан давлатдор сўзи маъно қиррасига кўра фарқ қилади. Яъни 
бадавлат сўзида ортиқлик тушунчаси бир оз кучли ифодаланган.

Ба- аффикси ўзлашган қатламга оид бўлган хабар сўзига қўшилиб 
келганда, ўзакдан англашилган объектга эга эканлик маъносини ифодалаб 
келади. Юқорида айтганимиздек, таркибида -дор аффикси бўлган сўз 
аслида форс-тожик тиллари базасида ясалиб, сўнг ўзбек тилига ўзлашган 
бўлса, бу аффикс негиздан англашилган объектга эга эканлик маъносини 
ифодалаб келади. Бу таркибида ба- аффикси бўлган сўзларга ҳам тегишли 
бўлиб, агар сўз форс-тожик тиллари базасида ясалиб, сўнг ўзбек тилига 
ўзлашган бўлса, ба- аффикси негиздан англашилган объектга эга эканлик
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маъносини ифодалаб келади. Ҳар иккала аффиксдаги бу хусусият уларнинг 
ўзаро синоним бўлиб келишигна имкон беради. Ҳозирги ўзбек тилида ба- 
аффикси билан -дор  аффиксининг негиздан англашилган объектга эгп 
эканликни ифодалаган ҳолда, синонимик муносабатга киришуви, фақат, 
улар .ўзлашган қатламга оид бўлган хабар сўзига кўшилиб келгандагина 
содир бўлади. Масалан: Хокимнинг келишидан бохабар тўралар, қозилар 
гузарга туппана бошладилар (М.Исмоилий); Умматалининг қилмишидан 
хабардор мақалла одамлари уни тартибга чақириб ҳам кўришди 
(“Муштум”). Биринчи мисолдаги бохабар сўзида ба- (бо-) аффикси 
негиздан англашилган объектга эга эканликни ифодалаб келган. Яъни,' 
бохабар сўзидан “хабарга эга” деган маъно англашилиб туради. Кейинги 
мисолдаги хабардор сўзида -дор  аффикси ҳам худди шу маънони 
ифодалаган. Аммо бохабар сўзи ўзининг китобий услубга хослиги билан 
фарқланиб турибди.

ДеМак, форс-тожик тилларидан ўзлашган ба- ва —дор аффикслари 
негиздан англашилган объекгга ортиқ даражада эга эканлик маъносини 
ифодалаб келганда ҳам, шунингдек, негиздан англашилган объекгга эга 
эканлик маъносини ифодалаб келганда ҳам, ўзаро синоним бўлиб кела 
олади. Улар ўзаро синонимик муносабатга киришганда, ба- аффикси 
ўзининг экспрессивликни ифодалашига ва услубий қўлланишига кўра 
фарқланиб туради.

Ба- аффикси негиздак англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келганда, худди шу маънони ифодалай оладиган, 
ўзбек тилига мансуб -чан аффикси билан фақат бир негизга қўшилиб 
келиб, ринонимик муносабатга киришади. Масапан: Умрида чарчаш 
нималигини билмаган багайрат кампирлар ташаббусидан хурсанд бўлди 
(А.Қаҳҳор); Йшшишда гайратчан ёш Анатолийни ички ишлар хизматига 
йўллашни маьқул кўрдилар (“Т.оқшоми”).

Биринчи мисолдаги багайрат сўзида ба- аффикси негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодапаган. Яъни, 
багайрат сўзидан “гайрати кўп” деган маъно англашилиб турибди. 
Кейинги мисолдаги гайратчан сўзида -чан аффикси ҳам худди шу 
маънони англатган. Бу сўздан “ғайрати кўп” деган маъно англашилади. 
Аммо ба- гайрат сўзига нисбатан гайратчан сўзининг маъноси ўзининг 
экспрессивликка эга эканлиги билан фаркланади. Яъни, гайратчан сўзи 
таркибидаги —чан аффикси маънони кучайтириш учун хизмат қилади.

Демак, ўзбек тилида ба- ва -чан аффикслари гайрат сўзига қўшилиб 
келганда, асосий маъносига кўра тенг келиб, экспрессивлиги жиҳатдан 
фарқланган холда, ўзаро синоним бўлиб кела олади.
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7. СЕР— ВА —ЧАН АФФИКСЛ АРИНИ НГ ЎЗАРО СИНОНИМИЯСИ

Шундай қилиб, ба- аффикси ўзбек тилида -пи аффикси билан 
синонимик муносабат ҳосил килиш билан бирга, айрим сўзларга қўшилиб 
келиб, негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканлик 
маъносини ифодалаб келганда, -манд аффикси билан синонимик 
муносабатга кирйшади. Бу аффикс -дор  аффикси билан икки ҳолатда 
синонимик мукосабатда бўла олади: а) Ҳар иккала аффикс негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб кепганда; 
б) Ҳар иккала аффикс хабар сўзига қўшилиб келиб, негиздан англашилган 
объектга эга эканликни ифодалаб келганда, ўзаро синоним бўлиб келади. 
Ҳар икки ҳолатда ҳам ба- аффикси ўзининг экспрессивликни ифодалаш 
хусусиятига кўра фарқланиб туради.

1. Ба- аффикси негиздан англашилган обьеюта ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келганда, факат бир сўзда ўзбек тилидаги -чан 
аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилади.

2. Сер- аффикси -ли  ва -дор аффикслари билан синоним бўлиш 
билан бирга, фақат ҳаракат, гайрат сўзларига қўшилиб келганда, -чан 
аффикси билан ҳам синонимик муносабат ҳосил қилади. Бунда сер- 
аффикси билан -чап аффикси услубий кўлланишига кўра, фарқпаниб 
туради..

Сер- аффикси -ли  ва -дор аффиксларидан ташқари, -чан аффикси 
билан ҳам синонимик муносабатга киришади. -Чан аффикси айрим 
ҳолларда шахснинг негиздан англашилган иш ёки хусусиятига ортиқ 
даражада эга эканлигини ифодалаб келади.|6|Сер- аффиксида хдм бу 
хусусият мавжуд.162Сер- ва -чан аффиксларининг негиздан англашилган 
иш ёки хусусиятга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаши уларнинг 
ўзаро синонимик муносабатга киришувини таъминлайди. Масалан: Унинг 
онаси -  пасттакина серҳаракат кампир, жуссасига мос бўлмаган кучли 
товуш билан Фаргона шевасида гапирарди (П.Қодиров); Муҳиддин цори 
Ёҳубов иродапи, ҳаракатчан, хушчақчақ, ажойиб овозли санъаткор эди 
(Д.Обидов). Биринчи мисолдаги серҳаракат сўзида сер- аффикси негиздан 
ифодаланган тушунчанинг ортиқпигини ифодалаб келган. Бу сўздан “тез 
ҳаракат қилувчи” деган маъно англашилади. Кейинги мисолдаги 
ҳаракатчан сўзидан ҳам шу маъно англашилади. Сер- ва -чан аффикслари 
воситасида ясалган серҳаракат ва ҳаракатчан сўзларининг бундай маъно 
англатишига, улар қўшилиб келган негизнинг семантик хусусияти сабаб 
бўлган. Яъни, шахснинг ҳаракати микдор ва ҳажм жиҳатдан ўлчанмайди. 
Балки, тезлик ва секинликка кўра ўлчанади. Шунинг учун ҳам, бу ўринда 
сер- ва -чан аффикслари негиздан англашилган объектга ортиқ даражада

>б1Қаранг: ЗМаъруфов. Кўрсатилган асар, 58-бог
'и Қаранг: И.А.Киссен. Кўрсагнлган асар, 73-бег. Ё.Тожиев. -лн, -дор аа сер- аффиксларннннг синонимик 
муносабати хакида. “Ўзбек тилн стнлисгикаси масалалари”, Т., 1972,181-186 бетлар.
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эга зканликни ифодалаяпти деб бўлмайди: сер- ва -чан аффикслари ана шу 
ҳаракат килиш хусусиятига кўра ортиқликнй ифодалаш учун хизмат 
килади.

Демак, бу икки аффикс ўзбек тилида ҳаракат сўзит қўшилиб келиб, 
юқоридаги маънони англата олиш хусусиятига кўра тенг келганда, ўзаро 
синоним бўлиб келади. Бунда сер- аффикси воситасида ясалган 
серҳаракат сўзи ўзининг китобий услубга хослиги билан фарқланиб 
туради. '

8. ЭГАЛЙКНИ ИФОДА ЭТУВЧИ ИККИДАН ОРТИҚ 
АФФИКСНИНГ 

ЎЗАРО СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек тилида от туркумига оид сўздан сифат туркумига оид 
сўз ясовчи иккидан ортиқ аффикс бир негизга қўшилиб, бир вақгда, бир 
йўла ўзаро синонимик муносабатга киришиши мумкин. Бир неча 
аффикснинг бир вақгнинг ўзида, бир негизга қўшилиб келиб, ўзаро 
синонимик муносабатга киришуви ўзбек тилида қуйидагичадир.

-Л и  аффиксига -дор ва сер- аффикслари синоним бўлиб кела олади. 
Яьни, бир вақгнинг ўзида бир негизга кўшилиб келган бу уч аффикс ўзаро 
синоним бўлиб келади. Форс-тожик тилларидан ўзлашган -дор ва сер- 
аффикслари ўзбек тилида, от туркумига оид сўзларга қўшилиб, негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодапайди. Сер- 
аффикси генетик жиҳатдан шу хусусиятга эга. У форс-тожик тилларидан 
шу хусусияти билан қабул қилинади. -Дор аффикси эса ўзбек тилига 
негиздаН англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифода 
этувчи аффикс сифатида қабул қилиниб, форс-тожик тилларида фақат эга 
эканликни ифодалайди. -Ли аффикси эса асли ўзбек тилига оид аффикс 
бўлиб, асосан мавжуд бўлган объектни ифода этувчи маънога эга негизга 
қўшилиб, ўша объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келади.163 
Форс-тожйк тилларидан ўзлашган -дор ва сер- аффиксларининг маъноси 
ўзбек тилидаги -ли  аффиксининг ана шу кейинги маъносига тенг келади. -  
Ли, -дор ва сер- аффиксларининг маъно жиҳатдан тенг кела олиши, 
уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлишини таъминлайди. Масалан: 
Унииг мазмунли гапларини бошини қуйи солганча ттглаб ўтирди 
(А.Қаҳҳор); Киши анатомтси ҳақида мазмундор ва аниқпиги билан 
кишини таажжубда қолдирувчи таълимот баён этипади
(“Ўзб.сов.энциколопедияси”); Қисқа, аммо сермазмун докладдан 
колхоздаги ютуқ ва камчйликлар маьлум бўлди қолди (“Сов.Ўзбекистони”).

Мисоллардаги мазмунли, мазмундор, сермазмун сўзларида -ли, -дор, 
сер- аффикслари негиздан англашипган объектга ортиқ даражада эга

>63Қарйнг: Ё.Тожиеа. -ли, -дор ва сер- аффиксларинннг синокимик муносабатлари хакида. Ўабек тили 
стилнстикаси масалалари. Т., 1972,181-186 бетлар.
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эканликни ифодалаб келган. Биринчи мисолдаги мшмунли сўзида -ли  
аффиксининг негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалашига сабаб, “гап”нинг аслида мазмунга эга 
эканлигидир. Гап мазмунга табиий ҳолда эга бўлганлиги учун, энди -ли  
аффикси негиздан англашилган объектга эга эканликни эмас, бапки ортиқ 
даражада эга эканликни ифодалаб келади, -ли аффиксидаги бу хусусият 
унинг негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодаловчи -дор  ва сер- аффикслари билаи синоним бўлиб келиши учун 
сабаб бўлган. Қуйидаги сўзларга қўшилиб келганда ҳам, -ли аффикси 
негиздан объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келади ва 
шунга кўра, -дор ва сер- аффикслари у билан синонимик муносабат ҳосил 
қилади: унумли-унумдор -серунум, ҳосилли-ҳосилдор-серҳосил, ҳашамли- 
ҳашамдор-серҳашам, жаҳяли-жаҳлдор-сержаҳл, ишрали-ширадор- 
сершира кабилар.

1. -Ли, -дор ва сер- аффикслари ўзаро синоним бўлиб келганда, -дор 
ва сер- аффикслари ўзларининг эмоция ифодалаш хусусиятларига кўра 
фарқпаниб туради. Демак, бир негизга кўшилиб келган -яи, -дор ва сер- 
аффикслари негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалашига кўра тенг келиб, эмоция ифодалашига кўра фарқпанган 
ҳслда, ўзаро синонимик муносабатга киришади.

2. -ли, -чан, баг, сер- аффикслари ўзаро синоним бўлиб келади. Яъни, 
бир вақтнинг ўзида бир негизга қўшилиб келган бу тўрт аффикс ўзаро 
синонимик муносабатга киришади. Ўзбек тилида -чан аффиксининг 
мавҳум тушунча ифодаповчи от туркумига оид сўзларга кўшилиб 
келганда, негиздан англашилгаН объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалай олишини юқорида айтган эдик. Форс-тожик тилларидан 
ўзлашган ба- ва сер- аффикслари ҳам ўзбек тилида худди шу маънони 
ифодалайди. Ўзбек тилидаги -ли  аффиксида ҳам бу хусусият мавжуд. 
Ҳозирги ўзбек тилида бу аффиксларнинг негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни ифодалай олиши, уларнинг ўзаро 
синонимик муносабатда бўлишини таъминлайди. Масалан: Ўзи савяатли, 
вазмин, аммо ишга цолганда анча гайратли одам (Аб.Қодирий); Жуда 
гайратчан йигит кўринасан, тез кунда ўзингни олдириб қўясан, болам 
(“Қудратли тўлқин”); Бундай багайрат аёлни умримда биринчи кўришим 
(Ойбек); Далада, юзлари ҳуёшда қорайган ана шу сергайрат қизлардап 
бошқаҳеч ким йўқ (С.Аҳмад).

Мисоллардаги гайратли, гайратчан, багайрат, сергайрат сўзларида 
-ли, -чан, ба- ва сер- аффикслари негиздан англашилган объектга ортиқ 
даражада эга эканликни ифодалаб келган. -Ли, -чан, ба- ва сер- 
аффикслари воситасида ясалган юқоридаги сўзлар асосан шахснинг 
характерли хусусиятидаги ортикликни ифодалаш учун хизмат қилади. Ҳар 
қандай шахсда ҳам “ғайрат” бўлади, яъни, ғайратнинг шахсда бўлиши -  
табиий. Аммо ҳамма ҳам бир хил даражадаги ғайратга эга эмас. Биров
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ғайратга ортиқ даражада эга, бошқа биров эса, кам даражада эга бўлади. 
Шунга кўра, гайрат сўзига қўшилиб келган -ли  аффикси негиздан 
англашилган объектга эга эканликни эмас, балки ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалаб келган. Шахсдаги характерли хусусиятнинг 
ортиклигини ифодалаш учун хизмат қилган. —Чан аффикси юқорида 
айтганимиздек, фақат мавхум тушунчаларни ифодаловчи от туркумига оид 
сўзларга қўшилиб келганда, негиздан англашилган объектга ортиқ 
даражада эга эканликни ифодапаб келади. Ба- аффикси ҳам ўзбек тилида -  
ли  аффиксига ўхшаш ўринларда сўзларга қўшилиб, шу маънони 
ифодалайди. Улар фақат ўз лексикасига оид сўзларга қўшилмайди. Сер- 
аффикси эса, ҳам конкрет, ҳам мавхум тушунчапарни ифодаповчи сўзларга 
қўшилиб келиб, негиздан англашилган объектга ортиқ, мўл даражада эга 
эканликни ифодалавди.164 Кўриниб турибдики, тўрттала аффиксда хдм, 
ўрни билан, негиздан англашипган объектга ортиқ даражада эга эканликни 
ифодалаш хусусияти мавжуд. —Ли, -чан, ба- ва сер- аффиксларидаги ана 
шу хусусият уларнинг гайрат сўзига кўшилгани ҳолда, ўзаро синоним 
бўлиб келиши учун сабаб бўлган. Шуни ҳам айтиш керакки, бир вақтнинг 
ўзида бир негизга қўшилиб келиб, негиздан англашилган обьектга ортиқ 
даражада эга эканликни ифодалаган ҳолда, тўрт аффикснинг ўзаро 
синоним бўлиб келиши, ўзбек тилида фақат гайрат сўзига қўшилиб 
келгандагина содир бўлади. Улар ўзаро синонимик, муносабатга 
киришганда, -чан аффикси ўзининг экспрессивликни ифодалаш 
хусусиятига кўра, ба- аффикси китобий услубга хослигига кўра, сер- 
аффикси эса эмоция ифодалаш хусусиятига кўра фарқланиб туради.

3. -Ли, -дор, ба-, -манд ва сер- аффикслари ўзаро синоним бўлиб 
келади. Яъни бир вақгнинг ўзида, бир негизга қўшилиб келган бу беш 
аффикс ўзаро синонимик муносабатга киришади. Бу аффиксларнинг 
негиздан англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалай 
олишини юқорида айтиб ўтган эдик. —Ли, -дор, ба-, сер- ва -манд 
аффиксларидаги бу хусусият уларнинг ўзаро синонимик муносабатга 
киришувини таъминлайди. Масалан: Ҳалиги савлатли, бетавфиқ одам 
кўринди (С.Абдулла); Бозорда савлатдор боёнлср кенг беқасам тўн кийиб, 
у  ёқдан бу ёққа юрар эдияар (И.Жўрабоев); Басавяат бек оеозини андак 
пасайтириб гап сўради (Мирмуҳсин); Тўрахон маҳзумдан мактпуб олиб 
келган серсавлат меҳмонга мадрасани топшириб кетишга тўгри келиб 
қолди (С.Абдулла); -Ке, қўришайлик, -шоп мўйловли савлатманд кишиунга 
қаради (С.Анорбоев).;

Мисоллардаги савлатли, савлатдор, басавлат, серсавлат, 
савлатманд сўзларида —ли, -дор, сер-, ба- ва -манд аффикслари негизлан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. Бу

|44Агар конкрет тушунча ифодаловчи объекг предметда бирдан ортнк миқдорла бўла олмаса, булиши 
табиий ҳол ҳисобланмаса, бундай тушунчаларни ифодаловчи негизларга сер- аффикси умуман кўшила 
олмайлн.
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(ўзларнинг ҳаммасидан ҳам “ортик даражада савлатга эга” деган маъно 
инглашилиб турибди. Аммо савлатдор ва серсатат сўзлари ўзларининг 
кучли эмоцияни ифодалашига кўра, басавлат сўзи китобий услубга 
хослигига кўра, савлатманд сўзи эса экспрессивлигига кўра фарқланади. 
Қуйидаги мисолларда ҳам бу аффикслар маъно жиҳатдан тенг келиб, 
юкоридаги каби хусусиятларига кўра фарқланган ҳолда, ўзаро синоним 
бўлиб келган: Худо бизни давлатли бойваччаларнинг ҳимматидан бенасиб 
қнлмаса бўлгани (Ойбек); Ҳокимнинг олдига кириб келганларнтг иккаласи 
қам юртнинг давлатдор кишилари (И.Жўрабоев); Бу саройга эътиборли, 
бадавлат савдогарлар ўз юкларини туширадилар (Аб.Қодирий); Ривоят 
қшишларича, ўгш нинг обрў эътибори ортиб, серфарзанд, сердавлат 
бўлиб, пири бадавлатликдан шарафу бахтга эришибди (“Т.оқшоми”); 
Ҳоким учун алоҳида жой ажратшган бўлиб, у  ерга фақат шаҳарнинг 
кўзга кўринган зотлари таклиф қилинган эди (Мирмухсин).

Мисоллардаги давлатли, давлатманд, давлатдор, бадавлат, 
сердавлат сўзларида -ли, -дор, ба-, сер-, -манд аффикслари негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. 
Яъни бу сўзлардан “ортиқ даражада давлатга эга” деган маъно англашилиб 
турибди. Негиздан англашилган объект аслида мавжуд бўлганлиги ўчун, 
бундай негизга қўшилган -ли ва ба- аффикслари ортиқ даражада 
эканликни ифода этади. Сер- ва -манд аффикслари форс-тожик 
тилларининг ўзида ҳам негиздан англашилган объетга оргиқ даражада эга 
эканликни ифода этади. Улар ўзбек тилига шу хусусияти билан қабул 
қилинган. -Дор аффикси эса маъносига экспрессивлик берилиб, кабул 
килингани учун, у ўзбек тилида негиздан англашилган объектга оргиқ 
даражада эгаликни ифодапайди. Натижада, улар ўзбек тилида ўзаро 
синоним бўлиб қолган. Улар фақат экспрессив-услубий хусусиятларига 
кўра фарқ қилади.

От туркумига оид сўзлардан сифат ясовчи аффикслар қуйидаги 
ҳолларда бир негизга қўшилиб келиб, бир вақгда бир йўла ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди:

1. Келтирилган аффиксларнинг айримлари негиздан англашилган 
обьектга оддий эга эканликни ифодалаб келса, улар бир негизга қўшилиб 
келиб ўзаро синоним бўлиб кела олмайди. Жумладан, соқолдор сўзига 
серсоқол, мўйловдор сўзларига сермўгоюв сўзи синоним бўлгани ҳолда, 
уларга соқалли ва мўйловли сўзлари синоним бўлиб кела олмайди. Чунки -  
ли аффикси соқолли ва мўйловли сўзлари таркибида негиздан англашилган 
объектга эга экаиликни ифодаласа, соқоядор, серсоқол, мўйловдор, 
сермўйлов сўзлари таркибида негиздан англашилган объектга эга 
эканликни ифодаласа, соқолдор, серсоқол, мўйловдор, сермўйлов 
сўзларидаги -дор  ва сер- аффикслари негиздан англашилган обьектга 
ортиқ даражада эга эканликни ифодалаб келган. Шунга кўра, бир йўла бу 
уч аффикс ўзаро синоним бўлиб кела опмайди;
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2. Шундай аффикслар ҳам борки, улар ўзбек тилида конкрет тушунча 
ифодаловчи сўзларга қўшилиб келганда, негиздан аиглашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни ифодалай олмайди ёки умуман, конкрет 
тушунча ифодаловчи сўзларга қўшилиб келганда, негиздан англашилган 
объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалай олмайди. Ба- аффикси 
эса соф ўзбекчи сўзларга умуман қўшилиб кела олмайди. Яъни, -чан 
аффикси гайрат, ҳаракат сўзларига қўшилиб келганда, негиздан 
англашилган объектга ортиқ даражада эга эканликни ифодалагани ҳолда, 
кўйлак, махси сўзларига қўшилиб келганда, бу маънони англата олмайди. 
Шунингдек, ба- аффикси давлат, савлат, гайрат сўзларига қўшила олгани 
ҳолда, пул, гавда сўзларига қўшила олмайди. Бу нарса бир неча 
аффикснинг бир вақгнинг ўзида синоним бўла олмаслигига сабаб бўлади. 
Кўриниб турибдики, юқоридаги икки ҳолатда бир неча аффикс бир нсгизга 
кўшилиб келиб, бир йўла ўзаро синонимик муносабатга кириша олмайди.

Хуллас, негиздан англашилган обьект ўзи оид бўлган объекгда 
аслида мавжуд бўлса, бундай негизлардан ясалган сифатларда иккитадан 
ортиқ сифат ясовчи аффикс ўзаро синоним бўлиб келиши мумкин экан. 
Чунки бундай аффиксларнинг ҳаммаси негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканпикни ифодалайди. Бироқ улар ўзаро экспрессив- 
услубий хусусиятларига кўра фарқпаниб туради. -Ли, -дор, сер- 
аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб келиши кўп учрагани ҳолда, бундан 
ортиқ аффиксларнинг ўзаро синоним бўлиб келиши саноқпи даражададир.

2.2. ФЕЪЛ ТУРКУМИДАГИ СЎЗЛАРДАН СИФАТ ЯСОВЧИ 
АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ

Сифатлар отлардан ташқари, феъллардан ҳам ясалиши мумкин. 
Ўзбек тилида феъллардан -қ, -к, -ги, -ги, -чақ (-чак), -гақ (гак), -гич (-гич), - 
гир (-гир), -гии (-гин), -ма, -агон, -мол, -ч -л, -р (-ир), -ца (-ка), -миқ 
аффикслари воситасида сифатлар ясалади. Булардан, -мол, -л, -р (-ир), -ч, - 
қа (-ка), -миқ аффикслари кам унум аффикслардир.165

Феъллардан сифатлар ясовчи аффиксларнинг айримлари ўзаро 
синонимик муносабатда бўла олади.

-Ғир (-гир), -кир, -қир аффикси феъл негизларига қўшилиб, хусусият 
билдирувчи сифатлар ясайди: бшгир, топқир, чопқир, учқур, сезгир, ўткир, 
олгир каби. Бу аффикс ҳам кўп маъноли аффикс ҳисобланиб, чопқир, 
сезгир, топқир, билгир, олгир, учқур сўзларида предметнинг негиздан 
англашилган ҳаракатни тез бажаришини кўрсатади (предметнинг 
характерини ифодалайди). “Кескир”, “ўткир” сўзларида ҳам асосан шу 
маънода қўлланади. Аммо бу сўзлар предмет билан боғлиқ бўлганлиги 
учун, шу предметнинг характерини эмас, белгисини ифодалайди.

'“ А.Ғ.Ғуломов. КУрсагилган асар. 45-6ет.
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“Бўлмағур”, “қур (и) магур”, “яшамагур” сўзларида -гур  аффикси 
бутунлай бошқа маьнодақўлланган.

Бу аффикс биринчи маъноси билан ўзбек тилидаги феъллардан сифат 
ясовчи -агон, -онгич аффикслари билан синонимик муносабатда бўлади: 
топқир-топагон, сезгир-сезагон,чопқир~чопагон, бтгир-бияагон-билонгич 
каби. Демак, юқоридаги мисолпарда -агон аффикси хам худди у маьнода 
қўлланган.

Мисоллар кўрсатадики, -гир (-қир) аффикси предметдага ўзақцан 
англашилган ҳаракатни тез бажара олиш билан боғлик бўлган характер- 
хусусиятни англатганда -агон ва -онгич аффиксларининг худди шу 
маъноси билан синонимик муносабатга киришади: -кир, -агон, -онгич 
қатори ҳосил қилинади.

Кейинги -агон, -онгич аффиксларининг бошқа маънолари ҳам 
мавжуд бўлиб, улар негиздан англашилган ҳаракатни тез бажариш эмас, 
умуман бажариш хусусиятини ҳам англатиб кела олади. Бу ҳодиса, 
албатта, негизнинг маъно хусусияти билан ҳам боғликдир. (Бу ҳодиса, 
албатта, негизнинг маъно хусусияти билан ҳам богликдир.) Жумладан, 
чопмоқ, топмоқ, сезмоқ учмоқ феъллари, умуман, тез ҳаракатни 
ифодалайди. Шунга кўра -қир (-гир) аффикси ўрнида -агон, -онгич 
аффикслари билан синонимик муносабатда бўлса, иккинчи бир ўринда 
улар билан синонимик муносабатда бўлолмайди. Чунки -қир (-гир) 
аффикси негиздан англашилган ҳаракат-хусусият ортиқ даражада кучли 
эканлик маъносини ифодалаб келади.

'Гахлил кўрсатадики, -қир аффикси сезгир, топқир, чопқир, билгир 
сўзларида -агон, -онгич аффикслари билан синонимик муносабат ҳосил 
қилгани ҳолда, қопагон, сузагон, тепагон сўзларида бу аффиксларга 
синоним бўлиб келмайди. Бу ҳодиса, биринчидан, аффиксларнИнг маъно 
хусусияти билан боғлиқ бўлса, иккинчидан, улар қўшилаётган 
негизларнинг маъно хусусияти билан боғлиқдир. Кейинги (қопагон, 
сузагон, тепагон каби) сўзларда -агон аффикси -онгич аффикси билан 
синонимик муносабат ҳосил қилади: тепагон-тепонгич, сузагон-сузонгич, 
қопагон-қопонгич каби.

Демак, -қир (-гир...) аффикси -агон ва -онгич аффикслари билан 
маълум ўринларда синонимик муиосабатларга кириша олади. Бошқа 
ўринларда эса, -агон ва -онгич аффикслари -қир (-гир...) аффикси билан 
синонимик муносабатга киришмай, ўзаро синонимик муносабатга 
киришади ва натижада -қир (-гир...), (-агон; -қир (-гир), -онгич ва -агон, - 
онгич қаторлари ҳосил бўлади.

-Агон, -онгич аффиксларининг келиб чиқиши ҳақида ҳар хил фикрлар 
мавжуд бўлиб, уларда қуйидагича талқинлар кўзга ташланади:
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-а: аффикс интенсивиости, -н: вставочнмй согласньш или показатсль 
возвратного залога+ -т ч образуюший имена приглагательнме»166

Бизнингча, “тепонгич", “сузонгич", “цопонтч ”, “чопонтч". 
сўзларида -онт ч  мураккаб аффиксининг таркиби -и  (н) 1-т+чи дир. Яъни 
суз 1-ин+т+чи, теп+ин+т+чи ёки суз+ин+иг+и+ч+и, теп+ин+иг+и+ч+и 
дир. Бу сўзларнинг тарихий келиб чиқиши эса, сузингуечи, тепингувчи 
типида бўлиб, -ч аффикси -чи  аффиксидаги “и” товушининг тушиб 
қолишидан ҳосил бўлгач, -т  аффикси “в” товушининг тушиб қолишидаи 
вужудга келган (ўқувчи) ўқучи каби).

Бундан кўринадики, -т  аффикси ҳам аслида -г  (-иг)+и дир. Демак, - 
онгич аффикси аслида -ин+иг-и+в+-чи бўлиб, -ин- ўзлик даража ясовчи; - 
иг ҳаракат ясовчи номи ясовчи ёки сифат ясовчи (феьллардан сифат 
ясайди: туз-тузик, буз-бузик каби); -и эгалик аффикси бўлиб, ҳаракат 
номидаи сўнг қўшилиши мумкин; -в ҳаракат номи ясовчи (югурти+ув, 
чоп+иш+ув каби қайта қўшилиши бор); охирги -ч  бу ўринда қолдиқ 
аффикс бўлиб, -чи аффиксидан “и” нинг тушиб колиши натижасидаги 
колдиқдир. -И н  аффиксининг ўзлик даража кўрсагкичи эканлигини 
М.Қошғарийнинг девонидаги айрим мисолларнинг тузилиши ҳам 
тасдиқлайди: кир+-ин+-ди-киринди (сув ичига шўнгиди), тазтдг (у ўзини 
қочаётгандек кўрсатди)'67 каби.

Юқоридаги мисолларга ҳам шу нуктаи назардан қарасак, қоп+ин+ди 
ит ўзича цопинди ва қоп+ин+иг+ич -  кўп қопинадиган (қопиниғувчи), 
теп-инди одам ўзича тепинди ва теп+ин+иг+ич -  кўп тепинадиган 
(тепинғувчи) каби ҳолатларни кўришимиз мумкин.

-Агон аффиксининг келиб чиқиши ҳақида А.Г.Ғуломов фикрларига 
қўшилган ҳолда (сифатдош ясовчи деб кўрсатилган)168 шуни 
айтмоқчимқзки, бу мураккаб аффикс аслида -а  (равишдош ясовчи)+-<)м 
(замон қўшимчаси+и+ган бўлиб, -а аффикси билан -ган аффиксининг 
қўшилиши -дм аффиксининг тушиб қолиши билан боғлиқцир. Чунки, бир 
феъл ўзагига бир ўринда равишдош ясовчи, ҳам сифатдош ясовчи 
аффикснинг кўшилиши мумкин эмас. Демак, чопагон, сузагон, қопагон 
сўзлари аслида сифатдош бўлиб, сўнг сифатга кўчган. Шунга кўра, 
сузадиган, чопадиган сўзлари сифатдош деб қаралади, сузагон, чопагон 
каби сўзлар эса ҳозирги кунда сифат деб қаралади.

Юқоридаги -онт ч  аффикси таркибидаги -т ч  аффиксининг аввало -  
иг/-иқ, -ик, -иг/+и+-чи эканлигини қуйидаги мисоллар ҳам тасдиқлаши 
мумкин: юл+-ш+-и+в+чи —*юлгувчи—*юлгич; қис+-иқ+-и+-в+-
чи—*қисиқувчи—*қисқич; торт+-иқ-и+-в+чи —* тортиқувчи —*

ю А.Ғ.Гулш ов, «О попутствуюших явлеииях при аффиксации в узб.язьисе». Научние труди. ТашГУ. 
Внп. 2 1 1,сгр , 88-89.
167М.КошгариЯ, ЛТ, инаекс, 1967 ,429-бет.
1и А.Ғ.Ғуломов. Кўрсатилгам асар, 156-бег.
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тортиқуечи —* тортцич. (Елпигич, тутқич, ёритгич, ушлагич, тишлагич, 
сургич каби сўзларда ҳам худди шундай).

-Ғич, -қич аффиксларининг ҳозирги кунда сифат ясамаслиги (алоҳида 
ҳолда ясай олмайди) ҳам бу аффикснинг юқорида кўрсатганимиздек, 
мураккаб ҳолда ясалганлиги сабаблидир.

А.Н.Кононов -гич (-гич) аффиксини сифат ясовчи тарзида алоҳида 
кўрсатган бўлса ҳам,169 шунингдек, шу шакл - агон аффиксига синоним деб 
қўйган бўлса ҳам, бу аффикс сифат ясаганда ва -агон аффиксига синоним 
бўлиб келганда -гич шаклида эмас, -қир (-кир...) аффиксига ҳам синоним 
бўлишини юқорида кўриб ўтдик. Демак, -гич аффикси алоҳида ҳолда, 
худди шу кўринишда фақат битта сўзда сифат ясовчи бўлиб келади, холос. 
(Юлғич) У -онгич шаклида сифат ясовчи сифатида кенг ишлатилиши 
мумкин. Шунга кўра, -агон аффиксига -гич аффикси эмас, -онгич аффикси 
синонимдир: чопагон-чопонгич каби.

-қир (-гир) аффикси отларга қўшилиб келиб сифат ясаганда, бу 
аффиксларга (-агон, -онгич) синоиим бўлиб кела олмайди. Чунки 
юқоридаги аффикслар факдт феъллардан сифат ясайди, икки туркумга оид 
бўлган сўзлардан янги сўз (бирор туркумга оид) ясовчи аффикслар ҳеч 
қачон бир-бирига синоним бўлиб кела олмайди. (Бу ҳақда “Кириш”да 
айтилган):

Қозон қайнаётганини мўридан чиққан тутунданоқ билиб оладиган 
ҳидгир, мугамбир Асад қори ҳам қози домлани кўринмас игилар бияан 
чулгаб олган ўша қудратли ўйнинг қандай ўй эканлигини билмасмикан? 
(М.Исмоилий).

Бу мисолдаги “ҳидгир” сўзи таркибидаги -гир  аффиксига юқоридаги 
-агон ва -онгич аффикслари синоним бўлиб кела олмайди.

-Қир (-гир) аффикси предметда негиздан англашилган ҳаракапгни 
бажариши билан боғлиқ бўлган хусусиятнинг ортиқ даражада эканлигини 
ифодалаб кеяганда баъзан -увчан аффикси билан синонимик муносабатга 
киришади: сезгир-сезувчан, биягир-билувчан, топқир-топувчан каби. 
Худди шу маънолари билан -агон, -онгич аффикслари ҳам -увчан 
аффиксига синоним бўлиб келади: кулагон-кулувчан, сузагон-сузангич- 
сузувчан, билагон-билонгич-билувчан кабилар.

-Чан аффикси, маълумки, феълларга қўшилиб сифат ясамайди. 
Шунга кўра, бу аффикс юқоридаги сўзларда ҳаракат номига қўшилиб 
келган ва бу ўринда ҳам ўзининг гайратчан сўзидаги маъносида қатнашиб 
предмет хусусиятининг ортиқпигини билдирган. Бу ҳолат унинг -ув  
аффикси билан кўшилган ҳолда юқоридаги аффикслар билан синонимик 
муносабатда бўлишини таъминлаган. Яъни -увчаи аффиксининг -агон, - 
онгич аффикслари билан синонимик муносабат ҳосил қилиши учун сабаб 
бўлган.

1мА.НКононов. Кўрсатилган асар, 156-бст
-159-
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Ўзбек тилвда -ҳир (-гир), -агон, -онгич аффикслари воситасида 
ясалган сифатлар асосан айрим жонли предметлар учун характерли 
хусусиятларни ифодалайди: чопагон-чопҳир (одам), сузагон-сузонгич 
(сигир), тепагон-тепонгт (от), топқир-топагон (бола) каби. Айрим 
ўринлардагина бу сифатлар шу ҳаракатни бажариш учун ишлатиладигап 
асбобларнинг белгиларини ҳам билдириб келиши мумкин: ўткир (пичок) 
кесот/р(қилич) каби.

-Қир (-гир...), -агон, -онгич аффикслари ҳозирги ўзбек тилида, айрим 
ҳолларда (жуда кам), сйфатдош ясовчи -р  (-ар) аффиксларидан кейин 
кўшиладиган ва у билан бирга кўлланадиган -мон аффикси билан синоним 
бўлиб келади: билагон-бтармон; топагон-топармон каби.170 Аммо бу 
ҳодиса, ҳозирги ўзбек адабий тилида (айниқса, ёзма адабий тилда) 
учрамайди. Шунинг учун бу ҳодисага тўхталиб ўтирмадик.

Ўзбек тилида феъллардан сифат ясовчи -қ  (-к) аффикси камунум 
ҳисобланади. Бу аффикс негиздан англашилган ҳаракат натижасида ҳосил 
бўлган белгини кўрсатади: юмала+қ, тўл+иқ бўл+иқ (ғўза) каби.

-Қ  (-иқ) аффикси айрим ҳоллардагина феъллардан сифат ясовчи -а  
аффиксига синоним бўлиб келади: тўла-тўлиқ, бўла+бўлиқ Ҳар иккала 
мисолда, ҳам бу аффиксларнинг синонимик муносабати маълум бир 
синтактик ҳолатда сезилади. -а  аффикси билан -иқ  аффиксининг бўла, 
бўлиқ сўзларидаги синонимик муносабати шевапарга (Фаргона қишлоқ 
шевалари) хосдир. Биринчи мисолда синонимик ҳолати эса адабий тилда 
ҳам учрайди: Кўча ўртасида кўзи қонга тўяа қўргинчли гадойлар 
ётардилар (“Қ.техрон”); Токчалари ва хонтахта ёнидаги раф қаватлари 
турли диний ва дунёвий китоблар билан тўлиқ эди. (М.И.); Киноя ва 
аччиқлар билан тўлиқ бўлган мактубингизни олдим (А.Қодирий); Бу хатни 
ёзар экан, муҳаббатингиз билан тўлиқ бўлган юрагим мудҳиш бир ҳақиқат 
эҳтимолидан япроқ каби титрар ва ўзининг тўлиб тошган 
ҳасратларининг, фарёдларининг ифодасидан адашар эди (А.Қодирий) 
каби. Шунга қарамай, бу аффиксларнинг синонимик муносабати фақат 
икки сўз доирасида учрайди. Шунга кўра, кенг тўхталмадик.

Феълдан сифат ясовчи -л, -р, -н, -қа, -ма аффикслари бошқа 
аффикслар билан синонимик муносабатда бўла олмайди. Чунки бу 
аффикслар ҳозирги кунда ўзлари қўшилган ўзак билан бирикиб, кенгайган 
ўзак ҳосил қилган: чигал, чуқур, бўрон, манқа, қисқа, йўрга сўзларидаги 
каби. Бу сўзларни ҳозир, ўзак ва аффиксга ажратиш мумкин эмас.

Юқоридаги аффикслардан фақат биттаси яъни -м а  аффиксли сўзлар 
морфемаларга бўлинади.

Бу пайтда у, -ил+ган /-ил -  мажхул даража кўрсаткичи; -ган -  
сифатдош ясовчи аффикси англатган маънони англатиб келади: қирқма 
(қирқилган) қовун, бурама (буралган ёки бураладиган) мих, бўяма (бўялган)

П0А.Н.Канонов. КУрсатилган асар, 157-бет.
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кўйлак, осма (осшадиган) чироқ, ясама (ясалган) от каби. Бу мисоллардан: 
қирқилган, буралган, бўялган, ясалган кабилар сифатдош, қирқма, бурама. 
бўяма, ясама кабипар сифатдир. Шунга кўра, бу ўринда —ма аффикси -  
ш+ган аффиксига синоним деб қараш мумкин эмас. Уларнинг синонимик 
муносабати юқоридаги сифатдошлар сифатга айлангандагина содир 
бўлиши мумкин.

Булардан ташқари, -мол аффикси ҳам, юқорида айтганимиздек, 
айрим сўзларга қўшилиб келиб сифатлар ясаши мумкин. Бу аффикснинг 
кслиб чиқиши ҳақида айрим фикрлар айтилган. -М ал аффикси -ла  (от 
ясовчи)+л (сифат ясовчи) аффиксининг бирикувидан ташкил топган деб, 
кўрсатилади.171 Бу изохталабдир. Чуики -м а  аффиксининг ўзи ҳам аслида 
мураккаб аффиксдир: -м (-им)+-а типида.

Демак, -мол аффиксининг келиб чиқиши аслида —м (-им) + -а + -л 
тарзидадир. Бу аффикс кам унум ҳисобланиб,172чучмал, танимол, чидамол, 
ўрамол, кирчимоп, синамол, сўзамол, тусмол каби сўзлардагина учрайди. 
Юқоридаги сўзларнинг айримларида -мол аффикси -м+-ли аффикслари 
англатган маънони берали: ўрамол-ўрамли (ўрашли), синамол (синашли) 
каби.

“Кирчимол”, “сўзамол”сўзларида эса бу аффикс -ч ш  аффикси 
англатган маънони беради: сўзамол (сўзчш), кирчимол (кирчш) каби. Бу 
аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабати шартлилик хусусиятига эга.

Ўзбек тилида, феълларга қўшилиб келиб, сифат ясовчи -қоқ, -гоқ 
аффикси ҳам кам унум аффикс ҳисобланади: уришқоқ, тиришқоқ, 
ёпишқоқ, буришқоқ, тойгоқ каби сўзларда ишлатилади, холос. Бу аффикс — 
ув+чан аффикси англатган маънони англатади: тиришқоқ (тиришувчан), 
ёпишқоқ (ёпишувчан), урушқоқ (уришувчан) каби.

-Қоқ (-гоқ) аффиксининг келиб чиқишини -иқ+-оқ тарзида қараш 
мумкин: бот+иқ+оқ-ботқоқ каби.

Ботқоқ тойгоқ сўзлари ҳозирги кунда от туркумига оид, қолган 
сўзлар эса сифат туркумига оидцир. Аммо ботқоқ тойгоқ сўзлари ҳэм 
аслида сифат бўлиб, субстантивация натижасида от туркумга ўтган.

Хулоса қилиб айтганда, -қоқ (-гоқ) аффикси тиришқоқ, уришқоқ 
ётшқоқ, буришқоқ каби сўзларда -ув+-чан аффиксларининг бирга 
қўллангандаги ҳолатига синоним бўлиб келиши мумкии. Бу иккала аффикс 
биргаликда англатган маъно -гоқ (-қоқ) аффикси англатган маънога 
юқоридаги мисолларда тенг келади: ёпишқоқ -  ётшувчан, тиртиқоқ -  
тиришувчан каби.

П1А.Бердалиев, КУрсатилган асар, 17-6ег.
,72А.Ғуломов. Курсатилган асар, 45-бет.
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-ИШ (-ҒИШ), -ИТИР (-ИМТИР) АФФИКСЛАРИ си н он и м и я си

, Ўзбек тилида сифатлар сифатлардан ҳам ясалиши мумкин деб 
кўрсатилади. Бу ҳодиеа ўзбек тдашунослигида икки хил нуқтаи назардан 
қаралади. Биринчи ҳола¥да бу ходиса ички ясалиш деб қаралса,173 иккинчи 
ҳопатда сифатларда озайтириш даражанинт ифодаланиши сифатнда 
қаралади.174 Биз бу ишда, -иш (-гиш) ва -им+тир (-им+тия) аффиксларини 
сифатларда озайтирма даража кўрсаткичи сифатида қараймиз.

Бу аффикслар айрим ранг-тус билдирувчи сифатларгагина қўшилиб 
келади, холос: кўк+иш, саргиш (сариг+иш), қизгиш (қизиқ+иш), оқиш ёки 
кўкимтир,саргимтир (саргимтш), оқимтир (оқимтш), қорамтир 
(қорамтил) каби. > ...

-Иш (-гиш) аффикси ўзбек тялида -им+-/ян+-р175аффикси англатган 
маънони англатади ва у билан синонимик муносабатда бўлади: қўкиш- 
кўкимтир, оқиш-оқимтир, саргиш-саргимтир каби. Демак, юқоридаги 
сўзларда бу аффикслар бир-бирининг синоним сифатида ишлатила олади.

Аммо, уларнинг фонетик структураси ўзакларнинг фонетик 
структурасига мос келмай қолиши ҳам мумкин. Жумладан, -цш (-гиш) 
аффикси ранг-тус билдирувчи “қора” сўзига қўшила олмайди. -имтир 
аффикси эса “қизил” сўзига қўшила олмайди (қизшгимтир, қизгимтир, 

.қизимтир кабилар мумкин эмас). Қолган ранг-тус билдирувчи сифатларга 
(сариқ, кўк, оқ) ҳар иккаласи ёнма-ён равишда қўшилиб кела олади. 
Бунинг сабаби, фақат негиздаги товушлар билан аффиксдаги 
ТовуШларнинг (ўзакларнинг) бўғинлар миқдори билан ҳам боглиқдир. 
Жумладан, гмги (-.гиш) аффикси кўшилган сўзлар бир бўгин ҳолида бўлинш 
керак: оқ+иш, қўк+иш Каби; қизил ва сариқ сўзлари ҳам бир бўғинга 
айлантирилган такдирда бу аффиксни кўшиш мумкин: қизгиш, саргиш 
каби. Яъни аффикс кўшилгандак- сўнг и к к и  бўғинли сўз ҳосил бўлиши 
керак. Агар -имтир аффикси қўшиладиган бўлса, 3 бўғинли сўз ҳосил 
бўлиши , керак. Саргимтш, қўкимтир, қорамтир каби. Бу қоида 
бузиладиган бўлса, юқоридаги аффикслар қўшила олмайди ёки негизнинг 
структураси .ўзгартирилган ҳолдагина қўшила олади: қизш+имгрир, 
сарйг+имтир мумқин бўлмагани учун, қизгиги ёки саргимтир типида 
ясалади.

Ҳар иқки аффикс ҳам негиздан англашилгйн белгининг (рангининг) 
предметда меъёрдан камлигинй, меъёрга етмаганлигини билдиради: Қуёш 
шуъяаларига бурканйб, беқиёс яшнаб, қизқиш қалпоқли Ёвун гули қўртндй • 
(Ш.Рашидов); Ҳоким ана шу саргиШ соқоли битишиб, қовоқпари шишиб 
кетган қиёиқ кўзли кишига тикилганча тўгтончасининг тепкисига... 
(М.Исмоилйй); Тўрт 'жуфт кўзни ўзига боглаб олган эди у, серкепак

,73А.Ғ.Ғуломов. Кўрсатилган асар, 42-6ет.
174Ҳозирги узбек адабий тилн, Т., 1966,238-239 беглар.
гоА.Г.Гуломов. Кўрсаталган асар, 42-бет.
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цорамтир ун. (М.И.); Деворлари қўюштир, токчалари рафли бўлиб, ерга 
эски, ирцит палос солинган эди. (“Қ.техрон”); Сочлари саргиш, кўзяарй 
катта, кўкиш цошлари ингичка, бурни тўгри, оппоц юзида меҳр чацнаб 
турган бақувват бир рус жувон пайдо бўлди. (М.И.); Отабек азбаройи 
бўтлиб кетганидан кўкимтир товланган, цутидор безгаклардек титрай 
бошлаган эди. (А.Қодирий).

-Иш (-гиш), -имтир аффикслари ўзбек тилида -чил аффиксига 
синоним бўлиб келиши мумкин: оцчил-оциш, кўкчил-кўкиш-кўкимтир каби. 
Бу ўринда -чил аффикси ҳам негизлан англашилган белгининг предметда 
меъёрдан камлигини билдириб келган. -Ч т  аффикси отларга қўшилганда 
“ортиқлик” маъиосини ифодалайди: гапчил, дардчил (гапдон, дардманд 
маъноларида) каби.

Демак,-чил аффикси ҳам кўп маъноли аффикс бўлиб, “кирчил” 
сўзида бошқа маънода, “дардчил”, “гапчил” сўзларида яна бошқа маънода 
ва ниҳоят “кўкчил”, “оқчил” сўзларида яна бошқа маънода қўлланиб 
келган. ,

Бу аффикс сифатларга кўш ил ганда, з-имтиР, -иш (-гиш) аффикслари 
билан,: огларга қўшилганда -дон, -манд каби аффикелар билан синонимик 

' муносабатга кириша олади. ,, ;
-Чт  аффиксининг ана шу хусусияти ҳам кўрсатадики, ҳар бир 

аффиксни маъно жиҳатдан текширганда, уларнинг кўп маънолилик 
хусусиятларини аниқланганда, шунингдек, синонимик муносабатларини 
ўрганганда, уларнинг қандай негизларга қўшилаётганлигини, албатта, 
кўзда тутиш лозим. ( .

Хуллас, сифатларда даража кўрсаткичлари снфатида асосан -иш ,(- 
гиш) ва -мтир (-имтир) аффиксларигина ўзаро синоним бўлиб келади.

Ҳозирги ўзбек тилида унумли снфат ясовчи аффикс ҳисобланган -  
кин (-гин, -цин, -гин) аффикси асосан феъл ва баъзан от туркумига мансуб 
негизларга қўшилиб ҳолат-хусусият ифодаловчи сифатлар ясайди: ҳоргин, 
цизгин, сўлгин, кескин, туткин, ёрцин, сотцин, тошцин (сув) каби. Ҳозирги 
ўзбек тилида бу аффикснинг синонимик эквивалента йўқ. Чунки бу 
аффикс англатгая маъно бошқа сифат ясовчи аффикслар учун хос эмас. 
Бундан ташқари, бизнингча, юқоридаги сўзларда ҳозирги кунда ясовчи 
аффикс -цин, -гин, -кин, -гин бўлса.ҳам, тарихан бу сўзларнинг тузилиши 
бошқачадир: кескин (кес+ик+-иш), цизгин (цизи+ц+ин), ёрцин (Ёр+иц+ин), 
тутцин (тут+иц+ин) каби. Демак, бу ўринда қайта ясалиш ҳодисаси 
мавжуд бўлиб, ҳақикатда -цин аффикси мураккаб аффиксдир.176

-Хуллас: 1. Ҳозирги ўзбек тилида феъл туркумига оид негизлардан 
сифат ясовчи аффикслар унчадик кўп эмас. 2. Бу аффиксларнинг 
айримлари тарихан қўшма аффикслардир. 3. Ҳозирги кунда феъллардан 
сифат ясовчи -цир (-гир, -ккрйаффикси билан -агон, -онгич аффикслари

17бБердиалиев А. Словообразугошие слозгоше аффиксь! в узбекском язьпсе. Автореферат канд.диссерт. Т.. 
1970,'с.И.
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орасидаги синонимик муносабат анча кенг тарқалган бўлиб, улардан 
камроқ микдорда қир аффикси бнлан мураккаб аффикс хисобланган -  
увчан аффикси синоним бўлиб келади. Улардан ҳам кам микдорда (бир 
неча сўз доирасида) -қ  (-иқ) аффикси билан -а  аффикси синоним бўлади. 
Феъллардан сифат ясовчи бошқа аффиксларда синонимия ҳодисаси йўқ: 
синамол-синалган, ёпишқоқ-ёпишувчан, бурама-буралган-бураладиган, 
бўяма-бўялган каби ҳолатларда -мол, қоқ, -ма аффикслари синоним бўлиб 
кепган бўлса ҳам, бу ҳопатни скфат ясовчи аффикслар синонимияси 
тарзида баҳолаб бўлмайди. Чунки синамол, бўяма, ёпишқоқ, бурама каби 
сўзлар ҳозирги кунда асосан сифат туркумига оид деб баҳоланса, синалган, 
бураладиган, бўялган, ёпишувчан каби сўзлар сифатдош деб баҳоланади.

4. Сифатларда шакл ҳосил қилувчи аффикслар сифатида асосан — 
мтир (-имтир) ва -иш  (-гиш) аффиксларигина ўзаро синоним бўлиб 
келади (улар ҳам фақат айрим ранг-тус билдирувчи сифатлар доирасида 
учравди).

II БОБ УЧУН УМУМИЙ ХУЛОСАЛАР

1. От туркумига оид сўзпардан сифат ясаб, негиздан англашилган 
объектга умуман эга эканликни ифодаловчи аффиксларнинг ўзаро 
синонимик муносабатга киришуви асосан қуйидагичадир: .

1) негиздан англашилган обьектга умуман эга экаликни ифода 
этувчи аффикслар куйидаги синонимик жуфтликлардан иборатдир: -ли//- 
дор, -ли//сер-, -дор//сер-, -ли//ба-, -ли//-кор, -ли//-манд, -ли//-дон, -ли//-нок, - 
ли//-чан, -ли//-той, ба-//-манд, ба-//-дор, ба-//-чан, сер-//-чан каби;

2) мазкур аффикслар куйидаги икки маъно доирасида ўзаро 
синонимик муносабатга киришади: а) негиздан англашилган объектга 
ортиқ даражада эга эканликни билдирганда. Уларнинг ўзаро синонимик 
муносабатга киришиши учун негиз семантикаси ҳам ўз ўрни билан роль 
ўйнайди; б) эга эканлик маьноси билан.

3) юқоридаги аффикслар ўзаро синонимик муносабатга киришганда, 
-дор аффикси ўз синонимидан маъно қиррасига, услубий қўлланишига ва 
эмоция ифодалаш хусусиятларига кўра, сер- аффикси ўз синонимидан 
эмоция ифодалашга, ба- ва -кор аффикслари кигобий услубга хослигига, - 
манд ва -дон, -чак, -той аффикслари экспрессивликни ифодалашига,-нок 
аффикси эса поэтик услубга хослигига кўра фарқланиб туради;

4) мазкур аффикслар иккидан ортиқ миқцорда ҳам ўзаро синонимик 
муносабатга киришади. Бунда улар негиздан англашилгаи объектга ортиқ 
даражада эга эканликни билдиради ва шу маънога негиз маъносининг 
таъсири билан келган бўлади;

5) бу аффиксларнинг иккидан ортиғи ўзаро синонимик муносабатга 
киришуви асосан қуйидаги кўринишга эга: -ли//-дор//сер-; -ли//-чан//сер-ба- 
; -ли//дор//сер-ба-//-манд;
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6) ўзбек тилида от туркумига оид сўзлардан сифат ясовчи, бештагача 
аффикс бир негизга қўшилиб келган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келиши 
мумкин экан. Бундан ортиқ аффиксларнинг бундай ҳолатда синонимик 
муносабатга киришуви деярли учрамас экан. Яъни энг кўп аъзоли 
аффиксал синонимик қатор сифат ясовчиларда бешта аффиксли қатордир.

2. Ўзбек тилида от туркумига оид сўзлардан эга эмаслик ёки кам 
даражада эга эканлик маъноларини ифодаловчи сифат ясовчи аффикслар 
қуйидаги синонимик қаторларни юзага келтиради: -сиз бе-; -сиз - -но-; бе- - 
но-; -сиз -  бе- - но-.

Бу аффикслар ҳам асосан икки маъно доирасида ўзаро синоним 
бўлиб келади: а) негиздан англашилган объектга умуман эга эмаслик 
маъносинн ифодалаб келганда; б) негиздан англашилган объектга кам 
даражада эга эканлик маъносини ифодалаб келганда.

Ўзбек тилида негиздан англашилган объектга эга эмаслик маъносини 
ифодаловчи -сиз, бе-, но- аффиксларининг ўзаро синонимик 
муносабатидаги асосий ҳолатлар, қонуниятлар негиздан англашилган 
объсктга эга эканлик маъносини ифодаловчи -ли, -дор, сер-, ба-, -манд, - 
чан каби аффиксларнинг синонимик муносабатга киришуви ҳолатларидан 
тубдан фарқ килмайди. Шунингдек, -сиз, бе-, -но- аффиксларининг ўзаро 
синонимик муносабатлари муаллифнинг алоҳида ишида,177 тўла ёритилган. 
Шунга кўра, бу ўринда уларни изоҳпаб ўтирмадик.

3. От туркумига оид сўзлардан сифат ясайдиган аффиксларнинг 
бунчалик кўп синонимик жуфтликдарига эга бўлиши учун четдан аффикс 
қабул қилиниши асосий сабаблардан бири бўлган. Улардан —ли, -чан, -той 
ва -сиз аффикслари генетик жиҳатдан ўзбек тилининг ўзига хос бўлиб, - 
дор, сер-, ба-, -манд, -кор, -дон, -нок, бе-, но- но ним аффикслари тожик 
тилидан қабул қилинган.

4. От туркумига оид сўзлардан сифат ясовчи аффиксларнинг ўзаро 
синоним бўлиб келиш ҳоллари тилнинг миллий хусусиятидан келиб 
чиққан.

5. Ўзаро синоним сифатида ишлатилиб келган аффикслар бир 
негизга қўшилиб келганда, уларнинг бири кўшилган негиз (сўз) кўчма 
маънода кўлланган бўлса (шу ясалишда кўчма маъноси билан иштирок 
этган бўлса), уларга қўшилган аффикслар ўзаро синоним бўлмайди. 
Масалан, серқўз сўзи таркибидаги кўз морфемаси кўчма маънода 
ишлатилган. Шунга кўра, серкўз тахта дейиш мумкин бўлгани ҳолда 
серкўз одам деб бўлмайди.

6. Икки синоним аффикс воситасида бир негиздан ясалган ясама 
сўзлардан бирортаси кўчма маънода қўлланиб кетса, улардаги аффикслар 
ўртасидаги синонимик муносабат йўқолади. Ҳаволи -  баҳаво жуфтлигида

т Ё.Тожиев. Ўзбек тилида аффиксал синоиимил, Т., ТошДУ нашривти, 1981 йил.
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баҳаво сўзи қўчма маънодадир. Шунинг учун бу ўринда -ли  ва ба- ўзаро 
синоним эмас. Бебош -  бошсиз; беюз -  юзсиз жуфтликларида ҳам шундай.

7. Синоним деб қаралган аффиксларнинг бирортаси бирор негизга 
маълум сабабларга кўра қўшила олмаса, уларнинг бири шу негиздан янги 
сўз ясай олмаса, шу ўринда улар ўртасидаги синонимик муносабат 
йўқолади...

8. Ҳозирги ўзбек тилида феъллардан сифат ясовчи -цир (-гир, -кир) 
аффикси билан -агон, -онгич аффикслари орасидаги синонимик муносабат 
анча кенг тарқалган бўлиб, улардан камроқ микдорда -қир аффикси билан 
мураккаб аффикс ҳисобланган -увчан аффикси синоним бўлиб келади. 
Улардан ҳам кам микдорда -қ  (-иқ) аффикси билан -а  аффикси синоним 
бўлиб кслади. Феъллардан сифат ясовчи бошқа аффиксларда синонимия 
ҳодисаси учрамайди: синамол -  синалган, ёпишқоқ -  ёпишувчан, бурама -  
буралган -  бураладиган, бўяма -  бўялган каби жуфтликларда -мол, -қоқ - 
ма аффикслари гўё -л+ган, -увчан, -диган аффиксларига сиионим бўлиб 
келаётгандек туюлса ҳам, бу ҳолатни сифат ясовчи аффикслар 
синонимияси сифатида баҳолаб бўлмайди. Чунки синамал, бўяма, 
ёпишқоқ бурама каби сўзлар ҳозирги кунда асосан сифат туркумига оид 
деб баҳоланса, синаяган, бураладиган, бўялган, ёпшиувчан каби сўзлар 
сифатдош деб баҳоланади.

•Сифатларда шакл ҳосил қилувчи аффикслар сифатида асосан -мтир 
(■■имтир) ва —иш (-гиш) аффиксларигина ўзаро синоним бўлиб келади. 
Улар ҳам аирим ранг-тус билдирувчи сифатлар доирасида учрайди.

Негиздан англашилган объектга эга эканлик ва ортиқ даражада эга 
эканлик маъноларини ифодаловчи аффикслар қуйидаги синонимик 
қаторларни ҳосил қилади

■■■■ 1. -ли//~дор (ҳомилали — ҳомиладор)
-ли / /  сер- (унумли -  серунум)

‘ -лм //  -кор (итоатли -  итоаткор)
'•'■'■■' -ли / / -чан (таъсирли -  таъсирчан)

■"' •!’ -ли / / -ар (ёшли -  ёшар)
-ли / /  -той (ёқимли -  ёқимтой)
-л и // -нок (газабли -  газабнок)
-ли / /  -бар (вақтли -  барвақт) каби.
2. -дор / /  сер- / / -чан // ба- //  -манд 
сер- / /  -дор / / - чан//  ба- //  -манд 
ба-//-дор// -чан/ /  сер-// -манд 
-чан//сер-//ба-//-манд//-дор//-каш.
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2.3. ЎЗАКДАН АНГЛАШИЛГАН ОБЪЕКТГА ЭГА ЭМАСЛИКНИ 
ИФОДАЛОВЧИ АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ

Ўзбек тилига оид илмий ишларда ўзақцан англашилган объектга эга 
эканликни ёки объектга оз даражада эга эканлигини ифода этувчи 
аффикслар сифатида асосан -сиз, бе- ва но- аффикслари қайд эгилади. 
Ҳозирги ўзбек тилида -сиз ва бе- аффикслари жуда фаол қўлланиб, от 
туркумига оид асосларга жуда кенг доирада қўшилиб кела олади.

Но- аффикси ўзбек тилида кам унум аффикс бўлиб, асосан сифат 
туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, инкор маъносини ифодалайди, 
айрим ҳоллардагина от туркумига оид сўзларда сифат ясай олади. Шунга 
кўра, -сиз ва бе- аффикслари синонимик муносабатга фаол ҳолатда 
киришган ҳолда, но- аффиксининг бу аффикслар билан ўзаро синонимик 
муносабати эса айрим сўзлар доирасидагина учрайди.178

Бу бобда -сиз аффикси билан бе- аффиксининг, -смз аффикси билан 
ним- аффиксннинг, -сиз аффикси билан -но  аффиксининг ва бе- аффикси 
билан но- аффиксининг ўзаро синонимик муносабатга киришувини 
алоҳида-алоҳида кўриб ўтамиз. Ўзбек тилида -сиз, бе- ва но- 
аффиксларикинг бир ўзакка қўшилиб келган ҳолда, ўзаро синонимик 
муносабатга киришган ўринлари ҳам бор. Бу ҳолатни апоҳида қисм 
сифатида, бобнинг охирида бериб ўтдик.

-СИЗ ВА БЕ- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
От туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясовчи 

ўзбек тилидаги —сиз аффикси ўрни билан форс-тожик тилларидан 
ўзлашган бе- аффикси билан синоним бўлиб келади. Бу ҳодиса шу 
аффиксларнинг ўзакка қўшилиб, англатган маънолари билан боғликдир.

-Сиз аффикси от туркумига оид сўзларга қўшилиб сифат ясар экан, 
бошқа туркий тилларда, ўзақдан англашилган объектга эга эмасликни 
билдиради,179 ўзбек тилида ҳам шу маънони ифода этади. 1) Масапан: Бу 
одам саводсиз, фазлсиз, суҳбати совуқ, текин овқат қидириб юрадиган 
Зунунқори эди (С.Абдулла); Номерсиз бипет билан тамошага кирган 
кишшар сингари ўз дилларига ва бўйларига муносиб ўрин танлашар эди.

1,8Ҳозирги заион ўзбек тили. Ф. Камол тахрири остида, Т., 1957. А.Н.Коновов, Кўрсатилган асар; 
У.Турсунов, Ж.Мухторов, Ш.Рахматуллаев. Ҳозирга ўзбек адабий тили, Т., 196$; В.В.Рештегов. Основн 
фонетики и грамматики узб. язика. Т., 1965; Ҳозирга ўзбас адабий тили. Т., 1966; М.Мирзаев, 
С.Усмонов, И.Расулев. Ўзбек тили, Т.. 1970; А.Г.Гулямов. Проблемм Исторического словообразоваиия 
узб.язмка. Автореферат докторской диссертации. Т., 1955; З.Маъруфов. Сўз сосгави, от ва сифат. Т., 
1956; И.А.Кисссн. Краткиб грамматический справочник по узб.язмку. Т., -Б., 1950; Р.Р.Сайфуллаева, 
Ф С.Убаева. Сўз ясаш усуллари ҳақида қўлланма. Б., 1958. А.К.Боровков. Кратккй очерк грамматики 
уэблзьпса. «Узбекско-русскиЙ словарь». Ш., 1959.
79Н.А.Баскаков. Каракалпакский язмк. II. М ., 1952; Г.И.Рамстедт. Введение в альтайское язьисошание. 

М., 1957; Ф.Г.Йсхаков. Наблюдения по лексики в обдасги приглагательньос в тюркскнх язмках. Сб. 
«Исгоричеосое развитие лексики тюркских язиков». М., 1961. Стр 178. К.М.Мусаев. Грамматика 
Караимского язшса. М., 1964, 172 бег; Л.А.Покроская. Грамматнка Гагузкого язьоса М., 1964, 88-бег, 
СоЕфеменнмй: татарский литературнмй язик. М., 1969. 163-бег. Грамматика Аэербайджанского язмка. 
Под.обод.ред. М.ЦПШралиева, Э.В.Севортяна, Баку, 1971 .62-бет.
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(М.Исмоилий); Богипанасиз, беватанман, сизни ҳудога яцин дейишади 
(“Аф.латифаларидан”); Сиздацанги диёнатсиз, бетавфиқ одамларшшг 
касофатига юргп оқ пошшога қарам бўлиб қолди (С.Абдулла).

Бу мисоллардаги саводсиз, фазлсиз, намерсиз, бошпанаси), 
диёнатсиз сўзларида -сиз аффикси ўзақцан англашилган объекгга эги 
эмасликлариии ифодалаб келган: ~сиз аффикси бундан ташқари, айрим 
ҳолларда, ўзақдан англашилган объектнинг оз даражада эканлигини ҳйм 
ифодалайди. Яъни ўзақдан англашилган объект аниқланаётган предметдп 
аслида мавжуд бўлса, унинг бўлиши табиий деб ҳисобланса, -сиз аффикси 
ана шу мазжуд объектнинг кам эканлигини ифодалайди. Бироқ унииг 
ўзақдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаш хусусияти тилди 
унинг кейинги хусусиятига нисбатан анча кенг тарклаган. Қўлимиздаги 
карточқаларнинг 2100 таси -сиз аффикси воситасида ясалган сўзлар учун 
олинган бўлиб, шундан 1879 тасида, яъни қарийб 92 % мисолда бу аффикс 
ўзақдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаб келган.180

Бе- аффикси форс-тожик тилларидан ўзлашган бўлиб, 
тилшуносликка доир адабиётларда қайд этилишича, от туркумига оид 
сўзга қўшилиб келиб, ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифода 
этади. Масалан: Илоҳо омин, худо сизга қилган назирингизга яраша бетом 
уй берсин (“Аф.латифаларидан”); Отелло ҳам қаҳрли, ҳам меҳрибон, ҳам 
мард, ҳам кўнгилчан ва бегубор одам. (“Ўзб.Сов.Энциклопедияси”).

Мисоллардаги бетом ва бегубор сўзларида бе- аффикси ўзақдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодадаган. Яъни, бетом сўзидан 
“томга эга эмас” деган маъно, бегубор сўзидан эса губори йўқ деган маъно 
англашилнб турибди. Шуниси характерлики, форс-тожик тилларидан 
ўзлашган бу аффикс ўзбек тнлида -сиз аффикси кўшила олиши мумкин 
бўлган ўзаклариинг деярли ҳаммасига кўшила олади. Маълумки, -сиз 
аффикси ўзбек тилида энг унумли сифат ясовчи аффикс бўлиб, у конкрет 
тушунча ифодаловчи ўзакларга хдм, абстракт тушунча ифодаловчи 
ўзакларга ҳам қўшилиб кела олади. Форс-тожик тилларидан ўзлашган бе- 
аффикси ҳам худди шундай хусусиятга эга. Ўзбек тилида -сиз аффикси 
ишлатилган ўринларда деярли хдмма вақт бе- аффиксини ишлатиш 
мумкин бўлгани ҳолда, бе- аффикси ишлатилган айрим ўринларда -сиз 
аффиксини ишпатиб бўлмайди.181 Бунинг сабаби ҳақида қуйироқца тўхтаб 
ўтамиз.

1юИ.А.Киссен. Крагкий грамм.спр.по узб.язнку. Т., Б., 1950; 95 бег. З.Маъруфов. Кўрсаталган асар. 57 
бет; АТ.Ғуломов. Докторлпк диссергациясинииг аатореферати., Т., 1955; А.Н,Канонов. Кўрсатишии 
асар, 149 б; Ҳозирги ўзбек адабий тили. Т., 1966,235 бег; ММирзаев, С.УсМонов, И.Расулов. Ўзбек тили. 
Т., 1970 ,116  б. ва бошқалар.
181И.А,Кнссен. Кўрсатилган асар, 73 бет; З.Маъруфов, кўрсзтилган асар, 60 бет. Ҳозирги эамон ўзбек 
тили, Т., 1957,354,бет; Н.Конояов. Кўрсатилган асар 153 б; У.Турсуяов, Ж М ухторов, Ш.Рахматуллаев. 
Ҳозирги ўзбек адабий тили, Т., 1965; Ҳозирги ўзбек адабий тиля, Т., 1966, 235 бег; М.Мирзасв, 
С.Усмонов, И.Расулев. Кўрсатилган асар, 118 бет.
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Кўриниб турибдики, ҳозирги ўзбек тилида бе- аффикси жуда унумли 
сифат ясовчи аффикс сифатида ишлатилади. Бе- аффиксининг ўзбек 
тилида юқоридаги маъноси билан жуда фаол ишлатилиши унинг -сиз 
аффикси билан ўзаро синонимик муносабатга киришувини таъминлайди. 
Масалан: Раҳимсиз бир жаялод, уятсиз бир йигитнинг қўлидан келгак иш 
шу бўлади (А.Қодирий); Бераҳм бой, токайгача хун-бийрон йиглатасан 
(Х.Х.Ниёзий). Биринчи мисолдаги раҳимсиз сўзида -сиз аффикси ўзакдан 
англашилган обьектга эга эмасликни ифода этган. Яъни, бу сўздан “рақми 
йўқ” деган маъно англашилиб турибди. Кейинги мисолдаги бераҳм сўзида 
бе- аффикси ҳам худди шу маънони ифодапаб келган. Аммо бераҳм сўзи 
ўзининг поэтик услубга хослиги билан фарқпаниб туради. Кўриниб 
турибдики, келтирилган мисоллардаги -сиз ва бе- аффикслари ўзакдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодалашга кўра, тенг келиб, 
стилистик жиҳатдан фарқланган ҳолда ўзаро синонимик муносабатга 
киришган. Бу аффикслар қуйидаги мисолларда ҳам ўзаро синоним бўлиб 
келган: Ғаразсиз жилмайишига шунчапик маьно берса? (М.Исмоилий); 
Унинг бегараз гаплари Сидиқжонга жуда ёқар эди (А.Қаҳҳор); Бу 
ҳаёсизлар жамоатчиликнинг газабини қўзгатмоқда (Ойдин); Ору номус 
билмаган беҳаё юзингга туф (“Мунггум”); Бу ерда қанчадан-қанча 
гуноҳсиз одамларнинг қони тўкилган (Ойбек); Бегуноҳ гўдакнинг саҳарда 
қилган дуоси ижобат бўлади (А.Қахҳор).

Мисоллардаги гаразсиз, хаёсиз, гуноҳсиз сўзларида -сиз аффикси 
ўзакдан англашилган обьекгга эга эмасликни ифодалаб келган. Кейинги 
мисоллардаги бегараз, бехаё ва бегуноҳ сўзлиарида бе- аффикси ҳам худди 
шу маънони ифодалаб келган. Яъни бу сўзлардан “ғарази йўқ”, “ҳаёси 
йўқ”, “гуноҳи йўқ” деган маъно англашилиб турибди. Аммо бе- аффикси 
воситасида ясалган бегараз, бехаё ва бегуноҳ сўзлари ўзларининг поэтик 
услубга хослиги билан фарқпаниб турибди. Буни уйқу, мурувват, ҳуқуқ, 
шафқат, тайин сўзларидан -сиз аффикси воситасида ясалган уйқусиз, 
мурувватсиз, ҳуқуқсиз, шафқатсиз, тайинсиз сўзларининг оғзаки нутқда, 
оддий сўзлашувда кўплаб ишлатилиши, шу сўзларнинг ўзакларидан бе- 
аффикси воситасида ясалган беуйқу, бемурувват, беҳуқуқ, беишфқат, 
бетайин сўзларининг эса баддий асарларда кўплаб учрашидан ҳам кўриш 
мумкин: Феодал жамттда беҳуқуқ ва мазлум бўлган хотин-қизлар 
тасвирида ҳам биз худди шу аҳволни кўрамиз (Аб.Қодирий); Социалистик- 
революция ўзбек халқини золим ва бешафқат ижтимоий тузумдан 
қутқарганини кўрсатади (“Ўзб.сов.адабиёти”); Энди у  дала манзараси 
билан овунмоқчи, шу йўл бипан бемурувват уйлардан '■ қутулмоқчи эди. 
(М.Исмоилий); Бу мисоллардаги беҳуқуқ бешафқат, бемурувват сўзлари 
ўрнида оғзаки нутқда кўпроқ ҳуқуқсиз, шафқатсиз, мурувватсиз сўзлари 
ишлатилади.

Агар форс-тожик тилларидан ўзлашган бе- аффиксида поэтик сталга 
хос хусусияти бўлмаганда эди, унинг ўзбек тилида кенг ишлатилишига

-1 6 9 -

www.ziyouz.com kutubxonasi



эҳтиёж тугилмас эди. Ана шу стилистик фарк бу аффиксларнинг ўзбек 
тилида фаол ишлатилишига имкон туғдиради. Шўнга кура, қуйидаги 
сўзлар таркибидаги сиз ва бе- аффикслари ҳам ўзакдан англашилган 
объектга эга эмасликни ифодалаш хусусиятига кўра тенг келиб, стидистик 
жиҳатдаи фарқланган холда, ўзаро синоним бўлиб келган: ташвишсиз -  
беташвиз, тутуруқсш-бетутуриц, фарзандсиз-бефарзанд, хатарсиз- 
бехатар, вафосш-бевафо, тартибсш-бетартиб, поёнсш-бепоён, 
ихтиёрсиз-беихтиёр, имоисш-бегшон, тузсш-бетуз, сувсш-бесув, нонсш- 
бенон кабилар.

Демак, -сш  ва бе- аффикслари ҳозирги ўзбек тилида ўзақцан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодапаганда, маъно жиҳатдан тенг 
келиб, стилистик хусусиятига кўра фарқпаиган ҳолда, ўзаро синонимик 
муносабатга киришади.

-Сиз аффиксининг ўзбек тилида ўзақдан англашилган объектнинг 
кўзда тугалгандан (нормап ҳолатда) кам эканлигини ҳам ифодалаши 
мумкинлигини юқорида айтган эдик. Ўзақдан англашилган обьект 
аниқланаётган предметда аслида мавжуд бўлса, унинг бўлиши табиий ҳол 
ҳисобланса, бундай ҳолларда -сш  аффикси ана шу мавжуд объектнинг 
умуман йўқлигини ифодалай олмайди. Балки объектнинг кам эканлигини, 
жуда оз миқцорда эканлигини кўрсатиб туради. Масалан: Куз япроги 
сингари жонсш, хазон қўринган анови муштипар хотингина бундай деб 
ўйлай олмасди (М.Исмоилий); Фаррух ичкарига кириши бияан қучсш, 
мадорсш бир одамнинг кўрпага бурканиб, гингшиб ётганини кўрди. 
(Козимий). • * ■.

Мисоллардаги жонсш, кучсиз, - мадорсиз сўзларида: 1) ўзақцан 
англашилган объект аниқланаётган предметда аслида мавжуд бўлганда, -ли 
аффикси шу объектга эга эканликни эмас, балки ортиқ даражада эга 
эканликни ифодалашини юқорида айтган эдик. Худци шундай ҳолларда- 
сш  аффикси ўзакдан англашилган объектнинг умуман йўқлигини эмас, 
балки кам даражада эканлигини ифодалаб келган. Форс-тожик тилларидан 
ўзлашган бе- аффикси ҳам худци шундай ҳолларда ўзақдан англашилган 
объектнинг кам даражада эканлигини ифодалай олади. Масалан: У шундай 
бир улуг гирдоб олдида бемадор бир сариқ япроқ каби эди (Ғ.Ғулом); У 
дармонсш қулочларини ёзиб, чапак отар эди (Ғ.Ғулом). Бу иккала 
мисолдаги бемадор ва бедармон сўзларида бе- аффикси ўзакдан 
англашилган объектнинг кам эканлигини ифодалаб келган. Яъни, бемадор 
сўзидан “дармони кам” деган маъно англашилиб турибди. Кўриниб 
турибдики, ҳар иккала аффикс ҳам ўзакдан англашилган объектнинг кам 
даражада эканлигини ифодалай олади. Ана шу хусусиятнинг ҳар иккала 
аффиксда ҳам мавжудлиги уларнинг ўзаро синонимик муносабатга 
киришувида имкон беради. Масалан: У мадорсш қўлларини лаблари 
орасидаги пашшаларни тутиб учун кўтарди (А.Қаҳҳор); Бемадор 
Мирҳайдарни зиндонбонлар юқорига тортиб ола бошладилар
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(Мирмуҳсин). Биринчи миссшдаги мадорсиз сўзида -сиз аффикс ўзакдан 
англашйлган объектнинг кам эканлигини ифодапаган. Яъни қўлдаги 
мадорнинг жуда оз даражада эканлиги англашилиб турибди. Кейинги 
мисолдаги бемадор сўзида бе- аффикси ҳам худди шу маънони ифодалаб 
келган. Аммо бе- аффикси хам худди шу маънони ифодалаб келган. Аммо 
бе- аффикси воситасида ясалган бемадор сўзи ўзининг китоий стилга 
хослиги билан фарқланиб турибди. -Сиз ва бе- аффиксларининг бундай 
ҳолатда ўзаро синонимик муносабатга киришувини мисолларда ҳам кўрйш 
мумкин:
Бурчакдаги нурсиз чироқ шуъласида яна бир кишининг сояси кўриниб 
турарди (А.Қодирий); Дармонсиз, бенур қўзлари жиққа ёшга тўлиб, 
бошини хуйи солганича жим қолди (С.Аҳмад); Дармонсиз оёқлари дир-дир 
титрар, аъзойи бадани зирқирар эди (С.Аҳмад); Ичкаридан бедармон 
.жувоннинг хирилпагани овози эшитилди (А.Қақҳор).

Мисоллардаги нурсиз ва дармонеиз сўзларида -сиз аффикси ўзакдан 
англашилган объектнинг кам даражада эканлигини ифодалаб келган. -Сиз 
аффикси воситасида ясалган бу сўзлардан “нури кам”, “дармони кам” 
деган маъно англашилиб турибди. Кейинги мисоллардаги бенур ва 
бедармон сўзларида бе- аффикси ҳам шу маънони ифодалаб келган. Аммо 
бе- аффикси воситасида ясалган бенур ва бедармон сўзлари китобий стилга 
хослигига кўра фарқланиб турибди. Демак, -сиз ва бе- аффикслари айрим 
ҳолларда ўзакдан англашилган объектнинг кам даражада эканлигини 
ифодапаб келади ва ана шу маъноларига кўра тенг келиб, стилистик 
жиҳатдан фарқпанган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келади.

-Сиз аффикси билан бе- аффикси қуйидаги ҳолларда ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди:

1) а) -сиз аффикси воситасида ясалган баҳосиз, ҳисобсиз, саноқсиз 
сўзлари таркибидаги -сиз аффиксига бебаҳо, беҳисоб, бесаноқ сўзлари 
таркибидаги бе- аффикси қуйидаги мисолларда ўзаро синоним бўлиб кела 
олмайди. Масалан: Тўгри, отаси баҳосиз одам, лекин ўгличи, ўгли нима 
қилиб кўйди (С.Аҳмад); Уларнинг ҳаммаси ҳам бебаҳо йигитлар, иш 
десанг, ўзини томдан ташлайди (О.Ёқубов); Беҳисоб қудратга эга бўлган 
бу дўстлик секин-аста мустаҳкамланиб боради (Ш.Рашидов); Бу ерда 
саноқсиз асирлар, жабр-дийдалар туришади (А.Мухтор); Отардаги 
бесаноқ кўй-қўзиларни кўриб, кўнгли яна ёришиб кетди (П.Қодиров).

Тўгри, бу мисоллардаги баҳосиз, ҳисобсиз, саноқсиз сўзлари бебаҳо, 
беҳисоб, бесаноқ сўзларига синоним бўлиб келган. Аммо бу сўзлар 
таркибидаги -сиз аффикси билан бе- аффикси ўзаро синоним бўлиб келган 
эмас. Чунки, бу ўринда шу аффикслар воситасида ясалган сўзлар кўчма 
маънода қўлланган. Яъни, баҳосиз ва бебаҳо сўзларидан “баҳоси чексиз” 
деган маъно. Ҳисобсиз ва беҳисоб сўзларидан эса “кўп” деган маъно, 
саноқсиз ва бесаноқ сўзларидан эса “саноғи чексиз” деган маънолари 
англашилиб турибди. Улардаги ана шу кўчма маънолари улар ясагандан
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кейин вужудга келган. Бу сўзлар шакллангандан кейин кўчма маънода 
кўлланиши уларнинг ўзаро синоним бўлишига сабаб бўлган. Кўрйниб 
турибдики, бу ўринда юқоридаги сўзлар таркибидаги -сиз ва бе- 
аффикслари ўзаро синонимик муносабатга киришган эмас. Балки бу 
аффикслар орқали ясалган сўзлар кўчма маънода қўлланиб, ўзаро синоним 
бўлиб келган. Демак, бу ўринда аффикслар синонимияси ҳақида сўз 
юритиб бўлмайди.

б) —сиз ва бе- аффикси воситасида ясапган сўзларнинг бирортаси 
ўзбек тилида кўчма маънода қўлланса, -сиз аффикси билаи бе- аффикси 
ўша сўз доирасида ўзаро синоним бўлиб кела олмайди. Масалан: Шу бипан 
нафсларинг орам олдими, цандай бетсиз одамсанлар! (Ойбек); Марҳум 
амир ўзига қул қилиб оямагунча, бир цанча мансабдорпарда бесоцол бўлиб 
юрмаганмиди? (И.Жўрабоев). Биринчи мисолдаги бетсиз сўзида сиз 
аффикси ўзақдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаётгани йўқ. 
Чунки бу сўз аффикс кўллангандан кейин кўчма маънода қўлланган. Яъни, 
бу сўздан “ор-номуси йўқ” деган маъно англашилади. Модомики, бу сўз 
яхлит ҳолда кўчма маънода қўлланган экан, унинг таркибидаги -сиз 
аффиксини ажратиб олиб, унга бирор аффиксни маъно жиҳатдан 
солиштириб бўлмайди. Кейинги мисолдаги бесоцол сўзида бе- аффикси 
ҳам ўзақцан англашилган обьектга эга эмасликни ифодалаётгани йўқ. 
Яъни, бесоцол сўзи аввало, “соқоли йўқ” деган маънони англатган бўлса, 
ҳозир бу сўздан ўша маъно англашилмайди. Бу сўз яхлит ҳолича кўчма 
маънода қўлланган бўлиб, салбий тушунчани ифодалайди. Агар соцал 
сўзига -сиз аффикси қўшилиб келса, бу аффикс ўзакдан англашилган 
обьъекгга эга эмасликни ифодалайди. Яъни, сўз тўғри маънода қўлланган 
бўлиб, -сиз аффикси тўгри маънода қўлланиб келган. Бесоцол сўзи 
таркибидаги бе- аффикси эса ўзининг сўз ясаш функциясини бажарганидан 
ксйин ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаш 
хусусиятидан марҳум бўлган. Чунки кўчма маъно ўзак ва аффикс қўшилиб 
бўлгандан сўнг хосил бўлган. Қуйидаги мисолларда бу ҳодисани яна-да 
яққол кўриш мумкин: Булар бебош бўлмас, ким бўлсин (П.Қодиров); Бебош 
болаларнинг бу циямишидан кампирлар хавотирга тушиб цолди 
(А.Қаҳҳор). Ҳар иккала мисолдаги бебош сўзи кўчма маънода қўлланган 
бўлиб, бу сўздан “дайди” (ўзбошимча) деган маъно англашилиб турибди. 
Агар бу сўз ўзагига -сиз аффикси қўшилиб келса, ясалган бошсиз сўзи бу 
маънони ифодалай олмайди. Яъни, бу сўздан “боши йўқ” деган маъно 
англашилиб, -сиз аффикси ўзақдан англашилган обьекгга эга эмаслйкни 
ифодалаб келади: бошсиз гавда, бошсиз чавандоз каби. Кўрйниб 
турибдики, бу ўринда ҳам -сиз аффикси билан бе- аффикси ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди. Демак, юқорида айтганимиздек, 
бу аффикс воситасида шу ўзакдан ясапган сўз тўғри маънода қўлланса, 
ясовчи аффикслар ўзаро синонимик муносабатда бўла олмайди.
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2. Аслида бе- аффикси воситасида ясалган сўз, ҳозирги ўзбек тилида 
тарихий қисмларга ажратилмайдиган бўлйб қолган бўлса,182 яъни, сўз 
аффикссиз ҳолда бирор тушунчани ифодалай олмаса, бундай сўзлар 
таркибидаги бе- аффикси ҳозирги тил нуқтаи назаридан ўзбек тилида, 
аффикс сифатида ажратилмайди. Шунга кўра, бу аффиксга бирор 
аффиксни маъно жиҳатдан солиштириб ҳам бўлмайди. Мисолларда 
келтирамиз: Раиснинг гаплари бежиз гаплар эмас эди (С.Аҳмад); Онанинг 
бежо кўзларида цандайдир ҳўрқув бор эди (С.Аҳмад); Ғуломжон беҳуда 
гатарга энди сира қулоқ солмас эди (М.Исмоилий); Бошида худди 
ҳозиргидай бесўнақай фуражка (Мели Жўра). Бу мисоллардаги бежиз, 
бежо, беҳуда, бесўнақай сўзларидаги бе- аффикси ҳозирги кунда аффикс 
сифатида ажратилмайди. Яъни, бу сўзлар таркибий қисмларга 
ажратилмайди. Чунки ўзбек тилида жиз, жо, худа, сўнақай деган сўзлар 
умуман йўқ. Улар, алоҳида ҳолда, сўз сифатида ўзбек тилида тушунча 
ифодаламайди ва шунга кўра ишлатилмайди. Шунинг учун -сиз аффикси 
улардан янги сўз ясай олмайди. Кўриниб турибдики, маълум бир аффикс 
сўзнинг ажралмайдиган қисмига айланиб қолган бўлса, бу аффиксни 
мажбуран ажратиб олиб, уига бирор аффиксни синоним сифатида 
келтириб бўлмайди. Демак, бундай ҳолларда -сиз аффикси билан бе- 
аффикси ўзаро синоним деб қаралмайди.

3. Ҳозирги ўзбек тилида форс-тожик тилларидан ўзлашган айрим 
сўзлар таркибидаги бе- аффиксига -сиз аффикси синоним бўлиб кела 
олмайди. Жумладан, бемаҳал сўзидаги бе- аффиксига -сиз аффикси 
синоним бўлиб келмайди. Чунки бу сўз форс-тожик тгиллари базасида 
ясалган бўлиб, ўзбек тилига ана шу ясалган сўз ва унинг ўзаги ўзлашган. 
Ясалган сўз ўзбек тилида кенг қўллангани ҳолда, туб ҳолдаги маҳал сўзи 
алоҳида ҳолда жуда кам қўлланади. Актив ишлатилмаган бу сўздан ўзбек 
тилида -сиз аффикси воситасида янги сўз ясалмаган. Яъни, кам 
ишлатилган бу сўздан ўзбек тилида -сиз аффикси воситасида янги сўз 
ясалмаган. Яъни, кам ишлатилган бу сўз ўзбек тилида янги сўз ясаш учун 
асос бўла олган эмас. Модомики, форс-тожик типларидан ясама ҳолда 
ўзлашган сўз ўзбек тилида кенг қўлланиб, унинг ўзаги бу тилда янги сўз 
ясаш учун асос бўла олмас экан, демак, форс-тожик тшшари базасида 
ясалган сўз таркибидаги аффиксга ўзбек тилидаги бирор аффиксни 
синоним сифатида келтириб бўлмайди. -Сиз аффиксининг маҳал сўзига 
қўшилиб кела олмаслиги унинг бе- аффикси билан синоним муносабат 
ҳосил қилишига имкон бермайди. Шундай қилиб, -сиз аффикси билан бе- 
аффикси ана шу уч ҳолатда ўзаро синонимик муносабатга кириша 
опмайди. Санаб ўтилган уч холатда -сиз ва бе- аффикслари айрим сўзлар 
доирасидагина ўзаро синонимик муносабатга киришмайди.

ш Хоэирги ўзбек тилида -сиз аффикси восшасида хсалган сўзларнинг таркибий кисмларга 
ажратшшайдиган ҳолга келиб қолганлари учраймайди.
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Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида -сиз аффикси билан бе- аффик«|]| 
асосан юқоридаги икки ҳолатда, яъни, ўзакдан англашилган объектга э га 1 
масликни ифодалаб келган ва ўзакдан англашилган объектнинг оа| 
даражада эканлигини ифодалаб келганда, ўзаро синоним бўлиб келади. Ву 
икки ҳолатда -сиз ва бе- аффиксларининг ўзаро синонимик муносабатп. 
киришуви жуда кенг тарқалгандир. Улар ўзаро синоним бўлиб келгандп, 
бе- аффикси ўзининг поэтик ва китобий стилга хослигига кўра фарқпаниб 
туради.

-СИЗ ВА НО- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек тилида -сиз аффикси айрим ўринларда форс-тожш 
тилларидан ўзлашган но- аффикси183 билан синонимик муносабатга 
киришади. Ўзбек тилига оид дарсликларда ва айрим кўлланмаларда ио 
аффиксининг -сиз аффикси каби ўзақцан англашилган объектга эп 
эмаслик маъносини ифода этиши қайд этилади.184 Аммо ўзбек тилида но ' 
аффиксининг сўз ясаш имконияти —сиз ва бе- аффиксларининг сўз ясаи 
имкониятидан кескин фарқ килади. Ўзбек тилида -сиз ва бе- аффиксларг 
асосан от туркумига оид сўзлардан сифат туркумига оид сўзлар ясаганг 
ҳолда, но- аффикси асосан сифат туркумига оид сўзларга қўшилиб, инко[ 
ифода этади ва айрим ҳоллардагина от туркумига оид сўзлардан сифаи 
ясай олади. Буни куйидаги ракамлардан ҳам кўриш мумкин: -сиз аффиксг 
ўзбек тилида от туркумидаги 492 та сўздан сифат туркумига оид сў: 
ясаган, бе- аффикси 374 та от туркумидаги сўздан сифат ясаган, но- 
аффикси эса, атиги, 10 та психик ҳопат маъносини ифода этувчи <п > 
туркумидаги сўздан сифат ясаган. -С из аффикси ўзбек тилида сифаз 
туркумига оид бир (кулай) сўзга бе- аффикси ҳам бир (316 бет сўз??? .. '
тинч) сўзига қўшилиб келиб, инкор ифода этгани ҳолда, но- аффиксг 
сифат туркумига оид 28 та сўзга қўшилиб келиб, инкор ифода этади.,8: 1 
Ҳозирги ўзбек тилидаги 8 та сўзда, яъни, нораста, норасида, нокас, нобуд, 
нобакор, нотавтон, ноёб сўзларида бу аффиксни ўзакдан ажратиб 
бўлмайди. Кўриниб турибдики, ўзбек тилида но- аффиксининг сўз ясаш 
имконияти жуда чегараланган.

Но- аффикси от туркумига оид сўзларга қўшилиб келганда, ўзакдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодапаб келади. Бу аффикс сифат 
туркумига оид сўзларга қўшилганда эса эмас сўзининг маъносини 
ифодалайди. Масалан: Бу одам раҳбарликка нолойиқ эди (А.Қаҳҳор); 
Машина нотекис жойлардан ўтиб, катта кўчага чиқди (А.Муҳгор).

ш З.Маъруфов. С ўз состави, о г  ва сифат. Т., 19 5 6 ,5 9  бет.
"“Ҳозирги замон ўзбек тили. Т., 1957; У.Турсунов, Ж.Мухшров, Ш Рахматуялаев. Ҳозирги ўзбек адабий 
тилн. Т., 1955.
,85Юкорндаги ракамлар “Ўзбекча-русча лугат”даги (М., 1959) шу аффикслар ииггирок этган сўзларнинг 
мккаориднр.
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Мисоллардаги нааойиқ ва нотекис сўзларида но- аффикси эмас сўзи 
англатган маънони англатиб келган. Яъни бу сўзлардан “лойиқ эмас”, 
“текис эмас” деган маънолар англашилади.

Бу аффикснинг от туркумидаги сўзпарга қўшилиб, ўзакдан 
англашилган объектга эга змасликни ифодалаш хусусияти унинг шундай 
хусусиятга эга бўлган, ўзбек тилига оид -сиз аффикси билан синонимик 
мукосабатда бўлишини таъминлаган. Масалан: Уҳ, отам-онам нақадар 
бешафқат ва инсофсиз одампар (М.Исмоилий); Ноинсоф бой бу бшаи 
чекяаниб қолмай, ҳийла-найранг ишлата бошлади (Ойбек). Биринчи 
мисолдаги инсофсиз сўзида -сиз аффикси ўзакдан англашилган объектга 
эга эмасликни ифодалаб келган. Яъни, бу сўздан “инсофи йўқ” деган 
маъно англашилиб турибди. Иккинчи мисолдаги ноинсоф сўзида но- 
аффикси қам худди шу маънони англатиб келган. Яъни, бу сўздан ҳам 
“инсофи йўқ” деган маъно англашилган. Аммо но- аффикси воситасида 
ясалган ноинсоф сўзи ўзининг поэтик стилга хослигига кўра фарқланиб 
гурибди.

Қуйидаги мисолларда ҳам -сиз аффикси билан но- аффиксининг 
ўзаро синоним бўлиб келганлигини кўрамиз: Умидсиз одамлар учун бу 
дунё фақат қоронгу ва зулматдан иборат бўлиб кўринади (Мирмуҳсин); 
Ноумид Арслонқул кечга яқин қишлоққа қайтиб келди (Ойбек); Иложсиз 
колхозчшар, ниҳоят, раисга мурожаат қшишди (“Муштум”); Бизникшар 
ношож аҳволда қолганларида, бирдан Аҳмаджоннинг пулемёти тариллаб 
қолди (А.Қахҳор). Мисоллардаги умидсиз, шожсиз сўзларида -сиз 
аффикси ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаб келган. 
Яъни, биринчи сўздан “умиди йўқ”, иккинчи сўздан “иложи йўқ” деган 
маъно англашилади. Кейинги мисоллардаги ноумид ва ношож  сўзларида 
но- аффикси ҳам худди шу маънони ифодапаб келган. Аммо бу мисолларда 
ҳам но- аффикси воситасида ясалган сўзлар ўзининг поэтик сталга 
хослигига кўра фарқланиб турибди.

Демак, -сиз аффикси билан но- аффикси ўзбек тилида от туркумига 
оид абстракт тушунча ифодаловчи айрим сўзларга қўшилиб келиб, улардан 
сифат ясаганда, ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаш 
хусусиятига кўра тенг келиб, стилистик қўлланишига кўра фарқланган 
ҳолда, ўзаро синонимик муносабатга киришади. Ҳозирги ўзбек тилида бу 
икки аффикс сифат туркумига оид қулай сўзига қўшилиб келганда ҳам 
ўзаро синоним бўлиб келади.186

Ўзбек тилида -сиз аффикси фақат шу сўзга қўшилиб кепгандагина 
инкор маъносини ифодалаб келади. -Сиз аффиксининг сифат туркумидаги 
қулай сўзига қўшилиб келиб, инкор маъносини ифодалаши унинг но- 
аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилишига имкон беради.

т -сиз аффиксининг сифат туркумига оид сўзларга кўшилиб келшиши кам учрайди. Но- аффикси эса 
асосан сифатларга кўшнлиб, улардан янги сўэлар ясайди. Бу ўринда -сиз аффиксииииг сифатга кўшилиб 
келиши бу иккя аффикснинг синоним бўлишига имкои яратган.
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Масалан: Аммо бу автостанция жуда ҳулайсиз ерга жойлашган 
(“Муштум”); Ов учун ноҳулай жой танпаганидан ўзини койиб кетди 
(И.Жўрабоев).

Мисоллардаги қулайсиз ва ноқулай сўзларида -сиз ва но- аффикслари 
инкор маъносини ифодапаб келган. Яъни бу сўзлардан “қулай эмас” деган 
маъно англашилиб турибди. Аммо но- аффикси воситасида ясалган бу сўз 
ўзининг поэтик стилга хослиги билаи фарқланиб турибди.

Демак, -сиз ва но- аффикслари ўзбек тилида қулайсиз ва ноқулай 
сўзлари таркибида келиб, инкор маъносини ифодалайди ва ана шу сўзларга 
қўшилиб келганда ҳам маъно жиҳатдан тенг келиб, стилистик жиҳатдан 
фарқланган ҳолда, ўзаро синонимик муносабатга киришади.

Узбек тилида -сиз ва но- аффикслари воситасида ясалган чорасиз ва 
ночор сўзлари ҳам ўзаро синоним бўлиб келади. Аммо бу сўзлар 
таркибидаги -сиз аффикси билан но- аффиксни ўзаро синоним сифатида 
қараб бўлмайди. Чунки ночор сўзини шу ҳолатда ўзак ва аффиксга ажратиб 
бўлмайди. Бунга шу сўз ўзагқдаги “а” товушининг тушиб қолиши сабаб 
бўлган. “а” товушииинг тушиши натижасида но- аффикси сўзнинг 
ажралмас қисмига айланиб қрлган. Шунга кўра, чорасиз ва ночор сўзлари 
сўз сифатида синоним деб қаралса ҳам, улар таркибидаги -сиз ва но- 
аффикслари синоним сифатида қаралмайди.

Демак, аслида но- аффикси воситасида ясалган сўз ўзагидаги бирор 
товушнинг тушиб қолиши натижасида, но- аффикси сўзнинг ажралмас 
қисмига айланиб қолса, унга -сиз аффиксини синоним сифатида келтириб 
бўлмайди.

-Сиз аффикси билан но- аффикси қуйидаги ҳолларда ҳам ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди:

1. Форс-тожик тилларидан ўзлашган но- аффикси ўзбек тилида, 
юқорида айтганимиздек, сифат туркумига оид сўзларга кўплаб қўшилиб 
келиб, инкор маъносини билдиради, яъни эмас сўзи англатган маъно 
вазифасида қўлланади. Но- аффикси шу хусусияти билан -сиз аффиксидан 
фарқланади. -Сиз аффиксининг ўзбек тилида сифат туркумига оид 
сўзларга деярли қўшилиб кела олмаслиги унинг но- аффикси билан деярли 
ҳолларда ўзаро синоним бўла олмаслигига сабаб бўлади. Жумладан, но- 
аффикси мувофиқ, муносиб, аниқ, маъқул, дуруст, боп, маьлум, лойиқ 
тўгри, реал, таниш каби сифат туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, 
инкор ифода этиб кела олади. Аммо -сиз аффикси бу сўзларга умуман 
қўшилиб кела олмайди.

Демак, но- аффикси сифат туркумига оид сўзларга қўшипиб келиб, 
уларга инкор маъноси илова этгани ҳолда, -сиз аффикси билан синонимик 
муносабатга кириша олмайди.

2. -С из аффикси от туркумига оид конкрет тушунча ифодаловчи 
сўзларга қўшилиб келиб, улардан сифат туркумига оид сўзпар ясаганда, 
но- аффикси унга синоним бўлиб кела олмайди. Чунки, но- аффикси ўзбек
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тшшда от туркумидаги коикрет тушунча ифодаловчи сўзларга умуман 
қўшилиб кела олмайди. Жумладан, -сиз аффикси фарзанд, соқол, юрак, 
тикан, хотин, бола, сув, ойна, мотор, соч, китоб каби сўзларга қўшилиб 
келиб, улардан сифат ясагани хопда, но- аффикси бу сўзларга, умуман 
қўшила олмайди. Яъни -сиз аффикси от туркумига оид конкрет тушунча 
ифодаловчи сўзларга кўшилиб келганда, бу аффиксга но- аффикси 
синоним бўлиб кела олмайди.

3. -Снз аффикси феъл ўзакларидан -м  (-им), -ш (-иш), -қ (-иқ) ва -р  (- 
ар) аффикслари воситасида ясалган ясама сўзларга қўшилиб келиб, 
улардан сифат туркумига оид сўзлар ясаганда, но- аффикси у билан 
синонимик муносабатга кириша олмайди. Чунки, ио- аффикси ана шу 
аффикслар воситасида феъл ўзакларидан ясалган сўзларга умуман 
қўшилиб кела олмайди. Яъни, -сиз аффикси феъл ўзакларидан -м  (-им) 
аффикси воситасида ясалган тиним, чидам, қўним, чиқим, ўтим каби 
сўзларга, -ш (~иш) аффикси воситасида ясалган тегиш, бўлиш, ўзгариш 
каби сўзларга, -қ (-иқ) аффикси воситасида ясалган тўсиқ, тўлиқ, сўроқ, 
яроқ, ютуқ каби сўзларга, -р (-ар) аффикси воситасида ясалган 
қаноатланар, қониқар каби сўзларга кўшилиб келиб, улардан сифат ясай 
олгани ҳолда, но- аффикси бу сўзларнинг бирортасига ҳам қўшилиб кела 
олмайди. Биз тўплаган мисоллар ичида но- аффиксининг феъл ўзаклардан 
ясалган ясама сўзларга қўшилиб келган ҳолати умуман учрамайди. Яъни, - 
сиз аффикси феъл ўзакларидан ясалгаи сўзларга кўшилиб келиб, улардан 
сифат ясаганда, но- аффикси унга синоним бўлиб кела олмайди.

4. Аслида но- аффикси воситасида ясапган сўз, ҳозирги ўзбек тилида 
таркибий қисмларга ажратилмайдиган бўлиб қолган бўлса, яъни сўз 
аффикссиз ҳолда, бирор тушунчани ифодапай олмаса, бундай сўзлар 
таркибидаги но- аффикси аффикс сифатида ажратилмайди. Шунга кўра, бу 
аффиксга бошқа аффиксни маъно жиҳатдан солиштириб бўлмайди. 
Ҳозирги ўзбек тилида учрайдиган нораста, норасида, нокас, нобуд, 
нобакор, нотавон каби сўзларда но- аффиксини, аффикс сифатида ажратиб 
бўлмайди. Ана шу сўзлар таркибидаги но- аффиксининг сўзининг 
ажралмас қисмига айланиб қолишига, бу сўзларнинг ўзбек гили тарихий 
тараққиётидаги ўзгариши эмас187, балки уларнинг ана шу ҳолатда, бошқа 
тиллардан ўзлашганлиги сабаб бўлган. Чунки, бу сўзларнинг ўзаклари 
ўзбек тилида алохида сўз сифатида йўк. Шунинг учун -сиз аффикси 
улардан янги сўз (сифатида йўқ. Шунинг учун -сиз аффикси улардан янги 
сўз) ясай олмайди. Яъни бундай ҳолларда, -сиз аффиксини но- аффикси 
билан маъно жихатдан солиштириб бўлмайди ва улар ўзаро синоним бўла 
олмайди ҳам.

т Бу ҳақла эса ўзбек тилш унооигида аллақачон айтиб ўталган. Улар ўдагайяа, етакчи, сугур, к/ачон, 
ярим сўзларидаги аффикслар ажралнас кисм бўлиб колганлиги кўрсатишааи. Қаранг: АТ.Гулямов. О 
сопутсгвуюших явлепиях при аффиксации в узб.язьпсе. «Научние трудм ТашГУ», вьш. 211, Т , 1963. 
А Г.Гулямов. К некотормм вопросам аффиксации в узб.язике, сб. В.А.Гордлевскому. К его 
семилестилетию. М., 1953; О.Қосимхўжаева. Сўзнинг морфологик таркиби, Т., 1963, ва бошкалар.
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Демак, -сиз аффикси билан но- аффикси асосан ана шу 4 холатда, 
ўзаро синонимик муносабатга кириша олмайди.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида -сиз аффикси билан но- аффикси 
фақат икки ҳолатда, яъни, улар от туркумига оид психик ҳолат маъносини 
ифодаловчи айрим сўзларга кўшилиб келиб, ўзақдан англашилган объектга 
эга эмаслик маъносини ифодалаб келганда ва саноқли холатда сифатга 
қўшилиб, инкор этганда, ўзаро синонимик муносабатга киришади. Улар 
ўзаро синоним бўлиб келганда, но- аффикси ўзининг поэтик стилга 
хослигига кўра фарқланиб туради.

-СИЗ ВА НИМ- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
Ҳозирги ўзбек тилида -сиз аффикси ўзақцан англашилган 

объектнинг оз даражада эканлигини ҳам ифодалашини юқорида айтиб 
ўтган эдик. Бу аффикс ана шу маънони ифодалаб келганда, форс-тожик 
тилларидан сўз сифатида ўзлашиб, айрим ўринларда аффикс сифатида 
қўлланаётган ним- элементи билан ҳам ўзаро синонимик муносабатга 
киришади. Ним- форс-тожик тилларига оид сўз бўлиб “ярим” деган лексик 
маъно ифодалайди.188 Ўзбек тилида хам асосан шу маънони ифодалаб 
келади. Аммо ҳозирги кунда ним- сўзи айрим ҳолларда аффикс ҳолига 
келиб қолган. Айрим сўзларга қўшилиб келган бу аффикс ўзакдан 
англашилган объектнинг оз даражада эканлигини ифодалайди. Ним- 
аффиксидаги бу хусусият унинг -сиз аффикси билан ўзаро синонимик 
муносабатга киришувчини таъминлайци: жонсиз-нимжон, рангсиз- 
нимранг каби. Аммо шуни ҳам айтиш керакки, жонсиз ва рангсиз сўзлари, 
қандай сўзлар билан бирикаётганлигига қараб, икки хил маънода 
қўлланиши мумкин: а) ўзақдан англашилган объектга умуман эга 
эмасликни ифодалайди: Қиёсланг: а) жонли предметлар; жонсиз 
предметлар; Олма -  рангли; ҳаво -  рангиз кабилар; б) ўзақдан 
англашилган объектнинг кам миқдорда эканлигини ифодалайди: жонсиз 
одам, рангсиз юзлар кабилар. Кўриниб турибдики, ним- аффикси жснсиз, 
рангсиз сўзлари таркибида -сиз аффиксига, у кейинги маъносида 
қўллангандагкна синоним бўлиб келиши мумкин. Биринчи маъносида 
қўлланганда эса ним- аффикси -сиз аффиксига синоним бўла олмайди.

Улар ўзаро синоним бўлиб келганда, нгш- аффикси воситасида 
ясалган нимжон ва нимранг сўзлари ўзининг поэтик стилга хослиги билан 
фарқланиб туради.

Ўзбек тилида бу иккала аффикснинг ўзаро синоиимик муносабатга 
киришуви юкоридаг и икки сўз доирасидагина учрайди.

Ним- аффикси айрим ҳолларда сифат туркумига оид цора, қўк 
сўзларига ҳам қўшилиб келади ва ўзакдан англашилган белгининг оз 
даражада экаклигини ифодалайди: нимқора, нимкўк каби. Бу сўзлардан

'“ «Таджикско -  русский словарь” под рес. М.В.Рахими и Л.В.Успенской. М„ 1954,264 стр.
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“қорамтир”, “кўким” деган маънолар англашилади. Ўзбек тилидаги сифат 
туркумига оид қора ва кўк сўзларига эса -сиз аффикси қўшилиб кела 
олмайди. Шунга кўра, бу ўринда -сиз аффикси билан ним- аффикси ўзаро 
синонимик муносабатга кириша олмайди.

Демак, -сиз аффикси ўзакдан англашилган объектнинг оз даражада 
эканлигини ифодалаб келганда, форс-тожик тилларидан сўз сифатида 
ўзлашиб, ҳозирги ўзбек тилида айрим ҳолларда аффикс ҳолига келиб 
қолгани ним- аффикси билан жон ва ранг сўзлари доирасида ўзаро 
синонимик муносабатга киришади. Ним- аффикси эса ўзининг поэтик 
стилга хослиги билан фарқпаниб туради.

БЕ- ВА НО- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
Ҳозирги ўзбек тилида форс-тожик тилларидан ўзлашган бе- 

аффиксининг унумли эканлиги, от туркумидаги сўзлардан сифат ясаб, 
ўзакдан англашилган объектга эга эмаслигини ифодалаши ҳақида юқорида 
айтиб ўтгаи эдик. Бу аффикс билан айрим ҳолларда форс-тожик 
тилларидан ўзлашган кам унумли но- аффикси синоним бўлиб келади. Но- 
аффикси ҳам от туркумига оид сўзларга қўшилиб келиб, ўзақдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодалаб келади. Бироқ бу, тилда 
жуда кам учрайди. Шунга қарамай, ундаги ана шу хусусият унинг бе- 
аффикси билан ўзаро синонимик муносабатга киришувини таъминлайди: 
Эҳтиётсизлик билан қилинган ножўя қаракат, баьзан, бир неча одамнцнг 
ёстигини қуритар эди (А.Мухтор); Агар улуг мартабали шоҳимиз 
Ғиждувонда эканликларида, бадкор Сангининг ножўя қилиги рўй бергудай 
бўлса, бошингизга тушади (И.Жўрабоев).

Биринчи мисолдаги бежўя сўзидаги бе- аффикси ўзакдан 
англашилган обьектга эга эмаслккни ифодапаб келган. Яъни, бу сўздан 
“жўяси йўқ” деган маъно англашилади. Иккинчи мисолдаги ножўя сўзида 
но- аффикси ҳам худди шу маънони ифодалаб келган. Аммо биринчи 
мисолдаги бе- аффикси воситасида ясалган сўз ўзининг китобий стилга 
хослиги билан кейинги мисолдаги но- аффикси воситасида ясалган сўз эса, 
поэтик стилга хослиги билан фарқланиб туради. Шуни ҳам айтиш керакки, 
бе- ва но- аффикслари қўшилиб келган жўя сўзи ҳозирги ўзбек тилида 
алоҳида ўзак сифатида тан олинса ҳам, аффикссиз жуда пассив, жонли тил 
доирасида ишлатилади. Яъни, бу сўз кўпроқ ё бе- аффикси ё но- аффикси 
билан қўшилган ҳолда қўлланган бўлади. Бу сўзнинг ана шу икки 
аффикссиз, алоҳида холда қўлланмаслиги, ундан бошқа аффикслар 
воситасйда янги сўзлар ясаш ймконини чегаралайди.

Бе- ва но- аффиксларининг ўзаро синоним бшлиб келганлигини 
қуйидагй мксолларда ҳам кўриш Мумкии: Эр-хотин гиу бетоб боланинг 
тақдири ҳақида ўйлаб қолди (С.Аҳмад); Шу вақтда Гулсумбиби нотоб, 
иштаҳасиз қизиучун бир егулик ҳозирламоқда эди (Ойбек).
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Мисоллардаги бетоб ва нотоб сўзларидан “тоби йўқ” деган маъис 
англашилади. Яъни, бу ўринда, ҳар иккала аффикс ҳам ўзакдан 
англашилган обьектга эга эмасликни ифодалаб келган. Аммо, бу ўриндп 
ҳам бе- аффикси воситасида ясалган сўз ўзининг китобий стилга 
ҳослигига, но- аффикси воситасида ясалган сўз эса ўзининг индивидуал 
стилга хослигига кўра фарқланиб турибди. Яъни, бе- ва но- аффикслари 
ўзбек тилида от туркумига оид, психик ҳолат маъносини ифодаловчи 
айрим сўзларга қўшилиб келганда, маъно жиҳатдан тенг келиб, стилистик 
қўлланишига кўра фаркданган ҳолда, ўзаро синоним бўлиб келади.

Ҳозирги ўзбек тилида бу икки аффикс сифат туркумига оид тинч 
сўзига кўшилиб келганда ҳам ўзаро синоним бўлиб келади. Ўзбек тилида 
бе- аффикси фақат шу ўринда, сифат туркумига оид сўзга қўшилиб келиб, 
инкор маъносини ифодалайди. Бошқа ҳолларда бу аффикснинг сифат 
туркумидаги сўзларга қўшилиб келиши учрамайди. Бе- аффиксиинг сифаг 
туркумига оид тинч сўзига кўшилиб келиб, инкор маъносини ифодапаши 
унинг но- аффикси билан синонимик муносабатга киришувини 
таъминлаган.

Масалан: Бир томонда икки-уч лўли нимадир ҳақида баҳслашар, 
нарироцда бетинч болаяар тупроққа белаб, ўйнашар эдшар (С.Абдулпа); 
Олазарак нопшнч одамяар шаҳарнинг ҳувшаган кўчаларидау ёқдан бу ёққа 
югуришар эдилар (Мирмухсин).

Мисоллардаги бетинч ва нотинч сўзларида бе- ва но- аффикслари 
ўзакдан англашилган белгининг инкорини ифодалаган. Яъни бу сўзлардан 
“тинч эмас” деган маъно англашилади. Аммо бу бетинч ва нотинч 
сўзларида ҳам иккала аффикс, юқоридаги каби стилистик жиҳатдан 
фарқланади.

Но- аффикси сифат туркумига оид бошқа сўзларга ҳам қўшилиб 
келиб, инкор маъносини ифодалагани ҳолда, бе- аффикси бошқа, сифат 
туркумига оид сўзларга қўхиилиб кела олмайди. Шунга кўра но- аффикси 
сифат туркумига оид бошқа сўзларга қўшилиб келганда, унга бе- аффикси 
синоним бўлиб кела олмайди.

Ўзбек тилида форс-тожик тилларидан ўзлашган нохуд ва бехуд 
сўзларида бе- ва но- аффикслари синоним бўлиб келади. Бу сўзарда ҳам 
ўзак ажратилади. Доимо ана шу аффикслардан бирини олган ҳолда 
учрайди. Гарчи бу сўзлар таркибидаги бе- ва но- аффикслари ўзаро 
синоним бўлса ҳам, шу сўзларнинг ўзаги ўзбек тилига алоҳида ҳолда, 
ўзлашган эмас. Шунга кўра, бу сўзлар таркибидаги бе- ва но- аффикслари 
форс-тожик тилларида ўзаро сиионим сифатида қаралиши мумкин. 
Қуйидаги ҳолатларда ҳам но- ва бе- аффикслари ўзаро синонимик 
муносабатга кириша олмайди:

1. Аслида бе- ёки но- аффикслари воситасида ясалган сўзлар ҳозирги 
ўзбек тилида таркибий қисмларга ажралмайдиган бўлиб қолган бўлса, бу 
ўринда уларни ўзаро алмаштириб бўлмайди. Чунки бундай сўзлар
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таркибидаги бе- ва но- аффикслари қозир аффикс сифатида ажратилмайди. 
Жумладан, беҳуда, бесўнақай, безовта, бежо сўзларини, шунингдек, ноёб, 
нобуд, норасида, нораста, нодон сўзларини ўзак ва аффиксга ажратиб 
бўлмайди. Яъни, бе- ва но- аффикслари бу ўринда, ўзаро синонимик 
муносабатга хам кириша олмайди.

2. Бе- аффикси воситасида ясалган сўз кўчма маънода қўлланганда, 
но- аффикси бе- аффиксига синоним бўлиб кела олмайди. Жумладан, бе- 
аффикси воситасида ясалган бебош (бевош) сўзининг кўчма маънода 
қўлланишини юқорида айтган эдик. Ана шу сўз таркибидаги бе- аффиксига 
по- аффикси синоним бўлиб кела олмайди. Чунки, бу ўринда, бе- аффикси 
ўзининг сўз ясаш функциясини бажаргани ҳолда, ўзак кўчма маънода 
қўлланган. Яъни, бе- аффикси қўшилиб кепган бош сўзининг аслида кўчма 
маънода ишлатилганлиги бунга сабаб бўлган.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида форс-тожик тилларидан ўзлашган бе- 
ва но- аффикслари психик ҳолат маъносини ифодаловчи айрим от 
туркумидаги сўзларга қўшилиб келганда, ҳамда сифат туркумига оид тинч 
сўзига қўшилиб келиб, инкор маъносини ифодалаганда, маъно жиҳатдан 
•генг келиб, ўзаро синоним бўлиб келади. Бироқ улар стилистик жиҳатдан 
фарқпаниб туради.

-СИЗ, БЕ- ВА НО- АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ
Ҳозирги ўзбек тилида ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни 

ифодаловчи -сиз, бе-, но- аффикслари бир йўла бир ўзакка қўшилиб келиб 
ҳам ўзаро синонимик муносабатга киришиши мумкин.

Маълумки, -сиз ва бе- аффикслари ўзбек тилида от туркумига оид 
ҳам конкрет, ҳам абстракт тушунча и<|юдаловчи сўзларга қўшила олгани 
ҳолда, но- аффикси фақат абстракт тушунча ифодаловчи сўзларга 
қўшилиб, конкрет тушунча ифодаловчи сўзларга қўшилиб кела сшмайди. 
Шунингдек, ўзбек тилида -сиз аффикси феъл ўзакларидан -м  (-им), -ш (- 
иш), -қ (-иқ) ва -р  (-ар) аффикслари воситасида ясалган айрим ясама 
сўзларга қўшилиб келиб, улардан кўплаб сифат туркумига оид сўзлар 
ясагани ҳолда189, бе- аффикси бундай ясама сўзларга жуда кам ўринларда 
кўшилиб келади: бечиқим, бетиним типида. Но- аффикси эса, ўзбек тилида 
бундай сўзларга умуман қўшилиб кела олмайди. Бундан ташқари, но- 
аффикси сифат туркумига оид сўзларга кўшилиб келиб, инкор маъносини 
ифода этгани ҳолда, -сиз аффикси фақат бу туркумдаги қулай сўзига, бе- 
аффикси эса, факат тинч сўзига қўшилиб келиб, шу маънони ифодалай 
олади.

Кўриниб турибдики, жуда кўп ўринларда бу аффикслар бир ўзакка 
қўшилиб кела олмайди. Шунинг натижасида, бу аффикслар бир-биридан 
маълум бир сўз туркумидан сифат ясай олиш имкониятига кўра ҳам кескин

'‘'Бу ҳақца бобнинг «-сиз ва но- аффикслари синонимияси” кисмида алохида тўхталганмиз.
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фарк қилиб туради. Аммо, шунга қарамасдан, ўзбек тилида шундай сўзлар 
ҳам борки, уларга ҳар уччала аффикс ҳам қўшилиб кела олади ва ўзақдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодалайди. Уларнинг ана шундай 
бир ўзакка кўшила олиши ва юқоридаги маънода қўлланиши, улар 
қўшилиб келган сўзнинг семантик-грамматик хусусиятлари билан боғлиқ 
бўлиб, биринчидан, улар кўшилган сўз от туркумига оид бўлиши керак, 
иккинчидан, абстракт тушунчани, яъни миқдор ва ҳажм жиҳатдан 
ўлчанмайдиган тушунчани ифодалаши керак, учинчидан, ўша сўз, феъл 
ўзахларидан юқоридаги аффикслар воситасида ясалмаган сўз бўлиши 
керак. Улар қўшилиб келган ўзак ана шундай бўлгандагина бу уч аффикс 
ҳам, унга қўшилиб келиб, ўзакдан англашилган объеклта эга эмасликни 
ифодалаб келади. Ана шундай шароитнинг туғилиши эса, -сиз, бе- ва но- 
аффиксларииинг ўзаро синонимик муносабатга киришуви учун асос 
бўлади. Масалан: Унинг тайинсиз гапларини қўп эилитган (С.Анорбоев); 
Сарой бетайин маддоҳлар бинан тўлиб борар эди (С.Абдулла); 
Туробжоннинг бу сўзлари хотинининг қулогига нотайин бир гулдираш 
бўлиб кирар эди (А.Қаҳҳор).

Мисоллардаги нотайин, бетайин ва тайинсиз сўзларида -сиз, бе- ва 
но- аффикслари ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаб 
келган. Яъни, ҳар уччала сўздан “тайини йўқ” деган маъно англашилиб 
турибди. Аммо бу мисоллардаги бетайин сўзи ўзининг китобий стилга 
хослигига кўра, нотайин сўзи эса поэтик стилга хослигига кўра 
фарқпанган.

Қуйидаги мисолларда ҳам бу уч аффикснинг бир ўзакка қўшилиб 
келиб, ўзаро синонимик муносабатга киришганлигини кўрамиз: Хапилов 
унинг ўринсиз жавобидан таьна қилмоцчи бўлиб турган бўлса ҳам, гапни 
бошқа томонга буриб юборишга мажбур бўлди (И.Раҳим); Ана шундай 
беўрин гапларга сени ишонтирмоқчи бўлишади (А.Қаҳхор); Буларнинг 
ҳаммаси ноўрин гаплар десак, бизни ўлдирмай қўймасс (“Ўзбек халқ 
достонлари”); Инсоф йигит экан, билганимда бу ишни қилармидим 
(Ойдин); Шукур қил, агар беинсоф, ер юткур бойваччаларнинг қўлига 
тушиб қолганингда, ҳолинг нима кечар эди (М.Исмоилий); Ноинсоф бой, 
хотин устига яна хотин олмоқчими? (Ҳ.Ҳ.Ниёзий). Олдинги 
мисоллардаги ўринсиз, беўрин, ноўрин сўзларида ҳар уччала аффикс ҳам 
ўзакдан англашилгаи объектга эга эмасликни ифодалаб келган. Яъни, бу 
сўзлардан “ўринли эмас” деган маъно англашилади. Кейинги 
мисоллардаги инсофсиз, беинсоф, ноинсоф сўзларида ҳам -сиз, бе- ва но- 
аффикслари ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифодалаб 
келган. Бу сўзлардан “инсофи йўқ” деган маъно англашилади. Келтирилган 
мисолларда ҳам бе- аффикси воситасида ясалган сўзлар ўзининг китобий 
стилга хослиги билан, но- аффикси воситасида ясалган сўзлар эса, поэтик 
стилга хослиги билан фарқланиб турибди. Ана шу мисолларда бу уч 
аффикснинг бир ўзакка қўшилиб келиб, ўзаро синонимик муносабатга
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киришувида, ўзакнинг семантик-грамматик хусусияти асосий ролни 
ўйнаган. Чунки, -смз ва бе- аффикслари от туркумидаги бошқа сўзларга 
кўшилиб келганда ҳам, ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни 
ифодалай олгани ҳолда, но- аффикси юқоридаги каби ўзакларга қўшилиб 
келгандагина ана шу маънони ифодалай олади.

Хуллас, -сиз, бе- ва но- аффиксларининг уччаласи ҳам от туркумига 
оид абстракт тушунчаларни ифодаловчи сўзларга қўшилиб кела олади ва 
ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифода эггани ҳолда, ўзаро 
синонимик муносабатга киришганда, бе- аффикси ўзининг китобий стилга 
хослиги билан, но- аффикси эса, ўзининг поэтик стилга хослиги билан 
фарқланиб туради.

Хуллас: от туркумига оид сўзлардан сифат ясаб, ўзакдан 
англашилган объектга эга эмасликни ифодаловчи -сиз, бе- ва но- 
аффиксларининг ўзаро синонимик муносабати асосан куйидагичадир:

1. Ўзакдан англашилган объектга эга эмасликни ифода этувчи -сиз, 
бе-, но- ва ним- аффикслари қуйидаги синонимик жуфтликларни ташкил 
этади: -сиз//бе-, -сиз//но, бе-//но-, -сиз//ним-.

2. Булардан -сиз ва бе- аффикслари қуйидагича икки маъно 
доирасида ўзаро синонимик муносабатга киришади: а) ўзакдан 
англашилган объектга эга эмасликни билдириб келганда; б) ўзакдан 
англашилган объектнинг оз даражада эканлигини ифодапаб келганда. 
Уларнинг ана шу икки ҳолатда маъно жиҳатдан тенг келиб, ўзаро 
синонимик муносабатга киришувида, улар қўшилиб келган ўзак 
семантикаси ҳам ўз ўрни билан роль ўйнайди.

3. Ўзбек тилида ним- сўзи айрим сўзларга кўшилиб келгавда, аффикс 
сифатида қўлланади ва ўзакдан англашилган объектнинг оз даражада 
эканлигини ифодалаб келади.

Худди шу ўринда сиз- аффикси билан синонимик муносабатга 
киришади.

4. -сиз аффикси билан но- аффикси ва бе- аффикси билан но- 
аффиксининг ўзаро синонимик муносабати фақат улар абстракт маъно 
ифода этувчи сўзларга қўшилиб келгандагина содир бўлади.

5. Бу аффикслар ўзаро синоним бўлиб келганда, бе- аффикси ўз 
синонимидан китобий стилга хослигига кўра, но- ва ним- аффикслари эса 
ўз синонимидан поэтик стилга хослигига кўра фаркданиб туради.

6. Ҳозирги ўзбек тилида -сиз, бе- ва но- аффиксларининг бир ўзакка 
қўшилиб келиб, ўзаро синонимик муносабатга киришган ҳоллари ҳам 
учрайди. Бувда ҳар уччала аффикс ҳам ўзакдан англашилган объектга эга 
эмасликни ифодалаб келади. Бу уч аффикснинг ана шу маънони билдирган 
холда, бир ўзакка қўшилиб кела олишига, улар қўшилиб келган ўзакнинг 
семантик-грамматик хусусияти сабаб бўлган. Натижада, -сиз //  бе- // но- 
синонимик катори вужудга келади.
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III БОБ

ФЕЪЛ ЯСОВЧИ ВА ФЕЪЛ ШАКЛЛАРИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ 
АФФИКСЛАР МАЪНОДОШЛИГИ

I. ФЕЪЛЛАРНИНГ ЯСАЛИШИ ВА ФЕЪЛ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАР
ҲАҚИДА

“Ҳозирги ўзбек адабий тили” дарсликларида, шунингдек, феъл 
туркумига оид ишларнинг ҳаммасида хдм феълларнинг аффиксация 
(морфологик) усулда ясалиши, феъл ясовчи унумли ва унумсиз аффикслар 
қайд этилган.190 Бироқ мавжуд ишларда қувла, савала, тузат, томчша, 
тепкила, турткша, бшпказ типидаги, кўринишидан ички ясалиш 
моделида турувчи лексемалар, улардаги ўзак ва аффиксларнинг 
хусусиятлари атрофпича ва чуқур ёритилган эмас. Ана шунга кўра, айрим 
адабиётларда191 даража кўрсаткичлари хдм, хдракатнинг миқдор 
характеристикасини ифодаловчи аффикслар хдм ясовчи аффикслар 
қаторида баҳолаб юборилаверган. Ёки уларнинг қай пайтда ясовчи 
бўлиши, қай пайтда эса шакл ҳосил қилувчи бўлиши эътибордан четда 
колган. Тўғрироғи, ўзбек тилидаги кўпгина аффиксларнинг омонимлик 
хусусиятларига деярли эътибор берилмаган. Жумладан, -т (-ит, -ат), -тир 
(-дир), -гиз (-каз, -гиз...), -н (-ин), -чи, -чай, -ра, -рай, -ир, -ка, -ик (-ин), - 
кира, -гша, -кила, -цша, -вила каби аффиксларнинг феъл ясовчилар ёки 
шакл ҳосил қилувчанлик хусусиятлари аниқ изоҳланган эмас.

Феъл ўзакларга бошқа сўз туркумларидан феъллар ясовчи аффикслар 
қўшилиб келганда, улар янги феъл (туб маънодаги феъл) ясамайди. 
А.Ғ.Ғуломов таъкидлаганидек, феъд ўзакларига қўшилиб келган бундай 
аффйкслар янги феъллар ясамай, балки ўзакдан англашилган ҳаракатнинг 
давомлилигини, такрорлаганлигини, бўлинганини, майдалашганлигини, 
умуман, қисман ўзгарганлигини ёки тезлашганлигини кўрсатади, яъни 
ҳаракат характерини ифодалайди: сава-савала, тит-титкша, теп- 
тепкила, турт-турткша, чўз-чўзгша, чай-чайца, чўци-чўцша, сурт- 
сурткша, чоп-чопцша, судра-судракла, цуе-цувла-цувша, цаши-цаш(и)ла, 
цўз-кўзи-цўзга, тўз-тўзи, туз-туза, тузат кабилар. Жумладан, томчша 
сўзига эътибор берайлик. Бу сўздаги томчи қисми от бўлиб, -чи аффикси 
воситасида том феълидан ясалган (нарса оти), -ла аффикси эса ана шу 
нарса отига (томчи) қўшилиб келиб, ундан феъл ясаган. Феълдан от ясалса 
ва ундан яна феъл ясалса, янги ҳосил бўлган феъл ўзакдан англашилган 
ҳаракатнинг давомлилиги, такрорийлиги ҳолатини ифодаловчи феъл

180 “Ҳозирги узбек адабий тили", Т., 1966 й; “Ҳозирги ўзбек адабий тили" Т„ 1981 й; “Ўзбек пши 
грамматикаси”, Т„ 1975 й.; А.Ғ.Ғуломов. Феъл. Ҳозиргя Узбек тили курсидан материаллар, ЎзССР “Фан" 
нашрибги, Т„ 1954 й. ва бошкялар.
181 А.Бердалиев. Словообразуюшие сложнне аффиксм в узб.язнке, АКД. Т„ 1970 й. 20-бет.
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бўлади. Яъни адоҳида янги ҳаракатни ифодадовчи феъл эмас, балки 
мэвжуд ҳаракатнинг ўзгарган ҳолатини ифодадовчи феъл ҳосил қилади. 
Том-томчила, теп-тепкша (теп -  бир марта, теташа -  тез-тез ва кўп 
марта бажарилган ҳаракат). Худди шунингдек, -ра аффикси (-р+а тарзида 
бўлиб, қўшма аффиксдир192) иигра, хўнгра каби жуда кўп сўзларда (ўззк 
ундов сўз) феъл ясовчи, аммо сачра сўзида ясовчи эмас, бундай буйрук 
ҳам йўқ. Бу ўринда —ра  аффикси ўзлик даража ҳосил қилган бўлиб, шакл 
ҳосил қилувчидир. -И р аффикси тупир типидаги сўзларда (ўзак яна таклид 
сўз) феъл ясовчи, бироқ учир, цочир, туитр (ўзак=фел) типидаги сўзларда 
шакл ясовчи, ортгирма даража ҳосил қилади, ўтимсиз феълни ўтимли 
феълга айлантиради (асосий вазифаси ўтимсиз фсълни ўтимлига 
айпантиришдир)193. Бу аффикс, бизнингча, аслида ўзбек тилидаги —тир 
аффиксиинг қискаргак шаклидир. Бироқ унинг келиб чиқиши ҳақида 
тилшунос Миртожиев фикри ҳам диққатга лойикдир.194

Ҳозирги ўзбек тилида -ик, -иқ аффикслари чиниқ, ҳайиқ ичик (ич -  
ог), бирик, зўриқ каби ўзак қисми феълдан бошқа туркумларга оид бўлган 
сўзларда туб маънодаги ясовчи (феъл ясовчи), аммо қониқ, қўник каби 
(ўзак -  феъл) сўзларида бу аффиксларни ясовчи сифатида баҳолаш мумкин 
эмас, улар феъл шакли ҳосил қилиб, маънони кучсизрок ҳолда 
ифодалайди. Бу тип сўзларда ўзлик нисбат кўрсаткичи аслида ё-н бўлиб, у 
тил тараққиёти давомида ўзақдан ажралмайдиган ҳолга келиб қолган, ўзак 
билан сингишиб кетган ва натижада, кейинчалик, ўзлик нисбати ифодадаш 
учун қайтадан -ик  ёки -иқ  каби воситалар (аффикслар) қўшилган (ўзак 
таркибида, ауслаутда -н  товуши бўлгани учун -н  ёки -л  ўзлик нисбат 
ясовчиларини кўшиш мумкин бўлмайди), ёки -иқ, -ик аффикслари ўзлик 
маъносини кучайтириш, таъкидлаш учун ишлатилган ва шу билан бирга, 
ҳаракатнинг характерини (ҳаракатдаги қисман ўзгаликни) ҳам ифодалаган. 
Қиёсланг: ер сувга қонди -  ер сувга қониқди; сувга қондингми -  
қониқдингми; шароитга қўниб қолдим -  шароитга кўникиб қолдим.

Ўзбек тилида -и  аффикси бойи, тинчи, ками, чанги каби сўзларда 
(ўзак-сифат ёки от) феъл ясовчи, аммо жими (жим - ўзак-феъл) сўзида 
бир ҳолатда феъл ясовчи, иккинчи ўринда эса шакл ҳосил килувчидир -  
жими -  кул (бироз кул, кулмисира маъносида) бу ўринда жими сўзи 
жилмай сўзи англатган маънони чиройляроқ, юмшоқроқ, мулойимроқ 
қилиб ифодалаш учун ишлатилган. Иккинчи ҳолатда жими сўзи “тинч 
бўл”, “гапирма”, “огзингни очма”, “тинчлан” маъноларида қўлланган 
бўлиб, -и аффикси маънони кучайтириш учун ишлатилан. У бу ўринда 
шакл ҳосил қилувчидир. Шуни ҳам айтиш керакки, олдинги ҳолатда, 
ҳозирги ўзбек тилида -и  аффикси ўзак таркибига сингишиб кетган.

192 А.Бердалиев. Кўрсатилган иш, 20-бет.
ММиртожиев. Туркий туб феьлларда а  еки и каби ауслаут табнати -  ўзбек тилшунослигининг

актуалмас; ТошДУ, 1985,39-49-6,
194 М.Миртожиев, Сўз маъносинкнг кенгайигои ҳам торайнши ва кўчма маъно ҳоснл бўлиши. -  Ўзбек 
тилшунослиги масалаларн, Т., ТошДУ, 1988 ,9-16-бетлар.
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Ҳозирги ўзбек адабий тилида, ҳақиқатан ҳам, -т (-ит, -ат) аффика. 
ҳамма ишларда ҳам тўғри қайд этилганидек, феъл-негизларга қўшилиб 
келганда, феълнинг ортгирма нисбат шаклини ҳосил қилади. Бу вазифада у 
фаол аффикс, регуляр аффикс сифатида қўлланади, ўқит, кирит, қўрқит, 
ярат, тўлат (ўзаклар: ўқи, кир, қўрқ, яра, тўл) каби. Лекин бошқа сўз 
туркумларига оид негизларга қўшилганда ясовчи бўлиб келиши ҳам 
мумкин: тўл (феъл) -а  -т ўла  (сифат) + т = тўлат (феъл). Демак, тўлат 
сўзидаги морфологик ва сўз ясалиш структураси икки ҳолатда 
белгиланиши зарур. Яъни, биринчи ҳолатда тўл феълига (ундош билан 
тугагани учун) —ат аффикси (-т аффиксининг варианти) қўшилиб 
келаяпти ва феъпнинг ортгирма нисбат шаклини ҳосил қилаяпти, иккинчи 
ҳолатда тўл феълидан, аввало, -а аффикси орқали (сифат ясовчи 
аффикслар -бўла сўзидаги каби) сифат ясаляпти, ва сўнгра, -т аффикси 
орқали сифатдан янги феъл ясаляпти. Бир вақгнинг ўзида -т  аффикси 
ортгирма нисбатни ифодалаш учун ҳам хизмат қилган.

Биринчи ҳолат дарсликда195 тўл+ат шаклида келтирилган ва -ат  
ясовчи деб кўрсатилган (баъзи бошқа ишларда шакл ясовчи деб берилган), 
иккинчи ҳолат бошқа бир ишда196 тўла (сифат)+ -т  шаклида келтирипган 
ва -т  аффикси ясовчи деб кўрсатилган. Кўриниб турибдики, олдинги 
ҳолатда -ат  шакл ҳосил қилувчи, кейинги ҳолатда -а  аффикси ҳам 
алоҳида олинади ва феъп ясовчи сифатда баҳопанади. Бу сўзни 
морфемаларга ажратганда шунга алоҳида эътибор бериш лозимдир: 
тўл+ат; тўл-а-т типида икки хил ажратиш ва изохдаш зарурдир.

Шунингдек, ҳозирги ўзбек адабий тилида -гиз (-киз, -қиз, -гиз...) 
аффикслари деярли ҳамма қўлпанма ва алоҳида ишларда орттирма нисбат 
кўрсаткичи сифатида берилади. Бироқ юқорида тилга олинган дарслиқца 
бу аффикслар нисбат кўрсаткичидан ташқари ясовчи аффикс сифатида ҳам 
қайд этилади. Бирок бу нарса исботланмайди. Келтирилган юргиз, егиз, 
кўргиз, битказ, ютқиз, тургиз, кеткиз, кетказ, тургаз каби мисолларда бу 
аффиксни сўз ясовчи сифатида талқин қилинган. Ваҳоланки, бу аффикслар 
феьл ўзакларга қўшилиб келар экан, фақат шакл ҳосил қилувчи бўлиб 
келади. Бу аффиксда ҳам феълдан янги феъл ҳосил қилиш хусусияти 
йўқдир. Келтирилган феъл шакллари феьлнинг ортгирма нисбат 
шаклларидир. Бироқ шуни ҳам айтиш керакки, бу ўринда бир жиддий 
масала бор. Яъни ўзбек тилида битказ, битир сўзларидаги ўзакнинг 
хусусияти бир оз бошқачароқ бўлиб, яъни бошқа феъл ўзакларидан фарқ 
қилиб, иккинчи шахсга қаратилган буйруқ ҳолида эмас. Битмоқ 
феълининг кўчма маънода, тарихан эса ҳақиқий ўз маъносида 
қўллангандаги ҳолат (ҳатни битмоқ, китоб битмоқ -  ёзмоқ, бит-битик) 
ҳисобга олингани йўқ. Бу ўринда биз тугамоқ маъносидаги битмоқ феъли 
ҳақида фикр юритяпмиз. Тилимизда бирор нарсага нисбатан тезроқ бит,

1.5 Ҳозирги ўзбек адабнй тили, Т., 1966 й, 303-бет.
1.6 А.Ғ.Ғуломов. “Феьл”, “Фан иашриети”, 1954 й.
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туга тарзида қўллаш учрамайди. Бундай қўллаш нутқий мантиқсизликни 
юзага келтиради (гулла, қўзила, болала, томчила... каби сўзларга ўхшаш). 
Демак, ҳозирги ўзбек адабий тилида ўқи, ёз, кел, кет типидаги феъллар 
худди шу шаклда қўллана олгани ҳолда битмоқ феъли бит шаклида 
кўллана олмайди. У ҳар доим битмоқ, битиш, битказ, битир, битди каби 
шаклларда, маълум бир грамматик шаклни кабул қилган ҳолда (худди 
боғли ўзаклар каби) қўлланади. Ўзакнинг ана шу хусусиятини ҳисобга 
олган ҳолда, фақат шундан кёлиб чиқибгина -битказ ёки битир сўзлари 
таркибидаги -каз ва -ир  аффиксларини ясовчи сифатида талқии қилиш 
мумкин. Бирок бу ўринда ҳам бир нарса кўзга та1лланади. Яъни битир ва 
битказ феъл шакллари таркибидаги -ир  ва -каз феъл ясовчи эмас, балки 
нисбат кўрсаткичидир. Бунда ўзакдаги юқорида қайд этилган 
хусусиятнияг мавжудлиги феъл шаклида маъно кўчишига сабаб бўлган. 
Битказ ва битир феъп нисбат шакллари шу йўл билан алоҳнда ҳаракатни 
ифодалайдиган маънога эга бўлган. Бу маъно ана шу маъно кўчиши 
натижасидир.197

“Ҳозирги ўзбек адабий тили” (1966 й.) дарслигида ясовчи сифатида 
келтирилган -аз, -из аффикслари (текизмоқ, эмизмоқ, оқизмоқ, томизмоқ, 
боқизмоқ сўзларида, 303-бет) ҳам ясовчи эмас. Аввало, улар алоҳида 
мустақил аффикслар ҳам эмас. Келтирилган сўзларда алоҳида, мустақил 
аффикслар сифатида -гиз, -қиз, -киз, -қаз шакллари бўлиб, улардаги г, к, қ, 
г ундошлари тушиб қолган, холос (теккиз, эмгиз, оққиз, томгиз, чиққаз 
каби). Демак, -аз, -из шакпларини -гиз, -газ... аффиксининг варианти 
сифатида қараш ҳақиқатга тўғри келади. Шу билан бирга, уларни феъл 
ясовчи сифатида талқин қшшш ҳам тўғри эмас.

Юқоридаги каби ҳолатлар -й  (~ай) ва -а  аффиксларига ҳам 
тааллуқлидир. Жумладан, -й (-ай) аффикси равиш, сифат ва отларга 
қўшилганда улардан янги феъплар ясайди, феълларга (кўшилиб келганда 
янги феъллар ясақци, феълларга) қўшилиб келгацда эса, майлни (буйруқ- 
истак, асосан истак) ифодалайди:

а) кўпай, камай, кучай, олай (ўзак ола-сифаг), қорай -  янги феъллар 
ясайди;

б) борай, тузай, бойий (негиз-бош), олай (негиз ол -  феъл), санай 
(1сана -  феъп), бузай, чўзай -  майл шакллари.

Ҳозирги ўзбек тилида -а  аффикси от, сифаг туркумларига оид 
сўзларга кўшилиб келиб (айрим ҳолларда маъноси ўзгариб кетган ёки 
умуман, маъно англатмай қолган ўзакларга хўшилиб, уларнинг таркибий 
қисми сифатида қўлланиб) феъллар ясайди: бўш-а = бўша, тун-а = туна, 
ош-а = оша, таш-а = таша (бу ўринда -а  аффйкс эмас, балки -ла  
аффиксининг қисқарган шаклидир) ёш-а =ёша, ўт-а-ўта, сон-а=сана, бўй- 
а=бўя, туз-а=туза кабилар. Бу аффикс феълларга қўшилиб келганда эса,

197 М.Миртожиев. Ўзбек тилида полисемня, Т., “Фан", 1975 й.
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асосан равтидош ясайди ёки ҳаракатнинг давомлилигини ифодалайди: 
бур-а=бура, кел-а (кела берди), бил-а (била олди), кўр-а (қўра қолди); 
олавер, цолавер, айта қолди, айта боитади кабилар. Бундан ташқари —а 
аффикси шундай ўз&кларга қўшилиши мумкинки, бу ўзаклар аслида ўз 
маъносида эмас, балки кўчма маънода бўлиб, бу маънонинг аслида қандай 
маъно эканлиги -а  аффикси кўшилгандан кейин реаллашади. Бу ўзаклар 
алоҳвда олинганда феъл, лекин -а  кўшилгандан сўнг, ҳосил бўлган 
сўзнинг маъноси олдинги сўз (ўзак) билан алоқадор эмас. Янги ҳосил 
бўлган сўз маъноси ўзак маъносига асосланмаган.

Бундай ҳолатларда -а  ва ўзак (кўчма маънодаги омоним ўзак) 
ажралмасдир. Шу нуқгаи назардан куйидаги сўзларни феъл: -а тарзида 
ажратиш ва феълларга —а аффикси қўшилиб келиб, янги сўз ясалаяпти, деб 
қараш мумкин эмас: тила, сўра (сўр ўзаги айрим ҳоллардагина, қўчма 
маънода-юқоридаги маънода ишлатилади: ранг кўр -  ҳол сўр каби. Аслида 
бу ўринда ҳам сўр эмас, сўрадир. Қофия талабига кўра шундай 
ишлатилган, холос), тира, суя, қара кабилар.

-а аффикси феълларга қўшилиб келганда, янги феъллар ясай 
олмайди. Фақат феъл шаклларги ҳосил қилади. Юқорида келтирилган 
ҳолатлар эса (тша, сўра, суя, тира, цара кабилар) янги сўзнинг -  
феълнинг ҳосил бўлиши аффиксация натижаси эмас, балки кўчма маъно 
ҳосил бўлишидаги айрим босқичлар натижасидир.198

Ҳозирги ўзбек тилида -а  аффикси айрим бошқа тип сўзлар 
таркибида ҳам учрайди: теша, даста, таца, ёца, сўца, бўла, бўта, ўра 
кабилар. Булардан мола, таца, теша, сўца, даста кабилар нарса-қурол 
отлари бўлиб (таца -  отнинг тақаси), таца сўзи тац (цада, ос) феълига -а  
аффиксининг кўшилиши натижасида, теша сўзи теш (ўй, кавла) феълига -  
а аффиксининг қўшилиши натижасида ҳосил бўлган дейиш мумкин. Ёца 
сўзини ёц феълидан эмас, балки ёц (томон) отидан -а  аффиксини кўшиш 
орқали, бўла сўзини бўл ёки тўл феълига -а  аффиксининг қўшилишидан 
(бўла, тўла) ҳосил бўлган сўзлар сифатида қараш мумкин. Худди 
шунингдек, бўта, сўца, ўра (чуцур) сўзларини ҳам ҳар ҳолда, тарихан бўт, 
сўқ, ўр  ўзакларига -а  аффиксииинг қўшилиши натижасида ҳосил бўлган 
деб, талқин қилиш мумкин. Булар шуни кўрсатадики, отлар (айниқса, 
нарса-қурол отлари), феъллар (ёки бошқа туркумга оид сўз эканлиги 
англашилмай қолган) -а  аффиксининг қўшилиши натижаси сифатида 
юзага келган.

Ўзбек тилида таца сўзи маълумки, омоним сўз:
Таца -  феъл (қада маъносида);
'Гаца -  от (отнинг тақаси).

198*М.Миртожиев. Кўрсатилган тўплам, Т., 1 9 8 8 ,16-бет.
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Биринчи сўзни таркибий қисмга (тақ-а типида) ажратиш синхрон 
планда ўзини оқламайди. Тарихан эса ажратилади. Иккинчи сўзни бундай 
қисмларга ажратиш мумкин.

Кўринадики, -а аффикси от ва бошқа сўз туркумларидан феъллар 
ясаши мумкин (ҳозирги кунда бу феълларнинг кўпчилиги -  ўзаклари қайси 
сўз туркумига мансуб эканлиги аниқланмаганлари таркибий қисмларга 
ажратилмайди), -а аффикси феъллардан нарса-курол отлари ясаши 
мумкин, шунингдек, равишдош шакли ҳам ҳосил қилади.

Ҳар қандай сўзнинг аффиксация усули билан ясалишини 
текширганда, аффиксларнинг қандай ўзакларга қўшилаётганлиги нуқгаи 
назаридан қараш, яъни ўзак ва аффикслардаги семантик мосликка эътибор 
бериш керак. Ҳар қандай аффикснинг маъно хусусиятлари, қандай сўзпар 
ксаши, унинг қандай ўзакка қай ҳолда қўшилаётгани билан боғлиқ экан, 
демак, бу ҳол бир аффикснинг ҳам сўз ясовчи, ҳам шакл ясовчи, деб қараш 
имконини беради. Феъллар билан боглиқ бшлган аффикснинг синонимик 
муносабатини белгилашда, уларнинг сўз ясовчими ёки шакл ҳосил 
қилувчими эканпигини, аввапо, аниқпаб олиш, катта аҳамиятга эгадир. 
Демак, юқоридаги дарсликда келтирилган аффикслардан ҳаммасини ҳам 
туб маънодаги феъл ясовчилар деб қараб бўлмайди. Уларнинг айримлари 
феъл нисбатлари ясайди, айримлари феъл майлпари, айримлари феъл 
шакллари ясайди ёки феълнинг миқдор характеристикасини ифодапайди. 
Худди шундай анализ бекин сўзидаги -ин  аффиксининг аслида ўзлик 
даража кўрсаткичи эканлигини, кейинчалик, ўзакнинг бек(берк) шаклига 
келиб қолиши натижасидагина ясовчи сифатида кўлланганлигини (бу 
ўринда ҳам -ин  ўзининг ўзлик нисбат ифодапаш функциясидалигини) 
кўрамиз. Аслида “бекин” сўзи “беркин” тарзида бўлиб, “беркин” сўзининг 
тузипиши эса, бизнингча, бир-ик-ин типидадир. Беркит = бир-ик-ит, яъни 
бириктир типида бўлиб, эшикни ёки бирор нарсани унга таалпуқпи бўлган 
нарса билан бириктириш маъносини билдиради. “Оч” сўзи ҳам худди 
шундай: оч-ач-аж (ай) айир, ажириқ, яъни ай+ир ёки аж(ач)-ир-ақ каби. 
Демак, берк сўзи бир-ик структурасига эга бўлиб, “и” товуши “э”га 
айланган, “р” товуши билан “к” товуши ўртасидаги “и” товуши эса тушиб 
қолган. Буни ўзбек типи фонетикаси системасидаги товуш ўзгаришлари 
бемалол тасдиқлайди. Юқоридагилардан кўринадики, ўзбек тилида 
феъллар, асосан, отлардан, тақлид сўзлардан (кенг маънода), сифатлардан, 
равишлардан ва айрим ҳоллардагина олмошлардан (сен, сиз) ясалиши 
мумкин. Иш отларига феъп ясовчи аффиксларни қўшганда эса, феълнинг 
микдор характеристикаси ифодаланади. Ҳақиқатда феъл деб қарапган 
сўзлардан аффикслар оркали янги феъплар ясаб бўлмайди, бапки 
ҳаракатнинг такрорланиши, ўзгариши ёки давомлилиги ифодапанади. Шу 
билан бирга, жуда кўп феъплар, аслида ясапма бўлиб, тил тараққиёти 
давомида таркибий қисмларга ажралмайдиган бўлиб кетган. Бундай 
феълларни ҳозир ўзак ва аффиксга ажратиб бўлмайди ва аффиксни
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алоҳида олиб, бошқа аффикслар билан синонимик муносабатда бўла олади 
деб, карай олмаймиз. Фсьллар билан боғлиқ бўлган аффиксларнинг 
синонимик муносабатини белгилашда, феъл бўлмаган сўзлардан феъл 
ясовчи аффиксларни ясовчилар сифатида қараймиз ва улар ўртасидаги 
синонимик муносабатларга тўхталамиз, феълларга қўшилиб, феъл 
шакплари, феъл нисбатлари ясовчи аффиксларни шакл ҳосил қилувчилар 
сифатида қараймиз ва улар ўртасидаги синонимик муносабатларни 
апоҳида текширамиз.

2. ФЁЪЛ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАР МАЪНОДОШЛИГИ

-Ла аффикси ўзбек тилида энг унумли феъл ясовчи аффиксдир. Бу 
аффикс ўзбек тилида отлардан, сифатлардан, сонлардан, ундовлардан, 
равишлардан ва олмошлардан феъллар ясайди. -Л а  аффиксининг келиб 
чиқиши ва ҳоказолар ҳақида ўзбек тилшунослигида анча ишлар 
қилинган.199 Бу аффикс кўп маънолилиги бўлганлиги учун маълум 
маънолари бўйича алоҳида синонимик уяларга кириши мумкин. -Л а 
аффикси ҳозирги ўзбек адабий тилида баъзи ёрдамчи феъллар ўрнида ҳам 
қўлланади. Бошқача айтганда, -ла аффикси баъзи сўзлардан феъплар 
ясаганда у англатган магьнони ўзбек тилидаги қилмоц, этмоқ каби ёрдамчи 
феъллар ифодалайди. Хабарлади -  ҳабар қилди каби. Бундай ҳолат 
феъпнинг аналитик шаклларини ҳосил қилишда кенг тарқалгандир.200 
Бироқ хабарлади -  хабар қилди тарзидаги ҳолатларда аффиксал синонимия 
ҳақида гапириб бўлмайди (улар учун белгиланган мезонни қўллаш мумкин 
эмас). Шунга кўра бундай кўринишларни алоҳида тадқиқот учун 
қолдирдик.

-Ла аффикси, шу -ла  аффиксининг ўзидан келиб чиққан, унинг 
фонетик вариати ҳисобланган -т а  аффиксига синоним бўлиб келган. 
Аммо ҳозирги кунда, улар ўртасида синонимик муносабат бор деб қараб 
бўлмайди: ниқла / /  ниқта. Бу сўзлар аслида (ҳозир ҳам айрим 
ҳоллардагина) айнан бир маънони англатса ҳам, кейинчалик, икки хил 
маъно англатадиган бўлиб кетган. “Ниқла” сўзи бирор нарсани бирор 
нарсага итариб жойлаш, тўлдириш маъносини англатса (чўнтагиигга 
ниқла, пахтани қопга ниқпа -  тўлгунича сол, элтганича сол каби), ниқта 
сўзи бирор кишини ёки нарсани туртиш, қисиш маъноларини (Каримни 
деворга ниқта, Эшакнинг қорнига ниқта каби) англатади. Ҳар икки 
аффикс ҳам аслида бир аффикс бўлганлиги учун буларни синоним 
аффикслар деб қараб бўлмайди. Ҳозирги ўзбек тилида ниқта сўзи иш- 
ҳаракатнинг давомлилигини ифодаловчи ниқтала сўзига ҳам синоним

'‘"А.Ғуломов, Об аффиксе -ла  в узбекском язьнсе, учение запискн, вьш. I. Т., 1947 й., ЗЭчЗег.
^ А  А.Юлдашев. Система словообразования и спряжения глагола в башкирском язнке, Издательсгво АН 
СССР, М., 1958; Алмаматов Турсуккул. Вспомогательнью глаголм в узбекских иародних говорах. 
Канд.дисс.авторефераш, Т., 1978 й.
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бўлиб келади, бироқ сезилиб турганидек, биринчисида хдракат бир марта, 
кейингисида кўп марта, такрорий ҳолатда бўлган. Ўзбек тилида тисла, 
тисар сўзларида -ла  аффикси -ар  (айрим ҳолларда -тар, -тис-тар) 
аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилади. Бу ўринда шуни 
айтиш керакки, тис сўзи аслида иккита сўздир. Бири ундов сўз, иккинчиси 
эса тес (терс) сўзидир. Тис сўзи ундов сўз сифатида асосан отни тўхтаггиш 
учун ишлатилади. Аслида “тис” тарзида эмас, “тисс” тарзида айтилади 
(туяни чўктириш учун “чихх” ёки “чиихх”, эшакни тўхтатиш учун 
“ишшш” ишлатилгани каби). Тисла, тисар сўзларидаги “тис” эса терс 
(тес)нинг ўзгаргани бўлиб, аслида, орқага қайтиш, тескарига юриш 
маъносини беради (терс-тес-тис каби). Демак, -ла аффикси ҳаракатни 
ўзакдан англашилган томонга йўналтириш маъносини англатади ва -ар  
(эҳтимол -тар, чунки терс сўзига -та-р қўшилган бўлиши, кейинроқ “р” 
товуши тушиб қолгандан сўнг, икки жарангсиз товуш “с”, “т” ёнма-ён 
қолиб, кейинги “т” товуши ҳам тушиб қолган бўлиши мумкин -  паступас, 
сустусус каби) аффикснинг худди шу маъноси билан синонимик 
муносабат ҳосил қилади. Аммо ҳозирги кунда, бу икки сўз маъно жиҳатдан 
фарқ қилади: тисар деганда, бирор нарсани орқага қайтариш, орқага 
юргизиш тушунилади (машинани тисар, отни тисар каби) тисла деганда 
эса шахснинг ўзи орқага тисарилади. Олдинга ўтиб қолган, чегарадан 
бузиб ўтган одамга тисла дейиш мумкин (Сал тисласангчи, кўрмаяпсанми, 
бостириб келаяпти). Бу сўзлар маъно жиҳатдан тўла дифференциация 
қилган тақцирда, -ла аффикси билан -ар  аффикси ўртасидаги синонимик 
муносабат ҳам йўқолади. “Ўзбек тилининг изохди луғати”да тисармоқ, 
тисартмоқ, тисламоқ, тислатмоқ, тислантирмоқ каби сўзлар ҳам 
берилган бўлиб, бу сўзлар ўзаро синонимдир. Бу нарса “Луғат”да ҳам ўз 
ифодасини топган (188-бет). Бироқ ясовчи аффикслар синонимияси ҳақида 
гап кетганда, асосан тисламоқ ва тисармоқ сўзларикигииа бир-бирига 
қиёслаш кифоя қилади. Жумладан, “Изохди лугат”да тисармоқ сўзининг 
биринчи маъноси шундай изохданади: 1. Орқаси билан юргизмоқ, орқаси 
билан юргизиб кетига қайтармоқ. Энди тисламоқ сўзининг маъноларига 
зътибор берсак, унинг иккинчи маъноси қуйидагича изоҳланган: 2. Оркаси 
билан юргизмок, тисармоқ. Кўриниб турибдики, тисармоқ сўзининг 
биринчи маъноси тисламоқ сўзининг иккинчи маъносига тенг. Бу сўзлар 
ана шу маъноларига кўра синоним бўлиб, синонимликни -ла  ва ар- 
аффиксларининг тақлид (ундов) сўзларга қўшилиб келганда, ана шундай 
феъллар ясай олиш хусусияти таъминлаган. Тисар сўзи кенг қўлланилади 
ва жонли сўзлашувга хос, тисла сўзи эса китобий услубга хосдир. Ўзбек 
тилида “сийла”, “сийпа” сўзларида ҳам -ла  ва -па  аффикслари маълум 
даврда, синонимик муносабат ҳосил қилган бўлиши мумкин. Лекин 
кейинроқ сийла сўзи таркибидаги “й” товуши тушиб қолиб сила тарзида 
қўлланадиган бўлган ва силаш ҳаракатини ифодалайдиган бўлиб кетган: 
сийла сўзи эса худди шу шаклида ўз маъносида қолган (эл сийдагаг.ни-худо
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сийлайди -  мақсш). -П а аффикси ҳам, ~ла аффикси ҳам бу сўз таркибида 
ажралмас қисм сифатида қолиб кетган. (Ҳозирги тилимизда -па  аффикс 
сифатида қолйб кетган. Ҳозирги тилимизда -па  аффикси ҳам бу сўз 
таркибида ажралмас қисм сифатида қолиб кетган.) Ҳозирги тилимизда -па  
аффикс сифатида умуман йўқ бўлиб, фақат сийпа ва пийпа сўзлари 
таркибидагина учрайди. Демак, ҳозирги кунда сш а (сийла), сийпа сўзлари 
таркибидаги —па ва -ла  элементларини алоҳида аффикс сифатида қараб 
бўлмайди. Шунга кўра, улар бир-бирига синоним ҳам бўла олмайди. -Ла 
аффикси ундов сўз (гақлидий сўз-товушга таклид) “туф”га қўшйлиб келиб, 
худди шу сўзга кўшилиб келган -ур  (-ир) аффиксига синоним бўлиб 
келиши мумкин. Бу ўринда, ҳар икки аффикс ҳам шахснинг, ҳаракат 
вужудга келмасдан олдин ҳосил бўлган нарсани ўзидан чиқариб ташлаши 
маъносйни англатади. Аслида тупурук ҳосил бўлади, уии чиқариш учун 
эса лаб, тишлар ёрдамида ҳаракат қилинади, ҳаракат натижасида “туф” 
деган овоз эшитилади. Бу товушга тақлидан, сўз вужудга келади. Вужудга 
келган сўзга, махсус аффикслар кўшиш орқали ҳосил бўлган ва шу ҳаракат 
натижасида чиқариб ташланадиган нарсанинг номи -  “тупурик” ҳосил 
қилинади (туф-ур-ук=туф -  тақлидий сўз; -ур -  феъл ясовчи; -ун -  нарса 
оти ясовчи). “Туф” сўзидаги “ф” товушининг “п”га айланиши бу сўзга -ур  
аффиксининг қўшилиши натижасидир. -Л а  ҳамда -ур  -  ир аффикслари 
“туфла”, “тупур” сўзларида айрим услубий фарқларига қарамай, жуда кўп 
ўринларда бир-бирининг ўрнида, худди шу маънода кўлланиб, синонимик 
муносабат ҳосил қилиши мумкин. “Туфла” сўзи айрим ҳоллардагина 
контекст талаби билан интонациянинг таъсирида, салбий маънони 
англатиши мумкин.

Солишгиринг:
Унинг юзига туфла;
Ерга, ерга тупур.

“Изохди луғат”да туф сўзи тупурганда ҳосил бўладиган товуш деб 
изоҳланган (235-бет), туф демоқ эса тупурмоц сўзи маъносида деб 
берилган. Бошқа бир ўринда (224-225-бетларда) тупла ва тупур сўзлари 
изохданган: тупламоқ. Оғиздан тупук, сўлакай, балғам ва ш.к. ташламоц; 
тупурмоц -  айн. Тупламоқ; Осмонга тупурсанг, бетингга туилар (мақол); 
Эмжбогии... лой ва қон аралаш тутайди (Ойбек); У... огиздан носини 
тупуриб, “бисмимо" деганича шимиижг почасини шимариб, кетмон 
билан ўртага тушди (С.Аҳмад). Келтирилган мисоллардаги тупур ва 
тута сўзларининг ўзаро синоним бўлиб келиши улар таркибидаги -ла  ва 
-ур  феъл ясовчиларининг ўзаро синонимлиги натижасидир. Ҳар иккала сўз 
ҳақорат маъносини ҳам билдириб кела олади: юзига тупурдим; юзига 
тутадим каби. Бироқ тупурмоқ сўзи кенг ишлатилади. Шунингдек, 
“туфла” сўзи икки маънода (“туф де” маъносида, тупурикни ташла, тупук
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соч маъносида) қўлланади, тупур сўзи фақат тупурикни ташла, соч 
маъносида қўлланади.

-Ла аффикси “ўнг” сўзига қўшилиб келганда, худди шу сўзга 
кўшилиб келувчи, феъл ясовчи -ар (гар) аффиксига синоним бўлиб 
келади: ўнгла / /  ўнгар. Ўнгар сўзи икки хил маъиода ишлатилади. “Ўнгар” 
сўзининг ўзи ҳам икки хил маънода (ўиг-ар, ўн-гар) ишлатипади. Ўн-гар 
типида ишлатилганда, бу сўз, бирор нарсани устига олиш, олиб кетиш, 
кўтариб олиш каби маъноларни англатади. Ўнг+ар ёки ўнгар типида 
ишлатилганда эса, тескари карсани, нотўгри ҳолатдаги нарсани ўнг 
ҳолатига келтириш маъносини билдиради. Бунда ҳаракат бажаришдаги 
чаққонликка хос маъно нозикпиги бор. Худди шу маънода бу сўз, ўнгла 
сўзи маъносини беради. Демак, ўнгла сўзидаги -ла  аффикси ўнгар (ўнгар) 
сўзидаги -ар (гар) аффикси билан, худди шу маънода, синоним бўлиб 
келади: ўзини ўнглаб олди//ўзин ўнгариб алди. Биринчи сўз адабий тилда, 
китобий услубга хос сўз сифатида кенг қўлланса, кейинги сўз оғзаки 
адабий тилда кенг қўлланади. Шунингдек, ўнгармоқ сўзи маънони 
кучлироқ ифодалайди. “Ўзбек тилининг изохди луғати”да (2 том, 505-бет) 
ўнгармоқ сўзининг иккинчи маъноси айнан ўнгламоқ сўзига мос келиши 
қайд этилган ва мисоллар билан тасдиқпанган. Бизнинг туман бойлари ўз 
ишларини озгина вақтда ўнгариб оладшар, -деди бой; Аҳмаджон 
шогимасдан мштигини ўнглади.

-Ла аффикси “берк” сўзига қўшилиб келганда, худци шу сўзга 
қўшилиб келувчи, шу сўзда ясовчи сифатида каралган -ит  аффиксига 
синоним бўлиб келади -т  (-ит) аффикси аслида “зт” сўзидан келиб 
чиққан.201 “Беркла” сўзи тилимизда икки маънода: ёп ва бирор нарса билан 
маҳкамлаш маъноларида кўлланади. “Беркит” сўзи эса, ёп, тўс, яшир каби 
маъноларни англатади. Юқоридаги маъноларни, биринчи сўзда -ла  
аффикси берса, иккинчи сўзда -т  (-ит) аффикси беради. -Л а  аффикси -т  
(-ит) аффикси фақат ёп маъносида бир-бири билан синонимик 
муносабатда бўлади. Беркит сўзида яширилиши кўзда тутилган нарса 
биринчи ўринда турса, беркла сўзида яшириш кечими биринчи ўринда 
туради. Эшикни яхшилаб беркла -  эшикни яхшшаб беркит. “Ўзбек 
тилининг изохди луғати”да (1-том, 98-бет) бекламоқ сўзи шундай 
изохданади: бекламоқ -  с.т. айн. бекитмоқ. Ўзбек ойим уйнинг эшигини 
беклаб келди-да, Ҳасаналинтг яқинрогига ўтирди (А.Қодирий). 
Кўринадики, бу аффикслар ўзаро синоним бўлиб келади. Бироқ беркла 
сўзи маънони кучлироқ, бўрттириброқ ифодалайди.

-Ла аффикси пишиқ (ясама сифат, пишиқ) сўзига қўшилиб келганда, 
худди шу сўзга кўшилиб келувчи -тир аффикси билан синонимик 
муносабатда бўлади. -Тир аффикси, агар феъл ўзагига кўшилиб келганда, 
орттирма нисбат ясар эди. Сифатга қўшилиб келгани учун, бу аффикс янги

А.Ғ.Гуломов Курсатилган асар, 39-бет.
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сўз (феъл) ясаяпти. Демак, -тир аффикси сифатларга (айниқса, ясама 
сифатларга) қўшилиб келиб, янги феъл ясайди ва шу билан бирга, 
орттирма нисбатни ҳам ифодалайди. -Тир аффикси икки хил хусусиятга 
эга бўлиб, биринчидан, у янги сўзлар ясаши мумкин, иккинчидан, нисбат 
кўрсаткичи сифатида, шакл ясаши мумкин. Юқоридаги мисолда -тир 
ясовчи сифатида келган, шунинг учун у бемалол -ла  аффикси билан 
синонимик муносабатга киришган. Пишиқла//пишиқтир. Бу сўзларнинг 
“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да берилган талқини куйидагича: 
пишиқтирмоқ 1. Пишиқмоқ фл, орт.н. 2. айн. Пишиқламоқ. Сир сақлаш 
учун болани пишиқтириб қўймоқ, - Мингбоши...Жўрахонни ҳам сўроққа 
талаб қшиб қолишлари мумкинлигини ўжамаган эди. Қизининг қулогини 
пишиқтириб қўймаганига мана энди афсус еб келди (М.И.); Олдиндан 
пишиқлаб қўйилган бўлса ҳам гапидан адашиб кетди. Бу гаплардаги 
пишиқтир ва пишиқла сўзлари бир-бирига синоним бўлиб, синонимлик -ла  
ва -т ир аффиксиларининг синонимлиги натижаси сифатида вужудга 
келган. Бироқ пишиқла сўзи: а) адабий тил учун ҳам хос; б) маънони кучли 
ифодалайди. Бу ҳолат ўз-ўзидан тир аффиксининг ана шундай 
ҳолатларда феъл ясовчи бўлиб келиши мумкинлигини ҳам тасдиқлайди. 
Чунки унинг маъно ва вазифаси бу мисолларда -ла  аффиксининг маъно ва 
вазифасига тенгдир.

-Тир аффикси худди юқоридаги каби қизиқ (қиз-и-к) ясама сифатга 
қўшилиб келганда, -ла аффиксига синоним бўлиб келмайди. Чунки бу 
ўринда -тир аффикси ясовчи эмас, фақат нисбат кўрсаткичи сифатида 
келган. Бунга сабаб, “қизиқ” сўзининг икки хил маънода қўлланишидир. 
(феъп маъносида: ўйинга қизиқма ўқшига қизиқ; сифат маъносида: қизиқ 
ўй т  каби). Демак, -тир аффикси бу ўринда сифатга эмас, феълга 
кўшилган, шунга кўра у, шу феълнинг даражасини қўрсатиб турибди. 
Даража ясовчи билан сўз ясовчи синоним бўлмайди.
-Ла аффикси “ис” сўзига қўшилиб келиб, худди шу сўзга қўшилган -ка  
аффиксига маълум давргача синоним бўлиб келган. Ҳозирги кунда “иска” 
сўзининг кўп қўлланиши, -ка аффикси қўлланишининг кучайиб кетиши 
натижасида, -ла аффикси билан -ка  аффиксининг синонимик муносабати 
йўқолибборяпти. Бу ҳол, “исла” сўзининг истеъмолдан чиқиб 
қолаётганлиги билан ҳам боғлиқ. Узбек тилида -ла  аффикси -са  (-си) 
аффиксига фақат қуйидаги сўзда синоним бўлиб келади. Алаҳла / /  алаҳса 
Аммо бу сўздаги -ла  ва -са  аффикслари сўзнинг таркибий қисмидир, 
уларни алоҳида олиб бўлмайди. Ҳар бир аффикс ҳам шундай хусусиятга 
эга бўлганлиги учун, синонимик муносабатда бўла олиши мумкин. Ҳар 
икки сўз ҳам нкки маънода (теварак-атрофга қарамай ва кечки уйқуда 
гапирмоқ, сандиракламоқ) қўлланади, -си аффикси билан келган алаҳса 
сўзи кейинги пайтда бошқа маъноларни ҳам билдиради (изламоқ, 
қийнаямоқ). Бу маънолари билан у "алаҳла" сўзига синоним бўлолмайди. 
Демак, бу ўринда -ла  аффикси билан -си  аффикси ўртасида маъно
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жиҳатдан фарқ пайдо бўлган. Бироқ “Ўзбек тилининг изоқпи луғати”да 
алаҳламоц ва алаҳсимоқ сўзларининг маъноларида бир хиллйк борлиги 
қайд қилинган. Чунончи, алацламоқ сўзининг биринчи маъноси 
алаҳсирамоҳ сўзининг маъносига тенг келиши айтилиб, бу сўзнинг 
диалектал эканлиги қайд этилади. Фарқ юқорида айтганимиздек, -ла ва -си  
аффикслари маъноларидаги хосланиш билан боғлиқ. Шунингдек, -си 
аффикси ўрнида -сира аффиксииинг кенг қўллана бошлаганидир. Шуии 
айтиш керакки, бу ҳолат шевага хос бўлиб, ўзбек адабий тилида асосан 
алаҳламоц ва алаҳсирамоц сўзларидаги -ла  ва -сира аффикслари синоним 
бўлиб келади.

Ўзбек тилида -ла  аффикси жуда кўп сўзларда нисбат қўрсаткичлари 
билан бирга қўлланади ва мураккаб аффикс сифатида, феъллар ясайди. -Ла 
аффикси биргалик нисбат шакли билан қўшилиб келади.

-Лаш аффикси, бир сўзига кўшилган ҳолда худди шу сўздан феъл 
ясаган -ик  аффиксига синоним бўлиб келади: 
бирик//бирлаш//бириктир//бирлаштир/. Бириктир ва бирлаштир, бирик ва 
бирлаш сўзлари ўртасида маъно жиҳатдан фарқ бор. Бу фарқ -ик  ва -лаш  
аффиксларининг маънолари билан боглиқ. -И к аффикси кўпроқ икки 
нарсанинг учини туташтириш учун, икки шахснинг ҳамкорлигини 
билдириш учун ишлатилади. -Лаш  аффикси эса, кўп нарсаларни 
туташтириш, тўплаш, йиғиш маъноларини билдиради. Демак, -ик аффикси 
билан -лаш  аффиксининг бошқа маънолари ҳам бор бўлиб, фақат кўшиш 
маъносига (нарсаларни бир-бириги қўшиш) кўра синоним бўлади. -Лаш  
аффикси билан -ик  аффиксининг синонимик муносабати фақат шу 
сўздагина учрайди. Вирик сўзи ўзбек тилида 4 маънога эга бўлиб, бирлаш 
сўзи икки маънога эгадир. Ўзбек адабий тилида бирик сўзининг олдинги 
икки маьносига (бирга цўшилмоц, бир-бирига мустаҳкамламоц..) бирлаш 
сўзининг икки маъноси бир-бирига мос ҳолда синоиим бўлади. Демак, - 
лаш ва -ик  аффикслари бир сонидан феъл ясаганда ўзаро синоним бўлади. 
Шу асосда улар -тир аффикси билан кўлланганда ҳам ўз синонимик 
муносабатини саклайди.

-Лаш аффикси —лан аффикси билан синоним бўлиб келади. Бу 
ҳодиса фақат, ҳар икки аффикс, сифатларга ёки равишларга қўшилганда 
содир бўлади: тетиклан//тетикяаш, цашшоцлан//цашшоцлаш,
дагаллан//дагаллаш, дадиллан//дадиллаш, четлан//четлаш, тезлан//тезлаш 
каби.

-Лаш аффикси айрим сифатларга ва айрим равишларга қўшилганда -  
й (-ай) аффиксларига ҳам синоним бўлиб келиши мумкин: катта- 
й//катталаш. Бу, айниқса.қуйидаги сўзга -тир аффиксини кўшганда яқкол 
кўринади: каттайтир//катталаштир. Отларга қўшилса, бундай 
синонимик ҳолат бўлмайди. Масалан, қучай дейиш мумкин, аммо кучлаш 
дейиш мумкин эмас, -лаш ва -лан ясовчиларининг ўзаро синоним бўлиб 
келишини ҳар иккапа аффикснинг ҳам феъл ясаш билан бирга ўзлик
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нисбатни ифодалай олиши таъминлаган. “Ўзбек тилининг изоҳли 
луғати”да тезланмоц сўзи учун одамлар тезланди, иш суръати тезланди 
типидаги мисоллар келтирилган бўлса, тезлашмоқ сўзи учун (унинг 
иккинчи маъносига) поезд тезлашди, шабада ҳам тезлашиб... типидаги 
миссшлар келтирилган. Демак, ҳар иккала аффикс ҳам, улар қўшйлиши 
натижасида ҳосил бўлган сўзлар ҳам кўп маъноли бўлиб, ясама феъллар 
ўзлик нисбати ҳолатида бўлгандагина улар синоним бўлиб келади. 
Кўрсагилган луғатда тетиклан-тетиклаш сўзлари ҳам худди шу ҳолатда 
бир-бирига синоним бўлишини кўрсатувчи фактлар мавжуд. (168-бет).

Қашшоҳлашмоқ сўзининг изоҳи эса, айнан қашшоқланмоқ сўзи 
орқали берилган; дадилланмоқ ва дадиллаишоқ сўзларининг ҳар иккаласи 
ҳам деярли бир хил изоҳланган (205-бет). Қолган сўзларнинг изоҳлари ҳам 
фикримизни таслиқлайди. Демак, ўзбек тилида -лаш  аффикси айрим 
ҳолларда (асосан сифат ва равишлардан феъллар ясаганда ва ясама 
феъллар ўзлик нисбати шаклида бўлганда -й  (-ай) аффиксига синоним 
бўлиб келади. Бироқ ўзбек тилида -лаш  ва -лан  аффиксларида нозик 
маънолари ҳам мавжуд. Жумладан, қашшоқланмоқ сўзида шу ҳолатга 
келганлик ифодаланса, қашшоқлашмоқ сўзида шу ҳолатга келиш кечимини 
ў-гмоқ маъноси ифодаланади.

Ўзбек тилидаги “паст” сўзи оғзаки тилда “пас” тарзида тапаффуз 
қилинади ва бу ўринда -ай  аффикси -лаш  аффиксига синоним бўлиб 
келади: пасай//паслаш//паст-ай, паст-ла-ш каби. Сусай//суслаш сўзларида 
ҳам худди шундай. Ҳар икки (суст, паст) сўзда хдм -лаш  аффикси 
кўшилганда, -т товши, ёзувда (адабий тилда) тушириб қолдирилмайди ва 
бу, меъёрий ҳолат ҳисобланади. Лекин -ай  аффикси қўшилганда -т  
товуши тушуриб қолдирилади ва бу, адабий тилда меъёрий ҳолат 
ҳисобланади. Бу ҳодиса, сўзга қўшилаётган аффиксларнинг фонетик 
структураси билан боғлиқ бўлиб, аффиксларнинг бири ундош билан 
бошланган, иккинчиси эса, унли билан бошланган.

-Лаш аффикси, фақат битта сўзда икки аффиксшшг англатган 
маъносини ва унга (уларни бирга олганда) синоним бўлиб келади: гаплаш- 
гапириш. Бошқа сўзларга қўшилганда бу ҳодиса учрамайди. -Лаш  
аффикси билан -ириш (-ир-иш) аффиксининг бириккан ҳолда бу сўзда, 
синоним бўлиб келишига сабаб, адабий тилда гап сўзига -иш  аффиксининг 
қўшилмаслигидир. -И ш  аффикси, одатда, феълларга қўшилиб иш отлари 
(ҳдракат номлари) ясайди. “Гап” сўзига -иш  аффиксини қўшиб бўлмайди.

Фарғона вилоятининг айрим қишлоқ шеваларида -иш  (биргалик 
нисбат кўрсаткичи) аффикси, гап сўзига тўғридан-тўғри қўшилган ҳолда 
ишлатилади. Бу, шевада -ир  аффиксининг, “гапириш” сўзида тушиб 
қолиши билан боғлиқ. (Мен райисминан гапиштим, у  қўнди, энди багини 
ўзинг тўврилейсан).

Демак, гап сўзига аввало, -ир аффикси қўшилади, сўнгра биргалик 
кўрсаткичи -иш  аффикси қўшилади. Ясовчи -ир  ва нисбат кўрсаткичи -иш
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биргалашиб -лаш  (ла-ш) аффиксига синоним бўлиб келади. Худци -ир-иш  
каби -лаш  аффикси ҳам бу сўзда ҳам ясовчи, ҳам биргалик нисбат 
кўрсаткичидир (аслида, ясовчи —ла, нисбат кўрсаткичи -ш, лекин -ла  
аффикси гап сўзига кўшилган ҳолда ўзбек тилида алоҳида учрамайди, 
гапла деган сўз йўқ, шунга кўра, ясовчи билан нисбат кўрсаткичи бирикиб, 
мураккаб аффикс вужудга келган ва бу мураккаб аффикс ҳам сўз 
ясовчилик, ҳам шакл ясовчилик функциясини бажаради).

-Ир -иш аффиксида ҳам, -лаи1 аффиксида ҳам худци шу хусусият 
бўлганлиги учун улар синоним бўлиб кела олади.

Ҳозирги ўзбек тидида -лан (-ла-н) аффикси -лаш  аффиксидан 
ташқари, бошқа аффикслар билан ҳам синонимик муносабатда бўлиши 
мумкин: масалан, ажабланди//ажабсинди, ажа6ланма//ажабсинма, 
тинчлан//тинчи каби, -лан аффиксининг -син (-си-н) аффикси ва -и  
аффикси билан синоним бўлиб келиши, фақат шу икки сўзда учрайди, 
иккала сўз ҳам мавҳум тушунчани ифодалагани учун, бу аффикслар, ёнма- 
ён равишда, уларга қўшнла олади. Бундан ташқари, -лан аффикси ҳам феъл 
ясаяпти, ҳам ўзлик нисбатни ифодалаяпти (таркибида -н  бўлгани учун), - 
син аффикси ҳам, -и аффикси ҳам юқоридаги сўзларга қўшилиб, ҳам феъл 
ясаяпти, хам ўзлик нисбатни ифодалаяпти. Юқоридаги сабабларга кўра -  
лан аффикси бир ўринда -син аффиксига, иккинчи ўринда -и  аффиксига 
синоним бўлиб келади: бироқ ажабланмоқ сўзи билан ажабсинмоц сўзи 
синоним бўлиб келганда, ажабсинмоц сўзн маънони бир оз кучсиз ифода 
этади. Яъни, ажабсинмоц- "бир оз ажабланмоц” маъносини беради.

Тинчимоц ва тинчпанмоц сўзларининг ҳар иккиси ҳам кўп маъноли 
бўлиб, тинчимоц сўзининг 3 маъноси, тинчланмоц сўзининг эса икки 
маъноси қайд этилган. Тинчимоц сўзи учинчи маъносида айнан “ўзидан 
тинди” маъносини ифодалаган. Қолган икки маъносида у тинчланмоц 
феъли англатган маъноларнн ифодалайди: зал тинчиди -  зал тинчланди; 
Отабек унинг (Кумушнинг) манглайини цўли билан босиб ушлаган эди, бир 
оз тинчигандек бўлди (А.Қодирий); Отабекнинг пишиллаб ухлаган 
товушини эшитиб.бир даража тинчланди (А.Қодирий).

Бу сўзларда -и  ва -лан аффикслари ҳам феьл ясаяпти, ҳам ўзлик 
нисбатни ифодалаяпти, -и аффикси тинчиди феълцдаги ҳолат бирданига 
юзага келганлишни билдирса, тинчланди феълидаги -лан аффикси секин- 
аста юзага келганликни билдиради.

-Ла аффикси алоҳида ҳолда, кишилик олмошлари “сен” ва “сиз”га 
(иккинчи шахс бирлик ва кўплик) қўшилиб келиб феъл ясайди. Бошка 
олмошлардан -ла  воситасида феъллар ясалмайди. Сен ва сиз олмошлари 
кўчма маънода қўлпанилганлиги учун -ла  аффиксини қабул қилади. Мен 
олмоши ҳам айрим ҳолпарда -ла  аффиксини қабул қилади. Аммо бу 
ҳодиса сен, сиз сўзларининг -ла  аффиксини қабул қилишидан кескин фарк 
қилади. Бирор одам ҳадеб, ҳар гапнинг орасида мен, мен деяверса, унга 
"негамунчаменладинг”, деб айтишмумкин.
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-Ла аффикси сен, сиз олмошларига қўшилганда, шахс билан ўзакда 
ифодаланган олмош орқапи муносабат қилиш маъносини англатади (сиз 
де, сен де каби, демоқ маъносида келади).

Узининг бу маъносн билан -сира (-си-ра) аффиксининг худди шу 
маъносига синоним бўлиб келади. Маълумки, -сира аффиксининг хдм 
маънолари жуда кўп. Масалан, сувсира, қонсира сўзларида, ўзакдан 
англашилган предметни исташ, хавфсира, ётсира сўзларида шундай деб 
қабул қилиш202, олмошларга кўшилганда юқоридаги маънони, манмансира 
сўзида эса, яна бошка маъноларни англатади.

Бу аффикс ўзининг бошқа маънолари билан -ла  аффиксига синоним 
бўлиб кела олмайди. Фақат сен, сиз олмошларига қўшилгандагина, 
шунингдек, алақ сўзига қўшилиб келгандагина шу маъноси билан, -ла 
аффиксига синоним бўлади. -Сира аффикси хдм -ла  аффикси каби бошқа 
олмошларга қўшилиб келолмайди. -Сира аффикси ўзининг исташ маъноси 
билан, айрим ҳоллардагина -са  аффиксига синоним бўлиб қелиши 
мумкин: сувсира//сувса, кулимсира//кулимси каби. Йиғяамсира сўзида - 
сира аффикси са  аффиксининг варианти -си  аффиксга синоним бўлиб 
келиши мумкин, йигламси//йшламсира//йигласима//йшламсирама каби. Бу 
ўринда -са  аффикси алоҳида бўлмай, бапки -сира аффиксининг қисқарган 
шаклидир (сира-сўра-сра-са каби). Бошқа ўринларда -са  аффикси апоҳида 
аффиксдир. Ҳозирги ўзбек эдабий тилида сизламоқ ва сизсирамоқ сўзлари 
кенг қўлланади: Собиржон қорининг эшигида бирга ишлаб, қасратлашиб 
юрган вақтларида Сидиқжон уни сенсирар, "Ҳайдар" дер эди, қачондан 
бери уни сизлайдиган, ўзидан бир ёки икки ёш кичик бўлишига қарамай, 
“Ҳайдарали ака” дейдиган бўлди (А.Қаҳҳор); Ҳожи хотинни сизсираб: 
“Сиз икки келин ушлашни билмабсиз, Зайнабга жабр қияган кўринасиз". 
(А.Қодирий).

Бу икки сўзнинг айнан бир маънони ифодалаши “изохди луғат”да 
ҳам қайд этилган. Худди шунингдек, сенсирамоқ ва сенламоқ сўзлари ҳам 
адабий тилимизда кенг кўлланади. Бироқ “Изохди луғат”да фақат 
сенсирамоқ сўзи қайд этилгани ҳолда, сенламоқ қайд этилмайди. Бу 
лугатнинг камчилигидир. Чунки, “Ўзбек тили морфем луғати”да сенламоқ 
ҳам, сенсирамоқ ҳам берилган. (Т., 1977, 215-бет). Бу сўзлар бошқа 
луғатларда ҳам қайд этилган.

Сенсирамоқ ва сенламоқ сўзларининг синонимлиги -ла  ва -сира 
аффиксларининг синонимлиги натижасидир. Сенсирамоқ сўзида денотатга 
салбийлик муносабати бор.

Демак, -ла аффикси ўзбек тилида энг унумли феъл ясовчи аффикс 
бўлиб, от, сифат, олмош, равиш, ундов ва иш отларидан феъллар ясайди. 
Бу аффикс алоҳида қўлланганда, -ка, -т (-ит), -ар, -ур, -са, -па, -тир, -сира 
аффиксларига синоним бўлиб келади, -ла аффикси -ш  аффикси билан

!А.Ғ.Ғуломов, Фечл. Т., 1954 й.
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бирга қўлланйб, мураккаб аффикс сифатида феъллар ясаганда, -лан, -ик, - 
ир-иш, -й (-ай) аффикслари билан синонимик муносабатда бўлади. Бу 
аффикс -н  аффикси билан бирга қўлланиб феъллар ясаганда, -ст , -и 
аффйксларй билан синонимик муносабатга киришади.

Ҳозиргй ўзбек адабий тилида, феъл ясовчи, бошка жуда кўп 
аффикслар ҳам ўзаро синоним бўлиб келади. Жумладан, -ин аффикси -си 
аффиксига (ўкин//ўкси), -ди аффикси —чи аффиксига (чгшди//чимчи), -шай 
аффикси (бу аффикс адабиётларда қайд қилинмаган, чунхи аффикс 
сифатида алоҳида мавжуд эмас, алоҳида қўллана олмайди. Фақат ўшшай, 
л/лнай сўзлари таркибида, -жай аффиксининг илжай, тиржай сўзлари 
таркибида кўллангани каби учрайди. Ҳар иккаласи ҳам алоҳида аффикс 
эмас) -қир  аффиксига (ўшшай//ўшҳир), -қар аффикси -цдз аффиксига 
(қутқар//қутқаз), -он аффикси -на  аффиксига (бу аффикс -н-а  дир) 
қувон//қувна, -кай аффикси -гаш аффиксига (-к-ай, -г-аш) энкай//энгаш, -ки 
аффикси -т а аффиксига (сипки//силта), -қ аффикси -л аффиксига 
(интиқ//интш- нега бунча интиқдш/интшди), -кар аффикси -тар 
аффиксига (тўнтар-тўнкар), -вира аффикси -пай (-ай) аффиксига 
(шалвира//шаппай, шалвирама//шалпайма), -пан аффикси -ган  аффиксига 
(сийпан//сийган, сирпан//сирган), -а аффикси —ка аффиксига (тира//тирка) 
синоним бўлиб келади. Юқорндаги мисолларнинг ҳаммаси ҳам таркибий 
қисмларга ажрамайди, ўзак алоҳида маъно англатмайди. Бу сўзларнинг 
ҳаммасини ҳозирги тилимизда туб сўз сифатида қараймиз. Аммо тарихий 
нуқтаи назардан бу сўзларнинг ҳаммаси ҳам ясамадир, улардаги 
аффикслар эса феъл ясовчи синонимдир. Шунга кўра, бу ўринда, сўзлар 
эмас, аффикслар синонимдир. Лекин ўзакпарнинг маънолари номаълум 
бўлганлиги сабабли, бу аффиксларнинг қайси маънолари билан синоним 
бўлиб келаётганликларини аниқлаш қийин. Шунинг учун ҳам бу сўзлар 
ҳақида гап кетганда уларни лексик синоиимлар сифатида баҳолаймиз. 
Чунки, бу сўзларни синхрон аспектда морфемаларга ажратиш қийиндир.

Феъл ясовчи -и  аффикси кам равишига қўшилиб келганда, худди шу 
сўзга қўшилиб келувчи, ясовчи -ай  аффиксига синоним бўлиб келади 
(ками//камай) ва предметнинг ўзакдан англашилган ҳолатга киришини 
кўрсатади. Ҳар икки аффикс ҳам, бу ўринда, худди шу маънода 
ишлатилган. -Ай  аффикси шу маънода зўр (сифат, равиш) сўзига қўшилиб 
келиб -и қ  аффиксига синоним бўлиб кела олади (зўриқ//зўрай, ярам 
зўриқиб кетди, ярам зўрайиб кетди каби).

Булардан ташқари, феълларда, ҳозирги кунда, айрим сўзларда -ин 
аффикси -на  аффиксига, -гир аффикси -дир аффиксига, -и аффикси -га  
аффиксига, -а аффикси -ка  аффиксига синоним бўлиб келади. Шевада 
озгир//оздир, кўзи//кўзга, урин//урна//унна каби. Биринчи сўзнинг ўзаги ог 
(аг) бўлиб, бу ўринда метатеза ҳодисаси ғ-з бордир. Агар шу нуқтаи 
назардан қарасак, бу сўзлар қуйидаги кўринишдадир: ог-из-ир, ог-из-дир 
типида. Демак, бу мисолда феъл ясовчи аффикслар эмас, феъл нисбати
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(орттирма нисбат) ясовчи аффикслар -ир  (-тир, -ир бўлса керак) ва -дир 
аффикслари синоним бўлиб келаяпти. Йккинчи сўзнинг ўзаги қўз бўлиб, 
ўзлик нисбатида, укга -и  ортгирма нисбат кўрсаткичи кўшилган, иккинчи 
ҳолатда -еа  аффикси қўшилган, -бу ҳам орттирма нисбат кзфсаткичи 
(бшил), айрим ҳолларда -гат (-еот) шаклида ҳам қўлланилади. Демак, бу 
мисолда ҳам феъл ясовчилар эмас, шакл ясовчилар синоним бўлиб келган 
(оловни қўзи//оловни қўзеа). Учинчи сўзнинг ўзаги ур  бўлиб, унга ўзлик 
нисбат кўрсаткичи -ин  қўшилган, -на аффикси эса, ўрин сўзига -а  
аффиксининг қўшилиши натижасида вужудга келган: урин-а-урна-унна. 
Ҳар икки сўз ҳам кўчма маънода қўлланганлиги учун, бу ўринда туб сўз 
сифатида қараб, ўзак ва аффиксларга ажратмаймиз. Шунинг учун, -на 
аффикси билан -ш  аффихсининг синонимик муносабатини ҳам 
юқоридаги, таркибий қисмларга ажралмайдиган, аммо ясовчи аффикслари 
аниқ кўриниб турган сўзлардаги каби ҳодиса деб караймиз.

Хулоса қилиб айгганда, ўзбек тилида, кўпгина, феьл ясовчи 
аффикслар ўзаро синонимик муносабатда бўла олади. Бу ҳодиса 
аффиксларнинг қандай ўзакларга қўшилаётганликлари, қандай маънода 
қўлланаётганликлари билан боғлиқ. Бундан ташқари, синонимик 
муносабатга киришаётган аффиксларнинг ҳаммаси ҳам кўп маъноли 
аффикслардир. Аффиксларнинг ана шу хусусияти ҳам улар ўртасидаги 
синонимик муносабатни гаъминловчи асосий воситадир. Бироқ шуни ҳам 
ҳисобга олиш керакки, ҳозирги ўзбек адабий тилида -ла  аффикси энг 
унумли феъл ясовчи аффикс саналади. У аксарият ҳолларда отлардан янги 
феълларясайди. Унинг сифатлардан, олмош, сон, равиш ва бошқа 
сўзлардан феъл ясаши ниҳоятда чекланган. Отлардан феъл ясаш 
хусусиятини профессор А.Ғуломов шахс отлари ясовчи -чи  аффиксига 
қиёслайди203. Академик А.Н.Кононов -ла  аффиксининг 7 та маъносини 
кўрсатади.204 Шуниси қизиқки, бу аффикс отлардан, айниқса, конкрет 
отлардан кўплаб феъллар ясашига қарамай, бу ҳолатда бошка аффикслар 
билан синонимик муносабата киришмайди. Демак, у алоҳида ҳолда олмош 
туркумига оид сен ва сиз сўзларидан, ўнг, берк, пишиц каби сифат ёки 
равиш гуркумига оид айрим сўзлардан ва асосан айрим тақлидий 
сўзлардан янги феъллар ясагандагина бошқа айрим аффикслар билан 
синонимик муносабатда бўла олади.

Умуман олганда, феьл ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабати айрим сўзлар доирасидагина бўлиб, анча чеклангандир.

5юА.Ғ.Ғуломов. Феъл. “Фан” нашриети, Т., 1954,68-бег.
АН.Кононов. Граммвтика современного узбекского литературного взмка, нзд-во «Наука», М.-Л., 1960, 

стр. 247-248.
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3. ФЕЪЛ ШАКЛЛАРИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ АФФИКСЛАР 
СИНОНИМИЯСИ

I. ФЕЪЛ НИСБАТ ШАКЛЛАРИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ АФФИКСЛАР
СИНОНИМИЯСИ

Феълларда асосан бешта нисбат шакли мавжуд бўлиб, бош (аниқ) 
нисбатни ифодаловчи махсус шакл (кўрсаткич) йўқ. Улар кўрсаткичсиз 
ифодаланади: ёзди, келди, ўқиди, туи/ди, чиқди каби.

Ўзлик нисбат ўзбек тилида асосан -и  (и)н ва айрим ҳолларда -(и)л 
аффикслари ёрдамида ҳосил қилинади: ясанди, ювинди, таранди, безанди, 
сиқилди, сурилди, ижирганди каби.

Мажҳул нисбат асосан ~(и)л ва —(и)н аффикслари воситасида ҳосил 
қилинади: ювилди, терилди, сотияди (ўзлик, мажхул), тўтанди, 
тайёрланди (ўзлик, мажҳул) каби.

Ортшрма нисбат асосан -(и)т, -(а)т, -гиз (-кю, -қиз, -каз; -қаз, -газ, - 
гиз), -ир, -дир (-тир) аффикслари ёрдамида ҳосил қилинади: қурит, тўлат, 
юргиз, биткиз, эшиттир, ичкиз, ичир, чиқар, ёздир каби.

Биргалик нисбат тилида -ш  (-иш) аффикслари воситасида 
ифодаланади.

Ўзлик нисбатни ифодаловчи. аффикслар ҳаракатнинг объекги 
субъектнинг ўзида эканлигини қўрсатади. Ҳаракат субъект томонидан 
бажарилади, объект ҳам субъектнинг ўзи бўлади. Ўзлик нисбат 
кўрсаткичлари ~(и)н ва ~(и)л айрим ҳоллардагина бир-бири билан 
синонимик муносабатда бўлиши мумкин: буркалди-бурканди, суянди- 
суялди, суринди-сурилди, қисшди-қисинди каби. Бу ҳодиса субъектнинг 
ўзича ҳаракат қилишда, бирор нарсанинг восита бўлиши билан боғлиқ. 
Бунда субъекг бошқа нарсани (воситани) харакатга келтирмайди. У ўзича 
ҳаракат қилади, аммо бу ҳаракат восита борлиги учун қилинади. Агар 
восита ҳаракат қиладиган бўлса, бу восита фақат шахснинг ўз қисми 
бўлиши керак. Масалан, бурканди -  бунда субъект ўз қисмлари (оёқ, қўл, 
бош) воситасида ҳаракатни амалга оширади, суянди-суялди -  бунда 
субъект ўзича ҳаракат қилди, аммо у суянган восита ҳаракатсиз қолди. 
Суринди-суршди сўзларида бундай восита ўрин билан боғликдир. Агар 
субъект маълум бир воситани ҳаракатга келтириш асосида ўзи ҳаракат 
қилса, бу аффикслар ўзаро синоним бўлмайди. Масалан, безанди, ясанди, 
ювинди, таранди, ташланди каби. Шунингдек, субъектнинг ўзи эмас, 
унинг бирор қисми, хусусияти, белгиси кабиларнинг ҳаракати 
ифодаланганда ҳам, бу аффикслар бир-бирига синоним бўлиб кела 
олмайди: юрак сиқилди, кўнгш очшди, иситмаси босшди, боши ашанди, 
оёги чўзшди, сири очшди, бўйни эгшди, тиззаси букшди каби. Демак, 
ўзлик нисбат кўрсаткичлари -(и)н ва ~(и)л, фақат юқоридаги бир 
ўриндагина синоним бўлиб келиши мумкин. Яъни феълнинг ўзлик нисбат
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шаклини ҳосил килувчи ~(и)н ва ~(и)л аффикслари феъл ўзагида 
каузатувлик хусусияти бўлмасагина ўзаро синоним бўлиб келади. Чунки 
каузатув семантикасига эга бўлмаган феълларда пациент валентлиги 
бўлмайди.205

Ўзбек тилида фақат бир-икки сўзда ~(и)н аффикси -ман (бу аффикс 
феъл ўзакларига жуда кам қўшилади, ўзи жуда кам унум аффикс бўлиб, 
ҳозир янги сўзлар ясамайди, айрим сўзларда унинг маъноси -ув  аффикси 
маъносига яқинлашади)206 аффиксига синоним бўлиб келади: ийин-ийман- 
ийинмасдан, тез-тез олавер), куйин-куйман каби. Бу ўринда илинмоц сўзи 
уялмоқ маъносидадир. Ий сўзининг бошқа маънолари ҳам бор (сигир ийиб 
кетди -  имиймоқ; елкангни ийинтирма-қисмоқ маъносида/ Ийман 
сўзидаги -ман аффикси -ма-н бўлиши ҳам мумкин (ий -  ўзак + -ма -  
бўлишсиз шакл+-н -  ўзлик нисбат кўрсаткичи, иккинчи тусловчи -ман 
аффикси эса ҳозирги кунда ажралмас аффикс бўлиб, аслида мен олмоши 
билан богликдир. Тарихан бу аффикснинг ҳам ми-н дан иборат 
эканлигини, айрим тилшунослар тасдиклайди.207А/ен олмошининг ёқут 
тилда ҳам мин формасида ишлатилганлигини кўрамиз.208

Аммо ийман сўзининг (уялмоқ) ийма шакли, маъноли қисми йўқдир. 
Шунга кўра, -ман аффиксини иккига ажратиб бўлмайди. Лекин “ий” ўзак 
сифатида ажралади ва елкангни ийинтирма бирикмасидаги каби қисинмоқ, 
қимтилмоқ маъноларини англатади (ийман сўзида ҳам ий, асосан шу 
маънода). Демак, бу ўринда ўзлик нисбат -ман аффикси воситасида 
ифодаланган. Куйин, куйман сўзларида ҳам худди шундай.

Аммо бу ўринда -ман аффикси фақат -(и)н аффиксига синоним 
бўлиб қолмай, ўзбек тилида, -ик (феъл ясовчи) аффиксига ҳам синоним 
бўлиб келади: Бу ўринда -ик  шакп ясовчидир. Куйик -  куйман. -Ик 
аффикси ўз ўрнида яна ин аффиксига ҳам синоним бўлиб келади: 
куйик//куйин//куйикма//куйинма, куйикасан//куйманасан//куйинасж.

Демак, -ик аффикси ҳам тарихан ўзлик нисбат кўрсаткичи снфатида 
қаралиши мумкин (ҳозир нисбат кўрсаткичи сифатида, йўқ ҳисоб). (и)н, - 
(и)л аффнкслари мажҳул нисбат кўрсаткичи сифатида қўлланганда, 
синонимик муносабатда бўлолмайди. Чунки, бу ўринда ҳаракатни 
бажарган субъект ҳам, ҳаракатнинг объекти ҳам бор. Фақат ҳаракатни 
бажарган субьектнинг ким эканлиги номаълум, холос. Бу ҳолат ~(и)н, -(и)л 
аффиксларининг ўзлнк нисбатни ифодапаганда синоним бўлиб келган 
ҳолатига мутлақо зиддир.

Узбек тилида ортшрма нисбат, юқорида айтганимиздек, анчагина 
аффикслар ёрдамида ифодаланиши мумкин: -(и)т, -(а)т аффикслари энг

^М .М иртожиев. Кўрсатилган макола, 4Ткгг.
206А.Ғ.Ғуломов. Автореферат. Доктдиссертация, Т., 1955, 17-бет.
207Ф,Г.Исхаков. О  происхождении конечиьк - т  и д  в словах аст, уст и т.п. сб. статей Ак. 
В.АГордлевскому, М., 1953 т. стр, 133.
2°*Б.И.Убрятова «Служебнне слова киэие в якутском язмке», сб.статей. Академику В.А.Гордлевскому, 
М., 1953 г.,стр. 283.
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унумли, ортгирма нисбат ясовчи аффикс ҳисобланади. Бу аффикс, ўзбек 
тилида, сифат ва равишлардан ясалган феълларга қўшилиб келиб, 
ортгирма нисбат ва равишлардан ясалган феълларга қўшилиб келиб, 
ортгирма нисбатни ифодапаганда, -тир аффиксига синоним бўлиб келади. 
(Бу ҳодисани -и(т) аффиксининг келиб чиқиши ҳам тасдиқлаши 
мумкт);2тозаймоҳ-озайтирмоқ, ўзгарт-ўзгартир, қисқарт-қисқартир, 
кучайт-қучайтир, кўпайт-кўпайтир, саргайт-саргайтир, оқарт-оқартир, 
кўкарт-кўкартир, қизарт-қизартир, қорайт-қорайтир, қийишйт- 
қийшайтир, пасайт-пасайтир кабилар. Мисоллардан кўринадики, -(и)т ва 
-т ир аффикслари асосан -й  (-ай), -ир (-ир, -ар) аффикслари воситасида 
сифат ва равишпардан ясалган феълларга қўшилиб келади. Демак, -т (-ит) 
аффикси билан -тир аффиксининг синоним бўлиб кела олиши учун феъл 
ўзаги аслида сифат ёки ўрин ва даража равиши бўлиши керак ва феъл -  
й(ай) ёки -р(-ир, -ар) аффикслари воситасида ясапган бўлиши керак. 
Шундагина ортгирма нисбат ясовчи -ит  (-ит) ва -тир аффикслари (булар 
ҳозир алоҳида-алоҳида аффикс саналади) синонимик муносабатта 
киришиши мумкин. -Ит(ит) аффикси ўзак ҳолидаги феълларга 
қўшилганда, отлардан, олмошлардан ясалган феълларга қўшилганда -тир 
аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қила олмайди. Бундай 
ўринларда (ўзак от ёки феълдан бўлса) -ит(ит) аффикси ин+тир (-н -  
ўзлик нисбат кўрсаткичи, тир- ортгирма нисбат кўрсаткичи) аффиксига 
синоним бўлиб келиши мумкин: яса+т//яса+н+тир, буг+ла+т// 
буг+ла+н+тир, лой+ла+т//лай+лан+тир.

Юкоридаги мисолларда -ит  аффикси икки маънони англатади; 
(ясат -  ўзингни ясат; ясат -  болангни ясат; буглат -  ўзинги буғлат (буғга 
кириб бирпас ўтир маъносида); буглат -  уйни буглат) т аффикси, 
юқоридаги мисолларда, икки маънони англатган. Бу аффикс, ҳолат 
равишларидан -да воситасида ясалган феълларга қўшилиб келганда, - 
штир аффиксига синоним бўлиб келади: секинлат//секинлаштир, 
тезлат//тезлаштир, яқинлат//яқинлаштир, узоқлат//узоқлаштир каби.

Бу ҳолатни шундай изоҳпаш мумкин: -ла аффикси юқоридаги 
равишларга қўшилиб келганца, янги феъл ясаш билан бирга, ўзлик 
нисбатни ҳам ифодалаяпти. —Ла аффиксининг бундай хусусияти, унинг 
қандай ўзакларга қўшилаётганлиги, ўтимли ёки ўтимсиз феълпар ясай 
олиши кабилар билан богликдир. “Если исходное основм обозначает 
условия действия, то глаголм —ла  обозначают движения и состояния и не 
имеет переходного значения. Если основм обозначают само действие и его 
сушественнмх моментах, то глаголн на -ла приобретают переходное 
значение и вмражают производительнне действия».209 210-Л а аффикси 
ўтимсиз феъллар ясаганида, ўзлик нисбатни ифодалаши мумкин, ундан

209А.Н.Кононов. Грамматика современного узб.лит.ного язнка. М., Л., 1960 г. 194-195 стр.
210Э.В.Севортян. И соотношению грамматики н лексики в тюркских язьпсах. Вопросм узбекского 
язмкознания. Т., 3954,68-67 бег.
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кейин қўшилган -ит  аффикси эса, орттирма нисбат ясайди. Феъл ясовчи ва 
нисбат ясовчи аффиксларнинг бундай хусусиятга эга бўлишини академик 
А.Н.Кононов ҳам кўрсатиб ўтган.211-Я / аффикси ҳам юқоридаги сўзларда 
биргалик нисбатни эмас, балки ўзлик нисбатни ифодалаган (секинлаш, 
тезлспи, узоцпаш, яҳинлаш каби). Чунки, бу ўринда -ла  аффикси ўзлик 
нисбатни эмас, аниқ нисбатни ифодалаяпти. (секинла, тезла, узоҳпа, 
яҳинла сўзлари икки маънода кўлланади, биринчи маъносида ўзлик нисбат 
- ўзинг секинла, ўзинг тезла, ўзинг яҳинла, ўзинг узоҳла каби, иккинчи 

маъносида аниқ нисбат -  отни секинла, Аҳмадни тезла, Каримни узоҳла 
каби). Биринчи ҳолатда феъллар ўтимсиз, иккинчи ҳолатда эса ўтимлидир. 
Юқоридаги сўзлар -ш  аффикси кўшилаётган ҳолатда ўтимлидир. -Ш  
аффикси бу ўринда ўзлик нисбат кўрсаткичидир. Кейинги -тир аффикси 
орттирма нисбат кўрсаткичи. Таҳлил шуни кўрсатадики, -ла аффиксининг 
биринчи маъноси билан -ш  аффиксининг бу маъноси ўзаро тенг бўлиб, -т 
аффикси билан -тир аффиксларининг маънолари ҳам ўзаро (юқоридаги 
каби) тенг бўлиб, улар ҳам бир-бирига синонимдир.
(Секинлат//секинлаштир, тезлат//тезлаштир каби). Яҳинла-яҳинлаш, 
яҳинла-яҳинлаштир. (яҳинла сўзи кейинги ҳолатда бошқа маънода). 
Узоҳла, узоҳлан-узоҳла-узоҳпаштир (кейинги узоҳла сўзи бошқа маънода 
бўлиб, бирор нарсани узоққа элтиш, узоқ жойга олиб бориш
маъноларидадир), узоҳлат-узоҳлаштир, яҳинлат-яҳинлаштир каби 
феъллар ва феъл шакллари “Ўзбек тилининг изохди луғати”да ҳам 
маънодош сўзлар ва сўз шакллари сифатида изоҳланган: От ёнига 
яҳинлатмайди. Ишни яҳинлатиб ҳўйдик: Тошни кўндаланг уитаб, мен 
айтганда, бир маротаба чайҳаб, бекнинг кўзларига яҳинлаштиринг. 
(А.Қаҳҳор “Кўр кўзнинг очилиши”). Бу мисоллардаги яҳинлат сўз шакли 
билан яҳинлаштир сўз шакли ўзаро синонимдир. Бу феъллар ифодалаган 
ҳаракатнинг объект ва субъектга бўлган муносабатида фарқ сезилмайди. 
Демак, -лат (-ла, ясовчи, -т -  нисбат кўрсаткичи) ва -лаштир аффикслари 
ўзаро синоним бўлиб келган. Бу синоним бўлиб келар экан, яҳинлаштир 
каби кўлланишларда давомийлик бор. Шунингдек, яқинлашиш даражаси 
яҳинлатд&тга қараганда кучсиздир.

Ўзбек тилида -т  (-ит, -ат) аффикси феъл ўзакпарига кўшилиб 
келганда, бошқа орттирма нисбат ясовчи аффикслар билан ҳам синонимик 
муносабатда бўла олади: кирит//киргиз (киргаз). Қизит//ҳиздир, 
тўлат//тўлгиз//тўлдир (-дир аффикси -ишрнинг вариан гидир) каби.

-Т (-ит, -ат) аффикси -тир аффикси билан синоним бўла олар экан, 
демак, -тирнкт  варианти -дир билан ҳам синоним бўла олади. 
Шунингдек, -гиз аффикси билан синоним бўлар экан, унинг вариантлари 
билан ҳам синоним бўла олади. Бу ҳодиса -тир ва -гиз аффиксларининг 
қандай товуш билан тугаган ўзакка қўшилаётганлиги билан боғлиқдир.

2; Л Н  Кононов Юкоридаги асар. 197-бет.
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-Т  аффикси фақат битга сўзда -ла  аффиксига ҳам синоним бўлиб 
келади: тугат//тугалла каби. Бу ўринда, ҳар иккапа аффикс ҳам орттирма 
нисбат ясовчисидир. Чунки аниқ нисбат юқоридаги мисолда тугадир. 
Бошқа ҳолатларда -т //ла ҳодисаси учрамайди. Тугалла сўзидаги биринчи -  
.// товуши аслида ўзлик нисбатни ифодапаган бўлиб, бу товуш шугат сўзи 
таркибила ҳам, аслида бордир (туг+а+л+ит(эт). Кейинчапик, аввапо -л  
товуши тушиб қолган (-л жарангли, -т жарангсиз) сўнгра -л  товуши тушиб 
қолган (а, и ёнма-ён қўлланмайди). Натижада, тугат-тугалит вужудга 
келган. Узбек типи товушлар системасидаги фонетик ўзгаришлар буни 
тасдиқпайди. Кейинги (тугалла) сўзида -ла  аффикси қўшилганлиги учун -л 
аффикси сакланиб қолган. Ҳозирги ўзбек адабий тилида битта сўзда -т  
аффикси -на  (-н+а) аффиксига қўшилган ҳолда келиб, -дар аффиксига 
синоним бўлиб келади. Агнат//агдар. Бу сўзларнинг тарихий кўриниши, 
аслида аг+ин+а+т ва аг+тар бўлиб, бу ҳол товуш тушишлари 
натижасида вужудга келган. Ҳозирги тилимиз нуқгаи назаридан 
аффиксларни -на+т  ва -дар  шаклида оламиз ва уларни ўзаро (худди шу 
сўзда) синоним деб қараймиз.

Юқоридаги сўзларнинг тарихий ҳолатини ог+ла тарзида олиб, -на 
билан -да  аффиксларини унинг вариантлари сифатида кўрсатиш ва т 
ҳамда -р  аффиксларини алоҳида аффикс деб изоҳдаш мумкин. Аммо бу, 
ишончли эмас. Чунки аг сўзига -ин  аффиксининг сўнгра -а, аффиксининг 
қўшилганлиги бу фикрни тасдиқламайди (аг+ин+а=агна).

-Т  аффикси, кўрсат сўзида - са аффикси билан қўшилиб мураккаб 
аффиксни ҳосил қилади, шу билан бирга, ўзининг орттирма нисбат 
кўрсаткичи эканлигини сақлаб қолади. “Кўрсат” сўзидаги -сат  
аффиксини, ҳозирги кунда, иккига ажратиш мумкин эмас. Чунки ўзбек 
тилида, кўрса деган буйруқ майлидаги феъл йўқ (шарт майли, истак майли 
бор). Фақат кўрсат феъли бор, холос. -С а  аффиксининг бошқа аффикслар 
билан бирикиб кетиб, мураккаб аффикс таркибига кириб кетганлиги 
тилшунослиқда тасдиқланган.212 Демак, -са+т аффикси ҳозирги кунда 
мураккаб аффиксдир. Бу аффикс, юқоридаги сўзга қўшилиб келганда, -гиз 
(-газ) аффиксига синоним бўлиб келади: кўрсат//кўргаз (кўргиз) каби. 
Бошқа сўзларда бундай ҳолат учрамайди. Чунки -т, аффикси, фақат шу 
сўздагина, -са аффикси билан қўшилиб, мураккаб аффикс ҳосил қила 
олади.

Ўзбек тилида, энг унумли ортгирма нисбат ясовчи аффикслардан яна 
бири -тир аффиксидир. Бу аффикснинг келиб чиқиши ҳақида ҳар хил 
фикрлар бор бўлиб213, биз бу ҳақда тўхталиб ўтирмадик. -Тир (-дир) 
аффикси, туб феълларга, айрим ҳолларда, ясама феълларга кўшилиб келиб 
-гиз аффикси ва унинг фонетик вариантларига синоним бўлиб келади: 
гпорттир//торткиз, тузат т ир//тузаткиз, айттир/айткиз,

212А.Н.Кононов. Кўрсатилган асар, 196-бет.
213А.Н,Кононов. Кўрсатилган асар, 195-бет.
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юбортир//юборгиз, ювдир//ювгиз, юрдир//юргиз, янчтир//янчгиз,
соттир//соткиз, қўчиртир//қўчиргиз, ўчиртир//ўчиргиз, кийдир//кийгиз, 
буздир//бузгиз, тўйдир//тўйгиз, тештир//тешкиз кабилар. Юқоридаги 
сўзлардан тузаткиз//тузаттир, ўчиртир//ўчиргиз икки маънода
кўлланилади: биринчи қолатда тузат, ўчир маъноларига тенг келса, 
иккинчи ҳолатда семантикасида пациент валентлиги бўлади.

Ўзбек тилида -т ир  ва -гиз аффиксларининг бундай параллел ҳолатда 
қўлланишини, улардаги синонимик муносабатни, шунингдек, -гиз (киз) 
аффиксининг секин-аста истеъмолдан чика бошлаб унинг ўрнини -тир (- 
дир) аффикси эгаллаётганлигини академик Кононов ҳам кўрсатиб 
ўтган.21-Газ аффиксининг фонетик вариантлари ва унинг келиб чиқиши 
ҳақида ҳар хил фикрлар мавжуддигини академик Кононов юқоридаги 
ўринда кўрсатиб берган. Биз бу аффикснинг келиб чиқиши масаласида
С.Броккелман фикрига қўшиламиз.* 215-7ир ва -гиз аффикслари ҳозирги 
кунда ҳам тилимизда ёнма-ён равишда, бири ўрнида иккиничиси 
ишлатилиб келмокда:

Қозоннинг занги чиқиб қорайган гўжага қатиқ қам ранг 
киргизолмади (А.Қаҳҳор, “Анор”); Шаҳарнинг катта-кичигидан ўзига 
ихлосмандлар орттирган (А.Қодирий. “Ўтган кунлар”); Вақтлар ўтиши 
билан шамол қумларниҳайдаб ариқларни тўлгичди; ...360 та ариқ қаздирди 
(“Сов.Ўзбекистони”, 1972 йил); Мен бировнинг дўпгтсини бировга 
кийгизмайман, ўзим кийиб қўя қоламан (“Муштум”); -Бўлмаса, анави 
зардўзчи опани киргизамизми?- деди Парвардигоров (Мирмуҳсин); 
Бекликнинг тажрибакор эски мансабдори бўлганиучун мустасно тарзида 
Бурхон мажлисга киргизилди (И.Жўрабоев); Бутунумри жаҳолатда ўтган 
Хадича буви аччигида тақдир эгасига тил тегизиб юборганидан... 
(М.Исмоилий); Бу бизнинг мактаб, яқинда битказдик (Ҳ.Назир); 
Юқоридаги мисолларнинг кўпчилигида -тир аффикси ўрнида -гиз, -гиз 
аффикси ўрнида -тир (-дир) ишлатиш мумкин.

Ҳозир ўзбек тилида -тир ва -гиз аффикслари -(а)р, -(а)з -  шаклида 
ҳам учрайди: эмиз, томиз, ичир, чиқар, чиқаз каби.

Бу ҳолатда, -гиз аффиксининг бу кўриниши -тир аффиксига -тир 
аффиксининг ~(а)р ҳолати -гиз аффиксига синоним бўлиб келади. Ўзбек 
орфографиясида юқоридаги сўзларда -тир ва -гиз аффиксларининг бу 
ҳолатлари меъёрий ҳодиса сифатида қаралади. Уларнинг синонимик 
муносабати қуйидагича: эмиз//эмдир (эмиздир), томиз//томдир 
(томиздир), ичир//ичкиз, чиқар//чиқаз (чиқаздир) типида.

-Гиз (-қаз) аффиксининг тарихий варианти -қар ҳозирги кунда ҳам 
айрим сўзларда учрайди. Масалан, қутқар, биткар, еткар каби. Булардан 
қутқар ҳозир ҳам кенг истеъмолда бўлиб, биткар ва еткар сўзлари 
тарихий асарларда кўплаб учрайди. Ҳар уччала сўзда ҳам тарихий вариант

"' 'А.Н.Кононов. Кўроатилган асар, 195 бет.
'"А.Н.Кононоа. Курсатилган асар, 195 бет.
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ўрнида, кейинги вариант (каз) ишлатилаверади (қутцаз, битказ, етказ 
каби). Тарихий -кар аффиксининг фонетик варианти -қар ҳам -а(р) 
кўринишида учрайди ва кейинги -қаз (-қаз) аффиксининг -а(з) 
кўринишига синоним бўлиб келади: чиқаз//чиқар. Демак, ўзбек тилида -  
тир аффикси, унинг вариантлари ва -(а)р  кўриниши -гиз аффикси, унинг 
ҳамма вариантлари ва -(а)з кўриниши билан синонимик муносабатда бўла 
олади. -Тир аффиксининг қайси вариантига -гиз аффиксининг қайси 
варианти тўғри келиши фонетик ҳодисалар билан боглиқ ҳодисадир. Бу 
аффикслар феълларга алмашинган ҳолда ва алмашинмаган ҳолда қайта 
(такрорий) қўшилишлари ҳам мумкин. Бу вактда ҳаракат, восита (бошқа 
субъект) ёрдамида амалга оширилади. Масалан, ёздиртир//ёздиргиз, 
олдиртир//олдиргиз, кеткиздир//кетиргиз, едиртирди, келтиргизди, 
тўлдиртиргизди, билдиртирди//билдиргизди каби. Юқоридаги мисоллар 
кўрсатадики, -тир ва -гиз аффикслари такрорий қўлланганда, аввало, 3 
тагача ишлатипиши мумкин бўлса, шу билан бирга, бундай ҳолатда ҳам 
улар ўзаро синонимик муносабатни сақпайди. -Тир (-дир) аффикси от, 
сифат, сон, олмош ва равишларга қўшилиб келганда, тамомила бошқа 
маъно англатади, бошқа вазифани бажаради: сендир, удир, олмадир, 
кимдир, инженердир каби. Бу ҳолатда -т ир аффикси -гиз аффиксига 
муглақо синоним бўлиб келмайди.

Бу -дир (-тир) аффиксининг келиб чиқиши ҳам бошқача бўлиб, 
турур сўзининг қисқариши билан боглиқцир. (А.Ғуломов).

Ҳозиргги ўзбек адабий тилида -тир ва -гиз (вариантлари ҳам) 
аффиксларининг биз кўриб ўтган сўзларда кенг қўлланиши ва ўзаро 
синоним бўлиб келиши “Ўзбек тилининг изохди луғати”да ўзбек тилига 
оид дарсликларда, айрим қўлланмаларда ва нисбат категориясига 
бағишланган ишларда216 ҳам қайд этиб ўтилган.

Ҳозирги ўзбек адабий тилидаги айрим нисбат шаклларининг ўзаро 
синонимик муносабати феъл стилистикасига багишланган махсус ишда217 
ҳам қайд этилган: битирди-битказди; ўтиртирди-ўтқазди; қизит- 
қизиттир, совут-совуттир, танит-таништир; тўзит-тўздир, тўлат- 
тўлдир; қизит-қиздир; юргизди-юрдирди; кўргиз-кўрсат кабилар. Бу 
китобда ҳар бир нисбат шаклининг ўзига хос стилистик хусусиятлари 
ёритиб берилган.

Демак, феъл нисбат шаклларининг ўзаро синоним бўлиб келиши шу 
феъл формаларининг стилистик жиҳатига албатга таъсир кўрсатади, ва 
нутқнинг ранг-баранглигини таъминлайди.

Хуллас, ҳозирги ўзбек адабий тилида асосан ўзлик нисбат 
кўрсаткичлари ва орттирма нисбат кўрсаткичлари синонимик муносабатда 
бўлади, холос. Феъллар мажҳул ва биргапик нисбат бўлганида нисбат 
кўрсаткичлари ўзаро синоним бўлиб кела олмайди. Нисбат кўрсаткичлари

г|6Қаранг: Маматкулов Саттор. Побудительний залог в совреиенном узбекском язмке. АКД. Т., 1980 г.
217М.Содикова. Феъл стилистакаси. “Фан” нашриСта, Т., 1975 й. 40-44-беглар.
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ичида -т ир ва -гиз аффикслари энг кўп микдорда синонимик муносабатга 
киришади. Энг тургун синонимик қатор ҳосил килувчи нисбат билдирувчи 
аффикслар сифатида -тир ва —гиз аффиксал синонимик қаторини 
келтириш мумкин.

Бу иккала аффикс ва уларнинг вариантлари синоним бўлиб келар 
экан, -гиз аффиксининг ишлатилиш дараждаси чекланиб бораётганлиги 
кузатилади. -Тир аффикси эса, ҳам жонли сўзлашувда, ҳам китобий 
услубда кенг кўлланаётганлиги билан характерлидир.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида келдшар ва келишди типидаги 
қўлланишларда гўё -ш  (-иш) аффиксига -лар  аффикси синоним бўлиб 
келади. Бу ҳолат адабий тилда кенг учрайди. Бироқ, маълумки, шу сўздаги 
-ш  (-иш) аффикси Фаргона шевасида ҳурматни, адабий тилда биргалик 
нисбатни ифодаловчи сифатида баҳоланади. -Лар аффиксининг биргалик 
нисбатни ифодапаши эса тилшуносликда қайд этилмаган ва ўрганилган 
ҳам эмас. Агар келишди, туришди сўзларидаги -ш  (-иш) аффикси (у 
ҳаракатнинг -  бир томонга йўналган ҳаракатнинг кўпчилик томондан, бир 
неча субъект томонидан биргалиқца бажарилганини ифодапайди) биргалик 
нисбат кўрсаткичи деб баҳолайдиган бўлсак, унда ўз-ўзидан келдилар ва 
турдилар сўзларидаги -лар аффиксини ҳам биргалик нисбат кўрсаткичи 
сифатида баҳолаш керак (отлардаги -лар  аффикси бошка нарса). Агар -ш  
(-иш) аффикси бу мисолларда биргалик нисбатни ифодалаётгани йўқ, 
худди -лар  аффикси каби сўз ўзгартирувчи сифатида (А.Ғуломов) мослаш 
вазифасини (эга кесим мослашуви) бажаряпти, биргалик нисбат одатда 
чопишишди, келишишди типидаги сўзлардаги кейинги -ш  (-иш) орқали 
ифодаланади, холос деб карайдиган бўлсак, унда -лар  ва -ш  (-иш) 
аффикслари икки маъносига кўра синоним бўлиб келади: а) феълларга 
қўшилиб келганда ҳурмат маъносини ифодалаган ҳолда: келишди (Фарғона 
шевасида асосан ҳурматни ифодалайди)//кслдилйр; б) ҳар иккаласи 
су&ьектнинг кўплигини ифодалайди ва эга-кесимнинг сондаги мослигини 
таъминлайди. Улар бу ўринда ҳам шакл ясовчи сифатида синоним бўлиб 
келади. Бизнингча, мана шу кейинги ҳолатларда -лар  ва -ш  (-иш) 
аффиксларини ҳурматни ифодаловчи шакллар сифатида баҳолаган маъқул. 
-ш(-ти) ҳам, -лар аффикси ҳам нисбат кўрсаткичи бўлолмайди. -ш  (-иш) 
аффиксининг бир ҳолатда такрорий ҳолда қўлланмай туриб биргалик 
нисбатни ифодалаши ва иккини бир ҳолатда такрорий қўлланган ҳолда 
(чоптиишди типида) биргалик нисбатни ифодалаши алоҳида текширишни 
талаб қилади ва бу нарса улар қўшилиб келаётган феъпнинг семантик 
структураси билан боғликдир: қўллаш, ёрдамлаш, сўраш (сўрашиш), кўриш 
(кўришиш) каби.

Биргалик нисбат шакли -ш  (-иш) аффиксининг такрор ҳолда ёки шу 
аффикснинг ўзини ўз семантик структурасига боглиқ ҳолда бир марта 
қўллаш орқапигина ҳосил қилингани учун бу ўринда аффикслар 
синонимияси ҳақида фикр юритиб бўлмайди.
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2. СИФАТДОШ ШАКЛИНИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ АФФИКСЛАР
синонимияси

Ўзбек тилида сифатдошлар асосан -ган, -ёт+ган, -диган, -(а)р, - 
ажсск (-яжак), -иш (-миш+ди), -гуси (-гиси), -куси... (-а+си), и(қ), -ли, -ма, - 
(а)р, -ин, -ис, -и(у), -в+чи, а-гон аффикслари воситасида ҳосил килинади.

Аммо, ҳозирги ўзбек тилида, сифатдош ясовчи аффикслар 
воситасида ясалган айрим сифатдошлар тамомила от туркумига, 
айримлари эса, сифат туркумига ўтиб кетган. Шунингдек, юқоридаги 
аффиксларнинг бир қисми (-с, -ин, -иқ, -ли, -миш кабилар) жуда кам 
сўзлардагина сақланиб қолган. Ана шу ҳолатга асосланган ҳолда 
профессор А.Ҳожиев ҳозирги ўзбек адабий тилида сифатдош ҳосил 
қилувчи асосий аффикс сифатида -ган аффиксини кўрсатиш кераклигини 
таъкидлайди.218 Бироқ бундай дейишга ҳали эрта. Чунки биз юқорида 
санаб ўтган аффикслар ҳар ҳолда, ўзбек тилида сифатдош шаклларини 
ҳосил қилишда иштирок этмокда.

Сифатдош ясовчи -а+гон аффикси -  (бу аффикс, бир бўғинли 
феълларга равишдош ясовчи -а  аффикси орқали қўшилади) воситасида 
ясалган ҳамма сўзларни сифат деб қарашимиз мумкин. Шунинг учун бу 
шаклни “сифатлар” баҳсида караб ўтган эдик. Шунга қарамай, ҳозирги 
ўзбек адабий тилида -агон аффиксининг кўп ҳолларда -онгич аффикси 
билан синонимик муносабат ҳосил қилишини ҳам айтиш керак. Кулагон- 
ҳулонгич. “Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да ҳулонгич сўзи қулагон 
сўзининг синоними сифатида берилса, қулагон сўзи “жуда кўп куладиган” 
деб изохданади. Демак, аслида -агон аффикси ҳам -онгич, ҳам -диган 
аффиксларига синоним бўлиб келади. Яъни у ҳам сифатдош ясовчи 
бўлган: чопагон, сузагон-сузонзич -  кўп сузадиган каби. Сифатдош ясовчи 
аффиксларнинг маъно муносабатлари сифатдошнинг гапда қандай 
вазифада келганлиги билан чамбарчас боглиқцир. Маълумки, сифатдошлар 
ўрни билан эга, кесим, тўддирувчи, аниқловчи ва ҳол вазифасида кела 
олиши мумкин.219 Аффиксларнинг синонимик муносабатини белгилашда, 
сифатдошнинг аниқловчи вазифасидаги ҳолатини асос қилиб олдик.

Энг унумли, сифатдош ясовчи -ган аффикси, алоҳида ҳолда -миш  
аффиксига синоним бўлиб кела олади: бўлмиш-бўлган, ўтмиш-ўтган. 
Кечаси бўлмиш воқеа ҳаммани ҳайратда қолдирган, ҳатто Кутидорнинг 
ўзи ҳам ҳайратда (“Ўтган кунлар”), -Бўлган воқеанинг ҳаммасини 
айтдингми? (Ойдин, ҳикоялар). -Ҳа, Индамадингми? Ўлмиш одамнинг 
жияниман. (“Ўтган кунлар”).

Ҳозирги ўзбек тилида -миш  шакли бу маънода умуман 
ишлатилмайди. Бу ҳодиса -ган  аффиксининг фаоллашганлиги билан 
боғлиқдир.

2,8А.Ҳожие». Феьл. “Фан” нашривти. Т., 1973 йил, 168-бег.
219А.Н.Кононов. Кўрсатштган асар, 238-бег.
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Сифатдош ясовчи -миш+ли аффикси хам -ган аффикси билаи 
синонимик муносабатда бўлган. Бу аффиксларнинг ўзаро синонимик 
муносабати ҳап ҳам сақпанган: ўқимишли 6ола//ўқиган бола каби.1 
Мисоллар: Ўқимишли, чиройли йигит. Замонали куёвингиз ўқиган, ақяли* 
келишган йигит (П.Қодиров); Абдуваҳоб аканинг ўқимишли, зиёли одам 
эканини дарҳол сезган эди (“Тунги чақмоқлар”, Мирмуҳсин); Ўқимишли 
бўлса, экуда яхши, бизнинг ўгил ҳам ўқимишли, у  ҳам ўқиган, келшиган 
йигит.

Академик Кононов -миш  аффиксини эмиш тўлиқсиз феъли билаи 
боглайди. Бизнингча, сифатдош ясовчи миш аффиксининг эмиш сўзи 
билан алоқаси йўқ. Солиштиринг: борармти (борар эмиш). Бундаги —миш 
эмишнанг қисқаргани: емишинг (овқатни) олақарга (мақолдан) -  Бунинг 
эмишга алоқаси йўқ, бунда э+м+иш; чида+м+ши, ўл+им+иш, ўқ+м+иш 
(бу сўзда -миш  ҳолатида қўшилади) каби сўзларда ҳам шундай. Борармиш, 
келармиш сўзларидаги -миш  аффикси эса, ҳақиқатда, эмиш сўзининг 
қисқарган шаклидир. Бу икки аффикснинг алоҳида эканлиги уларнинг 
қандай негизга қўшилганлигида ҳам кўринади: кўрганмиш, борармиш 
кабиларда сифатдош шаклидаги негизларга қўшилиб келади. Бу эмишнннг 
қисқарганидир. Қуда бўлмиш тарзидаги қўлланишларда -миш  туб негизга, 
иккинчи шахс бирлик шаклидаги негизга қўшипади: сўзламиш одам, 
бўлмиш воқеалар кабилар. Демак, ўзбек тилида сифатдош ясовчи -ган 
аффикси кўп дарсликларда сифатдош ясовчи сифатида кўрсатилмаган -  
миш+ли аффикси билан синонимик муносабатда бўлади. Чунки, ҳар икки 
аффикс ҳам предметда, ҳаракат натижасида ҳосил бўлган белгини 
билдиради (фаол белгини).

-Ган аффикси билан -мшили аффикслари ўзаро синоним бўлиб келар 
экан, шу нарсани алоҳида таъкидлаш керакқи, юқорида айтганимиздек, - 
миш аффиксининг келтирилган мисоллардаги каби ҳолатларда қўлланиши 
ҳозирги ўзбек адабий тили учун характерли эмас. Бу шакп архаиклашган. 
Шунга кўра, ган ва -мишли аффиксларининг синонимик муносабатини 
диахрон аспектидагина тан олган маъқул. Аммо -ган  ва -мишли 
аффиксларининг синонимик муносабати синхрон аспектда ҳам тан 
олинади. Чунки —мишли аффиксининг қўлланиши ҳозирги кун учун ҳам 
меъёрдир. Удум нуқгаи назаридан кпассик услубда қўлпанади.

-Ган ва -мишли аффикслари синоним бўлиб келар экан, -мишли 
аффикси классик услубга хосланганлиги, шахснинг маданий жиҳатини 
ҳам, умуммаданиятини ифодалашга кўра ҳам (айниқса, ўқимишли сўзида) 
фарқланиб туради.

-Ган аффикси айрим сўзлардагина —ма аффикси билан синонимик 
муносабатда бўлади: қирчиллама//қирчиллаган, дангиллама//дангиллаган, 
тўрлаган//тўрлама каби. Мисоллар: Қирчиллама йигитлар омборнинг 
тарозисига посонги бўлибўтиришибди?... (“Қ.кўзлар”);
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Бу дангиллама уйни ва айвонни Исматбобо ҳурдирган эди. 
“Қ.кўзпар". Деҳқонбой ота каттакон тўрлама қовун тумшугидаги ириган 
ериниўткир пичоги билан ўйиб ташлаб, қарч қилиб сўйди.

Юқоридаги мисолларда -м а  аффиксига -ган  аффикси синоним бўлиб 
келади. Аммо ҳозирги кунда, тилимизда -м а  аффикси воситасида ясалган 
бундай сўзлар, шунингдек, қайнатма, сайратма сўзлари сифат туркумида 
келтирилади. Чунки бу сўзлар предметнинг доимий белгисини ифодаловчи 
сўзга айланиб қолган. Агар бу нуқгаи назардан қарайдиган бўлсак, -ган 
аффикси билан ма аффикси туб маънодаги синонимлар эмас. Қарсиллама, 
ялтиллама сўзларидаги -м а  аффикси ҳам шундай.

-Ган аффиксининг -ик, -иқ аффикслари билан синонимик муносабати 
ҳам юқоридаги каби хусусиятга эгадир. Чунки кесик, ўсиқ сўзлари ҳам 
ҳозирги тилимизда предметнинг доимий белгисини англатадиган бўлиб 
қолган. Шунга қарамаслан, -иқ, -ик аффикслари англатган маъно -  ган 
аффикси англатган маънога тенг келиши ҳам мумкин. Тўрдаги кичкина 
эшик очилиб, ичкаридан тўла юзли, ўсиқ қошли, огир қарагувчи қўзли киши 
кўринди (“Ўтган кунлар”); Кесик чилвир тугуни билан Турдининг қўлида 
қолди (“Қ.кўзлар”). Кесик сўзидаги ҳолатда ўтимлини -ил  орқапи 
ўтимсизга айлантирсак, шу ҳодиса юз беради. Ўсиқ сўзи ўтимсиз бўлгани 
учун шу кўринишда синоним бўлиб келаверади.

-Ган аффикси айрим ҳолларда -с  ва -гур  аффиксларига ҳам синоним 
бўлиб келиши мумкин. (Бўлмагур//бўлмаган гап, арзимас//арзимаган гап 
каби); Огир дақиқаларда арзимас гапни кўнгилга олиш сизнинг каби 
олийжаноблар иши бўлур, деб ким ўйласин. (“Меҳробдан чаён”); Шу 
арзимаган гапни ҳалиям кўтариб юрибсанми?

Кейинги пайтларда -гур  ва -с  аффиксларининг ўрнида (юқоридаги 
сўзларда) -ган аффикси қўлланмокда. Гян аффиксининг -гур, -с
аффиксларининг бундай маъно жиҳатдан муносабати фақат бўлишсиз 
шаклдаги феъллардагина учрайди, -ган аффикси -ди  аффикси билан 
биргалиқда келиб (-диган фақат 1 та сўзда) -ли  ва -си  аффикслари билан 
синонимик муносабат ҳосил қилади, бўлали бола//бўладиган бола; бўласи 
иш/Убўладиган иш каби. Бўлали бола... маълум; бўласи бола... маълум. 
(Мақол).

-Диган аффикси ўзбек тилида асосан -у(в)+чи аффиксига синоним 
бўлиб келади. Ҳар иккала аффикс ҳам мураккаб ҳолда ишлатилиб, бири 
ўрнида иккинчиси қўлланаверади: борувчилар//борадиганлар,
аталувчи//аталадиган, қўрувчи//қўрадиган, чиқарувчи//чиқарадиган, 
яшовчиУ/яшайдиган каби. Мисоллар: Бу маҳаллада яшовчи дўкондоряар 
бўлса гўё кар ва соқовга ўхилардилар (“Қора кўзлар”); Ўз газетасида 
оилавий ўқишлар учун бемаза ҳикоялар босиб чиқарадиган ношир ўрнидан 
туриб деди (“Қ.теҳрон”); Унинг эгнида сардорий деб аталадиган қора 
камзул, бошида “Кулоҳи Низомий” деб аталувчи қора намат кулоҳ бор 
эди. (“Қ.теҳрон”); Қани энди унинг оҳу зорига қулоқ солгувчи бирон дўст.
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бирон ҳамдард бўлса-ю... Яьни ер остида илон цимирласа сезадиган ва 
қайси уйда қандай қозон қайнаётганини мўридан чиққан тутунданоқ 
билиб олувчи ҳидгир, мугомбир Асад қори (А.Қахҳор); Ғўзсшинг томирини 
қўрадиган доктор ҳам бўлар экан-да (Ойбек).

Юқоридаги мисолларнинг ҳаммасида -а+ди+ган, -(у)в-чи 
аффикслари қўшилиб келган сўзларнинг ҳаммаси ҳам аниқловчи 
вазифасида келган. Ҳамма мисолларда биринчи аффикс ўрнида, иккинчи 
аффиксни қўллаш мумкин. -у-в+чи аффикси бу ўринда сифатдош ясайди. 
Бу аффикс воситасида ясалган сифатдошларнинг жуда кўпчилиги, ҳозирги 
ўзбек тилида лексик отлашишга учраган: ўқувчи бола, ёзувчи бола, борувчи, 
айтувчи одам кабиларда сифатдош бўлиб келса, ёзувчи, ўқувчи, ўқитувчи 
каби ҳолатда от бўлиб келган. ~(у)в+чи аффикси таркибидаги “у” товуши 
аслида “а” бўлиб, равишдош кўшимчасидир. Феъл ўзакларига, аввало “а” 
аффикси (равишдош ҳосил қилади) қўшилган, сўнгра эса, -в+чи 
аффикслари қўшилган. Натижада “а” товуши “у”га айланган. Бу “а” 
товуши -диган, -ган аффиксларини кўшганимизда яна тикланди. Уқувчи 
сўзида “в” аффиксининг таъсирида “и” товушининг “у” товушига 
айланганлиги ҳам буни тасдиқлайди. Демак, -диган, -ган ва -в+чи 
аффикслари феъл ўзакларига равишдош ясовчи -а  аффиксидан сўнг 
қўшилади. Ўзбек тилидаги ҳозирги -(у)вчи аффикси аслида -(а)в+чи ёки -  
(о)в+чидрр' кўрадиган=! Кўра -в+чи кўрувчи каби. Бу аффикслар 
сифатдош ясовчи аффикслар сифатида синоним бўлиб келар экан, белгини 
ифодалаш —вчи (-увчи) аффиксида кучлидир. Шу бнпан бирга, аталадиган, 
қўрадиган, бажарадиган типидаги сифатдош шаклларида келаси замонни 
ифодалашга мойиллик ҳам сезилади. Бундан ташқари боқувчи ва боқадиган 
сўзларида яна қуйидаги фарқ кузатилади: боқадиган: ҳам боқадиган, ҳам 
шу иш билан гиугулланувчи; боқувчи фақат боқадиган. Бунда доимий 
шуғулланиш маъноси йўқ. Ана шу фарқларга қарамай, қўрувчи, 
бажарувчи, аталувчи сўзлари таркибидаги -вчи (-увчи) аффикси билан 
қўрадиган, бажарадиган, аталадиган сўзларидаги -диган аффикси, улар 
қўшилиб келган сифатдошлар гапда аниқловчи вазифасида келганда, ўзаро 
синоним бўлиб келади. Бу аффиксал синонимик қатор сифатдошлар 
доирасида энг тургун ва кенг қўлланувчи синонимик қатордир.

Тарихий асарларда учрайдиган -гувчи (-гувчи) аффикси шундай 
таркибий қисмларга ажралади —гу+в+си типида. Айрим сўзларда бу 
аффикс ажралмайдиган ҳолга келиб қолган. Масалан, келгувси, бўлгувси 
каби.

Сифатдош ясовчи -диган ва -гувчи (ғувси-ғуси, -гуси) аффикслари 
айрим ҳолларда -ж ак аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилади: 
-Ҳозир, Гулнор учун, қаршисида турган йигит арслонга чанг солабилажак 
/ /  сола биладиган бир қудрат ва жасоратга эга кўринади (Ойбек); 
Бўлгувси / /  бўлажак мутахассислар билан суҳбат ўтказайлик. Келажакда 
/ /  келгувсида бу жойлар, жуда ажойиб жойлар бўлиб қолади каби. -Жак, -
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,увси, -диган аффиксларининг бундай синонимик муносабати улар 
қўшилган сўзлар анйкловчи ёки ҳол вазифасида келганда содир бўлади. 
Бошқа ўринларда улар ўртасидаги синонимик муносабат йўқолади. 
Шунингдек, юқоридаги сўзлар алоҳида олинганда ҳам бир-бирига синоним 
бўлиб келолмайди. Демак, сифатдош ясовчи аффиксларнинг ўзаро 
синономик муносабатини синтактик синонимияда алоҳида яна қайд қилиш 
керак.

Сифатдош ясовчи -р+ли аффикси айрим ўринлардагина -ин  ва -  
диган аффикслари билан синонимик муносабат ҳосил қилади: оцар сув // 
оқин сув, очиқарли //  очиқадиган леонкаби. Очиқарли ва очиқадиган 
сўзларининг ҳар иккисида доимий замон ифодапанган бўлиб, биринчи 
сўзда сифатдошдан сўнг эгаликни ифодаловчи -ли, аффикси қўшилиб, бу 
сўзни доимий замон ифодаловчига айлантирган бўлса, очиқадиган сўзида -  
ди доимий замон маъносини ифодалаган ва сўнг —ган сифатдош ясовчиси 
қўшилиб бу сўзни ҳам очиқарли сўзи каби маънога эга қилган. Бу нарса 
уларнинг синонимлигини таъминлаган. Масалан: Давлат тугрисида бўлса, 
очиқарли ерда эмассиз (“Утган кунлар” Бу ер очиқадиган жой эмас, бу 
ерда ҳамма нарса бор. (Оғз.нуткда)

Демак, -р+ли, -диган аффиксларининг ўзаро синонимик муносабати 
ҳозирги ўзбек адабий тили учун характерли эмас.

Хуллас, ҳозирги ўзбек адабий тилида сифатдош ясовчи айрим 
аффикслар чекланган сўзлар доирасида бўлса-да, ўзаро синонимик 
муносабатда бўлади. Айрим адабиётларда ҳам бу ҳолат маълум даражада 
қайд этиб ўтилган. Жумладан, М.Содиқованинг “Феъл стилистикаси” 
(“Фан” нашриёти, Т., 1975) китобида -ж ак (ажак) аффиксига -гу+си 
аффикси синоним сифатида келтирилади. (52 бет); -май ва -масдан қўшма 
аффикслари ҳақида ҳам фикр мавжуд: -ма+й бўлишсизлик қўшимчаси 
(кўпроқ жонли нутқида) -масдан қўшма аффикси билан вазифадошдир: 
қўрқмай-қўрқмасдан каби. (53-бет) Бироқ шуни таъкидлаш лозимки, 
сифатдош ясовчи айрим аффиксларнинг синонимик муносабати нихоятда 
чекланган ва айрим ҳолларда ҳатго, бу муносабат йўқолиб бораяпти. 
Чунки айрим аффикслар -ган ёки -диган аффиксларининг активлашиши 
таъсирида пассивлашган ёки айрим шевалардагина ўз активлигини 
сақлаган: -ажак аффикси Хоразм шевалари учун ўз активлигини 
йўқотмаган, адабий тилда ёзма, поэтик нутқда учрайди. -Миш, -мишли, 
гу+си типидаги аффикслар ҳам, қўлланиш жиҳатдан пассивлашмоқца. -  
Гур типидаги аффикслар эса фақат айрим сўзлар доирасидагина сақланиб 
қолган: бўлмагур типида.
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3. РАВИШДОШ ШАКЛИНИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ АФФИКСЛАР 
СИНОНИМИЯСИ

Равишдошлар ўзбек тилида асосан, -а, -ай, -б(-иб) -гсши (-қани, -гапн, 
-қани, -гач, -гунча (-қунча, -кунча)) -масдан аффикслари воситасида 
ясалади.

-А аффикси ўзбек тилида асосан такрорланган ҳолда қўлланади ва 
ҳаракатнинг узоқ давом этганлигини, қайтарилишини кўрсатади. Ку 
аффикснинг ўзига хос хусусияти шундаки, у фақат равишдошнинг 
бўлишли шаклини ясайди.

-А аффикси билан тугаган ҳдмма равишдошлар бўлишли 
ҳолатидадир. Бўлишсиз шакл ҳосил қилиш учун -й  аффикси хизмат 
қилади. Шунингдек, унли билан тугаган феъл ўзакларига ҳам асосан -й  
қўшилиб келади: ўқий боиглади, айтмай, кетди, индамай кетиб қолди 
каби.

-Иб (-иб) аффикси ҳам асосан, бўлишпи равишдошлар ясайди. Бу 
аффикс билан тугаган равишдошларнинг ҳаммаси ҳам бўлишли 
ҳолатидадир. Демак, -а, -б(-иб) аффикслари ўзбек тилида бўлишсиз 
шаклдан кейин қўшила олмайди. -б  (-иб) аффикси унли билан тугаган 
ўзакларга -б  шаклида, ундош билан тугаган ўзакларга -иб  шаклида 
қўшилиб келади. -А  . аффикси билан -б(-иб) аффиксларининг бундай 
хусусияти уларнинг ўзаро синонимик муносабатда бўлишига имкон 
беради: кула-кула гапирди / /  кулиб-кулиб гапирди: Лекин ҳаммадан бурун 
раиснинг қота-қота қулар эди. (Ойбек); Тутун буралиб-буралиб, осмонга 
кўтарила бошлади. (А.Қаҳҳор); Ўктам кулиб-кулиб қаради (Ойбек);

... Сархушлардай чайқалиб-чайқалиб арча дарахти олдига борди. 
(С-Айний). ...Мастларча чайқала-чайқала қадам босарди (С.Айний); 
Демак, -а аффикси билан -б  (-иб) аффикси фақат такрорлаиган ҳолдагина 
бир-бирига синоним бўлиб келиши мумкин. -А  аффикси асосан 
такрорланган ҳолда қўлланиб, такрорланмаган ҳолда жуда кам учрайди. -Б  
(-иб) аффикси эса, такрорланган ҳолда ҳам такрорланмаган ҳолда 
ишпатилганда —а  аффиксининг такрорланган ҳолдаги ҳолати билан 
синонимик муносабат ҳосил қилади.

Бу аффикслар синоним бўлиб келар экан, ҳаракат бажарилишидан 
олдин юзага келганлик маъноси чайқалиб-чайқалиб ҳолатида ифодаланган 
бўлса, ҳаракат билан бир вақгда юзага келганлик маъноси чайқала-чайқала 
қўлланишида ўз ифодасини топган. Қиёсланг: чайқала-чайқала қадам 
босди; чайқалиб- чайқалиб қадам босди. Шунингдек, -б(-иб) воситасида 
ҳосил қилинган равишдошда чайқалмоқ ҳаракати аниқ бажарилганлиги 
сезилиб туради, у ҳаракат ҳолатини аниқ билдиради. Ҳар иккала аффикс 
ҳам такрорланмаган ҳолда қўллаганда синоним бўлолмайди. -А  аффикси 
такрорланмаган ҳолда қўлланганда -иб+оқ аффикси англатган маънони 
англатади ёки синтактик ҳсшатда ифодаланган кела солиб, бора солиб

-214-

www.ziyouz.com kutubxonasi



маъноларини билдиради. Аҳмад кела ишга киришди; Карима бора мени 
сўранти; Сапима уйга кира қайтиб чиқди. Аҳмад келибоқ //  кела солиб 
ишга киришди; Карима борибоқ // бора солиб, мени сўрапти; Салима уйга 
кирибоқ //  кира солиб қайтиб чиқди, каби. Демак, -а аффиксининг якка 
ҳолда қўлланганда англатган маъноси -иб+оқ аффикси маъносига ва -а  
солмбанглатган маънога тўғри келади. -А  аффикси бошқа ҳолатда ҳам якка 
қўлланиши мумкин. Аммо, бу ўринда, бу қўшма феълларнинг етакчи 
элементи таркибида бўлади: бора қолди, кета берди (кетаверди), чопа 
бошлади ва ҳоказо. Кўринадики, такрорланган -а  (такрорланган -б(-иб), 
такрорланмаган -а  (биринчи, содда феълдаги кўриниши) -иб+оқ ҳолати 
юзага келади.

-б (-иб) аффикси такрорланган ҳолда қўлланганда -й  аффиксининг 
такрорланган ҳолда қўлланишига синоним бўлиб келади. Чунки -й  
аффикси айнан -а  аффиксининг ўрнида унлига тугаган ўзакларда қўшилиб 
келади ва такрорланган ва такрорланмаган ҳолатда қўллана олади. Демак, - 
й аффикси унли билан тугаган ўзакларга қўшилиб такрорланган ҳолда 
қўлланганда -б(-иб) аффиксининг асосан -б  такрорланган ҳолда 
қўлланганига синоним бўлиб келади: Салима ўқий-ўқий чарчади// Карима 
ўқиб-ўқиб чарчади; Сўрай-сўрай ҳовлингизга зўрга етиб келдим// Сўраб- 
сўраб ҳовлингизга зўрга етиб келди; Механик ҳам уннай-уннай 
тузатолмади //  Механик ҳам уннаб-уннаб тузатолмади каби. -б(-иб) ва -й  
аффиксларининг синонимик муносабатида ҳам, улар воситасида ҳосил 
қилинган равишдошларнинг фарқи -а  аффикси билан -б(-иб) аффикси 
ўртасидаги фарқка ўхшайди.

Бошқа ҳолатларда -й  аффикси -б  аффиксига синоним бўла олмайди. 
—й  аффикси бўлишли ҳолатда, -а аффиксининг такрорланмаган ҳолда -  
иб+оқ аффикси маъносида қўллангани каби қўллана олмайди. Бу аффикс, 
бўлишли ҳолатда ё такрорланган ҳолда қўлланади ёки қўшма феълларнинг 
етакчи элементи таркибида келиб, етакчи феълни кўмакчи феъл билан 
боғлайди. (-а аффиксида ҳам бундай хусусият борлигини кўрган эдик).

-й аффикси фақат унлилардан сўнг қўшила олганлиги учун 
бўлишсизликни ифодаловчи -ма аффиксидан кейин ҳам қўшилиб кела 
олади. Агар -й  аффиксининг шу хусусияти ҳисобга олинмаса -а  аффикси 
билан бу аффикснинг бошқа ҳеч қандай фарқи йўқ, деса бўлади; -й  
аффиксининг бу хусусияти унинг -с+дан мураккаб аффикси билан 
синонимик муносабат ҳосил қилишига имкон беради: ўқимай / / ўқимасдан, 
инда+ма+й //  инда+мас+дан, айтмай //  айтмасдан каби. —с аффикси 
аслида, гумон маъносини англатиб, келаси замон гумон феъли кўрсаткичи 
-р(-ар)нинг бўлишсизликни ифодаловчи -м а  аффиксидан кейин қўшилган 
қўринишидир (борар, бормар, бормаз, бормас каби). Шунга кўра, 
“Ҳозирги ўзбек адабий тили” курси дарсликларида кўрсатилган, равишдош 
ясовчи -масдан аффикси таркибидан бўлишсизликни ифодаловчи -ма 
аффиксини чиқариш керак. Чунки -ма аффиксининг равишдош ясашга ҳеч
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қандай алоқаси йўқ. Фақат равишдош ясовчилар феълнинг бўлишли ва 
бўлишсиз шаклларидан равишдошлар ясаш хусусиятига эгадирлар.

Феълларда бўлишсизликни ифодаловчи шакл “м” + “а”
товушларидан иборат бўлганлиги учун, бу шаклдан сўнг -а  ва (-иб) 
қўшила олмайди.

Охирги товуш “а” унлиси бўлганлиги учун -а  қўшила олмайди. 
Олдинги товуш (-б)иб товуши бўлганлиги учун -б  қўшила олмайди. 
Шунинг учун ҳам -м а  аффиксидан кейин -й  ва -с+дан аффикслари 
ҳақиқий ўз маъноларида бўлмасдан, иккапасининг маъноси бир-бири 
билан мутлақо қўшилиб кетиб, бутунлай бошқача маъно-равишдош ясовчи 
-й  аффикси маъносини англатади. Бундай ҳолат мураккаблашган 
аффиксларнинг ҳаммасида ҳам учрайди.220 Демак, -м аффикси бўлишсиз 
феъллардан равишдош ясаганда бўлишсиз феъллардан равишдош ясовчи -  
с+дан аффикси билан синонимик муносабат ҳосил қилади: Олисда ўт  
ёнишига ҳарамай, шаҳарлар вайрон бўлишига қарамай... баҳор одамлар 
кўнглига аплақандай илиқлик олиб кирарди (Ойдин); Абдуганибой, омборда 
қулаб кетган қоплар остида қолиб ўласи бўлганида бу докторхонага 
бормай, симга кетган эди. (А.Қаҳҳор); Афанди овқат егани қўймасдан, 
устма-уст савол бера бошлади (“Афлатифалари”); У шошилмасдан, қулай 
пайтни кутди (Эртак). Ушбу мисоллардан масапан, шошмай ва 
шошмасдан сўзлари таркибидаги -май ва -масдан аффиксларини маъно 
жиҳатдан кузатадиган бўлсак, -масдан аффикси ҳаракатнинг (шошмасдан 
сўзида) айни пайтла шу тарзда бажарилиши маъносини ифодаласа, -май 
аффикси (шошмай сўзида) умумий тарздаги инкор маъносини ифодалаб 
келган.

Бўлишсиз шаклдаги феълларга тусловчи қўшимчалар қўшилганда ва 
феъл тусланганда равишдош ясовчи -б  аффикси тикланиши мумкин: 
борибман-бормабман, борибсан-бормабсан каби. Бошқа ҳолатларда -б  
аффикси -м а  аффиксидан кейин қўшила олмайди.

Юқорида биз кўриб ўтган аффикслардан -б  (-иб) такрорланмаган 
ҳолда қўлланганда, гапда алоҳида маъно касб этади. Бу маъно, ўзбек 
тилида -ди+да аффиксларининг биргаликда англатган маъносини беради 
(-ди -  ўтган замон кўрсаткичи, -да -  кучайтирув, таъкид юкламаси): 
Таҳсилини чала қолдириб, мадрасадан чиқди (Ойбек); “Кўча боги " унинг 
овозига қовушди-да, ажойиб бир қувноқлик, жозибали бир жўшқинлик 
бшан теварак-атрофда, узоқ-узоқларда, кенг фазоларда янгради 
“М.Исмоилий”; Кўйлакчан эгнига чопонини ёпинди-да, ўрнидан турди. 
(А.Қод.) Қозининг хотини ўлиб у  ёлгиз қолди (А.лат.); Анвар уйдан чиқиб, 
тўгри сарой томонга қараб кетди (А.Қод.).

Бу мисоллар -б  (-иб) аффиксининг -ди+да аффиксига маъно 
жиҳатдан тенг келишини кўрсатса ҳам, уларни синоним сифатида қараб

"“Л.Кердалиев, Кўраггилган асар. 7-10-бетлар.
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йўлмайди. Чунки, уларнинг маъно жиҳатдан тенг келиб қолиши учун, 
«шбатта, маълум синтактик конструкдия талаб қилинади. Маъно жиҳатдан 
тенг келишини таъминловчи махсус синтактик конструкция бўлгандагина 
уларнинг синонимик муносабати ҳақида гапириш мумкин. Шунга кўра, бу 
ҳолатни синтактик синонимия баҳсида апоҳида ҳодиса сифатида 
текшириш керак: Шу нуқтаи назаридан қараганда, ҳозирги ўзбек адабий 
тилида синоним аффикслар сифатида қаралаётган қаратғич ва чиқиш 
келишиклари қўшимчаларини ҳам аслида синтактик синонимия баҳсида 
-гекширган маъқул. Чунки, улар, одатда, студентларнинг бири -  
студентпардан бири типидаги, таркибида бири сўзи иштирок этган 
конструкциядагина ўзаро синоним бўлиб келиши мумкин. Демак, бу 
ўринда аффикслар эмас, конструкциялар ўзаро синоним бўлиб келган.

Равишдош ясовчи -гани (-кали, -ҳани, -кани...) унли ва ундош билан 
тугаган, бўлишли ва бўлишсиз феъллардан равишдошлар ясайди: ўқигани, 
ёзгани (ўқимагани, ёзмагани) каби.

-гани аффиксининг келиб чиқиши ҳақида ҳар хил фикрлар 
мавжудлигини22 ҳисобга олиб, бу ҳақда тўхталиб ўтирмадик. Аммо биз, 
ҳар ҳолда бу аффиксларнинг жўналиш келишиги шакли -га  билан алоқаси 
бор деб ҳисоблаймиз. (-га+н+и типида). Буни, -гани аффиксининг ўзбек 
тилида -и(ш)+га аффиксига синоним бўлиб келиши (маъно жиҳатдан 
тенглиги) ҳам тасдиқлайди.

Шунингдек, айрим ҳолларда -ш(-иш) аффиксларидан кейин 
қўшилган -и  аффикси ҳам -гани таркибидаги “и” товушининг аслида 
эгапик аффикси эканлигини кўрсатади:

Мен уларга қўлимдан келишича яхшилик қилдим (“Т.ҳақ.”); Отабек 
дўкондорнтг кўрсатишича, Қутидорнинг ташқарисига кирди (А.Қод.); 
Кўрган бегинииг қўрсатишича, кимга уч танга пуя, кимга адрас чопон 
улашила бошланди (А.Қод.).

Юқоридаги мисолларда -иш+и аффикси ўрнида бемалол -гани 
шаклини ишлатиш мумкин; Ҳожи ёқуббой у  ўйлаганича бировнинг мулкини 
босиб оладиган қора юракли одам эмас. (С.А.); Отабек шу кетганича, 
Тошкентда анча туриб қолди. (Абд.Қод.). Салима уларга қўлидан 
келганича ёрдам берди каби. -ш  (-иш) аффиксининг келишик қўшимчалари 
билан бирга келиб, гапда ҳар хил вазифапарда қўлланиши ҳозирги ўзбек 
тилида кўплаб учрайди.2 -ш  (-юи) аффикси жўналиш келишиги 
қўшимчаси билан келганда, асосан: мақсад ҳоли вазифасида келади. Бу 
ҳолат ҳам -ш  (-иш)+га аффиксининг маъно жиҳатдан -гани аффиксига 
тенг эканлигини тасдиқлайди: Уни кўргани тез-тез келиб тураман 
(Ойбек); Мен бу ерга ўқишга келганман; Мен сен билан муштлашгани 
келганим йўқ; Мен сен билан муштлашишга келганим йўқ; Кўришга кетди 
-  кўргани кетди; ўқишга-ўқигани, ёзишга-ёзгани, туришга-тургани каби.

“ 'Г.И.Рамсгедт. “Введение”. 87-88-бетлар.
игК.Мелиев. Ҳозирги туркий тилларда ҳдракат номлари, Т., 1969,30-38-бетлар.
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Равишдош ясовчи -гани ҳамда —гаи+га аффиксида феълдан англашилга> 
ҳаракат кечими биринчи планда турса, -ган аффиксида феълда>. 
англашилган мақсад биринчи планда туради. Равишдош ясовчи -гани 
аффикси, ўзбек тилида, -иш аффиксининг жўналиш келишиги кўшимчаси 
билан қўшилиб келиб, ҳол вазифасида келган равишдош ясаган ҳолатига 
синоним бўлиб келади. —гани аффикси -ча  аффикси билан бирга қўлланиб, 
равишдош ясайди: келганича, кўрсатганича, чиққанича, кетганича, 
бўлганича каби.

-гани аффикси -ча  аффикси билан бирга келганда, -и(-ш) 
аффикси+(эгалик) аффикси -ча  аффиксига синоним бўлиб келади. (- 
ганича, -иши+ча). Қўлгшдан келишича//келганича ёрдам бераман каби. 
Равишдош ясовчи кейинги шакл жуда кўп адабиётларда223 кўрсатилмаса 
ҳам, айрим адабиётларда224 бу -и  ш+и+ча аффиксининг равишдош ясай 
олиши қайд қилинади. Хулоса қилиб айтганда, -гани аффикси (уларнинг 
вариантлари ҳам) ўзбек тилида -ш  -гтг+га аффиксига, -га+ни+ча аффикси 
эса, -ш(иш)+и+ча аффиксларига синоним бўлиб келади. Улар ўртасидаги 
синонимик муносабат, улар қўшилиб келган равишдошпарнинг гапда 
қандай вазифада келганлиги билан боглиқдир. Бу аффиксларнинг 
маъноларида ҳам нозик фарқ бор: -ганича қўшма аффикси феълдан 
англашилган ҳаракатни меъёри ҳолатида ифодаласа, -ишича аффикси 
феълдан англашилган ҳаракатни давом этиш ҳолатида ифодалайди. Бу 
фарқларга қарамай, улар ўзаро синоним бўлиб келган. Ўзбек тилида -гани 
аффиксининг вариаити ҳисобланган -гали эса халқ оғзаки ижоди поэтик 
услубига хосдир.

Равишдош ясовчи -гунча аффиксининг келиб чиқиши аслида — 
га+н+и+ча бўлиб, унинг қисқаришидан -ганча аффикси ва фонетик 
ўзгариши сабабли -гунча аффикси вужудга келган. У то ўлгунича 
сарбозликда цолишга мажбур. (С.Айний) Демак, бу аффиксларни бир- 
бирига синоним бўлади дейиш мумкин эмас. Чунки бу аффикслар бир 
мураккаб аффикснинг икки вариантда кўриниши, холос. Айрим ишларда 
кўрсатилганига қарамай,225-га«ча аффикси -гунча аффиксининг грамматик 
синоним бўла олмайди.

Шундай қилиб, равишдош ясовчи аффикслар синонимиясини 
қуйидагича кўрсатиш мумкин.

-а аффикси такрорланган ҳолда қўлланганда -б  (-иб) аффиксининг 
такрорланган ҳолда қўпланганига (бўлишли ҳолатда) синоним бўлиб 
келади;

-а аффикси такрорланмаган ҳолда кўлланганда, бир ўринда, -иб+оц 
аффикси англатган маънони англатади ва унга синоним бўлиб келади,

^Дарсликлар. Кўзда тутилади.
224К.Мелиев. Кўрсатилган асар. 20-бет.
2:5К Мслисв Кўрсатилган асар. 28-37-беглар.
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иккинчи ўринда, етакчи феъп таркибида келиб, уни қўмакчи феъл билан 
боғлайди (у бу ўринда синонимик муносабат ҳосил қнлмайди).

-й аффикси такрорланган ва такрорланмаган ҳолда қўлланади. 
Такрорланган ҳолда қўлланганда -6  (-иб) аффиксининг такрорланган 
ҳолатдаги маъносига (бўлишли ҳолатда) синоним бўлиб келади.

-й такрорпанмаган ҳолда қўлланганда, бир ўринда, етакчи феъл 
таркибида келади ва уни кўмакчи феъл билан боғлайди, иккинчи ўринда, 
(бўлишсизлик шаклидан кейин) -с+дан аффикси англатган маънони 
англатади ва унга синоним бўлиб келади.

-б (-иб) аффикси бўлишли феълларда такрорланган ҳолда қўлланган 
маъноси билан -а  ва -й  аффиксларига синоним бўлиб келади. 
Такрорланмаган ҳолда, бир ўринда, етакчи феьл таркибида келиб уни 
кўмакчи феъл билан боғлайди, иккинчи ўринда, -дм+аффикси+да 
юкламаси англатган маъиони англатади ва -ди+да қўшилмасига синоним 
бўлиб келади -  синтактик синонимия бўлади. -гани (-гали, -кани...) 
аффикси алоҳида қўлпанганда, -ш (-иш) аффикслари аиглатган маънони 
англатади ва у билан синонимик муносабатда бўлади.

Иккинчи ҳолатда, яъни -ча  аффикси билан бирга ишлатилганда (- 
гани+ча) бу аффикс -ш(-ши)+и+ча аффикси аиглатган маънони англатади 
ва у билан синонимик муносабатда бўлади. Улар ўзаро синоноим бўлиб 
келар экан, -а аффикси ҳаракатнинг бир вақгда юзага келганлик 
маъносини ифодалаши билан, -б (-иб) аффикси эса ҳаракатнинг олдин 
юзага келганлик маъносини ифодалаши билан фарқ қилади; -й аффикси (- 
май шаклида) -с+дан (-масдан шаклида) аффиксидан ҳаракатдаги инкорни 
умумий тарзда ифодалаши билан фарқланади; -гани аффикси -иш+га 
аффиксидан феълдан англашилган ҳаракагдаги мақсад маъносини биринчи 
планга олиб чиқиши, -ишга аффикси ҳаракатдаги кечимни биринчи планга 
олиб келиши, -ишга аффикси ҳаракатдаги кечимни биринчи планга олиб 
чиқиши фарқ қилади. -гани аффиксининг варианти бўлган -гали эса халқ 
оғзаки ижоди поэтик услубига хосланиб қолган; -ганича аффикси билан -  
ишича аффиксларида ҳам нозик маъно фарқи бор: -ишича аффикси 
ҳаракатни давом этиши ҳолатида ифодаласа, -ганича аффикси ҳаракатни 
меъёри ҳолатида ифодалайди. Равишдош ясовчи аффикслар 
синонимиясини аффиксларнинг тузилиши нуқтаи назаридан қарайдиган 
бўлсак, қуйидаги ҳолни кўрамиз:

1. Содда аффикс // содда аффиксга // -а, -б(-иб); -й, -б(-иб);
2. Содда аффикс // мураккаб аффиксга // -а, -иб+оқ; -иб, -ди+да;
3. Мураккаб аффикс // мураккаб аффиксга // -ш(-иш)и+ча//-гани+ча

каби.
Равишдош ясовчи бошқа аффикслар билан синонимик муносабатда 

бўла олмайди.
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4. ҲАРАКАТ НОМЛАРИ ШАКЛИНИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ 
АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ

Маълумки, ҳаракат номлари ва ҳаракат номларини ҳосил қилувчи 
аффикслар, ҳаракат номларининг гапда қандай вазифада келиши каби 
масалапар юзасидан туркий тилларда бир неча йирик-йирик ишлар226 
қилинган. Бироқ уни ҳосил қилувчи аффиксларнинг синонимик 
муносабати алоҳида тадқиқот объекти бўлган эмас. Шунингдек, ҳозирги 
ўзбек тили қурси бўйича яратилган дарсликларда ва бошқа ишларда ҳам 
ҳаракат номлари ясовчилар, ҳаракат номи шаклларининг гапдаги 
вазифалари ҳақида умумий гаплар айтилади.227 Биз, ҳаракат номлари, 
уларнинг феълнинг функционап шаклларига тегишли ёки от туркумига 
тегишли эканлиги ҳақидаги баҳсга киришмоқчи эмасмиз. Аммо шуни 
айтиш керакки, К.Мелиев ўзининг “Ҳозирги туркий тилларда ҳаракат 
номлари” монографиясида ҳаракат номи шаклларининг даражани (видни) 
ва ўтимли-ўтимсизликни кўрсатиб келишини ноўрин изохдайди: “Ҳар 
қандай феъл негизларидан ясала олишликлари сабабли ҳаракат номи 
формалари даражани (кулдириш, кулдирув, кийиниш, кийинув, тутқизув, 
топилиши, топилув), ўтимли-ўтимсизликни (ётиш, ётқизиш, ўлув, 
ўлдирув), тус (вид)ни тортиш тортиқлаш, сурув-сургалов) кўрсатиб 
ўтади”.228 Бунга, умуман қўшилиб бўлмайди. Чунки, юкоридаги сўзларда 
даража, ўтнмли-ўтимсизлик, тус (вид) кабилар ҳаракат номлари ясовчи 
шакллар воситасида ифодаланаётгани йўқ, балки ҳар бири ўзининг махсус 
шакллари воситасида ифодаланган.

Юқоридаги мисоллар кўрсатадики, ҳаракат номлари феълнинг ҳар 
қандай шаклларидан ҳам ясала олиши мумкин. Ахир, феъл ҳамма вақг ҳам, 
маълум даража шаклида, ўтимли ва ўтимсиз ҳолатда бўлади. Феълларда 
ўтимли-ўтимсизлик ҳаракат номлари ясовчилар билан боғлиқ бўлмай, 
нисбат кўрсаткичлари билан боғлиқ бўлади. Феълларда тус (вид) 
категорияси эса феълларнинг феъл ўзакларидан ёки ҳаракат номларидан 
ясалиши билан боглиқ. Демак, ҳаракат номлари ясовчи аффикслар 
нисбатни ҳам, ўтимли-ўтимсизликни ҳам, тус (вид)ни ҳам ифодалай 
олмайди. Шунингдек, юқоридаги муаллифнинг “ҳаракат номлари сифатлар 
билан эмас, равишлар ёки равишдошлар орқапи аниқланади (тез ҳайдов 
керак: секин юриш лозим) деган фикри ҳам ноўриндир. Ҳаракат

22бН.Неталиева, Имена действия в сов. Казахском язике, канд диссертацияси, Олма-ота, 1963; 
Б.К.Қутлимуратов, имена действия в современном Каракалпакском язике, каняитатлик диссертадияси, 
Нукус, 1963 йнл; Ф Исхаков, имена действия и состояния в современном узбекском язике (форма на 
(и)м, -мак, ~(у)в, канд.диссер-си, в современном узбекском язнке (форма на) (и)м, -мак, -у (в) 
кандлиссертацияси. Самарканд, 1960 йил. К М Мелиев. Имена действия в совр.уйгурской язьгке, канд. 
дис-си, М., 1953 й.
227Н.А.Баскаков. Капакалпакский язмк, П.М. 1952 й.; А.Н.Кононов, Грамматика современного узбекского
литературного язика, М-Л. 1980. М.Мнрзаев, С.Усмонов, И.Расулов. Ўзбек тили, Т., 1962 й.; У.Турсунов, 
Ж.Мухторов, И.Рахматуллаев, Ҳозирш замон ўзбек тили 1960 й; Ҳозирги ўзбек адабий тилн, 1960 й. 
22аК.Мелиев. Ҳозирги туркнй тилларна харакат номлари, “Фан”, Т., 1969 й.
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номларининг қандай сўзлар билан аниқланиши унинг гапда қандай 
назифада келиши билан боғлиқ: Тоза юриш-соглиқнинг гарови. Катта 
тортишув мисолида ҳаракат номлари сифат билан аниқланган. Бундан 
гашқари, харакат номлари келишик, эгалик ва кўплик қўшимчаларини 
олиш хусусиятига эга. Демак, ҳаракат номларига икки нуқгаи назардан 
караш керак. а) ҳаракат номлари келишик, эгалик, кўплик қўшимчапарини 
кабул қилганда, янги сўзлар ясаш учун асос бўлиб келганда, от (иш оти, 
ҳаракат оти) деб баҳоланиши керак.

б) ҳаракат номлари, бўлишли-бўлишсизлик нуқгаи назардан 
қаралганда, тусловчи қўшимчалар билан келган пайтда, замон 
кўшимчалари, майл қўшимчалари кабилар билан қўлланганда феълнинг 
функционал шаклидир. Юқоридаги таҳлил кўрсатадики, ҳаракат номлари 
алоҳида қўлланганда, феълдан ясалган от (иш оти) бўлиб, бош 
келишикдадир. Феъл шаклларини кўрсатиб, феъл шаклларини қабул қилиб 
келганда эса, феълнинг функционал шаклидир.

Ҳаракат номларининг бундай икки хусусияти, албатта, уларнинг 
қандай сўзлар билан бирикаётганлиги, гапда қандай вазифада 
ишлатилганлиги билан боглиқцир. (Асосий мақсад -  бориш; Аҳмад билан 
чопиш) Биринчи ҳолатда, бориш сўзи иш оти ва у кесим вазифасида келган 
(Миртемир шоир каби); иккинчи ҳолатда, чопиш сўзи феъл, биргалик 
нисбатда (кесим вазифасида -  ёрдамлаш каби).

Ҳаракат номлари ўзбек тилида, -моқ, (-и, ш, у(в) аффикслари 
ёрдамида ясалади.

-моқ, -и(ш), -у(в) аффикслари ҳаракат номлари ясаган вақгда ҳамма 
вақг ҳам бир-бирига синоним бўлиб келади. Фақат улар қўшилаётган 
ўзакларнинг фонетик тузилиши, бу аффиксларнинг бири ўрнида 
иккинчиси доимо кўлланишига имкон бермайди. Демак, бу аффикслар 
семантик жиҳатдан (ҳаракат номлари ясапшда) бир-бирига синоним бўлиб 
келади. Фонетик жиҳатдан айрим ҳолларда бири ўрнида иккинчиси 
қўллана олмасликлари мумкин. -моқ аффикси нарса-қурол отлари ясаганда 
(чақмоқ, қармоқ, сиртмоқ, қаймоқ, қуймоқ, тўқмоқ, чўкмоқ, сўқмоқ (йўл), 
илмоқ пашмак, пахмоқ қасмоқ кабилар), сифат ясаганда (маймоқ-майиш 
сўзидан), -и(ш) аффикси биргапик нисбат ясаганда, бу аффикслар ўртасида 
синонимик муносабат бўлмайди. Шунингдек, -моқ ва -у(в) аффикслари 
ўзаклари маъно англатмай қолган сўзларга қўшилиб келганда, бутунлай 
бошқа маънода қўлланади ва сўзнинг таркибий қисмида бўлади.

Ана шундай сўзларда, бу аффикслар, бошқача маъно касб этади. 
(сулув, сурув сўзларида ҳам шундай). Худди шундай -и(ш) аффикси ҳам, 
нисбатни ифодалаганда, бутунлай бошқача маънода қўлланади. Бундай 
ўринларда, уларни синоним сифатида қараш мумкин эмас.

Иккинчи бир ўринда ҳам бу аффикслар синонимик муносабат ҳосил 
қила олмайди. -М оқ аффикси билан келган феъллар -да, -чи аффиксларини 
олган ҳолда тусланиш хусусиятига эга, -и(ш) ~(у)в аффиксларида бундай
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хусусият йўқ. -ув  аффикси -чи  аффиксини олганда, шахс оти ясаш асоси 
бўлади; бормоқдаман, бормоцчисан мумкин (боришидасан, борувдасан 
мумкин эмас). Бу ўринда -моқ аффикси бошқа аффикслар билан кўшилган 
холда бошқа маъно англатади. Худди шу ўринда бу аффикс феълниш 
инфинитив шаклидир. Бу тахдил шуни кўрсатадики, (и)ш, -(у)в ва -  
л/о^аффикси фақат харакат номлари ясаган пайтдагина синоним бўлиб 
келиб, ўзидан кейинги аффиксларнинг синонимиясига имкон бермайди. 
Қуйида уларнинг синонимик муносабатини тасдиқповчи мисоллар 
келтирамиз:

...Россия каби мамлакатларнинг илгор маданияти бшан танишув 
имкониятига эга бўлган савдогарлар муҳитидан чиқади (А.Қод); Гуллар 
богининг умрбод яшнамоги учун Наргиз бшан Бамбукнинг, дийдор 
кўришмоги учун, севги ва дўстлик тантанаси учун курашамиз ва албатта 
енгамиз; Мирза Баҳром мунозарадаўзини кўрсатмоқучун... (А.Қаҳҳор); Бу 
ўринда сукут қшиб кетишлик (кетмоқлик) эп кўринмас эди (А.Қод); 
Таҳоратсиз номоз ўқимоқлик -  гуноҳга ботмоқлик эрурким, сув 
топиямаган ерларда тааммум шарти зарурийдир (М.Исмоилий). Рус 
феодал князликлари бирлашувининг шарт-шароитяари (“Қўрқинчли 
Техрон”). Демак, мен киришмоқчи игига кўмаклашувга тайёрсан. Ҳўш, 
менга ёрдамлашувга тайёрмисан? Аҳволимиз шу кўйича кетаверса, бундай 
ҳаёлга тушувимиз асло мумкин бўлмайди. ...Фақат у  бшан сўзлаижувни 
истарди, Фаррухнинг бирга бўлувидан жуда севинарди. Маъшуқаси 
висолига эришишга умид боглай олмаган ошиқмаҳзун бўлиб йигламайдими, 
ахир?; Ҳали ҳам кўринмайди, менинг бўлса, боққа тушувим мумкин эмас. 
(“Кўрқинчли Теҳрон”).

Юкорида келтирилган мисоллардаги танишув, бирлашув, 
кўмаклашув, ёрдамлашув, сўзлашувни, бўлувчидан, тушувим каби 
сўзлардаги -в  (-ув) аффикси ўрнида ўзбек тилида ҳам -моқ аффиксини: 
танишмоқ бирлашмоқ, кўмаклашмоққа, ёрдамлашмоққа, сўзлашмоқни, 
бўлмогидан, туишогим типида, ҳам -ш(-иш) аффиксини) танишув, 
бирлашиш, кўмаклашишга, ёрдамлаишшга, сўзлашишни, бўлишидан, 
тушишим типида) ишлатиш мумкин. Маънода катта ўзгариш содир 
бўлмайди.

Худди шунингдек, мисолларда келтирилган ва -моқ аффикси 
воситасида ясалган яшнамоқ кўриишоги, кўрсатмоқ ўқимоқлик, 
ботмоқлик каби сўзлар таркибидаги -моқ аффикси ўрнида ҳам -в  (-ув) 
аффиксини, ҳам -ш(-иш) аффиксини қўлласа бўлади. Айрим ҳолларда -  
моқ ўрнида фақат -ш(-иш)ни ишлатиш мумкин: яшнамоги-яшнаши, 
курашмоги-курашиши, кўрашуви; кўрсатмоқ-кўрсатиш-кўрсатув; 
ўқимоқлик-ўқишлик, ботмоқяик-ботишлик каби.

Мисоллардаги кетишлик, эришишга сўзларидаги -ш(-иш) аффикси 
ўрнида -в(-ув) ва -моқ аффиксларини ишлатиш мумкин (кетмоқлик, 
эришмоққа, эришувга, типида). Бундай ҳолатда ҳам маънода фарқ
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кузатилмайди. Жумладан, Демак, мен киришмоцчи бўлган шига 
кўмаклашувга тайёрлан, - гапидаги ' кўмаклашувга сўзи ўрнида 
кўмаклашишга ва кўмаклашмоцқа сўзи шаклларини ишлатиш мумкин. 
Аммо улар ўртасида услубий тафовут бор. Чунки ҳозирги ўзбек адабий 
тилида сўзлашув услуби учун, адабий тил учун кўмаклашиш сўзи 
хослангандир. П1у билан бирга, бу сўзнинг кўлланиш доираси ҳам кенг. 
Кўмаклаишоц ва кўмаклашув сўзлари маълум даражада кам ишлатилиб, 
ҳар ҳолда архаиклашган. Шунга кўра, -моқ ва -в(-ув) ииггирокида ҳосил 
қилинган шаклларнинг кўпчилиги одатда расмий-тарихий услубга, бадиий 
услубга, айниқса, поэтик услубга хослашиб келган. Қиёсланг: узтига 
киришди -  узмоҳқа киришди; тузишни буюрди -  тузмоқни буюрди; 
танишишни истарди. Бу мисоллардаги узмоққа, тузмоқни, топишмоқни, 
танишувни сўзларида ана шу тафовутлар сезилиб туради.

-ш (-иш) аффикси инггирок этган сўзларда, аксинча, содцалик, жонли 
сўзлашувга хослик кўзга ташланади. Демак, юқорида келтирилган 
мисолларда -моқ, -ш(-иш) ва -а(-ув) аффикслари воситасида хосип 
қилинган ҳаракат номлари асосий маъноларига кўра тенг келиб, услубий 
қўлланишига кўра фарқланган ҳолда ўзаро синонимик муносабатга 
киришган.

Ана шундай сўзлар доирасида, услуб талабига кўра нутқнинг 
равонлигини, хилма-хиллигини таъминлаш мақсадида бу аффиксларни 
ўзаро алмаштириб қўллаш мумкин. Биз бу аффиксларнинг худди ана 
шундай ҳолатда, яъни ҳаракат номи ясовчи сифатида ўзбек совет 
ёзувчиларининг деярли ҳамма асарларида ишлатилганлигини, 
ишпатилганда ҳам, кўп ўринларда асосан синонимлар сифатида 
ишлатилганлигини кўрамиз.

Шуни ҳам айтиш керакки, ҳаракат номи ясовчи бу аффиксларнинг 
шевапараро ва индивидуал стиллар бўйича ишлатилиш доираси ҳам ўзаро 
фарқ қилади, яъни ҳар хил даражададир. Жумладан, Фарғона қишлоқ 
шеваларида -ш  (-иш) аффиксининг биргаликни ифодалаш хусусияти унинг 
ҳурматни ифодалаш хусусияти (-ш(-иш) аффикси асосан шу шевада ҳурмат 
маъносини ифодалаб келади) билан деярли тенгдир. Масапан: Домла 
қанилар? -  кетишди. Кейинги гапда кетишди сўз шакли адабий тилдаги 
кетдилар сўз шаклига тенгдир. Яъни у бирликда бўлиб, факат ҳурматни 
ифодалайди, бир кишининг (ҳурматга сазовор кишининг) кетганлигини 
билдиради. Бошқача айтганда, бу шевада келтиди, югиришди, чиқишди, 
туришди, олишди ва шу каби сўзлар икки хил грамматик маънода 
қўлланади:

а) бирликда ва ҳурматни ифодалайди;
б) биргалик нисбатидаги феъп шаклидир.
Тошкент шевасида ва адабий тилда бу шакпдаги феъллар фақат 

биргалик нисбат шаклидаги феъллар сифатида қаралади.
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Бундан ташқари, қаракат номларининг -моқ аффикси воситасидп 
ясалган шакли М.Исмоилийнинг “Фарғона тонг отгунча” асарида -в  (-ув) 
ва -ш  (-иш) аффикслари воситасида ясалган шакпларига нисбатан анча кўп 
ишлатилган. 80 фоизни ташкил этади. Бошқа ёзувчилар асарларида эса, 
жумладан Ҳ.Ғулом, П.Қодиров, Ў.Ҳошимов асарларида -моқ аффиксли 
шаклга нисбатан -ш(-иш) ва -а(-ув) ли шакллар кўп учрайди. (57 фоизни 
ташкил этади). А.Қодирийнинг “Ўтган кунлар” ва “Меҳробдан чаён” 
асарларида яна -моқ аффиксли шакл кўп ишлатилган. (78 фоиз). Бу нарса, 
биринчидан, -моқ аффиксли шаклнинг тарихий стилга хослигини кўрсатса 
(келтирилган асарларнинг уччаласи ҳам тарихий романлардир), 
иккинчидан, унинг индивидуал стилга хосланганлигини, ҳозирги ўзбек 
тилида ҳаракат номи ясовчи сифатида маълум даражада чекланганлигини 
кўрсатади, -в(-ув) аффикси хақида ҳам шу фикрни айтиш мумкин.

Ҳозирги ўзбек тилида -ш  (-иш), -моқ ва -в(-ув) аффикслари 
воситасида ясалган жуда кўп ҳаракат номлари тил тараққиёти давомида 
феълнинг ҳаракат номи шаклидан иш оти-абстракт отга ўтиб кетган. 
Бошқача айтганда, энди улар ҳаракат номи сифатида эмас, балки иш оти 
сифатида қўлланадиган бўлиб қолган ва маълум бир шаклда (айримлари 
маълум фонетик ўзгариш билан дифференциация топган ва ана шу 
фонетик тузилишда хосланиб қолган -уриш -уруш  типида)иш оти 
сифатида ишлатилади: уруш, ўқиш қурилиш, таниш, ўйнаиг (салбий 
маънода), сўкиш, сузиш кабилар. Бу сўзларни феълнинг функционал шакли 
сифатида қарай олмаймиз. Улар тамомила феълнинг функционал шакли 
сифатида қарай олмаймиз. Улар тамомила от туркумига ўтиб кетган. 
Ҳаракат номи сифатида қўлланганда, бу сўзларнинг таркибида -моқ ва -в(- 
ув) аффиксларини хам, -ш(-иш) аффиксини ҳам учратамиз. Аммо улар соф 
от типида ишлатилганда, уларнинг таркибида фақат -ш(-иш) аффиксигина 
иштирок этган бўлади, улар ўқув, қурулув, топув, ўйнов, сўқув, сузув 
кўринишида от бўлиб кела олмайди. Айниқса, таниш, ўйнаш, сўкиш, сузиш 
сўзлари бу жиҳатдан характерлидир. Чунки бу сўз шакллари ҳаракат номи 
ясалиши учун ўзлари асос бўлиши ҳам мумкин: танишув, ўйнашув, 
сўкишув, сўзлашув типида. Ўқиш ва қурилиш типидаги сўзлардан эса ана 
шу -в(-ув) аффиксини қўшшн орқагш бундай шакллар ясаб бўлмайди. 
Отиш, чотаи сўз шаклларидан ҳам -в  (-ув) қўшиш орқали ҳаракат 
номлари ясаш мумкин (отишув, чопишув типида). Бунга юқоридаги 
сўзлардан англашилган ҳаракатнинг одатда икки томоннинг, икки 
нарсанинг иштирокида бажарилиши, юзага келиши сабаб бўлиб, улар 
таркибида -ш(-иш) аффикси эса худди шу ўринларда асосан биргалик 
нисбатини ифодалашга хизмат қилган. Унинг биргаликни ифодалаш 
етакчи ўринди турибди. Шунинг учун бу негизларга в-(-ув) аффикси ёки 
айрим ҳолларда -моқ аффиксини қўшиш орқали ҳаракат номи ясалади. 
Бундай сўзларда агар -ш(-ши) аффиксининг ўзи ҳаракат номини ифодалаб 
турган бўлса, ундан сўнг -в(-ув) ёки -моқ аффиксларини кўшишга эҳтиёж
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гуғилмайди. Ҳаракат номлари -ш(-иш) аффикси воситасида ясалган бўлса, 
бундай ҳолат шу ҳаракат 'номида отлик хусусияти устун туради ва унинг 
таркибидаги -в  (-ув) аффиксига ўзбек тилида худди шу шаклдаги 
феъллардан -ма аффикси воситасида ҳаракат номи ясалиб, отлик 
хусусияти етакчи бўлса, унинг таркибидаги ана шу ясовчи -м а  аффикси 
синоним бўлиб келади: Шундан сўнг отшиув бошланиб кетди (А.Қаҳҳор). 
Отишма шомгача давом этиб, азамат бир ёнгин бошлангаии билан 
тугади. (А.Қаҳҳор). Бу мисолларда -в  (-ув) ва -м а  аффиксларининг ўзаро 
синоним бўлиб келганлигини кўрамиз. Бунга сабаб, биринчидан, ҳар икки 
аффикснинг ҳам -ш  (-иш) аффиксидан кейин қўшилиши бўлса, 
иккинчидан, улар иштирокида ясалган сўзларнинг от тинида 
ишлатилганлигидир. (Айниқса, -ма аффикси воситасида ясалган сўзларда 
бу кўп учрайди. Жумладан, сакратма, қатлама, терлама каби жуда кўп 
сўзлар аслида -м а  аффикси воситасида ясалган сифатдошлар бўлиб, улар 
отлашиб кетган). Бу аффикслар - ш(-иш) аффиксидан бошка аффикслар 
кўшилиб келган феъл шаклларига қўшилиб келганда ўзаро синоним бўлиб 
кела олмайди (бошқар-ма-бошқарув типида).

Юқоридаги мисолларда отииша ва отишув сўзлари маъно жиҳатдан 
тенг келиб, услубий жиҳатдангина фарқланиб турибди. Отишма сўзи, 
биринчидан, жонли сўзлашувга хос, иккинчидан эса, маънони 
таъкидлабоқ, бўрттириброқ ифодалаяпти. Отишув сўзи кўпроқ китобий 
услубга хослигига кўра фарқланиб турибди.

Ана шу сўзлардаги бу тенглик ва стилистик фарқ улардаги 
аффиксларнинг маъно тенглиги ва стилистик фарқланиши натижасидир. 
Шундай қилиб, ҳозирги ўзбек адабий тилида а) ҳаракат номлари асосан -  
ш(-иш) аффикси воситасида ясалиб -в(-ув) ва -моқ аффикслари воситасида 
унга нисбатан кам ясалади. Яъни тарихан бу аффикслар бир хил даражада 
ишлатилган бўлса ҳам, ҳозирги кунда -ш(-иш) аффикси актив қўллангани 
ҳолда, -в(-ув) ва -моқ аффикслари анча пассивлашган; бу аффикслар 
ҳаракат номи ясовчи аффикслар сифатида қўлланганда, ҳозир ҳам кўпгина 
феъл негизларига қўшилиб келиб, маъно жиҳатдан тенг келган ҳолда 
стилистик қўлланишига кўра фарқланиб, ўзаро синонимик муносабатга 
киришади. Бунда -ш  (-иш) аффикси ўзининг ҳамма стилларга хослигига, 
бироқ кўпроқ жонли сўзлашув стилига хослигига кўра, -моқ ва -в(-ув) 
аффикслари ўзларининг расмий-тарихий стилга хослигига кўра фарқланиб 
туради.

в) -моқ аффикси -чи  ва -да  аффиклари билан бирга келиб, максад 
майли ва ҳозирги замон давом феъли маъносини ифодалаб келганда, унга -  
в (-ув) ва -ш(-иш) аффиксларини синоним сифатида келтириб бўлмайди. 
Бундай ҳолларда у мураккаб аффикс таркибида ишлатилган бўлади ва унга 
мураккаб типдаги бошқа аффикслар синоним бўлиб келиши мумкин.

Бундай мураккаб ҳолатдаги аффиксларнинг ўзаро синонимлик 
муносабатга киришуви алоҳида текширишни талаб килади.
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5. ФЕЪЛЛАРДА ЗАМОН ШАКЛЛАРИНИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ 
АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек адабий тилида синтетик усулда феъл замон 
шаклларини хосил қилувчи махсус аффикслар мавжуд бўлиб, улар хам 
феълнинг маълум бир замон шаклини ҳосил килганда, шу шакл доирасида 
ўзаро синоним бўлиб келиши мумкин. Жумладан, ҳозирги замон феъл 
шакллари ўзбек адабий тилида асосан -япти аффикси воситасида хосил 
қилинади. Бироқ ўзбек тилида -моқда ва -ётир аффикслари ҳам ҳозирги 
замон феъл шакпини ҳосил қилишда инггирок этади. Бундан ташқари, 
айрим адабиётларда -ётиб аффикси воситасида ясалувчи шакл ҳам 
борлиги ва бу шаклнинг асосан диалектик шакл эканлиги қайд этилади.229 
...юцори ҳосил олишяпти... ҳунар эгаяари бўлибўсмоцда; ...анча пушаймон 
бўлаётибди кабилар.

Келтирилган жумлаларда -япти, -ётир, -моқда ва -ётиб аффикслари 
ўзаро синоним бўлиб келган. Уларнинг ҳаммаси ҳам ҳдракатнинг нутқ 
моментидан олдин бошланганини ва нутқ моментида ҳам давом 
этаётганлигини ифодалаб келган.

Қуйидаги гапда берилган феъл шаклларига эътибор қилайлик: Дала 
тўла одам, бири ер чопаяпти, бир кўш ҳайдаяпти, аллакимлар ер ўлчаш 
билан овора. (М.Исмоилий); Афанди уйига келиб мақтанди: Хотин худо 
берди, сенга давлат келтираётирман. Тиллани кўряпсанми? (“Афанди 
латифалари”). Сен кимсан? Қаердан келаётирсан? -  деб сўради. -  
“Мусофирман, Сарижўйдан келаётирман, - деб жавоб берди йигит. 
(С.Айний). У кўчанинг бир томонига қараса, бир одам гишт қўятир. 
Шоир унга яқинлашди ва билдики, бу одам шеър ҳам ўқиётир; Қизим, нима 
деяпсан, менинг тўгримда гапираётибсанми? (А.Қаҳҳор); -Ўртоқ 
Муҳамедов уч станокда ишлаб, топшириқни ошириб бажармоқда. 
(Қ.Ўзб).

Бу мисоллардаги чопаяпти, ҳайдаяпти, келтираётирман, 
кўряпсанми, келаётирсан, келаётирман, қўяётир, ўқиётир, 
гапираётибсан, деяпсан, бажармоқда феьллари ҳозирги замонни 
ифодалаб келган. Бу феьллардаги замон шакллари асосий маъноларига 
кўра тенг бўлганлари учун, уларни юқоридаги ўринларда алмаштириб 
қўллаш мумкин. Бироқ -япти орқали ясалган шакл кўпроқ жонли 
сўзлашувга хослиги, шунингдек, нейтралликда ҳам бошқа шаклларга 
нисбатан фарқ қнлиши, ҳозирги замон маъносини аниқ, конкрет 
ифодалаши билан, ва ниҳоят асосий шакл сифатида кенг қўлланиши, 
ҳамма стилларда ҳам қўллана олиши каби хусусиятлари билан ҳам бошқа 
аффикслардан фарқ қилади.

а , Кононов А.Н. КУрсаталган асар, 211-бет.
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-ётир аффиксига айрим адабиётларда архаик шакл ёки диалектал 
шакл сифатида қараш ҳам учрайди. “Эта форма (характерная для 
хорезмского диалекта) в специальной литературе известна названием 
“настояшее эпизодическое время”.230

Бу шакл, ҳақиқатан ҳам, Хоразм шеваларида кенг кўлланади. 
Ҳозирги ўзбек адабий тилида эса асосан бадиий стилда учрайди. Бу 
аффиксда ҳам кисман бўлса-да, давомлилик оттенкаси ҳам мавжуд. Худди 
шу давомлиликни қисман ифодалаш, китобий стилга хослик -ётиб 
аффиксига ҳам тааллуқли. Бироқ ҳозирги ўзбек адабий тилида -ётиб 
аффикси кўлланиши керак бўлган аксарият ҳолларда активлашган -япти 
аффикси қўлланаяпти.

-моқда аффикси, олдинги аффиксларидан: а) давомлиликни 
ифодалашига кўра; б) ёзма нугққа, китобий, расмий нутқпарга хослигига 
кўра фарқ қилади.

Шунинг учун ҳам —моқда аффикси воситасида ҳосил қилинган феьп 
шакли ҳозирги замон давом феъли деб юритилади: Фаргона шаҳрида бир 
ойдан бери футбол мусобақапари давом этмоқда (Газетадан); Кўриниб 
турибдики, -моқда шакли образли ифодаларда, тантанали, кўтарин 
нутқларда кенг қўлланиши билан характерланади.

Юқоридаги мисолда келтирилган этмоқда феълида —моқда ўрнида -  
япти қўлланса, асосий маънода ўзгариш бўлмайди, бироқ воқеа оддий баён 
тусини олган бўлади.

Хуллас, ҳозирги ўзбек адабий тилида феълнинг ҳозирги замон 
шаклини ҳосил қилишда (синтактик усулда) актив-пассивлигидан қатьий 
назар —япти, -моқда, -ётир ва -ётиб аффикслари қўлланаяпти. Бироқ -  
япти аффиксининг қўлланиш даражаси кучли. Ундаги активлашиш 
кейинги пайтларда яққол сезиляпти. Бу нарса адабий тилнинг, адабий 
нутқнинг шеваларга ва жонли сўзлашувга таъсири натижасидир. Бу 
аффикслар ҳозирги замон феъл шаклларини ҳосил қилганда, асосий 
маъноларига кўра тенг келиб, юқорида санаб ўтилган хусусиятларига кўра 
фарқланган ҳолда ўзаро синоним бўлиб келади.

Ҳозирги ўзбек тилида феълнинг ўтган замон шакллари қуйидаги 
воситапар ёрдамида ҳосип қилинади: -ди, -ган, -и(б) аффикслари ва 
улардан сўнг эмоқ тўлиқсиз феъпи (аналитик ҳолат) ёки шахс -сон 
қўшимчаларини келтириш орқали (синтетик ҳолат); бордим, борганман 
(борган эдим), борибман (бориб эдим). Булардан ташқари бормокда эди (- 
моқда+эди), борар эди, борётган эди (-ётган+эди) шакллари ҳам ўтган 
замон феъп шаклларини ҳосил қилади.

Шуниси характерлики, ўзбек тилида борганман, борган эдим, бориб 
эдим, борибман шакллари, шунингдек, бормоқда эди, борар эдим (ҳатго, 
бораётган эдй). Шакллари асосий маъноси жиҳатдан бир-бирларига тенг

л.И.Кононов. Кўрслтилган лсар, 212-бог.
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келиши ва фақат маъно қирраси ва стилистик хусусиятларига қўрагина 
бир-бирларидан фарқ қилиши мумкин. Демак, бир грамматик шакл 
иккинчи грамматик шакл билан ўзаро синоним бўлиб кела олади. Бироқ, 
шаклларнинг бири синтетик шакл, иккинчиси аналитик шакл бўлганлиги 
сабабли, бу ўринда аффикслар синонимияси хакида гапириб бўлмайди. 
Шунга кўра, ўтган замон феъл шаклларини ҳосил қилувчи грамматик 
шакплар бир хил маъноларини ифодапасалар-да, биз уларни аффиксап 
синонимиянинг кўриниши сифатида баҳоламаймиз. Бу апоҳида текшириш 
объектидир. (Тасдиқаа-тасдиқ қил-тасдиқ эт каби). Ҳозирги ўзбек 
тилшунослигида синтетик ва аналитик шаклларнинг синонимик 
муносабати масаласига ҳам қўл урилгани йўқ, айниқса, грамматик маъно 
ифодаловчи синоним шакллар, ҳеч ўрганилган эмас. Ф.Жумаев бу борада 
номзодлик диссертацияси ёқпади.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида келаси замон феъл шакллари231 асосан 
қуйидагилардир: 1. Ҳозирги-келаси замон аниқлик; 2. Ҳозирги-келаси 
замон гумон шакли.

Ҳозирги-келаси замон аниқлик шакли -а, -й аффикси билан 
равишдошни шахс-сон билан туслаш орқали ҳосил қилинади. 
ёзаман.мшлайман... каби. Ҳозирги келаси замон гумон шакли 
сифатдошнинг -(а)р- (-мас) аффикси билан ясалувчи турини шахс-сон 
билан туслаш орқапи ҳосил қилинади.232 Кўринадики, ҳозирги-келаси 
замон шаклларини ҳосил килувчи махсус, алоҳида аффикс йўқ. Шунга 
кўра, бу ўринда ҳам аффиксап синонимия ҳақида гапириб бўлмайди. 
Тўғри, ўзбек тилида, дорадиганман-бормоқчиман, айтадиганман- 
айтмоқчиман типидаги феъл замони мақсад феълини ҳосил қилади. Бироқ 
бунда хам сифатдош ясовчи ёки майл ясовчи аффикс билан тусловчи 
аффикслар бирга олиниши натижасида шу маъно ҳосил қилинган. Алоҳида 
(хоҳ содца бўлсин, хоҳ кўшма бўлсин) аффикс замонни ифодалай олмайди.

Хуллас, ҳозирги ўзбек тилида шартли равишда фақат ҳозирги замон 
феъл шаклларини ҳосил қилувчи -япти, -моқда, -ётир, -ётиб 
аффиксларигина ўзаро синоним бўлади. Феъл майл ва шахс-сон 
шаклларини ҳосил қилувчи аффиксларда ҳам синонимия ҳодисаси кўзга 
ташпанмайди.

Хуллас:
1. Ўзбек тилида феъллар аффиксация усулида асосан отлардан, 

тақпидий сўзлардан, сифатлардан, равишлардан (кам миқцорда) ва айрим 
сўзлар доирасидагина олмошлардан (сен, сиз) ҳамда сонлардан (иккилан) 
ясалиши мумкин. Иш отларига феъл ясовчи аффиксларни қўшганда эса, 
феълнинг миқдор характеристикаси ифодаланади. Ҳақиқатда феъл деб 
баҳоланадиган сўзлардан аффикслар орқали янги феъллар ясаб бўлмайди.

и11980 йияда иашр зт л г а н  дарслнкда “Ҳозиргн-келаси замон” терминн илшатилган.
“ Ҳозирги ўзбек ддабий тили. “Фан” нашриСти, Т., 1980 й. 363-364-бетлар.

-228-

www.ziyouz.com kutubxonasi



Феъл + аффикс модели орқали ҳаракатнинг такрорланиши, ўзгариши ёки 
давомлилиги ифодаланади: сава+ла=савала каби.

2. Ўзбек тилида кўпгина феъл ясовчи аффикслар ўзаро синонимик 
муносабатда бўла олади. Бу ҳодиса аффиксларнинг қандай ясовчи 
негизларга қўшилаётганликпари, қандай маънода қўлланаётганликлари 
билан боғлиқ.

3. Синонимик муносабатга киришаётган феъл ясовчи аффиксларнинг 
ҳаммаси ҳам кўп маъноли аффикслардир. Ана шу хусусият бундай 
муносабатни таъминлаган.

4. -ла  аффикси феъл ясовчи энг унумли аффикс ҳисобланиб, турли 
негизлардан янги феъллар ҳосил қилади. У конкрет маънопи отлардан ҳам 
янги феъллар ҳосил қилади. Бироқ бу ҳолатда у бошқа феъл ясовчи 
феъллар ҳосил қилади. Бироқ бу ҳолатда у бошқа феъл ясовчи аффикслар 
билан синонимик муносабатда бўлолмайди. У алоҳида ҳолда олмош 
туркумига оид сен ва сиз негизларидан, ўнг, берк, таииқ каби сифат ёки 
равиш туркумларига оид айрим негизлардан ва асосан айрим тақлидий 
сўзлардан янги феъллар ясагандагина бошқд айрим аффикслар билан 
синонимик муносабатда бўлади.

5. Феъл ясовчи аффиксларнинг ўзаро синонимик муносабати айрим 
сўзлар доирасидагина бўлиб, анча чеклангандир: ниқла-ниқта (-ла)(-та), 
тисла-тисар (-ла)(-ар), тупла-тупир (-ла)(-ур), ўнгяа-ўнгар (-ла)(-ар), 
беркла-беркит (-па)(-ит), пишиқла-пишиқтир (-ла)(-тир), исла-иска (-ла)(- 
ка), сенла-сенсира, сизла-сизсира (-ла)(-сира); -лаш (-лан) дадиллан- 
дадиллаш, катта+й-катталаш (-лаш)(-й), пасай-пастлаш (-лаш)(-ай), - 
лаш (-ириш (-ир+иш)), -ланди (-синди) ажабланди-ажабсинди, -и (-лан) 
тинчиди-тинчланди кабилар.

Бошқа мисолларда учраган ҳолатларда аффикслар синонимияси 
ҳақида гапириб бўлмайди. Чунки сўзларни таркибий қисмларга фақат 
тарихий аспектдагина ажратиш мумкин: сийла-сийпа, қувон-қувна кабилар.

6. Ҳозирги ўзбек адабий тилида орттирма нисбат ва ўзлик нисбат 
шаклларини ҳосил қилувчи аффикслар ўзаро синоним бўлиб келади. 
Нисбат шаклларидан -тир ва -гиз аффикслари энг кўп миқдорда 
синонимик муносабат ҳосил қилади.

Бу иккапа аффикс ва уларнинг вариантлари синоним бўлиб келар 
экан, -газ аффиксининг ишлатилиши даражаси чекланиб бораётганлиги 
кузатилади, -тир аффикси эса ҳам жонли нуткда, ҳам китобий услубда 
кенг қўлланилаётганлиги билан характерлидир.

7. Биргалик нисбат шакли сифатида баҳоланаётган -ш(-ши) аффикси 
ва унинг -лар  аффикси билан муносабатда ўзига хос бўлиб, келишди ва 
келдилар типидаги қўлланишларда улар гўё синонимик муносабат ҳосил 
қилади.

Агар бу аффиксларни синоним сифатида баҳолайдиган бўлсак, икки 
ҳолат кўзда тутилади: а) ҳар иккала аффикс ҳурмат маъносини ифодапаб
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келган ҳолат синоним бўлади; б) ҳар иккаласи эга, кесим мослигишЦ 
таъминловчи шакл сифатида синоним бўлиб келади.

8. Ҳозирги ўзбек адабий тилида сифатдош ясовчи айрим аффикслар] 
чекланган сўзлар доирасида бўлса-да, ўзаро синоним бўлиб келади: -атн 
онгич, -ган-миш, -мишли-ган, -ган—ма, -иқ—ган, -увчи—диган, -гувчи-ди,’йн\ 
каби.

9. Равишдош ясовчи -а  аффикси такрорланган ҳолда қўлланади ва ■ 
б(-иб) аффикси ҳам такрорланиб келган ҳолатда улар ўзаро синоним! 
бўлади: кула-қула//кулиб-кулиб; -й аффикси такрорланган ҳолда (бўлиишП 
феълларда) қўлланганда -б(-иб) аффиксининг такрорланган ҳолати била!1 
синонимик муносабат ҳосил қилади: ишлай-ишлай//ишлаб-ишлаб каби. Бу ( 
аффикс бўлишсизлик шаклидан кейин қўлланганда, -с+дан кўшма! 
аффикси англатган маънони ифодалайди ва у билан синонимик муносабат] 
ҳосил қилади: гапирмай//гапирмасдан каби.

Равишдош ясовчи -гани аффикси алоҳида қўлланганда, -ш(-иш)+га I 
мураккаб аффикси англатган маънони ифодалаб келади ва унга синоним 
бўлиб келади: кўргани//кўрии*га келишди каби.

Равишдош ясовчи аффикслар қуйидаги уч кўринишда ўзаро синоним 
бўлади:

1) содда аффикс // содда аффикс: -а, -б(-иб), -й (-иб), -иб каби.
2) содда аффикс // мураккаб аффикс: иб//-ди+да каби.
3) мураккаб аффикс // мураккаб аффикс: -ш+и+ча / /  гани+ча, -гани//- 

иш+га каби.
10. Феъллардаги харакат номи шаклини ҳосил қилувчи -в(-ув), -ш(- 

иш) ва -моқ аффикслари маъно жиҳатдан тенг келиб, ўзаро синоним бўлиб 
келади. Улар синоним бўлиб келар экан, -ш (-иш) аффикси кенг 
қўлланаётганлиги, ҳамма услубларга ҳам хос эканлигига кўра, -моқ ва -в(- 
ув) аффикслари расмий ва китобий услубларга хосланганлиги билан 
фарқланиб туради.

11. Ҳозирги ўзбек тилида шартли равишда фақат ҳозирги замон феъл 
шаклларини ҳосил қилувчи -япти, -моқда, -ётир аффикслари ўзаро 
синоним бўлиб келиши мумкин.

Феъл шаклларини ҳосил қилувчи бошқа аффикслар ўзаро синонимик 
муносабатда бўлолмайди.

12. Феъл ясовчи ва феъл шакллари ҳосил қилувчи синоним 
аффиксларда умумий маъно қирраларидаги фаркдан ташқари қўлланиш 
имкониятларининг чекланганлиги, пассив қўллана бошлаганлиги (-гиз 
каби) жиҳатлардан ҳам фарқли томонлар бор.

- 2 3 0 -

www.ziyouz.com kutubxonasi



1 У Б О Б

РАВИШ ЯСОВЧИ АФФИКСЛАР СИНОНИМИЯСИ

Ҳозирги ўзбек адабий тилида равиш ясовчи аффикслар анчагина 
бўлиб, айниқса, -ча, -ларча, -часига, -лаб, -деб, -дай аффикслари унумли 
ясовчи аффикслар сифатида талқин этилади; -она, -ан, -н(-ин), -лай, -лай, - 
симон каби аффикслар эса унумсиз аффикслар сифатида бахоланади.233 
Худди шу китобда - ига, -сига аффикслари ҳам алоҳида аффикс сифатида 
кайд этилгани кузатилади.

Шуни ҳам айтиш керакки, равишларнинг аффиксация усулида 
ясалиши, шунингдек, айрим равиш ясовчи аффиксларнинг структураси 
айрим мулоҳазапарни айтиб ўтишни тақазо қилади. Жумладан, -ларча 
қўшилмасини ҳозирги ўзбек адабий тилида қўшма аффикс сифатида 
баҳолаш масаласи аниқлик талаб қилади. —ларча қўишлмаси англатган 
маъно -ча  аффикси англатган маънодан фарқ қилмайди дейилади ва ўша 
дарсликда қуйидаги мисоллар келтирилади: дўстларча-дўстча, 
мардларча-мардча.234Биринчидан, ҳозирш ўзбек адабий тилида мардча, 
дўстча типида қўлланиш учрамайди ва у меъёр ҳам эмас. Чунки ҳозирш 
кунда асосан мардларча, дўстларча сўгзларининг ишпатилиши меъёрга 
айланиб колган. Иккинчидан, мардча ва мардларча сўзлари орасидаги 
маъно жиҳатдан фарқ лингвист бўлмаган одамлар учун ҳам сезиларлидир: 
мардча -  бирликда, мардларча -  кўпликда. Демак, бу ўринда -лар ва -ча  
аффикслари биргалиқца яхлит холга келганлиги ҳақида гапириш, ҳамда бу 
ўринда -ларча типида яхлит олиб қўшма аффикс сифатида қараш ҳали 
эртадир.

Ҳозирги ўзбек тилида -ча  аффиксининг ўзигина равиш ясовчи 
бўлиб, у баъзи ўринларда бирлик шаклдаги сўзларга кўшилиб келиб, янги 
равишлар ҳосил қилса, баъзи ҳолларда фақат кўплик шаклдаги сўзларга 
кўшилиб келиб янги равишлар ҳосил қилади. Қиёсланг: русча, ўзбекча, 
йигитча, аскарча, цаҳрамонларча, мардларча, ўртоцларча кабилар. -Ч а  
аффикси воситасида ясалган барча равишларни у қўшилиб келган сўз 
шакллари нуқгаи назарвдан, шунингдек, ясалмаларнинг ҳозирги типдаги 
нормативликка қай даражада мос келиши нуқтаи назаридан чукур 
кузатилса, -лар+-ча қўшилмасини қўшма аффикс сифатида баҳоланмайди. 
Яъни -ча  аффикси равиш ясар экан, маъпум лексик-семантик гуруҳ 
ташкил этувчи негизларга улар бирлик шаклда бўлгандагана кўшилиб 
келса, бошқа лексик-семантик гуруҳдаги негазларга улар кўплик 
кўрсаткичи -лар  аффиксини олгандан кейингина қўшилиб келади. Бу 
ҳолатнинг эса эргаш морфемалар оранжеровкасига таъсири ҳам, алокаси

2,3Ўзбек тилн граммагтиклси 1-китоб, “Фин” ншириети. Т., 1975 й., 529-бет.
™Ўша китоб, 530-бет.
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ҳам йўқ. Бундай ҳсшат ўзбек тилида мавжуд бўлиб, сифатлардаги кузда+ги 
(қуз+ги), далада+ги каби ҳолатларда ҳам учрайди.

Худди шундай ноаниқпик -часига қўшилмасига нисбатан айтилган 
фикрларга ҳам тегишлидир. Жумладан, бу қўшилмани сунъий равишда 
кўшма аффикс сифатида баҳолаш мумкин эмас. Чунки: а) очиқчасига, 
мўгулчасига, ҳарбийчасига, тошкентчасига типидаги сўзларга эътибор 
берадиган бўлсак, улардаги очиқча, мўгулча, ҳарбийча, тошкентча 
сўзларининг ўзлари ҳам ясама равишлардир. Шунингдек, уларнинг 
маънолари олдинги қатордаги сўзпарнинг маънолари билан асосан 
тенгдир: очиқча гаплашайлик//очиқчасига гаташайлик. Демак, ҳақиқий 
равиш ясовчи аффикс -ча  аффиксининг ўзидир; б) ҳозирги ўзбек адабий 
типида -сига (-ига) аффиксининг ўзи равиш ясовчи бўлиб, у маълум бир 
лексик-семантик гуруҳни ташкил этувчи ўзак-негизларга қўшилиб 
келганда, янги равишлар ҳосил қилса (қиясига, бараварига, узунасига, 
қаторасига, сидиргасига, ялписига, ёппасига, бирданига, чинакамина, 
тикканасина, кўтараста... кабилар), -ча аффикси воситасида ясалган 
ясама равишларга қўшипиб келганда, шакл ясовчи сифатида баҳоланади, 
кучайтириш маъносини ифодалайди: очиқча гаплашайлик — очиқчасига 
гаташайлик. Бундай ҳояат бошқа аффиксларда хдм кузатилади. 
Жумладан, -ла аффикси феълларга қўшилиб келганда шундай хусусиятга 
эга бўлади: қув-қувла, сава-савала каби. Яъни, -ла аффикси феълдан янги 
феъл ясамайди. Худди шунингдек, -сига (-ига) аффикси ҳам бошқа 
(чинакам кўтара каби) сўзларга қўшипиб келганда, янги равишлар ҳосил 
қилгани ҳолда, равиншарга, айниқса, -ча воситасида ясалган ясама 
равишларга кўшилиб келганда, улардан янги равишлар ҳосил қилолмайди. 
У шакл ясовчи сифатида баҳоланади. Демак, сунъий -часига қўшилмасини 
ҳосил қилиш ва уни қўшма аффикс сифатида баҳолашга асос йўқ.

Равиш ясовчи аффикслар сифатида -лай  ва -лайин аффикслари 
келтирилади. Бу ўринда ҳам аниқлик киритиш лозим. Жумладан, ҳозирги 
ўзбек тилида асосий равиш ясовчи аффикс -лай  аффикси бўлиб, -лайин 
унинг варианти эмас: тириклай-тириклайин, хомлай-хомлайин сўзларига 
эътибор берадиган бўлсак, бу нарса кўзга ташланади: -лай аффикси равиш 
ясовчи бўлиб, -ин кучайтирувчи шаклдир. Шунга кўра, кучайтириш 
зарурати туғилганда, тириклай сўзи охирида -ин  аффикси келтирилади.

Бу қисқача таҳлил шуни кўрсатадики, ҳозирги ўзбек адабий тилида 
равиш ясовчи аффикслар ҳақида гап кетганда, -ларча, -часига, -лайин 
типидаги қўшилмаларни сунъий равишда қўшма аффикс сифатида 
баҳрлаш ва уларни шу ҳолатда олиб равиш ясовчилар қаторига киритиш 
мақсадга мувофиқ ҳам эмас, реал ҳолатга мос ҳам келмайди.

Равиш ясовчи аффикслар синонимияси текширилар экан, бунга 
эътибор бермаслик мумкин эмас.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида равиш ясовчи унумли аффикслардан 
бири бўлган -ча  аффиксининг, худди шунингдек равиш ясовчи унумли
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аффикслардан бири бўлган -дай (-дек) аффикси билан синоним сифатида 
қўлланиши кузатилади. Бу ҳодисанинг айрим адабиётларда кдйд 
этилганлиги ҳам фикримизни тасдиқлайди: “Отларга қўшилган -ча  
аффикси урғули бўлса, отларда кичрайтириш, эркалаш маъносини 
англатади. Агар урғу олмаса, равиш ясаб, -дай (-дек) аффиксларига 
синоним бўлади, бояача мулоҳаза қшдп -  боладек мулоҳаза цилди каби.233

-ча аффиксининг -дай (-дек) аффикслари билан синонимик 
муносабати улар бирлик шаклдаги сўзларга қўшилиб келганда ҳам, кўплик 
шакпдаги сўзларга қўшилиб келганда ҳам сақланади: болача-боладек, 
болаларча-болалардек, қаҳрамонларча-қаҳрамонлардек кабилар. Мана шу 
ҳолатнинг ўзи ҳам кўрсатиб турибдики, -ларча кўшилмасини қўшма 
аффикс сифатида баҳолаш мумкин эмас. Чунки, агар шундай килинадиган 
бўлса, у ҳолатда -лардек кўшилмасини ҳам қўшма аффикс сифатида 
баҳолаш керак бўлади. Ваҳоланки, -ча аффикси ҳам, -дай аффикси ҳам бир 
ўринда бирлик шаклдаги сўзларга қўшилиб келса, иккинчи ўринда кўплик 
шаклдаги сўзга қўшилиб келади ва ҳақиқий равиш ясовчи аффикслар 
шуларнинг ўзидир. Ҳар икки ҳолатда ҳам улар ўзаро синонимик 
муносабатини сақлайди.

Кузатишлар шуни кўрсатадики, -ча ва -дай аффикслари айрим 
отлардан ва айрим сифатлардан янги равишлар ясагандагина ўзаро 
синоним бўлиб келади. Аввало, масалан, -ча аффикси ҳамма сифатлар ва 
ҳамма отлардан равиш ясай олмайди. Лъни ҳамма отлар ва сифатларга ҳам 
Кўшилиб келавермайди; -дай аффикси аксарият отлар ва сифатларга 
кўшилиб кела олиш хусусиятига эгадир. Бошқача айтганда, -ча ва -дай 
аффикслари от ва сифатларга қўшилиб кела олиш даражасига, улардан 
янги равишлар ҳосил қилиш даражасига кўра кескин фарқ қилади.

Айрим отлар ва сифатларга бир ҳилда қўшила олиш хусусиятларига 
кўра эса бир-бирига ўхшайди. Демак, -ча ва -дай аффиксларининг ўзаро 
синонимик муносабати ана шундай бир хил отлар ва сифатларга қўшилиб 
келиб, янги равишлар ҳосил қилгандагина содир бўлади. Кўринадики, -ча 
ва -дай аффиксларининг от ва сифатларга қўшилиб келиб улардан янги 
равишлар ясаган ҳолатда ўзаро синоним бўлиб келиши ҳам чекланган 
даражададир.

а) -лар аффиксини ёки эгалик аффиксини қабул қилган отларга 
қўшилиб, улардан равишлар ясаганда: ҳарбийларча-ҳарбийлардек, 
болаларча-болалардек, ҳарбийча-ҳарбийдек, болача-боладек ҳолати ҳам 
бор, муштича-муштидек каби;

б) сифатлар кўплик қўшимчасини олиб отлашганда: катталарча- 
катталардек, яхшиларча-яхшилардек, цаҳрамонлар ча-цаҳрам онлардек, 
дўстларча-дўстлардек, мардларча-мардлардек кабилар.

и5Ўзбек тили грамматикаси, 1-ки-гоб, “Фан” нашрийи, Т , 1975 й. Ҳозирги замон ўзбек адабий тили. Т ,  
“Фан” нашрибти, 1966,235-6.; М.Мирзаев, С.Усмонов, И.Расулов. “Ўзбектали”, “Фан" нашриёги, Т , 
1 9 7 0 ,160-бет.
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в) пайт билдирувчи сўзларга ~ги аффикси қўшилиб, сифат 
ясалгандан сўнг, бу сифатлардан -ча  аффикси воситасида равиш 
ясалганда: аввалигича-аввалгидай, ҳозиргича-ҳозиргидай кабилар.

Юқоридаги каби ҳолатларда -ча  ва -дай(-дек) аффикслари ўзарс 
синоним бўлиб келар экан, улар қўшилиб келган сўзлар (равишлар) асосий 
маъноларига кўра тенг келади. Яъни ҳар иккала аффикс ҳам ҳаракатнинг 
ўзақдан англашилган предмет (предметлар), белгиларга ўхшаш тарзда 
бажарилганлигини ифодалаб келади. Бироқ ана шу ўхшашлик маъноси -  
дай (-дек) аффиксида ўзаро тенгланггиришга асосланса (-ча аффиксида 
ўхшашлик ўзаро яқинлаштиришга асосланса), -ча аффиксида ўхшашлик 
ўзаро яқинлаштиришга асослангандир. Бундан ташқари -дай (-дек) 
аффикслари воситасида ясалган равишлар (сўзлар) одатда китобий нутққа, 
расмий ва илмий нутққа хослиги билан, -ча аффикси воситасида ясапган 
сўзлар (равишлар) эса жонли сўзлашув нутқига ҳослиги билан ажралиб 
туради: Асап, севган ёринг орсизларча сени ташпамас (Уйғун); Ёш хотини 
бўлишига қарамай, Назир орсизлардай иш тутди (“Совет Ўзбекистони”); 
Икки киши ҳарбийларча қадам тагилаб келмоқда эди (Ф.); Ҳарбийлардек 
кийинган қизчани ҳеч ким танимади (“Шарқ юлдузи”).

Бу гапларда, шунингдек, мардларча курашди-мардлардек курашди; 
оталарча гамхўрлик-оталардей гамхўрлик каби асосий маъноларига кўра 
тенг келиб, юқоридаги нозик маъноларига кўра ва равиш туркумига хослик 
даражасининг ортиқ-камлиги (-ча воситасида ясалган сўзларнинг равиш 
эканлиги аниқ, уларда равишлик хусусияти анча кучли, -дай (-дек) 
аффикси воситасида ясалган сўзларда бу хусусият анча паст даражададир. 
Шунга кўра, -дай аффиксининг равиш ясовчи эканлиги ҳам баъзан айрим 
тилшуносларда шубҳа тугилишига олиб келади. Натижада айрим 
дарсликларнинг “равиш ясалиши” қисмида -дай (-дек) аффиксларига 
эътибор берилмаган) ҳамда стилистик хусусиятларига кўра фарқ килган 
ҳолда ўзаро синоним бўлиб келганлигини кўрамиз.

Қуйидаги ҳолатларда бу аффикслар ўзаро синоним бўлиб кела 
олмайди:

1. -дай (-дек) аффикси жонсиз предметларни ифодаловчи сўзларга 
қўшилиб келганда -ча  аффикси билан сиионимик муносабатда бўла 
олмайди: ойнадек, симобдек каби кўлланишларда ҳам -дай аффикси 
ўхшатиш маъносини ифодалайди. Бироқ -ча  аффикси бу типдаги сўзларга 
ё қўшилиб келмайди, ёки қўшилган тақдирда ҳам бундай маънони 
ифодаламайди;

2. -ч а  аффикси олмошларга қўшилиб келганда, унга -дай аффикси 
синоним бўлиб кела олмайди: ўзича ва ўзидай сўзпари, шунингдек, 
унингча, унингдай, сенча, сендай, бунча, бундай сўзлари бир-биридан фарқ 
қилади;

3. -дай (-дек) аффикси аслий сифатларга ҳам қўшилиб кела олгани 
ҳолда, -ча аффиксида бундай хусусият кузатилмайди. Шунга кўра, бу
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ҳолатда ҳам улар ўзаро синоним бўла олмайди: каттадай, қизшдай, 
саригдай, софдай каби қўлланишлар учрайди, бироқ бу сўзлар ўзакларига 
-ча  аффикси кўшилмайди.

4. Ойлар, йиллар, кунлар типидаги вақг тушунчасини ифодаповчи ва 
кўплик шаклида қўлланувчи сўзларга -ча  аффикси қўшилиб келгани 
ҳолда, -дай аффикси қўшипиб келмайди: ойларча, йияларча, кунларча 
типида қўлланишлар учрайди, бироқ ойлардай, йиллардай, кунлардай 
типида кўлланишлар учрамайди. Демак, -ча ва -дай (-дек) аффиксларининг 
ўзаро синоним бўлиб келиши учун юқорида биз санаб ўтган шарт- 
шароитлар мавжуд бўлиши тақозо этилади.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида равиш ясовчи аффикслардан бири 
бўлган -она  аффикси асосан сифатларга қўшилиб, ҳолат ва ўхшатиш 
маъносидаги равишлар ясайди: дўстона, қаҳрамонона, мардона кабилар. 
Бу сўзларнинг ўзаклари ҳозирги ўзбек адабий тилида от каби ҳам талқин 
қилинади, бироқ улар аслида сифатдир. Ўзбек тилида дўстона, маслаҳат, 
цаҳрамонона кураш типидаги кўлланишларда бирикма эллипсисга учраган. 
Чунки бу конструкциялар аслида дўстона маслаҳат берди, қаҳрамонона 
курашди ёки қаҳрамонона кураш олиб борди типида бўлиши керак.

-Она аффикси воситасида ясалган равишларда феълдан англашилган 
ҳаракатнинг хусусияти негиздан англашилган белгига нисбат берилган 
ҳолда ифодаланади.236 Ана шундай ҳолатларда -она аффиксининг маъноси 
-лар+ча аффиксларининг биргалиқца англатган маъносига тенг келади: 
қаҳрамонона-қаҳрамонларча, мардона-мардларча, золимона-золимларча 
каби. Худди шу каби сўзларда -она  аффикси -лар+дай аффикси 
биргаликда англатган маънони ҳам ифодалайди: мардона-мардларча- 
мардлардай; золимона-золимларча-золимлардай каби.

Узбек тилида мардона сўзи кетидан вар (-вор) аффикси ҳам 
қўшилиб келади ва мардонавор типида қўлланади. Бу ўринда ҳам -лар+ча 
қўшилмаси англатган маъно англашилади: мардонавор курашди -  
мардларча курашди каби. Шуни ҳам айтиш керакки, айрим ҳолларда -вор 
аффикси худди -ли  аффикси каби сифат ҳам ясаб келади ва ўша -ли  
аффикси англатган маънони билдиради. Бундай ҳолларда улар ўртасида 
синонимик муносабат ҳосил бўлади: Сибеулиснинг вальси тантанавор ва 
қувноқ янгради (“Совуқ зулматни ёриб”, таржима); Музика садолари 
тантанали ва қувноқ янгради (“Ёш ленинчи”).

Бу сўзларда -вор аффиксининг -ли  аффикси билан синоним бўлиб 
келишига сабаб бўлаётган нарса улар орқали ясалган сўзларнинг ҳаракат 
билан, феъл билан боғланаётганлигидир. Агар бу сўзлар от билан богланиб 
келса ва унинг белгисини кўрсатиб турса, бир-бири билан синоним бўла 
олмайди: тантанали мажлис дейиш мумкин бўлгани ҳолда, тантанавор 
мажлис дейиш учрамайди.

И6Ҳозирги занон ўзбек адабин тили, “Фан” нашриеги, Т., 1966 ,335-бет.
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-она аффикси -лар+ча, -лар+-дай қўшилмалари билан синонимик 
муносабатга киришганда, улар маънони кучли ёки кучсиз ифодалаши, 
шунингдек, стилистик хусусиятларига кўра фарқланиб туради. Жумладан, 
-она аффикси воситасида ясалган сўзларда экспрессивлик кучлироқ 
бўлади. Шунга кўра, бу типдаги сўзлар поэтик стилга хослиги билан 
ажралиб туради.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида -ан  аффикси билан ясалган равишлар 
ҳам учрайди: тасодифан, қисман, воқеан, умуман кабилар. Бу аффиксга 
худци шу сўзларга қўшилиб келиб аналогия асосида равиш ясовчи -ий  
аффикси баъзи ҳолларда (айниқса, оғзаки нутқда) синоним бўлиб келиши 
мумкин. Маълумки, -ий (-вий) аффикси сифат ясайди. Бироқ сифат билан 
равиш бир-бирига жуда яқин турувчи, ҳар иккаласи ҳам белги ифодаловчи 
сўз туркумлари бўлганлиги сабабли, модомики, бу аффикс сифатлар ясар 
экан, аналогияга кўра баъзида равишлар ҳам ясайди: тасодифий, 
тахминий, руҳий кабилар. -ан  аффикси воситасида ясалган тасодифан, 
тахминан, руҳан сўзлари асосан ҳаракат белгисини ифодаласа, -ий 
аффикси воситасида ясалган юқоридаги сўзлар ҳам предмет белгисини, 
ҳам ҳаракат белгисини ифодалаб келади: тахминий ўлчадик, тасодифий 
учрашди кабилар. Мана шу бирикмалар ўзбек тилида тахминан ўлчадик, 
тасодифан учрашдик типида ҳам кўлланади, ана шу ҳолатларда -ан  ва —ий 
аффикслари бнр-бири билан синонимк муносабат ҳосил қилади: Бироқ: а) 
бу ҳодиса асосан шу сўзлар доирасидангина учрайди; б) нутқий характерга 
эга.

Шунга кўра -ан  ва —ий аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб 
келишини шартли равишдагина белгилаш мумкин.

-лай аффикси асосан мавхум маъно ифодаловчи сўзларга қўшилиб 
ҳаракатнинг ижро этилишидаги ҳолатни ифодаловчи равишлар ясайди: 
бутунлай, тириклай, хомлай, ёшлай, тиккалай кабилар. Айрим ҳолларда б 
уаффиксдан кейин -ин  аффикси ҳам қўлланиб келиши кузатилади: 
бутунлайин, тириклайин, хомлайин кабилар. Бу аффикс шунингдек, атай 
сўзига ҳам кўшилиб келиши (атайин) мумкин. Юқорида айтганимиздек, 
айрим адабиётларда -ни  аффиксини -лай  аффикси билан бирга олган ҳолда 
-лай  аффиксининг варианти сифатида баҳоланади. Бунга кўшилиб 
бўлмайди. Чунки -лай аффикси равиш ясовчи -ин  аффикси эса шакл 
ясовчи бўлиб, кучайтириш вазифасини бажаради.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида -лай  аффикси англатган маънони 
ифодалаш учун баъзан -лигича аффикслар қўшилмаси (-лик -  от ясовчи, -и 
-  эгалик аффикси, -ча равиш ясовчи) ҳам ишлатилади. Бу ўринда -лигича 
қўшилмасини шартли равишда қўшма аффикс сифагида баҳолаш мумкин. 
Демак, содда -лай аффикси билан қўшма -лигича аффикслари ўзаро 
синоним бўлиши мумкин: тириклай-тириклигича, хомлай-хомлигича каби.

Узбек тилида бутунлай ва бутунлайича шаклида ҳам учрайди. 
Бундай ҳолат кейинги аффикс плеонастик тарзда қўлланган бўлиб ҳолатни
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кучайтириш учун ишлатилган. Аслида эса ҳақикий равиш ясовчи 
ҳисобланган ~ча аффикси баъзи сўзларга -и  эгалик аффикси орқали 
боғланиш хусусиятига эгадир (мардларча, мардлардек) каби. Бошқача 
айтганда, -ча аффикси баъзан фақат ана шу эгалик аффиксини олган сўз 
шаклларидан янги равишлар ҳосил қилиш хусусиятиги эга: бутун+и+ча, 
хом+и+ча типида.

Кўринадики, -лай аффикси ўрнида ўзбек тилида баъзан -лигича 
қўшма аффикси қўлланса, баъзан ича (буни хам шартли равишда қўшма 
аффикс дейишга тўғри келади) аффиксни қўллана олади: бутунлай- 
бутунлигича-бутунича; тириклай-тириклигича-тиригича; хомлай- 
хомлигича-хомича кабилар: тириклай ютиб юборди -  тириклигича ютиб 
юборди -  тиригича ютиб юборди.

Шундай қилиб, равиш ясовчи -лай  аффиксига шу уч сўз доирасида -  
лигича ва -ича  аффикслари синоним бўлиб келади. Бироқ -лигича ва -ича  
аффикслари воситасида ҳосил қилинган равишлар асосан жонли сўзлашув 
нутқига хослиги билан ажралиб туради ва маъноси бир оз кучлироқ 
ифодалайди.

Ҳозирги ўзбек тилида равиш ясовчи деб баҳоланувчи -лаб  аффикси 
ҳам мавжуддир. Бу аффикс ҳафталаб, йиллаб, ойлаб, кечалаб, саҳарлаб, 
кўппаб, тонналаб, ҳовучлаб каби сўзлар таркибқда равиш ясовчи сифатида 
қўлланса, кўплаб, атайлаб сўзлари таркибила шакп ясовчи сифатида 
қўлланади ва маънони кучайтириб келади. Ана шу сўзлар таркибидаги -  
лаб аффиксини ҳали равиш ясовчи сифатида баҳолаш хатодир. Чунки янги 
равишлар асосан бошқа туркумга оид сўзлардан махсус равиш ясовчи 
аффнкслар воситасида ясалиб, ташқи ясалиш характерига эгадир. Атай ва 
кўп сўзлари туркумига мансуб бўлиб, уларга қўшилиб келган -лаб  
аффикси маънони кучайтирган. Ҳозирги ўзбек тилида атай сўзига худди 
шундай маънони кучайтириш учун -ин  аффикси ҳам қўшилиб кела олади: 
атайин /хомилайин, тириклайин сўзларидаги каби/.

Шунинг учун ҳам атай сўзига қўшилиб келиб маънони кучайтириш 
учун хизмат қилувчи -лаб  аффикси билан, худди шу сўзда ана шундай 
вазифани бажарувчи -ин  аффикси ўзаро синонимдир: атайлаб-атайин 
каби. Бироқ бу ўринда равиш ясовчи аффикслар синонимияси ҳақида 
гапириб бўлмайди.

Худди шунингдек, ўзбек тилида дастлаб сўзи ҳам мавжуд бўлиб, 
ҳозирги кунда бу сўзни морфемаларга ажратиб бўлмайди. -Лаб 
аффиксининг иштироки сезилиб турган бўлса ҳам, даст қисми алоҳида 
морфема сифатида мавжуд эмас. Шунга қўра, бу сўзга даставвал сўзи 
синоним бўлиб келар экан, бу ўринда гап аффиксал синонимия хусусида 
эмас, балки луғавий синонимия ҳақида боради.

Демак, равиш туркуми доирасида -лаб  аффикси икки хил вазифа 
бажаради: сўз ясайди; шакл ясайди. У шакл ясовчи вазифасида
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қўллангандагина, унга ҳудци шундай шакл ясовчи -ин  аффикси синомит 
бўлиб келиши мумкин.

Сўз ясовчи сифатида қўлланганда, бошқа аффикслар билпн 
синонимик муносабатда бўлмайди.

Ҳозирги ўзбек тилида алла- аффикси (у аффиксоидлик ҳолагини 
ўтиб бўлган) асосан гумон олмошлари ясовчи сифатида қаралса ҳам, бироқ 
пайт маъносини ифодаловчи сўроқ олмошларига ҳамда ўрин маъноснии 
ифодаловчи сўроқ олмошларига қўшилиб келганда, ҳаракатнинг қачон ни 
қаерда бажарилганлигини абстракт ҳолда ифодаловчи равишлар ҳим 
ясайди: аплацачон, аллақаерга, аллақаерда кабилар.

Ўзбек тилида худди шундай хусусиятга эга бўлган яна бир аффикс 
бор. Бу -дир аффиксдир. У ҳам асосан сўроқ олмошларига қўшилади. 
Бироқ пайт ва ўрин маъносини ифодаповчи айрим сўроқ олмошларидан 
янги равишпар хам ҳосил қилиши мумкин: қачондир, қаердадир кабилар. 
Ҳар иккала аффикс ҳам ана шундай хусусиятларга эга бўлганлиги учун 
улар қачон ва қаер, қандай сўроқ олмошларига қўшилиб келиб, пайт ва 
ўрин равишлари ҳосил қилганда ўзаро синоним бўлиб келади: У 
аллақандай ўйчан эди (М.И.); Ёш бўлса ҳам, қандайдир унинг кўзлари огир, 
мазмунли қараётгандек, қандай хизмат бўлса, тайёрдек кўринди (Ойдин).

-Алла ва -дир  аффиксларининг ўзаро синонимик муносабати улар, 
айниқса, гумон олмошлари ясаганда яққол намоён бўлади: кимдир- 
аллаким, нимадир-алланима, қандайдир-аллақандай каби. Бу масала 
алоҳида мавзу сифатида муаплиф томонидан ўрганилган. Шунга кўра, бу 
ўринда -алла ва -дир  аффиксларининг ўзаро синонимик муносабатига кенг 
тўхталиб ўтирмадик.

Ҳозирги ўзбек тилида но- префикси бир сўзга қўшилиб келганда 
равиш ҳам ясайди. Худди шундай хусусият -сиз аффиксида ҳам бордир: 
ноипож-ияожсиз. Ҳар иккала сўз ҳам сабаб равиши ҳисобланади. 
Кундузойнинг қисташи билан ноипож биринчи қаторга бориб ўтирди 
(Ойдин).

Ҳар иккала аффикснинг сифат ясовчи сифатида ўзаро синоним бўлиб 
келиши алоҳида китобда батафсил ўрганилган. Улар факдт илож сўзига 
қўшилиб келиб равиш ясаганда, шу сўз доирасидагина равиш ясовчилар 
сифатида ҳам ўзаро синонимик муносабатни сақлайди.

Форс-тожик тилидан ўзлашган -намо аффикси ўзбек тилида асосан 
сифат ва сифатдошларга қўшилиб, иш-ҳаракатнинг ҳолатини ўхшатиш 
оркали ифодалайдиган равишлар ясайди. Айрим дарсликларда бу 
аффикснинг фақат сифатларга қўшилишигина кўрсатилган, холос.23

-Намо аффикси сифат ва сифатдошларга қўшилиб равиш ясаганда, 
унга -симон аффиксиоди, -дай (-дек) ва -лар+-дай аффикслар синоним 
бўлиб келади: Райимбек бошлар устидан жирканганнамо эгарнинг қоишга

23,Ҳозирги замои узбек тили, “Фан” нашриети, Т., 1966 ,336-бет.
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кўзини тикиб турар эди (“Ш.юлдузи”); Энди боягига қараганда бироз 
енгшлагансимон жон олувчи қора кўзлари ҳаракатпана богилаган, қизил 
юзлари очшшқираган эдшар; Қўргон устидаги ясов тортган 
қаҳрамонлар қўл боглаб икки букшгансимон таъзим бшан Азизбекни 
шгаригаўтказа бошладилар. (А.Қод.)

Шунингдек, олифтанамо юради -  олифталардай юради, 
жирканганнамо -  жиркангандст, чекканнамо -  чеккансимон — чеккандай; 
У азоб чекканнамо инграр эди (“Қ.Теҳрон”) каби мисолларда -намо, - 
симон ва -дай(-дек) аффиксларининг синонимик муносабати кузатилади.

Тилшунос И.А.Киссеннинг “Краткий грамматический справочник по 
узбекскому язмку” (“Ўқитувчи” нашриёти, Т., 1975) китобида —намо ва — 
симон аффикслари қуйидагича изохданади; “-иамо (суффикс) -  означает 
“похожий” (на что-либо), кажушийся (чем-либо), смахиваюший (на кого- 
либо), например: олим — учёний, олимнамо — похожий на ученного” (81- 
бет). -симон (суффикс) -  означает “подобнмй, похожий” и образует 
приглагательнме, ссответствуюшие русским, окончиваюшимся 
на”...подобннй...образнмй”, например: газсимон — газообразньгй” (84-бет).

Кўриниб турибдики, ҳар иккала аффиксда ҳам ўзақцан англашилган 
предметга, белгига ёки ҳаракатга ўхшашлик маъносини ифодалаш 
хусусияти мавжуддир.

Шуни ҳам айтиш керакки, бу маълумотномада —намо аффиксининг 
кандай туркумга оид сўзлар ясаши кўрсатилмаган бўлса, -симон 
аффиксининг фақат сифат туркумига оид сўзлар ясаш хусусияти қайд 
этилган. “Ўзбек тили грамматикаси” (“Фан” нашриёти, Т., 1975 йил) 
китобида эса ҳар иккала аффикс сифат ясовчи сифатида талқин қипинади. 
“Равиш” баҳсида -симон аффикси равиш ясовчи сифатида ҳам қайд 
этилади.

Ана шу дарсликда бу икки аффикснинг изохлари қуйидагича 
берилган: -намо (тожик тилидан кирган). Бу аффикс от ва сифатларга 
қўшилиб, ўзакдан англашилган предмет, ҳодиса, ҳолат тушунчасига 
“ўхшаш” деган маънони берувчи белгилар (сифатлар ҳосил қилади: 
олимнамо, мажнуннамо, жиннинамо, мулланамо, калнамо ва ҳ.к.) (284- 
бет).

-симон. Бу аффикс кўпроқ отларга кўшилиб “ўхшаш” маъносини 
беради: хусусият, хосса, шакл билдирувчи сифатлар ҳосил қилади: 
маймунсимон, одамсимон, ойсгшон, тухумсимон (ўша бет). -симон 
аффикси мавхум от ёки сифатдошларга қўшилиб, ўхшатиш маъносини 
билдирган равишлар ясайди: ҳазшсимон, хафасимон, уялгансимон, 
жшовлангансимон, эркалагансимон... каби (532-бет).

Кўриниб турибдики, ўзбек тилшунослигида -намо ва -симон (-дай, - 
дек ва бошқа айрим аффиксларнинг ҳам) тапқини қиёмига етган эмас. 
Уларнинг сифат ёки равишлар ясаш хусусиятлари кенг ўрганилмаган.
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Шуни айтиш керакки, -симон ва - намо аффикслари сифат туркумига 
оид сўзларга қўшилиб келганда янги сифат ясай олмайди. -симон аффикси 
баъзи конкрет ва абстракт отларга кўшилиб келиб, улардан сифат ва 
равишлар ҳосил қилса, сифат ва сифатдошларга қўшилиб келганда, фақат 
равишлар ясайди. -намо аффикси эса отларга қўшилиб келганда сифат ва 
равишлар ҳосил қилса, сифат ва сифатдошларга қўшилиб келганда, янги 
равишлар ҳосил қилади.

Демак, ҳар иккала аффиксда ҳам от, сифат ва сифатдошларга 
қўшилиб келиб ўхшатиш маъносини ифодаловчи равишлар ясаш 
хусусияти мавжуддир. Бу иккала аффикс ўхшатиш маъносини ифодалаган 
холда равишлар ясаганда ўзаро синоним бўлиб келади. Юқорида 
келтирилган мисоллардаги жирканганнамо, енггишагансимон, 
букилгансимон сўзларида -намо ва -симон аффикслари сифатдошларга 
қўшилиб келиб, жирканган каби (ўхшаш), енгиллаган каби (ўхшаш), 
букилган каби (букилганга ўхшаш) деган маъноларни англатувчи 
равишлар ясаган ва ўзаро синоним бўлиб келган.

Улар ўзаро синоним бўлиб келар экан, ҳар иккала аффикс ҳам 
китобий ва поэтик услубларга хослиги билан, шунингдек, ўхшашлик 
даражасининг маромга етмаганлигини ифодалаш хусусиятлари билан -дай 
(-дек) аффиксидан фарқ қилади. Қиёсланг: жирканганнамо -  
жиркангансимон -  жиркангандек; олимнамо — олимсимон — олимдек каби.

Гарчи -симон ва -намо аффикслари поэтик услубга хос бўлсалар-да, 
-намо аффиксининг поэтик нутқида қўлланиш даражаси кучлидир.

Хуллас:
1. Ҳозирги ўзбек адабий тилида равиш ясовчи айрим аффикслар 

ўзаро синонимик муносабатда бўлади. —Ча ва -дай аффикслари ўзаро 
синоним бўлиб келади. Уларнинг ўзаро синонимик муносабати қуйидаги 
ҳолларда содир бўлади: а) ҳар икки аффикс -пар аффиксини ёки —и эгалик 
аффиксини қабул қилган отларга қўшилиб келганда (ҳарбийларча -  
ҳарбийлардек; муштича-муштидай); б) кўплик қўшимчасини олиб 
оглашган сифатларга қўшилиб келганда (катталарча-катталардекклби); 
в) пайт билдирувчи сўзлардан ги аффикси воситасида ясалган сифатларга 
кўшилиб келиб, равишпар ясаганда (аввалгича-аввалгидай, ҳозиргича- 
ҳозиргидайкабн).

Бошқа ҳолатларда -ча  ва -дай (-дек) аффикслар ўзаро синоним 
бўлиб келолмайди.

2. Равиш ясовчи -она  аффикси билан баъзи ҳолларда (-она аффикси 
англатган маънони ифодалаб келган пайтда) мураккаб аффикс сифатида 
баҳоланувчи -лар+ча аффикси ўзаро синоним бўлиб келажи: мардона- 
мардларча, цаҳрамонона-цаҳрамонларча каби. Бу икки аффикс ўзаро 
синоним бўлиб келар экан, -она аффиксида маънони кучлироқ ифодалаш 
хусусияти бордир.
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3. Равиш ясовчи -ан  ва -ий  аффиксларининг ўзаро синонимлиги 
фақат оғзаки нутқ доирасидагина учрайди.

4. -лай  равиш ясовчиси асосан асбтракт маъно ифодаловчи сўзларга 
қўшилиб келиб равишлар ясайди ва бу ҳолатда унга -лигича қўшма 
аффикси (шартли) синоним бўлиб келади. -лигича аффикси баъзан -ича 
формасида ҳам қўлланади: хомича, бутунича каби.

Бу ҳолатда ҳам -лай  аффикси билан синонимик муносабати 
йўқолмайди: ҳомича-ҳомлигича-ҳомлай каби.

5. Ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам гумон олмошлари ясовчи, ҳам 
равиш ясовчи сифатида қўлланувчи -алла ва -дир  аффикслари ўзаро 
синоним бўлиб келади: аллақачон-қачондир, аллақаерга-қаергадир 
кабилар. Бу икки аффикснинг равиш ясовчи сифатида ўзаро синоним 
бўлиб келиши, асосан, улар қачон, қаер, қандай сўроқ олмошларига 
қўшилиб келганида содир бўлади.

6. Ҳозирги ўзбек тилида, асосан, бир сўз доирасида но- ва -сиз 
аффикслари равиш ясовчи сифатида синоним бўлиб келади: ноилож- 
иложсиз каби.

7. Тожик тилидан ўзлашган -намо аффикси билан -симон 
аффиксининг ўзаро синонимик муносабати анча кенг тарқапган. Улар ҳам 
сифат ясовчи сифатида, ҳам равиш ясовчи сифатида ўзаро синоним бўлиб 
кела олади. Шу билан бирга, бу икки аффикс -дай (-дек) аффиксига ҳам 
синоним бўлиб келади.

8. Булардан ташқари, ўзбек тилида, ажабланиб қаради, гойибона 
эшитди, сийраксиб қолди, ўлиб кетгудай бўлсам каби қўлланишларда ҳам 
ясама равишлар борлиги кузатилади. (ажабсиниб, гойибона, сийраксиб, 
кетгудай кабилар). Худди шу равишларнинг бошқа равиш ясовчи 
аффикслар воситасида ясалган кўринишлари ҳам бор: ажабланиб, 
гойибдан, сийраклсаииб каби. Бундай ҳолатда ҳам аффиксал синонимия 
ҳодисаси содир бўлади, бироқ ажабсиниб, сийраксиб типидаги 
қўлланишлар одатда огзаки нутқда ишлатилади. Бундай ташқари -ла  ва -  
си, -она ва -дан (гойибона-гойибдан эшитилди) аффиксларининг ўзаро 
синонимик муносабати жуда кам учрайди ва бу одатда маълум бир 
қуршови (контект) талаб қилади. Шунга кўра, бундай ҳолатларни 
“синтактик синонимия” баҳсида кўрилса, мақсадга мувофиқ бўлади.
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V БОБ

СОН ВА ОЛМОШ ТУРЛАРИНИ ҲОСИЛ ҚИЛУВЧИ АФФИКСЛАР
СИНОНИМИЯСИ

I. -ов, -ала ва -овлон аффикслари синонимияси ўзбек тилида сон 
туркумига оид сўзларнинг ҳам ўзига хос шакл ҳосил қилувчи аффикслари 
мавжуд. Ана шу аффикслар сон турларини ҳосил қилиш учун хизмат 
қилади.

Ҳозирги ўзбек тилида жамловчи сонларни ҳосил қилувчи 
аффиксларгина ўзаро синонимик муносабатда бўла олиши билан 
характерланади.

Жамловчи сонлар саноқ сон негизларига -ов (-аг, -а+га, -а+-агун), - 
ояа (-ав+-ла+н), -овлант аффиксларини қўшиш билан қилинади: икков, 
учов, тўртов, бегиов, олтов, етов, учала, иккала, тўртала, беишла, 
олтала, еттала, иковлон, учовлон, тўртовлон, бешовяон, олттовлон, 
ўновлон, юзовлон, цирцовлон, мипговяон каби.

Бу аффиксларнинг сон негизларига қўшилиб келиши хдм ўзига хос 
хусусиятларга эгадир. Жумладан, -ала аффикси асосан 2,3,4,5 сонларига 
қўшилиб келади. Айрим ҳоллардагина 6,7 сонларига ҳам қўшилиши 
мумкин. Бошқа сонларга умуман қўшилиб кела олмайди. Шунингдек, 2,6,7 
сонларига қўшилиб келганда, шу сонлардаги кейинги унпи тушиб қолади: 
етти+ала=етталаси каби. Бу нарса кўрсатадики, -ала аффикси кўпроқ 
бир бўғинли сонларга (бир бўғин билан ифодаланувчи) ёки унли билан 
тугаган икки бўгинли сонларга қўшилиб келади, кейинги ҳолда, юқорида 
айтганимиздек, қисқариш (тушиш), ҳодисаси юз беради.

-ала аффикси қўшма ва таркибли сонларга қўшилиб кела олмайди.
-ов аффиксининг сонларга қўшилию келиб жамловчи сон ҳосил 

қилиши ҳам ҳудди -ала  аффиксининг кабидир.
Жумладан, бу аффикс ҳам асосан 2,3,4,5,6,7 сонларига қўшилиб 

келади (“бир” сонига қўшилганда бошқа маъно беради), 2,6,7 сонларига 
қўшилганда товуш тушиши содир бўлади (айнан, -ала аффикси 
кўшилгандаги каби), қўшма ва таркибли сонларга қўшила олмайди, 
шунингдек, асосан бир бўғинли сонларга қўшнпиб келиб, икки, уч бўгинли 
сонларга қўшипа олмайди (2,6,7 мустасно)

-ов+лан аффиксининг сонларга қўшилиб келиш доираси олдинги 
аффиксларникидан бир оз кенгроқ. Бу аффикс 2,3,4,5,6,7 сонларидан 
ташқари, ўн (10), қирқ (40), юз (100), минг (1000) сонларига ҳам бемалол 
қўшилиб кела олади. Бошқа ҳолларда юқоридаги аффиксларга ўхшаш 
хусусиятга эгадир.

""*Л.Г.Гулямов. Проблемм псторического словообразования узбекскоғо язьжа автореферат 
докт.диссертации, стр.47.
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-ов аффикси эгалик аффикси билан бирга қўлланади ва бу пайтда -  
ала аффиксининг эгалик аффикси билан қўлланган ҳолатига иккови II 
иккаласи, тўрттови / /  тўртталаси каби) синоним бўлиб келади.

Бу икки аффикснинг синонимик муносабатда бўла олишини (тенг 
қўллана олишини) айрим тилшунослар ҳам кўрсатиб ўтган: 
иккови//иккаласи; учовимиз//учаламиз, тўрттовимиз//тўртталамиз, 
бешовингиз//6ешапангиз, олтовингиз//олтангиз,
еттовингиз//етталангиз.239

Бу аффикслар қўшилган сўзлар (сонлар) згалик аффиксларисиз 
келган пайтда бир-бири билан синонимик муносабатда бўла олмайди.

-овлан аффикси ўзбек тилида айрим ҳоллардагина эгалик 
аффикслари билан бирга келган -ов, -ала аффикслари билан синонимик 
муносабтга киришади; икковлон//иккаяамиз бордик;
тортовлон//тўрталамиз келдик каби. Аммо -ов  ва -ала  аффикслари 
эгалик аффиксларисиз келадиган бўлса, синонимик муносабат узилади 
(тўртовлон//тўртала//тўртов мумкин эмас).

Бу ўринда шуни айтиш керакки, агар жамловчи сон -овлан, -ов 
аффикслари воситасида ясалган бўлсаб улар бошқа бирор сўз ёрдамида 
кесимга боғланадиган бўлса, эгалик аффиксларисиз ҳам синоним бўлиб 
кела олади: тўртовлан бўлиб келдик//тўртов бўлиб келдик, учовлон бўлиб 
келдик//учов бўлиб келдик каби. Агар бундай восита бўлмаса -о в  ва -ала 
аффиксларининг эгалик аффикслари билан бирга қўллангандаги ҳолатига -  
овлон аффикси эгалик аффиксларисиз қўлланиб туриб синонимик 
муносабат ҳосил қилади: икковлон//иккаламиз//икковимиз борамиз каби. 
Кўринадики, ҳозирги ўзбек тилида сон турларидан бўлган жамловчи 
сонларни ҳосил қилувчи -ов  ва -ала  аффикслари асосан иккидан етгигача 
бўлган саноқ сонларга қўшилиб келганда жамлик маъносини ифодалайди. 
Бошқа санок сонларга эса қўшилиб келмайди. Бу аффикслар фақат икки 
бўғинли жамловчи сонлар ҳосил қилиш учунгина қўлланади. Шунга кўра, 
улар саккиз, тўққиз сонларидан ва бошқа қўшма ҳамда мураккаб ҳолдаги 
сонлардан жамловчи сонлар ҳосил қилмайди. Тўғри, икки, олти, етти 
сонлари аслида икки бўғинли (бу жиҳатдан саккиз ва тўккиз сонлари фақат 
қилмайди), бироқ икки, олти, етти сонларига -ов  аффикси қўшилиши 
натижасида товуш алмашиниши -о  ёки товуш тушиши ҳодисаси содир 
бўлиб, охир-оқибатда, барибир, икки бўғинли сон тури ҳосил бўлади. 
Саккиз ва тўққиз сонларида бу ҳолатни юзага келтириш мумкин эмас. Шу 
сабабли —ов аффикси ҳам, -ала аффикси ҳам улардан жамловчи сон хосил 
қилмайди.

Биров сўзида эса -ов  аффикси негиз семантикаси билан боғлиқ ҳолда 
бошқа маънони ифодалайди (гумон маъноси бор). Бир сўзи семантикасида 
жамлаш учун асос бўладиган маъно йўқ. Бу сўзга -ала  аффикси умуман

‘А.Н.Кононов. Грамматика,стр. 169.
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қўшилиб келмайди. Бунга ҳам бир сони ва -ала  аффикслари 
маъноларидаги фарқ сабаб бўлади.

Демак, ўзбек тилида -ов  ва ала аффикслари асосан олтита саноқ 
сонга кўшилиб келиб, улардан жамловчи сонлар ҳосил қилганда, бир хил 
вазифа бажаради, бир хил маъно ифодалайди ва ўзаро синоним бўлиб 
келади. Бошқа ҳолларда ўзаро синоним бўлмайди.

Сонларнинг бошқа турларида, синоним ҳолда кўлланиши мумкин 
бўлган бошқа аффикслар учрамайди.

-тача, -ларча аффиксларининг маънолари, шунингдек, -ларча, -лаб 
аффиксларининг маънолари ҳам бир-бирига яқин туради. Оғзаки нутққа 
бири ўрнида иккинчисининг ишлатилиши учрайди. Шунга қарамай, улар 
синоним бўлмайди. Улар ёзма нутқда ҳеч қаерда бир-бирининг маъносини 
ифодаламайди.

Хуллас, сон туркуми билан боғлиқ бўлган аффикслардан, фақат, 
жамловчи сонларни ясовчи -ов, -ала, -овлон аффикслари юқоридаги 
ҳоллардагина синонимик муносабатга киришади.

Жамловчи сонларни ҳосил қилгувчи ов ва -ала  аффикслари ўзаро 
синоним бўлиб келар экан, улар асосан бир хил маънони — биргапик, 
жамлик маъносини ифодалайди. Бироқ улар услублараро қўлланишига 
кўра фарқ қилади. Жумладан, -ов аффикси воситасида жонли сўзлашув 
нутқида қўлланиши билан бирга, асосан бадций услубда (поэтик услубда), 
фольклоржа кенг қўлланиши билан характерланади. Бу хусусият, айниқса, 
-овлон аффиксида кузатилади. Ўзбек тилида —ала аффикси асосан 
сўзлашув нутқида хосдир.

2. ГУМОН ОЛМОШЛАРИНИ ҲОСИЛ ҚУЛУВЧИ -ДИР ВА АЛЛА- 
АФФИКСЛАРИ СИНОНИМИЯСИ

Гумон олмошлари ҳозирги ўзбек тилида асосан сўроқ олмошлари 
олдидан алла- аффиксини ва улар кетидан -дир  аффиксини қўшиш орқапи 
ҳосил қилинади.

Гумон олмошларининг сўроқ олмошларига алла- аффиксини кўшиш 
орқали ясалганлари, айрим ҳолларда эгалик, кўплик қўшимчаларини кабул 
қилиб отлар каби хусусиятларга эга бўлиши мумкин.

Гумон олмошларининг -дир аффикси воситасида ясалганлари 
бундай хусусиятга эга эмас. Демак, алла- аффикси билан -дир 
аффиксининг синонимик муносабатига эътибор берилганда, улар 
қўшилган сўроқ олмоошпарининг бошқа аффиксларсиз қўлланган 
ҳолатйни кўзда тутиш лозим.

Кузатишлар кўрсатадики, алла- ва -дир аффикслари воситасида 
ҳосил қилинган гумон олмошлари бошқаа сўзлар билан бирикиш 
хусусиятларига кўра ҳам бир-бирларидан фарқ қилади. Жумладан, 
аллаким, алланима, кимдир, нгшадир олмошлари асосан отлар билан
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бирикади: сшақандай одам, аллақайси жойда, аллақандай йигит, 
қайсидир бола каби; “аллақанча” олмоши билан ҳам, феъл билан ҳам 
бирика олади: аллақанча одам, аллақанча бўлди, аллақанча югурди каби; 
аллақаёққа, аллақаерга, аллақаердан каби олмошлар ҳам асосан феъллар 
билан бирикади: аллақаердан келди, аллақаерга кетди, аялақаерда қолди 
каби.

Шунингдек, -дир аффикси воситасида ясалган гумон олмошлари 
турланадиган бўлса, турловчи қўшимчалар (келишик, кўплик кўшимчалар) 
-дир аффиксидан олдин қўшилади. Аллақандай, аллақанақа, негадир 
олмошлари умуман турланмайди. Бунинг сабаби, қанақа, нега, қандай 
олмошларининг маъно хусусиятлари ҳамда уларнинг қандай сўзлар билан 
бирика олишлари билан боғлиқ ҳодисадир.

“Нега” олмоши “не” шаклида ёки “нима” шакли ишлатилса, турлана 
олади. Ҳозирги ҳолатда, унинг таркибида жўналиш келишиги қўшимчаси -  
"га” бўлганлиги учун (бу аффикс унинг таркибий қисмига айланиб қолган 
бўлиб, бу сўз аслида нима+га кўринишидадир. Бу сўз турланмайди. 
Бундан гашқари “нега” олмошига алла- аффиксини қўшиб гумон олмоши 
ясалмайди. Аммо “нимага” шакли қўлланса, ундан алла- аффикси орқали 
гумон олмоши ҳосил қилиш мумкин: алланимага, алланимадан каби.

“Нега” олмошига -дир афиксини қўшиш орқали гумон олмошлари 
хосил қилинади. Бу ҳам бўлса, нимага олмоши тузилишида фонетик 
ўзгариш юз берганлигидир. Яъни бу олмош таркибида қисқариш содир 
бўлган. Ўзбек тилида апланимага тарзида қўлланиш учрайди, бироқ 
алланега тарзида қўлланиш йўқ. Нимага сўзи таркибидаги фонетик 
ўзгариш унинг маъносига ҳам таъсир этган. Унда мавҳумликни ифодалаш 
кзгчли.

Гумон олмошлари ясовчи алла- ва -дир аффикслари бошқа 
ўринларда, деярли ҳамма сўроқ олмошларига қўшилганда бир-бирига 
синоним бўлади.

Бу икки аффикснинг синонимик муносабатини белгилаганда, асосан, 
гумон олмошлари асос қилиб олиниши керак.

Чунки бу аффикслар сўроқ олмошларидан бошқа сўзларга 
қўшилганди, гумон олмошпари ясамайди, балки бутунлай бошқа вазифани 
бажаради ва бошқа маънода қўлланади. Шунинг учун ҳам, бу аффикслар 
фақат гумон олмошлари ясагандагина бир-бирига синоним бўлади.

Жумладан, алла- аффикси “маҳап” сўзига қўшилиб келганда, 
негиздан англашилган пайтнинг анча ўтганлигини миқцор жиҳатдан 
кўрсатади. Тўғри, бу ўринда ҳам алла- аффикси маълум даражада гумон 
маъносини ҳам ифодапаётганга ўхшайди. Карим алламаҳалда келди; У 
алламаҳалгача индамай ўтирди каби. Бу гапда пайтнинг миқдори 
номаълум ифодаланган. Гумон билан, маълум бир (кўзда тутилаётган вақт) 
пайтнинг номаълумлиги бир хил ҳодиса эмас. Демак, алла- аффиксинйнг 
сўроқ олмошпарига қўшилгандаги маъноси бошқа-ю, бошқа сўзларга
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қўшилгандаги маъноси бошқадир. Бу ҳодисани алла- аффикси “вақт”, 
“нарса” сўзларига қўшилганда ҳам кўриш мумкин: аллавақт сўзида ҳам 
алла- аффиксининг маъноси алламаҳал сўзидаги маънога тенг. Шунингдек, 
алла- аффикси “палла” сўзига қўшилиб келганда ҳам шу маъноии 
ифодапайди: Келди-кетди кечаси алла-паллагача давом этди (Ойбек).

-дир аффиксининг ҳам ўзига хос хусусиятлари бор бўлиб, бу аффикс 
ҳам бошқа сўзларга қўшилганда бошқа маъно англатади, бошқа вазифа 
бажаради.240

Жумладан, -дир аффикси от туркумига оид негизларга қўшилар экан, 
кесимликни шакллантиради, модал маъно ифодалайди. Гапларга мос 
модаллик, ҳукм ифодаланади, китобдир, нарсадир каби. Бу аффикс феъл 
шаклпарига қўшилиб келганда ҳам шу вазифани бажаради: келгандир, 
кетгандир каби: Йўлчи камтар ва жасур йигитдир (Ойбек)

Кўринадики, -дир ва алла- аффикслари фақат сўроқ олмошларига 
қўшилиб келганларидагина гумон олмошлари ҳосил қилиб, бошқа 
ҳолатларда бошқа сўз шакллари ҳосил қилади. Шунга кўра, уларнинг ўзаро 
синонимик муносабати асосан гумон олмошлари ҳосил қилган ҳолатдагина 
содир бўлади. Чунки уларнинг маъно вазифаси ана шу ҳолатдагина бир 
хил бўлади. Бошқа ҳолатларда, жумладан, -дир аффикси феъл шакпларига 
қўшилиб келганда ёки алла- аффикси айрим вақт билдирувчи мавҳум 
отларга, шунингдек, нарса сўзига қўшилиб келганда, бошқа-бошқа 
вазифани бажаради, бошқа-бошқа маъноларни ифодалайди. Шу сабабли 
бундай ҳолларда улар ўзаро синоним эмас.

Бу икки аффикс сўроқ олмошларига қўшилиб гумон олмошлари 
ҳосил қилганда, олмошларнинг қандай сўзлар билан бирикаётганлигидан 
қатъий назар бир-бирига синоним бўлиб келади: аллақанақа-қанақадир, 
аллаким-кимдир, алланима-нимадир, аллақандай-қандайдир, аллақайси- 
қайсидир, аалақаерга-қаергадир, аллақаёққа-қаёққадир каби.

Бу мисоллардан: аллақанақа-қанақадир, аллақандай-қандайдир, 
аллақайси-қайсидир жуфтлари от туркумидаги сўзлар билан бирикиб 
келади: аллақайси одам, аялақанақа киши, аллақандай жой; қайсидир 
одам, қанақадир шаҳар, қандайдир куч каби.

Ўзбек тилида аплаким-кимдир, алланима-нимадир, аллақаерга- 
қаергадир, аллақаёққа-қаёққадир жуфтликлари асосан феъл билан 
бирикади: аллаким келди, аяланима деди, аллақаерга бордик, қаергадир 
кетди, кимдир келди, қаёққадир кетди каби.

Юқоридаги жуфтликларнинг ҳаммасида алла- ва -дир  аффикслари 
ўзаро синонимик муносабатдадир.

Ҳозирги ўзбек тилида баъзи сўроқ олмошларига қўшилиб келган 
алла- ва -дир аффикслари ўзаро синоним бўлиб кела олмайди. Юқорида 
нега олмошига -дир аффикси қўшилгани ҳолда, алла- аффиксининг

240 И.А.Киссен. Краткий граммагический справочник ло узбекскому язику, Т ,  -1950, стр-82.
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қўшила олмаслиги сабабли улар орасида синонимик муносабат содир 
бўлолмаслигини айтган эдик.

Уларнинг ўзаро синоним бўла олмаслик ҳоллари аффикслар цачон ва 
цачон сўроқ олмошларидан гумон олмошлари ҳосил қилганда ҳам 
кузатилади. Аммо бу ўринда у бошқачароқ ҳолатда намоён бўлади. Яьни 
юқоридаги холатда нега олмошига -дир  аффикси қўшилиб келиб гумон 
олмоши ҳосил қилгани ҳолда (негадир), алла- аффикси бу олмошга умуман 
қўшилиб кела олмаган бўлса, кейинги ҳолатда ҳар икки аффикс қачон ва 
қанча олмошпарига қўшилиб келади, лекин ўзаро синоним ҳисобланмайди. 
Ўзбек тилида алла- аффикси билан -дир аффикси ўртасидаги маъно 
жиҳатдан фарқ худди шу ўринда яққол сезилади: аллақанча-кўп маъносида 
(аллақанча китоб сотиб олди -  кўп, анчагина китоб сотиб олди). Бу ўринда 
микдор анча бўрттирилган ҳолда ифодаланган. Яъни шу сўзннинг маъноси 
кўп сўзининг маъносига асосан тенг бўлиб, бу маъно бир оз 
бўрттирилгандир. Бу сўздаги гумон маъноси иккинчи ўринда бўлиб, ана 
шу кўпликнинг аниқ миқцорда эмаслигини кўрсатиб туради.

Ўзбек тилида қанчадир сўзи ҳам қўлланади: Бу ердаги одамлар 
қанчадир китоб олишди-да, нақд пул тўламай, пул ўтказилишини 
айтдилар. Бу гапдаги қанчадир сўзида асосан гумон маъно биринчи 
ўриндадир. Қуйидаги гапга ҳам эътибор берайлик: Меҳмонлар аллақачон 
келиб бўлишган, бироқ аеосий мезбондан ҳали дарак йўқ (С.Абдулла, 
“Мавлоно Муқимий”). Бу гапдаги аллақачон сўзидан анча вақт илгари, кўп 
вақт олдин деган маъно англашилади. Бунга сабаб шу маънонинг биринчи 
планда эканлигидир. Яъни меҳмонларнинг келган вақги номаълумдир: 
аллақачон келган-келганига анча вақг бўлган; қачондир келган -  келган 
пайти номаълум. Биринчи ҳолатда аллақачон сўзи гумон маъносини 
ифодалаётганга ўхшаса ҳам, ҳар холда вакт маълум даражада аниқ. Яъни 
меҳмонлар келганига 1-2 соат вақг бўлган. Кейинги ҳолатда эса асосан 
гумон маъноси ифодаланган бўлиб, вақг нуқгаи назаридан умуман 
номаълум, меҳмонларнинг қачон келганини ҳеч ким билмайди. Олдинги 
ҳолатда меҳмонларнинг келганини кимдир аниқ билади, кейинги ҳолазда 
эса унинг қачон келганлигини ҳеч ким аниқ билмайди.

Кўриниб турибдики, алла- ва -дир аффикслари айрим сўроқ 
олмошларига қўшилиб келганда, негиз маъноси боғлиқ ҳолда бир-биридан 
фарқ қипувчи маъноларни ифодалайди ва бундай ҳолатда улар синоним 
саналмайди.

"Қанчадир” сўзи англатган маъно ҳам худди шундай. Предметнинг 
кўпми-озлиги номаълум. Аммо “аллақанча” сўзи англатган маънога 
эътибор берадиган бўлсак, предметнинг миқдори, бир томондан, жуда аниқ 
ифодаланган -  яъни кўп.

Демак, аплақанча китоб деганимизда, китобнинг кўп эканлиги бизга 
маълум бўлади. Лекин аниқ миқдори -  ўша “кўп”нинг сони номаълум
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бўлади; канчадир китоб деганимизда, умуман китобнинг озми-кўпми 
эканлиги ҳам номаълум бўлади, ҳақиқий сони номаълум бўлади.

Шунга кўра, айтишимиз мумкинки, алла- аффикси билан -дир 
аффикси маълум бир ўринда маъно жиҳатдан бир-бириги тенг келса ҳам, 
иккинчи бў ўринда улар маъно жиҳатдан кескин фарк килади.

Бу аффиксларнинг маънолари қуйидаги сўроқ олмошпарига қўшилиб 
келгандагина тенг бўлади: Ким, нима, қандай, қаерга, қаерда, қаердан, 
қайси, қанақа кабилар. Бошқа сўроқ олмошларига кўшилганда, улар маъно 
жиҳатдан фарк қилади ва ўзаро синоним саналмайди.

Алла- аффикси билан -дир аффиксининг ўзаро синоним сифатида 
ишлатилиши (бири ўрнида иккинчисининг қўлланиши) бадиий адабиётда 
кўплаб учрайди. Улар ўртасидаги синонимик муносабатни тасдиқловчи 
мисоллар келтирамиз.

Тонг отиши бшан яна докторлар кириб, алланималарни ўз 
тилларида гапиришди (И.Р.); Гўламдомхоннинг уйига олиб боринг 
боваччани! -деди-да кўзлари ва юз ҳаракати билан яна нималарнидир 
кампирга ишорат қшди хўжайин (Ойдин); Бу қандайдир безовта бир 
жимлик эди (А.М.); Ҳамма нарса ҳоргин, мудрашга бошлаган каби 
аллақандай поёнсиз гариб оқшом (О.); -Қоравул кўчанинг у  юзига ўтиб 
қаергадир кириб чиқди, кимнидир чақирди, ким бшандир гаплашди 
(А.Қаҳҳор); Қандайдир бир ҳаёл ичида ўтирувчи бу йигит Тошкентнинг 
машҳур аъёнларидан бўлган Юсуфбек хожининг ўгли Отабек (А.Қод.); Яна 
аллақандай қурчоқбоз ҳам бор, дейди, - деди (М.И.) Кимдир Мавлоно 
Лутфийнинг шўх-уйноқи мусиқийли бир газаяидан баъзи байтларини ўқиб 
мақтай бошлади (А.Қаҳҳор). бундай мисолларни ҳар бир ёзувчини 
асаридан, хдр бир шоирнинг шеъридан келтириш мумкин.

Кслтирлиган мисолларнинг ҳаммасида апла- ва -дир аффикслар 
ўзаро синоним бўлиб келган. Чунки улар асосан бир хил маънони-гумон 
маъносини ифодалайди. Шунга қарамай, алла- аффикси воситасида ҳосил 
қилинган олмошларда гумон маъноси бир оз бўрттирилган ҳолда 
ифодаланган.

Демак, бу икки аффикс айрим сўроқ олмошларига қўшилиб келиб, 
деярли ҳамма вақг бир-бирининг синонимидир. Бироқ айрим сўрок 
олмошларига қўшилиб келганда, улар бошқа-бошқа маъноларни ифодалаб 
келади ва шунга кўра ўзаро синоним эмас.

Алла- аффикси ҳақида икки оғиз гапириш лозим. Чунки жуда кўп 
адабиётларда241 бу аффикс сўз сифатида тилга олинади. Бизнингча, “алла- 
“ ўзбек тилида сўз эмас, балки аффиксдир. Бунга сабаб, унинг алоҳида 
ҳолда маълум бир тушунчани ифодапамаслиги, маълум бир маънони 
(лексик маънони) англатмаслигидир. Ўзбек тилида бу элемент фақат 
бошқа сўзлар таркибидангина мавжуд бўлиб, ўзи апоҳида сўз сифатида ҳеч

241 Ҳ Замон ўзбек тали, Т ., 1966. Т., 1966,262-6ет; М.Мирзаев, С.Усмонов, И.Расулов. Ўзбек тали, Т„ 
1970. 131 бег.
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қандай аффиксни ўзига қабул қила олмайди. Унинг мана шу аффикс қабул 
қила олмаслик хусўсияти ҳам унинг сўз эмас, аффикс эканлигини 
тасдиқлайди.

Шунга кўра, бу ўринда -дир  аффикси “алла” сўзи билан эмас, балки 
алла- аффикси билан синонимик муносабатга киришган.

Хуллас: 1. Ҳозирги ўзбек адабий тилида алла- ва -дир аффикслари 
асосан гумон маъносини ифодалаб келганда ўзаро синоним бўлади. Улар 
ким, нима, қандай, қаерга, қаерда, қаердан, қайси, қанақа сўроқ 
олмошларига қўшилиб келиб гумон олмошлари ҳосил қилганда, маъно 
жиҳатдан тенг келади ва ўзаро синонимик муносабат ҳосил қилади. 2. Бу 
аффикслар қачон, қанча каби олмошларига қўшилиб келганда, бошқа- 
бошқа маъноларни ифодалайди ва ўзаро синоним бўлолмайди. Алла- 
аффикси асосан “кўп” деган маънони ифодалайди, -дир аффикси асосан 
“гумон”, “номаълум” деган маънони ифодалайди. 3. Ўзбек тилида баъзи 
ҳолатларда -дир аффикси қўшилиб келган негизларга алла- аффикси, алла- 
аффикси қўшилиб келган негизларга -дир аффикси қўшилмайди. Бунга 
сабаб негиз тузилишидаги фонетик ўзгариш ва асосан негиздан 
ифодаланган маъно билан маъно билан аффиксда ифодаланган маънонинг 
мос келмаслиги, негизнинг бошқа туркумга оидлигидир (алламаҳал, 
аллавақт, ситанарса кабилар) 4. Алла- аффикси билан -дир  аффиксининг 
ўзаро синоним сифатида қўлланиши юқоридаги олмошлар доирасида анча 
кенг тарқалган бўлиб, улар синоним бўлиб келганда, алла- аффикси гумон 
маъносини бўртгириб ифодалайди. Шунингдек, бу аффикс воситасида 
ҳосил қилинган гумон олмошлари китобий услубга хосланганлиги, -дир 
аффикси воситасида ҳосил қилинганлари сўзлашув услубига 
хосланганлиги билан фарқ қилади.

Хуллас: 1. Ҳозирги ўзбек адабий тилида сон туркуми доирасида 
жамловчи сонларни ҳосил қилувчи -ов, -ала ва -овлон аффиксларигина 
ўзаро синонимик муносабатда бўлади. Бу аффикслар асосан икки, уч, тўрт, 
беш, олти, етти саноқ сонларига кўшилиб келганда, жамловчи сонлар 
ҳосил қилади ва бир хил маънода қўлланади. Бу нарса уларнинг 
синонимик муносабатини юзага келтирувчи омил бўлади. Улар ўзаро 
синоним бўлиб келар экан, -ов аффикси воситасида ҳосил қилинган 
жамловчи сонлар жонли сўзлашув услубида қўлланиши билан бирга, 
бадиий (поэтик) услубда, фольклорда кўп кўлпаниши билан
харакгерланади. Бу хусусият, айниқса, -овлон аффиксида кучлидир. Ўзбек 
тилида -ала аффикси асосан сўзлашув услуби учун характерлидир.

2. Ўзбек тилида олмош туркуми доирасида асосан гумон 
олмошларигина аффикслар воситасида ҳосил қилинади. Гумон 
олмошларининг ҳосил қилинишида сўроқ олмошлари асос вазифасини 
бажаради. Алла- ва -дир аффикслари ана шу сўроқ олмошларқдан гумон 
олмошпари ҳосил қилади.
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Шундан келиб чиққан ҳолда асосан -дир  ва апла- аффиксларииик 
ўзаро синонимик муносабат ҳосил қилиши кузатилади. Бу аффикслпр: и 
ким, нима, қандай, қаерга, цаерда, қаердан, қайси, қанақа сўрни 
олмошларига қўшилиб келиб гумон олмошлари хосил қилганда, ХИ| 

иккаласи гумон маъносини ифодалайди ва ўзаро синоним бўлади; б) 0) 
аффикслар қачон, қанча каби олмошларга қўшилиб келганда бошка-бонми 
маъноларни ифодадайди ва ўзаро синоним эмас: аллақачон ва қанондир 
сўзларида алла- аффикси “кўп вақт” маъносини (кишига маълум бўлгии 
вақт маъносини), -дир аффикси “номаълум вақт” маъносини ифодадайди
в) -дир аффикси қўшилиб келган негизларга алла- аффикси, алла- аффиксг 
қўшилиб келган негизларга -дир аффикси қўшилиб келолмаган ўринларди 
яъни улар маъно ва вазифаси жиҳатдан фарқ қилган ҳолатларда ҳам ўзарс 
синонимик муносабат кузатилмайди; г) улар ўзаро синоним бўлиб келгин 
ўринларда гумон маъноси алла- аффикси воситасида бўртгирилган тарзди 
ифодаданади. Шунингдек, бу аффикс воситасида ҳосил қилинган гумон 
олмошлари китобий услубга хосланганлигини, -дир аффикси воситасида 
ҳосил қилинган гумон олмошлари эса сўзлашув услубига хосланганлиги 
билан характерланади.
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У М У М И Й  Х У Л О С А Л А Р

Бу тадқиқот ҳозирги ўзбек адабий тили фанининг семантик- 
стилистик аспектидаги иш бўлиб, унда асосан сўз ясовчи ва шакл ҳосил 
қилувчи аффикслар семантик-стилистик хусусиятларига кўра тадқиқ 
қилинади. Тадқиқот натижаси сифатида қуйидаги назарий хулосапарга 
келинди:

1. Аффиксларнинг семантик-стилистик хусусиятлари улар конкрет 
негизларга қўшилиб келганда тўла намоён бўлади. Сўз ясовчи ва шакл 
ҳосил қилувчи аффиксларнинг қандай маъноларга эга эканлигини, 
уларнинг имкониятларини белгилашда ана шу аффикслар қўшилиши 
натижасида ясалган ясалмалар ёки хосил бўлган сўз шакллари асосий 
қуршов сифатида хизмат қилади. Синтактик вазифа бажарувчи аффикслар 
учун эса сўз бирикмаси ёки гап ана шундай қуршов вазифасини ўтайди.

2. Тилдаги аффиксларнинг семантик-стилистик хусусиятлари 
текширилар экан, асосан улар орасидаги синонимик муносабатларга 
апоҳида эътибор берилади. Бу ҳар бир аффикснинг маъно ва қўлланиш 
имкониятларини тўла тадқиқ қилишни тақозо этади.

3. Ҳозирги ўзбек адабий тилида аффикслардаги синонимия ҳодисаси 
асосан сўз ясовчи ва шакл хосил қилувчи аффикслар доирасида 
кузатилади.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида шахс отлари ясовчи аффикслар 
шунингдек, отлардан сифатлар ясовчи аффикслар доирасида синонимия 
ҳодисаси кенг тарқалган бўлиб, бунда ўзбек тилига бошқа тиллардан 
ўзлашган ясовчи аффикслар асосий омил вазифасини ўтаган. Шу билан 
бирга, айниқса, шахс отлари ясовчи ҳамда отлардан сифатлар ясовчи 
аффиксларнинг ўз доирасида ўзаро энг кўп ҳолатларда синоним бўлиб 
келиши ана шу аффиксларнинг кўп маънолилиги натижаси ҳамдир.

4. Сўз ясовчи аффиксларнинг синонимик муносабати феъл 
ясовчилар, равиш ясовчилар доирасида кенг тарқалмаган. Бунга асосий 
сабаб феъл ясовчилар бошқа тиллардан қабул қилинмайди, равиш 
ясовчилар эса жуда кам ўзлашган. Бундан ташқари феъл ясовчи аффикслар 
анчагина бўлишига қарамай, улар турли лексик-грамматик 
характеристикасига эга бўлган негизлардан турли лексик-грамматик 
характеристикасига эга бўлган негизлардан ясалади. Сифатларда ҳам 
шундай. Синоним сифатида қаралуви сифат ясовчилар асосан отлардан 
сифат ясайди. Феъл ясовчиларда бундай ҳолат кузатилмайди. Масалан, -ла 
аффикси турли лексик-грамматик характеристикага эга бўлган негизлардан 
(от, сифат, олмош, сон, равиш, тақлидий сўз каби) феъллар ясай олади.

5. Шакл ҳосил қилувчи аффикслар доирасидаги синонимик 
муносабат от, сифат, равиш туркумларидаги шакл ясовчиларда 
кузатилмайди. Асосан, ўзбек тилида феъл шаклларини ҳосил қилувчи 
аффиксларда бу ҳодиса кенг тарқалган. Жумладан, феълларда нисбат
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шакллари, сифатдош, равишдош, ҳаракат номи шакллари доирасида 6у 
ҳодиса кўп кузатилади. Биолқ бу шаклларни ҳосил қилувчи аффикслпр 
орасидаги ўзаро синонимик муносабат даражаси хам бир хилда эмас. 
Масалан, нисбат шакллари ичида асосан орттирма нисбат ҳосил 
қилувчиларда бу ҳодиса кенг тарқалгандир.

Сон ва олмош туркумларида уларнинг баъзи маъно турларини ҳосил 
қилувчи шакл ясовчиларгина ўзаро синоним бўлиб келади.

6. Қуйидаги шарт-шароитлар аффикслардаги синонимликни 
белгиловчи асосий мезонлар бўла олади:

1. Аффикслар маълум бир белгиланган негизга қўшилади.
2. Аффикслар қўшилаётган сўз (негиз) маълум бир туркумга оид 

бўлиши, маълум бир грамматик шаклда турган бўлиши лозим. Жумладан, 
агар аффикслар қўшилаётган сўз от туркумига мансуб бўлса, ҳар икки 
аффикс (бир неча аффикс қўшилиши ҳам мумкин) қўшилиши учун (агар 
уларнинг синонимик муносабати текширилаётган бўлса) у маълум бир 
келишикда туриши керак. Ясалган сўзларга бериладиган грамматик 
харакгеристика ҳам бир хил бўлиши даркор. Масалан, “чорвадор” сўзи 
шахс оти сифатида қаралсагина ундаги Оор аффикси “чорвачи” сўзидаги -  
чи аффиксига синоним бўлиши мумкин. Акс ҳолда -дор аффикси -ли  ва 
сер- ...каби аффикслар билан синонимик муносабатга киришиши мумкин.

3. Аффиксларнинг фонетик структураси ўзакнинг фонетик 
структураси билан мос келиши керак.

Яъни аффиксдаги товушлар билан негиздан товушларнинг 
бирлашиши қонуний ҳол бўлиши, фонетик ўзгаришлар бу қўшилишни 
тақазо қилган бўлиши керак: нонсиз, бенон мумкин, аммо нонон ҳолати 
мумкин эмас.

4. Синоним сифатида келтирилаётган аффикслар ё шу тилнинг ўзига 
мансуб, ёки улар мутлақо шу тилга аффикс сифатида ўзлашиб кетган 
бўлади;

5. Синоним сифатида келтирилаётган аффикслар замонавийлиги 
жиҳатидан маълум бир қатламгатегишли бўлади;

6. Аффикслар қўшилган сўз гапда маълум бир гап бўлаги бўлиб 
келгандагина улар таркибидаги аффиксларни синоним сифатида 
баҳоланади;

7. Аффикс қўшилаётган сўз маълум бир маъноси билан қатнашади.
8. Аффиксларнинг синонимлиги уларнинг маълум бир негизга 

қўшила олиши билан белгиланади;
9. Бир синонимик уяга кирувчи аффиксларнинг валентлиги талабига 

негиз маъноси мос бўлиши тақозо этилади.
10. Синонимик аффикслар воситасида ясалган сўзларнинг ҳаммаси 

шу тилнинг лексик бирликлари ҳисобланади ва контекстда шундай 
ҳолатда танлаб олиниб, унда реаллашади.
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7. От туркумига асосан шахс отлаи ясовчилардагина синонимлар 
бор. Чунки бошқа тиллардан от ясовчи аффикслар айниқса кўп ўзлашган. 
Бу шу тилдаги аффикслар билан синонимликни юзага келтирган.

8. Ўзбек тилида энг унумли шахс отлари ясовчи аффикс ҳисобланган 
-чи  аффикси ўрнига қараб тожик тилидан ўзлашган, шунингдек, рус 
тилидан ўзлашган сўзлар таркибидаги шахс отлари ясовчи аффикслар 
билан синонимик муносабатга киришади.

9. -чи  аффикси сотувчи шахс маъносини ифодалаганда, -фуруил, 
тузсипувчи шахс маъносини ифодапаганда -соз, тасдиқ қилувчи, ёзувчи 
маънолари билан -шунос, -навис, айтувчи, ўргатувчи маънолари билан -  
гўй, -хон кўп истеъмол қилувчи, хуш кўрувчи, парвариш қилувчи, тикувчи, 
пиширувчи шахс маънолари билан —хўр, боз-, -дўз, -паз, -кор каби 
аффикслар билан синоним бўлиб келади.

10. Ўзбек тилидаги ўз ва ўзлашган сифат ясовчилар ўзаро синоним 
бўлади: жумладан, -дор, сер-, -манд, -чан, ба~, чил-, -нок каби аффикслар 
эга эканлик ва ортиқ даражада эга эканлик маъноларига кўра -ли  аффикси 
билан синонимик муносабатга киришади.

11. Негиздан англашилган объектга эга эмаслик маъносини 
ифодаловчи -сиз, бе-, но- аффиксларининг синонимик муносабати хдм 
юқоридаги —ли аффикси билан синоним бўлиб келган аффиксларники 
кабидир.

12. Сифатлар аффиксация усулида феъл туркумига оид сўзлардан 
ҳам ясалади. Бироқ бу сифатларнинг аксарияти сифатдош бўлиб, 
адьективация натижаси сифатида сифатига айлангандир. Шунингдек, 
негизи феъл бўлган ясама сифатлар таркибидаги аффикслар, ҳозирги ўзбек 
адабий тили нуқтаи назаридан кузатилса, ўзаро синонимик муносабат 
ҳосил қилмайди.

Ўзбек тилида топқир-топагон-топонгич, сузагон-сузонгич, сезгир- 
сезувчан, билагон-бипармон, топагон-топармон каби жуфтликларда гўё 
аффикслар орасида синонимлик бордек туюлса ҳам, бу нарса адабий тил 
учун характерли эмас.

Шунингдек, сифат туркумида айрим ранг-тус билдирувчи сўзларга 
қўшилиб келиб, белгининг меъёрдан кам даражада эканлигини ифодаловчи 
-мтир ва -ш(-иш), -(ши) аффикслари орасида ҳам синонимик муносабат 
кузатилади. Бироқ бу ҳодиса фақат икки-уч сўз доирасида бўлиб, алоҳида 
тадқиқот талаб қилмайди.

13. Феъллар асосан отлардан ясалади, ундан камроқ тақлидий 
сўзлардан, равишлардан, сифатлардан ва энг кам даражада сонлардан ва 
олмошлардан ясалади. Сава-савала каби ясалишларни эса феъл модап 
шаклларининг ясалиши деб қаралади.

14. Энг унумли, феъл ясовчи аффикс ҳисобланган -ла  аффиксининг 
бошқа феъл ясовчи аффикслар билан синонимик муносабатини 2 ҳолатда 
олиб қараш лозим:
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а) у якка ҳолда яъни -ла  формасига қўлланиб, фақат битта-битта 
сўзда, -ка, -т(-ит), -ар(-ур), -са, -па, -тир, -сира аффикслари билан 
синоним бўлиб келади.

б) -Л а аффикси -н  ва -ш  аффикслари билан бирга, мураккаб ҳолда 
қўлланиб (-н ва -ш  даража кўрсаткичлари), бошқа бир қанча аффикслар 
билан синоним муносабатга киришади.

15. Ўзбек тилидаги кўпгина феъллар таркибида тарихий жиҳатдан 
тахдил қилинса, аффикслар мавжудлиги кўзга ташланади: қутқар, ўшшай- 
ўшцир, қувон-қувна, энкай-энгаш, силки-сипта, тўнтар-тўнкар, шалвира- 
шалпай, сирпан-сирган, тирка-тира, огдир-оздир, қўзи-қўзга, урин-урна 
кабилар. Бироқ бу феъллар ҳозирги кунда морфемаларга ажратилмайди. 
Шунга кўра, бу сўзларда гўё аффикслар синонимияси ҳодисаси мавжудцек 
туюлса ҳам, ҳозирги кунда морфемаларга ажратилмайди. Шунга кўра, бу 
сўзларда гўё аффикслар синонимияси ҳодисаси мавжуддек туюлса ҳам, 
ҳозирги кун нуктаи назаридан бу жуфтликларни лексик синонимлар 
сифатида баҳолаш мумкин.

16. Феъл нисбатлари ясовчилардан ўзлик нисбат кўрсаткичлари -н(- 
ин) ва -л(-ш ) айрим ўринлардагина синонимик муносабат киришади. 
Асосан ортгирма нисбат кўрсаткичлари ўзаро синоним бўлиб келади. 
Бошқа нисбат кўрсаткичларида бу кузатилмайди. Чунки бу феъл 
нисбатларини ясовчилар бир аффиксдангина иборатдир.

17. Сифатдош ясовчиларда -ган, -мишли, -ган, -ма, -ган, -иқ, -ган, - 
с+гур; -али, -диган, -али, -диган; -диган - -у(в)чи; -диган, -гувчи; -гувси — 
ажак синонимик жуфтликлари ҳосил бўлади.

18. Равишдош ясовчи аффикслар синонимиясини қуйидагича 
кўрсатиш мумкин:

1) —а аффикси такрорланган ҳолда кўлланганда, -(и)б аффиқсининг 
такрорланган ҳолда қўлланганига (бўлишли феълларда) синоним бўлиб 
келиб, такрорланмаган ҳолда қўлланганда, бир ўринда, -иб+оқ аффиксига 
синоним бўлиб, иккинчи ҳолатда у синонимлик муносабатга киришмайди. 
Биринчи ҳолатда у худди юкламадек қўлланади.

2) —й аффикси такрорланган ҳолда қўлланганда -(и)б  аффиксининг 
такрорланган ҳолдаги маъносини бериб ва у билан синоним бўлиб келса, 
такрорланмаган ҳолда бўлишсиз феълларга қўшилиб келганда -с+дан 
аффикси англатган маънони беради ва у билан синонимик муносабатга 
киришади.

3) Равишдош ясовчи -гани аффикси -и(ш)+га аффикси билан 
синонимик муносабат ҳосил қилади.

19. -моқ, -ши(-ш) ва -в(-ув) аффикслари алмашиб бир хил 
турланишга эга бўлса, ўзаро синоним ҳисобланади.

20. Равиш ясовчи аффикслар ўзаро синоним муносабатга киришади 
ва қуйидаги синонимик қаторларни вужудга келтиради:

1) -ча (-дай, -дек);
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2) -она //-ларча, лардай (-дек));
3) -ан / /  -ий;
4) -лай //  -лигича, -ича;
5) -лаб //  -(и)н.
21. Гумон олмошлари ясовчи -дир ва алла- аффикслари ўзаро 

синоним бўлади. Бу ҳолат куйидигича бўлади: биринчидан, -улар фақат 
сўроқ олмошларига қўшилиб келгандагина ўзаро синоним бўлиб келади; 
иккинчидан, сўроқ олмошларидан қанақа, ким, нима, қандай, қайси, 
қаерга, қаёққа олмошларига кўшилиб гумон маъносини англатиб келганда 
ўзаро синонимликни таркиб топтирди.

22. Ҳозирги ўзбек тилида жамловчи сон ҳосил қилувчи -ов, -ала, - 
овлон аффиксларининг ўзаро синоним бўлиб келиши кузатилади. Бу ҳолат 
ана шу аффикслар асосан икки, уч, тўрт, беш, олти, етги сонларига 
қўшилиб келганда содир бўлади.

23. Аффиксларнинг сўзда тутган ўрни ва содда ёки мураккаблиги 
уларнинг синонимлиги учун ҳеч қандай роль ўйнамайди, балки уларнинг 
маъноларигина асосий аҳамиятни касб этади.

24. Аффиксларнинг бундай синонимлик касб этиши тил бойлигининг 
ортишига ва бадиий тил имкониятининг кенгайишига сабаб бўлади.
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